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	ČÁST I

	
KAPITOLA 1

	Železný dvůr

	Přede mnou stál Železný král, úžasný a vznešený ve své kráse, a stříbrné vlasy mu splývaly kolem hlavy jako divoký vodopád. Za ním se vzdouval černý plášť a zdůrazňoval jeho bledou tvrdou tvář, poloprůsvitnou kůži a modrozelené žíly, které mu prosvítaly pod povrchem. V hloubce jeho uhlově černých očí jiskřily blesky a ocelová chapadla, která mu vyrůstala podél páteře a z ramen, ho obtáčela jako podivná široká křídla zářící ve světle. Připlouval ke mně jako anděl pomsty, paže vztažené kupředu a na rtech smutný, ale zároveň něžný úsměv.

	Popošla jsem mu vstříc a železné kabely se mi jemně ovinuly kolem ramen a přitáhly mě blíž. „Meghan Chaseová,“ zamumlal Mechano a prohrábl mi rukou vlasy. Otřásla jsem se a snažila se udržet ruce u boků, zatímco kovová chapadla hladila mou kůži. „Přišla jsi. Co si přeješ?“

	Zamračila jsem se. Co jsem to chtěla? Proč jsem sem přišla? Pak jsem se upamatovala. „Chci svého bratra. Unesl jsi mého bratra Ethana, abys mě sem přilákal. Vrať mi ho.“

	„Ne.“ Mechano zavrtěl hlavou a přistoupil blíž. „Nepřišla jsi pro svého bratra, Meghan Chaseová. Nepřišla jsi ani pro temného prince, o kterém tvrdíš, že ho miluješ. Přišla jsi sem jen kvůli jediné věci. Kvůli moci.“

	V hlavě mi bušilo a já se pokoušela ustoupit, ale železná chapadla mě svírala pevně. „To ne,“ zamumlala jsem a snažila se bojovat proti železné síti. „Tohle… to je špatně. Takhle to nebylo.“

	„Tak mi to tedy předveď.“ MecKano uvolnil paže. „Jak to podle tebe bylo? Co jsi sem přišla udělat? Ukaž mi to, Meghan Chaseová.“

	„Ne!“

	„Ukaž mi to!“

	Ucítila jsem, jak se mi něco pohnulo v ruce. Byl to naléhavý tlukot šípu ze Srdce stromu. S výkřikem jsem zvedla ruku, vrazila jeho hrot Mechanovi do hrudi tak, že se zabořil do jeho srdce.

	Mechano se zapotácel a upřel na mě pohled plný nevěřící hrůzy. Jenže už to nebyl Mechano, ale férijský princ s vlasy černými jako půlnoc a jasnýma stříbrnýma očima. Štíhlý a nebezpečný, celý v černém, a jeho ruka sklouzla k meči, který mu visel u pasu, těsně předtím, než si uvědomil, že je příliš pozdě. Zapotácel se, s velkým úsilím se snažil udržet se na nohou a já na rtech zadusila výkřik.

	„Meghan,“ zašeptal Ash a z koutku úst mu přitom vytryskl tenký pramínek rudé krve. Rukama sevřel šíp, který mu trčel z hrudi, pak klesl na kolena a jeho bledý pohled hledal mé oči. „Proč?“

	Když jsem celá roztřesená pozvedla ruce, zjistila jsem, že jsou pokryty lesklým karmínem, který mi v pramíncích stékal po předloktí a odkapával na zem. Pod tím kluzkým povrchem se mi pod kůží začaly pohybovat jakési podivné věci a snažily se proniknout ven jako pijavky, které vám někdo přiloží na kůži. Někde v hloubi duše jsem věděla, že bych měla být zhrozená, vyděšená, strachy téměř bez sebe. Nebyla jsem. Cítila jsem se silná – silná a mocná, jako kdyby mi pod kůží probíhal tělem elektrický proud, jako kdybych mohla udělat, cokoliv bych chtěla, a nikdo by mě nedokázal zastavit.

	Podívala jsem se na temného prince a ušklíbla se nad tou patetickou postavou. Vážně jsem kdysi milovala takového slabocha?

	„Meghan.“ Ash klečel přede mnou a život z něj kapku po kapce unikal, i když se ze všech sil snažil udržet si ho. Na krátkou chvilku jsem obdivovala jeho tvrdohlavou umíněnost, ale ani ta ho nakonec nezachrání. „Co tvůj bratr?“ naléhal na mne. „A tvá rodina? Čekají, že se vrátíš domů.“

	Z mých zad a ramen se zvedly železné kabely a rozprostřely se kolem mě jako lesklá křídla. Podívala jsem se na temného prince, který přede mnou tak bezmocně klečel, a vrhla na něj trpělivý úsměv.

	„Já jsem doma.“

	Pak se kabely pohnuly jako stříbrný blesk, udeřily férije do hrudi a přibily ho k zemi. Ash se zmítal, jeho ústa se otevřela k němému výkřiku, ale po chvilce mu padla hlava ke straně a on se rozpadl na kousky jako krystal na betonové podlaze.

	Obklopena lesklými zbytky temného prince jsem zaklonila hlavu a rozesmála se. Můj smích se změnil v přerývavý výkřik a já se probudila.

	Jmenuju se Meghan Chaseová.

	Už nějakou dobu jsem v paláci zimních férijů. Jak dlouho přesně? To nevím. Na tomhle místě plyne čas úplně jinak. Zatímco jsem uvězněna v Kdesikdys, venkovní svět, svět smrtelníků, a jeho čas plynou dál beze mne. Jestli se odsud někdy dostanu, pokud se mi podaří vrátit se domů, možná zjistím, stejně jako Rip van Winkle, že zatímco jsem byla pryč, uběhlo sto let a má rodina a všichni přátelé jsou dávno mrtví.

	Pokouším se nemyslet na to příliš často, ale někdy se těm chmurným myšlenkám neubráním.

	V mém pokoji byla zima. Tady byla vždycky zima. A mně byla taky vždycky zima. Dokonce ani safírové plameny v krbu nestačily zahnat ten věčný chlad. Stěny a strop byly vyrobeny z matného kouřově šedého ledu, a dokonce i svícny zářily tisíci rampouchů. Ten večer jsem na sobě měla teplé kalhoty, rukavice, tlustý svetr a vlněnou čepici, ale ani to nestačilo. Za oknem zářilo ledovou krásou podzemní město zimních férijů. V šeru poskakovaly a přelétávaly temné stíny, blýskaly zuby a drápy, pleskala křídla. Otřásla jsem se a zvedla pohled vzhůru. Strop nekonečné jeskyně byl příliš vzdálený, než abych ho v temnotě zahlédla, ale zářily na něm tisíce droboučkých světel, kuliček vílího ohně nebo dokonce ohně samotných férijů, které vypadaly jako pokrývka utkaná z hvězd.

	Někdo zabušil na dveře.

	Nezavolala jsem dále. To už jsem se v minulosti naučila. Tohle byl Temný – Zimní – dvůr a pozvat je k sobě byl špatný, opravdu velmi špatný nápad. Nedokázala jsem je tak docela udržet venku, ale férijové se ze všeho nejvíc drží pravidel a z příkazu jejich královny mě neměl nikdo vyrušovat, pokud jsem o to sama nepožádala.

	Kdybych je pozvala do svého obydlí, bylo by to, skoro jako bych to vyžadovala.

	Přešla jsem po podlaze, zatímco se za mnou táhly obláčky sraženého dechu, a pootevřela jsem dveře.

	Na zemi před nimi seděla vyhublá černá kočka s ocasem obtočeným kolem nohou a zdola mě pozorovala nehybnýma žlutýma očima. Dřív než jsem stačila cokoliv říct, zasyčela a proběhla skulinou ve dveřích jako proužek stínu.

	„Hej!“

	Rychle jsem se otočila, ale kočka už nebyla kočka. Stála tam púka Tiaothin, usmívala se na mě a ve slabém světleji blýskaly špičáky. Jasně. Kdo jiný než púka, púkové totiž společenská pravidla nerespektují. Dalo by se dokonce říct, že jim dělá neobyčejnou radost, když je můžou porušit. Ze zcuchaných vlasů jí vyčnívaly srstí porostlé uši, které se tu a tam trhavě pohnuly. Na sobě měla okázalý kabátek, který se třpytil falešnými drahokamy a nýty, roztrhané džíny a těžké vojenské boty. Oproti Světlému – Letnímu – dvoru dávali temní férijové přednost šatům „smrtelníků“. Nedokázala jsem říct, jestli to dělali Světlému dvoru navzdory, nebo proto, že chtěli víc splynout se smrtelníky.

	„Co chceš?“ zeptala jsem se opatrně. Když mě přivedli ke dvoru, projevila o mě Tiaothin neobvyklý zájem. Obrátila ke mně nenasytnou zvědavost púky. Několikrát jsme spolu rozmlouvaly, ale nedalo se říct, že bych ji mohla nazývat přítelkyní. Znervózňoval mě způsob, jakým se na mě vždycky dívala: bez jediného mrknutí, jako kdyby pozorovala své příští jídlo.

	Púka zasyčela a přeběhla si jazykem po ostrých zubech. „Nejsi připravená,“ řekla svým syčivým hlasem a přelétla mě skeptickým pohledem. „Pospěš si. Honem se převleč. Musíme okamžitě jít.“

	Zamračila jsem se. Tiaothin jsem vždycky špatně rozuměla, protože přeskakovala z předmětu na předmět tak rychle, že bylo těžké ji sledovat. „Jít kam?“ zeptala jsem se a Tiaothin se zachichotala.

	„Královna,“ zapředla, sklopila uši a zase je vztyčila. „Královna tě volá.“

	Žaludek se mi sevřel do pevného uzlíku. Už od chvíle, kdy jsem s Ashem dorazila do Zimního dvora, jsem se téhle chvíle obávala. Když jsme se v paláci ocitli poprvé, prohlédla si mě královna s úsměvem šelmy a okamžitě mě propustila s tím, že by si chtěla promluvit se svým synem o samotě a mě si brzo zavolá. Je samozřejmé, že „brzo“ byl ve Férii výraz velmi relativní, a já se od té doby cítila jako na skřipci a čekala, až si na mě Mab vzpomene.

	To bylo zároveň naposled, co jsem viděla Ashe.

	Vzpomínka na Ashe také vyvolala zvláštní chvění v mém žaludku, protože mi připomněla, jak mnoho se změnilo. Když jsem do Férie přišla poprvé, protože jsem tam hledala svého uneseného bratra, byl Ash mým nepřítelem; chladný nebezpečný syn královny Mab, vládkyně Temného dvora. Jelikož oběma dvorům hrozilo, že vypukne válka, vyslala Mab Ashe, aby mě zajal, protože doufala, že mě bude moct využít jako páku proti mému otci, králi Oberonovi. V zoufalé snaze zachránit svého bratra jsem se zimním princem uzavřela smlouvu: Jestliže mi pomůže zachránit Ethana, vrátím se s ním pak dobrovolně na Temný dvůr. Tenkrát v tom okamžiku to byla zoufalá hra o všechno, potřebovala jsem získat každou pomoc, jakou jsem mohla, abych se postavila Železnému králi a bratra zachránila. Někde v té proklaté pustině plné prachu a železa jsem si uvědomila, zatímco jsem pozorovala, jak Ash bojuje s prostředím, které otravuje jeho vlastní podstatu, že jsem se do něj zamilovala.

	Ash mě skutečně dostal, kam bylo potřeba, ale svou šarvátku s králem Mechanem téměř nepřežil. Král Železných férijů byl neuvěřitelně silný, téměř neporazitelný. Proti veškeré pravděpodobnosti se mi nad Mechanem podařilo zvítězit, zachránit bratra a odvést ho domů.

	Téže noci pro mě, na základě naší smlouvy, přišel Ash. Nastal čas dostát mé straně dohody. Znovu jsem opustila svou rodinu a následovala Ashe do Tir Na Nogu, do země věčné zimy.

	Cesta Tir Na Nogem byla chladná a temná, a vzbuzovala ve mně strach. Přestože jsem měla po boku zimního prince, byla Férie pořád ještě divoká, nehostinná a nepřátelská, zvláště pak k lidem. Ash byl dokonalý osobní strážce, nebezpečný, bystrý a vnímavý, ale občas se mi zdál velmi vzdálený, jakoby duchem nepřítomný. Čím hlouběji jsme pronikali do Zimního království, tím víc se mi vzdaloval a uzavíral se jak mně, tak okolnímu světu. Proč, to mi neřekl.

	Poslední noc naší cesty nás napadli. Vystopoval nás obrovský vlk, kterého poslal sám Oberon. Šelma měla za úkol zabít Ashe a mě dopravit zpět k Letnímu dvoru. Podařilo se nám uniknout, ale Ash byl při boji zraněn, a tak jsme se museli uchýlit do ledové jeskyně, dokud se mu rány nezahojí. Férijové se uzdravují pozoruhodně rychle, zvlášť když jsou na svém vlastním území. Věděla jsem, že do druhého dne nebude po pokousání ani stopa, ale i tak jsem ho přinutila posadit se a opřít o stěnu, abych ho mohla ošetřit.

	Když jsem mu provizorně ovazovala paži, mlčel, ale jak jsem obvaz utahovala, cítila jsem na sobě jeho pohled. Pustila jsem jeho ruku a zvedla zrak, přičemž jsem se setkala s jeho stříbřitým pohledem. Ash pomalu přimhouřil oči a zkoumavě si mě prohlížel.

	„Proč jsi neutekla?“ zeptal se tiše. „Kdyby mě ta věc zabila, nemusela by ses vracet do Tir Na Nogu. Byla bys volná.“

	Zaškaredila jsem se na něj.

	„Souhlasila jsem s tou smlouvou stejně jako ty,“ zamumlala jsem a prudce zatáhla poslední uzlík na obvaze, ale Ash nevydal ani hlásku. Rozzlobeně jsem se mu zadívala do očí. „Takže ty si myslíš, že z celé té věci vycouvám jen proto, že jsem člověk? Věděla jsem, do čeho jdu, a svoji půlku smlouvy dodržím, bez ohledu na to, co se stane. Jestli si myslíš, že bych tě opustila jen proto, abych se nemusela setkat s Mab, pak mě vůbec neznáš.“

	„Právě proto, že jsi člověk,“ pokračoval Ash stejným tichým hlasem a stále se mi přitom díval do očí, „jsi propásla taktickou příležitost. Zimní férij by se na tvém místě rozhodně nevrátil. Žádný z nich by nedovolil, aby se mu cesty pletly nějaké emoce. Jestli chceš u Temného dvora přežít, musíš začít myslet jako oni.“

	„Víš, já nejsem jako oni.“ Vstala jsem a ustoupila o krok a pokoušela jsem se přitom nevšímat si pocitu zrady a bolesti, i když se mi do koutků očí tlačily ty hloupé slzy. „Nejsem zimní férij, ale člověk, a mám lidské city a emoce. A jestli chceš, abych se za to omlouvala, tak na to klidně zapomeň. Já prostě své pocity nedokážu vypnout, jako to umíš ty.“

	Otočila jsem se, abych se od něj vzdálila, ale Ash se s bleskovou rychlostí zvedl na nohy a sevřel mi paže. Ztuhla jsem, napjala nohy, narovnala záda, ale zápasit s ním by bylo zcela zbytečné. I zraněný a krvácející byl mnohem silnější než já.

	„Nejsem nevděčný,“ zamumlal mi do ucha a mně se znovu proti vlastní vůli sevřel žaludek. „Chci jen, abys to pochopila. Zimní dvůr těží ze slabých. Je to podstata zimních férijů. Pokusí se tě roztrhat na kusy, jak fyzicky, tak duševně, a já tam pokaždé nebudu, abych tě mohl bránit.“

	Roztřásla jsem se a má zlost se rychle vytrácela, vystřídaly ji pochybnosti a strach. Ash si vzdechl a já jsem ucítila, jak se čelem dotkl mých vlasů, a jeho dech mě zašimral na krku. „Tohle vlastně dělám proti své vůli,“ připustil hlubokým sklíčeným hlasem. „Nechci vidět, co se ti pokusí udělat. Letní férij nemá na Temném dvoře skoro žádnou naději. Bohužel jsem přísahal, že tě přivedu nazpět, a jsem tím slibem vázaný.“ Zvedl hlavu, stiskl mi ramena tak silně, že to skoro zabolelo, a jeho hlas ještě o něco poklesl. Byl chmurný a studený. „Proto musíš být silnější, než jsou oni. Bez ohledu na to, co se děje, musíš být neustále ve střehu. Budou se tě snažit rozptýlit pomocí různých hrátek a pěkných slovíček, a budou se pást na tvém neštěstí. Nedovol, aby k tobě pronikli. A nikomu nevěř.“ Odmlčel se a pak dodal ještě hlubším hlasem. „Ani mně ne.“

	„Vždycky ti budu věřit,“ zašeptala jsem bezmyšlenkovitě. Jeho ruce zesílily stisk a téměř divoce mě obrátily obličejem k němu.

	„Ne,“ řekl a oči se mu zúžily. „To právě nesmíš. Jsem tvůj nepřítel, Meghan. Na to nikdy nezapomínej. Kdyby mi Mab nařídila před celým dvorem, abych tě zabil, je mou povinností ji poslechnout. Kdyby nařídila Rovanovi nebo Sageovi, aby tě pomalu rozřezali na kusy tak, že bys každou vteřinu strašlivě trpěla, bude se ode mě čekat, že tam budu stát a nechám je, aby to udělali. Chápeš to? Na Temném dvoře mé city k tobě nic neznamenají. Léto a zima budou vždy na opačných stranách a nic to nezmění.“

	Věděla jsem, že bych se ho měla bát. Vždyť to byl přece princ Temného dvora a naprosto otevřeně připustil, že by mě zabil, kdyby mu to královna Mab přikázala. Připustil však také to, že ke mně chová určité city, city na kterých sice nezáleží, ale i tak jeho přiznání způsobilo, že se mi žaludek podivně sevřel. Možná jsem byla naivní, ale nedokázala jsem uvěřit tomu, že by mi Ash úmyslně ublížil, dokonce ani u Temného dvora ne. Nevěřila jsem tomu už kvůli způsobu, jakým se na mě teď díval. Stříbrné oči měl plné rozporů a zlosti.

	Díval se na mě ještě chvíli a pak si povzdechl. „Ty jsi neslyšela jediné slovo z toho, co jsem řekl?“ zamumlal a zavřel oči.

	„Nebojím se,“ prohlásila jsem, což byla lež. Byla jsem doslova zděšená z Temného dvora i z královny Mab, která na mě čekala na konci té cesty. Jestliže tam však bude Ash, je všechno v pořádku.

	„Jsi strašlivě tvrdohlavá,“ zamumlal Ash a prohrábl si vlasy rukou. „Nevím, jak tě dokážu ochránit, když ty sama nemáš ani špetku pudu sebezáchovy.“

	Přistoupila jsem k němu blíž, položila mu dlaň na hruď a ucítila, jak mu pod košilí bije srdce. „Já ti věřím,“ řekla jsem a pozvedla tvář, takže naše obličeje byly jen pár centimetrů od sebe, zatímco jsem mu pomalu sklouzla prsty na břicho. „Vím, že nějakou cestu najdeš.“

	Dech se mu zadrhl a on na mě upřel hladový pohled. „Víš, že si zahráváš s ohněm?“

	„To je opravdu zvláštní, když si uvědomím, že jsi ledový princ –“ dál jsem se nedostala, protože Ash se ke mně sklonil a políbil mě. Objala jsem ho kolem krku, jeho paže mě sevřely v pase a já jsem na několik šťastných okamžiků přestala vnímat zimu.

	Příští ráno byl znovu duchem nepřítomný a jakoby vzdálený, přes veškerou mou snahu se mnou skoro nemluvil. Té noci jsme konečně dorazili do podzemního paláce Zimního dvora a Mab mě prakticky okamžitě propustila. Služebník mi ukázal, kde budu bydlet, a tak jsem seděla v malém ledovém pokoji a čekala, až si mě Ash znovu najde.

	Ze svého setkání s královnou se už nikdy nevrátil. A po několika hodinách čekání jsem se nakonec odvážila vyjít do velkých síní Zimního dvora, abych se po něm podívala. Tak jsem našla Tiaothin, nebo spíš ona tak našla mě. Bylo to v knihovně, kde si zahrála na honěnou s mohutným Honzou v řetězech11/, který se za mnou plížil v uličkách. Když se obra zbavila, řekla mi, že princ Ash už v paláci není a nikdo nemá ani tušení, kdy by se mohl vrátit.

	„Ale to je celý Ash,“ prohlásila a vesele se na mě šklebila z vrcholku knihovny. „Stejně bývá u dvora jen výjimečně. Sotva ho zahlédneš a fúúú! Je pryč na dalších bůhvíkolik měsíců.“ Proč by měl Ash zmizet tak narychlo? Tuhle otázku jsem si položila snad miliónkrát. Mohl mi alespoň říct, kam má namířeno a kdy se vrátí. Nenechávat mě zbytečně v téhle nejistotě.

	Pokud se mi ovšem nevyhýbal úmyslně. Co když všechno, co řekl, polibek, který jsme si vyměnili, cit v jeho očích a hlase, pro něj vůbec nic neznamenalo? Možná že všechno, co udělal, dělal jen proto, aby mě dostal na Zimní dvůr.

	„Přijdeš pozdě,“ zapředla Tiaothin, a vrátila mě tak zpátky do přítomnosti, přičemž mě pozorovala světélkujícíma kočičíma očima. „Mab není ráda, když ji někdo nechává čekat.“

	„To je pravda,“ řekla jsem slabým hlasem a snažila se probrat ze své chmurné nálady. Hopla, to je pravda. Jdu teď na audienci k férijské královně zimy. „Dej mi jen minutku, abych se převlékla.“ Čekala jsem, ale když se Tiaothin nehýbala, zamračila jsem se na ni. „A co takhle trochu soukromí, prosím?“

	Tiaothin se zachichotala, udělala zvláštní pohyb a změnila se v černou kozu s dlouhými chlupy, která vyrazila z místnosti. Zavřela jsem dveře, opřela se o ně zády a přitom jsem cítila, jak mi srdce buší v hrudi. Mab mě chtěla vidět. Královna Temného dvora si mě konečně povolala. Otřásla jsem se a odstoupila ode dveří. Popošla jsem k prádelníku a k ledovému zrcadlu, které na něm stálo.

	Z něj se na mě díval můj obraz, mírně zdeformovaný prasklinami v ledu. Občas jsem se sama nepoznávala. Mé rovné světlé vlasy byly v šeru pokoje skoro stříbrné a oči jako bych měla na svou tvář příliš veliké. A byly tady další věci. Stovka malých drobností, které jsem nedokázala přesně popsat, ale které mi naznačovaly, že nejsem člověk, že jsem něco, čeho je třeba se bát. A pak tady byl samozřejmě ten nejviditelnější rozdíl. Po stranách hlavy se mi tyčily vzhůru špičaté uši jako vykřičníky, zdůrazňující, jak moc jsem jiná.

	Odtrhla jsem oči od svého obrazu a podívala jsem se na své šaty. Byly teplé a pohodlné, ale byla jsem si jistá, že vydat se na audienci ke královně Temného dvora oblečená v kapsáčích a vytahaném svetru by nebyl dobrý nápad.

	Tak to je úžasné. Předpokládá se, že do pěti minut navštívím královnu zimních férijů. Co si vezmu na sebe?

	Zavřela jsem oči a pokusila se soustředit kolem sebe Okouzlení a překrýt jím své šaty. Nic. Jako by ten neuvěřitelně mohutný nával energie, který jsem dokázala vyvolat, když jsem bojovala s Železným králem, zmizel natolik, že už jsem nedokázala vyvolat ani to nejmenší kouzlo. A nebylo to tím, že bych se málo snažila. Připomněla jsem si lekce, které mi dával Grimalkin, férijský kocour, s nímž jsem se setkala při první cestě do Kdesikdys, a pokoušela jsem se stát se neviditelnou, pozvednout myšlenkou boty z podlahy a vyvolat bílý oheň. Ani jedno se mi nepodařilo. Dokonce jsem žádné Okouzlení ani necítila, i když jsem věděla, že je všude kolem mne. Okouzlení je poháněno a zesilováno emocemi a čím divočejší a vášnivější je emoce – nenávist, touha, láska –, tím snazší je Okouzlení používat. Přesto jsem ho nedokázala použít jako dřív. Zdálo se, že se ze mě stala znovu ta obyčejná, kouzly nenadaná Meghan Chaseová. A ke všemu ještě se špičatýma ušima.

	Bylo to zvláštní. Mnoho let jsem nevěděla, že jsem poloviční férij. Teprve před několika měsíci, na své šestnácté narozeniny, mi můj nejlepší přítel Robbie odhalil, že není obyčejný Robbie, ale Robin Goodfellow, ten proslulý Puk ze Snu noci svatojánské. Můj malý bratr Ethan byl unesen fériji a já ho musela zachránit. Ach ano, a jen tak mimochodem, jsem pololidskou dcerou krále Oberona, pána letních férijů. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem si zvykla jak na to, že jsem poloviční férij, tak na to, že můžu používat magii férijsko-vílího Okouzlení k vlastnímu čarování. Ne že bych v tom byla nějak zvlášť dobrá. Ke Grimalkinově pohrdavé zlosti se mi to moc nedařilo, ale to není to podstatné. V té době jsem dokonce nevěřila ani na férije, ale teď, když se mé magické schopnosti ztratily, měla jsem dojem, že mi chybí část mého já.

	S povzdechem jsem otevřela prádelník a vytáhla džíny, bílou blůzku a dlouhý černý kabát a převlékla jsem se do nich tak rychle, jak jen to šlo, abych neumrzla. Na okamžik mě napadlo, jestli bych se neměla obléct do něčeho parádnějšího, třeba do večerních šatů. Po krátkém zaváhání jsem tu myšlenku zavrhla. Temný dvůr odmítal formální oděv. Budu mít mnohem větší naději na přežití, jestliže se pokusím přizpůsobit.

	Když jsem otevřela dveře, nestál tam ani kozel ani kočka, ale Tiaothin. Okamžik si mě prohlížela a pak se jí ústa otevřela v zubatém úsměvu. „Tudy,“ zasyčela a pozpátku vykročila chodbou. Zdálo se, že jí žluté oči plavou ve tmě. „Královna čeká.“

	Následovala jsem Tiaothin temnými, křivolakými chodbami a snažila jsem se dívat jen přímo před sebe. Přesto jsem koutkem oka tu a tam zachytila záblesky nočních můr, které se ukrývaly v šerých síních Temného dvora.

	Za přivřenými dveřmi se jako obrovský pavouk krčil vyzáblý děsilec a jeho voskově bledá tvář, podobná macerovanému obličeji utopence, mě sledovala škvírou. Pak se za námi vydal obrovský černý pes se světélkujícíma očima a bez jediného zvuku nás sledoval krok za krokem, dokud na něj Tiaothin nepřátelsky nezasyčela a pes nezmizel ve vedlejší chodbě. V jednom koutě dřepěl rudohlavec se žraločími zuby a dva skřeti, kteří hráli se zuby a drobnými kůstkami hru podobnou vrhcábům. Právě jsme procházely kolem, když mezi nimi vypukla hádka. Skřeti ukazovali na rudohlavce a vykřikovali chraptivě ječivým hlasem: „Švindlíř! Podvodník!“ Neohlédla jsem se, ale za zády mi zazněl výkřik, následovaný čvachtavými zvuky trhaného masa a praskotem kostí. Otřásla jsem se a zahnula za Tiaothin za roh.

	Chodba končila a otvírala se do rozlehlé místnosti, z jejíhož stropu visely rampouchy podobné obrovským svícnům. Mezi nimi se pomalu pohybovala světélka bludiček a vílího ohně a zalévala stěny i zem záblesky odraženého lámaného světla. Po zemi pokryté ledem se převalovaly cáry mlhy a od okamžiku, kdy jsme vstoupily dovnitř, se mi u úst srážel dech v hustých obláčcích. Strop podpíraly silné ledové sloupy, třpytily se jako průsvitný křišťál a přispívaly k neskutečné hře světel a barev vířících místností. Prostorem se nesla temná, divoká hudba, kterou hrála skupina lidských hudebníků sedících na vyvýšeném pódiu v jednom rohu. Oči hudebníků byly nehybné a skelné a jejich těla byla děsivě vyhublá. Vlasy jim visely kolem obličeje, špinavé, dlouhé a neupravené, jako kdyby je zanedbávali už celé roky. Nezdálo se ale, že by byli smutní nebo nešťastní; hráli na své nástroje s oddaností zombií, aniž si všímali nelidského publika.

	Místností se pohyboval tucet temných férijů, každý jeden z nich jako vtělení noční můry. Lidožraví obři, rudohlavci, tvaroměnné duše zlých obrů – sprigani, skřeti, púkové, hobsové a další férijové, pro něž jsem neměla pojmenování, ti všichni přecházeli sem a tam v přelévající se temnotě.

	Rychle jsem přelétla pohledem sál a hledala lesklé černé vlasy a jiskřící stříbrné oči. Srdce mi pokleslo. Nebyl tady.

	Na vzdálenější straně místnosti se ve vzduchu vznášel ledový trůn, který zářil netečným třpytem, a na něm, podobná lhostejnému, chladnému a nezúčastněnému ledovci, seděla královna Mab, vládkyně Temného dvora.

	Zimní královna byl úchvatná, přestože na první pohled vypadala prostě a jednoduše. Na Oberonově dvoře jsem ji viděla vedle její věčné rivalky Titanie, Letní královny, která byla neméně krásná, i když spíš oním zle vznešeným způsobem. Titanie mě také nenáviděla, protože jsem byla Oberonova dcera, a jednou se mě dokonce pokusila proměnit v laň, takže musím říct, že právě nepatřila k mým oblíbencům. I když byly královny navzájem dokonalým protikladem, obě byly až nesmyslně mocné. Titanie byla jako letní bouře, krásná a smrtelně nebezpečná, protože měla ve zvyku spálit blesky na prach cokoliv, co ji rozhněvalo. Mab byla ten nejmrazivější den, takový, za jakého všechno leží tiše a nehybně ve smrtelném strachu z nemilosrdného ledu, který už kdysi svět zabil a mohl by to udělat znovu.

	Královna si hověla na trůně, obklopená několika férijskými šlechtici – sídhy – oblečenými draze a moderně v oslnivě bílém společenském obleku nebo v tmavém proužku od Armaniho. Když jsem Mab viděla naposled, na Oberonově dvoře, měla na sobě rozevlátou černou róbu, jejíž záhyby se kolem ní točily jako živoucí stíny. Dnes byla oděná v bílé: bílý kalhotový kostým, opálově nalakované nehty, podpatky ze slonoviny a černé vlasy vyčesané do složitého účesu. Nekonečně hluboké černé oči, podobné bezhvězdné noci, se pozvedly a objevily mě. Rty, namalované rtěnkou světle morušové barvy, se jí zvlnily v pomalém úsměvu. Po zádech mi přelétl chladný závan. Férijové se o smrtelníky skoro nestarali. Lidé pro ně byli jen hračky, se kterými si pohráli a pak je odhodili. Jak u Světlého, tak u Temného dvora se férijové k lidem chovali stejně. Přestože jsem byla poloviční férij a k tomu ještě Oberonova dcera, nebylo mi to nic platné; byla jsem sama na dvoře pradávných úhlavních nepřátel mého otce. Pokud bych královnu opravdu popudila, nedalo se odhadnout, co udělá. Třeba by mě proměnila v bílého králíka a poštvala na mě skřety, i když to by bylo spíš ve stylu Titanie. Měla jsem pocit, že Mab by si vymyslela něco mnohem děsivějšího a pokřivenějšího, a to ve mně vyvolávalo skutečně velké obavy. Tiaothin se proplétala mezi příslušníky Temného dvora, kteří jí nevěnovali celkem žádnou pozornost. Většina jejich pozornosti se soustředila na mě, protože jsem se jí držela v patách, ačkoliv mi srdce tlouklo do žeber jako na poplach. Cítila jsem na sobě hladové pohledy, nedočkavé úsměvy a oči, které se mi zapichovaly do zátylku, takže jsem se soustředila jen na to, abych měla hlavu vztyčenou a můj krok působil co nejsebevědoměji. Nic nepřitahuje férije tak jako strach. Sídhský šlechtic s tváří, která vypadala jako složená ze samých ostrých úhlů, zachytil můj pohled a usmál se. Srdce se mi bolestivě stáhlo. Připomněl mi Ashe, který tady nebyl a který mě zanechal opuštěnou na tomhle dvoře příšer.

	Jak jsme se přibližovali, chlad, který vyzařoval ze Zimní královny, sílil, až byl tak intenzivní, že mě bolelo každé nadechnutí. Tiaothin došla k základně trůnu a uklonila se. Udělala jsem totéž, i když mi zuby drkotaly tak, že to vůbec nebylo lehké. Za námi se začali shromažďovat temní férijové a z toho, jak jsem cítila jejich dech a slyšela za zády jejich mumlavé hlasy, mi naskakovala husí kůže.

	„Meghan Chaseová.“ Královnin chraptivý hlas se rozlehl nad shromážděnými, až mi vstaly vlasy v zátylku. Tiaothin ustoupila, zmizela v zástupu a mě nechala úplně samotnou. „To je od tebe hezké, že jsi mezi nás přišla.“

	„Být tady je pro mě velká čest, má paní,“ odpověděla jsem a musela jsem vyvinout velké úsilí, aby se mi netřásl hlas. Přesto jsem se zachvěla a nebylo to jen zimou. Mab se pobaveně usmála, pohodlněji se usadila a upřela na mě pohled lhostejných černých očí. Na dobu několika úderů srdce zavládlo ticho.

	„Tak.“ Královna rytmicky zaklepala nehty na podničku trůnu. Lekla jsem se. „No prosím. Ty si asi myslíš, že jsi bůhvíjak chytrá, Oberonova dcero, že?“

	„Já já vám nerozumím, je mi líto.“ Zakoktala jsem se, protože mi srdce sevřela ledová ruka. Tak tohle nezačínalo dobře, ani náhodou.

	„Ale… není,“ pokračovala Mab a vrhla na mě trpělivý úsměv. „I když bude. O tom nepochybuj.“ Naklonila se kupředu a najednou vypadala tak nelidsky, že jsem bojovala s touhou obrátit se a dát se na útěk ze sálu. „Slyšela jsem o tvých pozoruhodných činech, Meghan Chaseová,“ pokračovala chraptivým hlasem královna a oči se jí přitom zúžily. „Myslela jsi snad, že se to nedozvím? Ošálila jsi prince Temného dvora a vylákala jsi ho s sebou do Železné říše. Přinutila jsi ho, aby kvůli tobě bojoval s tvými nepřáteli. Zavázala jsi ho slibem, který ho málem zabil. Můj drahý chlapec… málem jsem jej navždy ztratila, a to kvůli tobě! Jak se podle tebe při tom pomyšlení cítím?“ Mabin úsměv se změnil v dravčí škleb a mně se sevřel žaludek hrůzou. Co mi může udělat? Uzavřít mě do ledu? Zmrazit mě zevnitř až na povrch těla? Ochladit mi krev tak, že už se nikdy nezahřeju bez ohledu na to, co si obléknu nebo jak bude teplo? Otřásla jsem se, ale pak jsem si všimla jemného chvění, které mě začalo obklopovat a přicházelo v teplých vlnách. Najednou jsem si uvědomila, že to Mab plní okolní vzduch Okouzlením, manipuluje s mými emocemi a nutí mě představovat si ten nejstrašnější osud, jaký mě může čekat. Nemusela zvyšovat hlas ani mi vyhrožovat, děsila jsem sama sebe až dost.

	Má mysl se na kratičký, průzračný okamžik odpoutala a přitom mě napadlo, jestli Ash neprovedl s mými emocemi něco podobného, jestli mě nezmanipuloval, abych se do něj zamilovala. Když to dokáže Mab, je jisté, že její syn má stejné schopnosti. Byly mé city k Ashovi skutečné, nebo to bylo něco uměle vytvořeného pomocí Okouzlení?

	Teď není čas myslet na takové věci, Meghan!

	Mab mě pozorovala a bylo vidět, že čeká na mou reakci. Pořád ještě jsem se třásla strachem, ale jedna moje část si uvědomovala, co královna dělá. Kdybych ztratila sebeovládání a začala prosit o milost, byla bych ztracená. Než bych se stačila vzpamatovat, zapletla bych se do nějaké férijské smlouvy. Férijové berou sliby a závazky smrtelně vážně, a já nechtěla dovolit Mab, aby mě násilím vmanipulovala do něčeho, čeho bych vzápětí litovala.

	Nenápadně jsem se pomalu nadechla a přitom si rychle srovnala myšlenky, takže když jsem Zimní královně odpověděla, nekvílela jsem jako dvouleté děcko.

	„Odpusť mi, královno Mab,“ řekla jsem, přičemž jsem co nejopatrněji volila slova, „nechtěla jsem ublížit ani tobě ani nikomu z tvých blízkých nebo poddaných. Potřebovala jsem Ashovu pomoc, abych zachránila svého bratra z rukou Železného krále.“

	Při zmínce o Železném králi začali férijové za mými zády vrčet, neklidně přešlapovali a nejistě se rozhlíželi kolem. Cítila jsem za sebou zježenou srst, vyceněné zuby a obnažené drápy. Pro obyčejné férije bylo železo smrtelný jed, který vysával jejich magické síly a pálil jejich těla. Celé království vybudované ze železa, to pro ně bylo něco nesmírně hrůzného, co je děsilo, a férijský vládce, který sám sebe nazýval Železným králem, to bylo to nejstrašnější rouhání. Na okamžik jsem prožívala pocit uspokojení nad tím, že se železní férijové stali strašákem a strašidly férijského světa, ale pomstychtivý úsměv jsem po jistotu potlačila.

	„Prohlásila bych tě za lháře, děvče,“ řekla Mab odměřeně, když hluk za mými zády utichl, „kdybych neslyšela z úst svého syna totéž. Buďte ale v klidu, služebníci Železného krále pro nás nepřestavují žádné nebezpečí. Právě teď Ash a jeho bratři pročesávají naše území, aby zjistili, jestli tady není nějaký železný férij. Pokud by se některá z těch odporností objevila na našem území, uštveme ji a zničíme.“

	Pocítila jsem vlnu úlevy, ale nebylo to kvůli Mabině prohlášení. Ash byl někde tam venku. Měl důvod, proč nebyl u dvora.

	„Přesto…“ pokračovala Mab a pozorovala mě pohledem, při němž se mi žaludek sevřel jako stará rukavice. „Nemohu se ubránit údivu nad tím, jak je možné, že jsi to všechno přežila. Možná se letní spojili se Železným králem a kují pikle proti Zimnímu dvoru. To by byla překrásná zábava, že, Meghan Chaseová?“

	„Ne,“ odpověděla jsem tiše. V duchu jsem znovu viděla Železného krále, jak se potácí ve chvíli, kdy jsem mu do hrudi vrazila šíp, a zaťala jsem ruce v pěst, aby se mi neroztřásly. Pořád jsem viděla, jak se Mechano svíjí v bolestech, a cítila, jak se mi pod kůží plíží něco chladného a hadovitého. „Železný král chtěl zničit Letní dvůr stejně jako Zimní dvůr. Teď je ale mrtvý, zabila jsem ho.“

	Mabiny oči se zúžily do uzoučkých štěrbin. „A ty chceš, abych uvěřila tomu, že se tobě, polovičnímu člověku, který nemá prakticky žádné magické síly, podařilo zabít Železného krále?“

	„Věř jí,“ zazněl sálem nový hlas, při jehož zvuku se mi žaludek znovu sevřel a srdce mi vyskočilo až do krku. „Byl jsem tam. Viděl jsem, jak se to stalo.“

	Všude kolem mě to zahučelo a řady temných férijů se rozestoupily jako mořské vlny. Nedokázala jsem se pohnout. Ztuhla jsem na místě, a když do síně vešel štíhlý a nebezpečně vyhlížející princ Ash, srdce v hrudi se mi rozbušilo.

	Roztřásla jsem se a žaludek mi začal metat kozelce pozpátku. Ash vypadal v podstatě tak jako vždycky, tmavě krásný a oblečený ve své černé a šedé, takže jeho bledá kůže byla v ostrém kontrastu k jeho vlasům a oblečení. U boku se mu pohupoval meč v pochvě, která modročerně světélkovala a šířila kolem sebe mrazivou auru.

	Když jsem ho uviděla, ulevilo se mi. S úsměvem jsem popošla jeho směrem, ale strnula jsem na místě, protože mě zmrazil jeho odmítavý, chladný pohled. Zmateně jsem se zastavila. Možná mě nepoznal. Upřela jsem mu pohled do očí a čekala, že se jeho výraz změní, že na mě vrhne ten letmý úsměv, který jsem tak zbožňovala. Nic se nestalo. Ledové oči mě přelétly krátkým, odmítavým pohledem, pak mě obešel a pokračoval ke královně. Pocítila jsem šok, bolestivé, ublížené bodnutí, možná svou lhostejnost tady, před královnou, jen hrál, ale mohl mi říct aspoň „ahoj“. Předsevzala jsem si, že mu to hned, jak budeme o samotě, pořádně vytmavím.

	„Princi Ashi,“ zapředla Mab, když Ash před trůnem klesl na jedno koleno. „Vrátil ses. A co tví bratři? Přijeli s tebou?“

	Ash pozvedl hlavu, ale ještě než stačil odpovědět, přerušil ho jiný hlas.

	„Náš nejmladší bratr prakticky utekl z naší společnosti, ve spěchu dostat s k tobě co nejdříve, královno Mab,“ pronesl čistý vysoký hlas za mými zády. „Kdybych ho tak dobře neznal, mohl bych si skoro myslet, že s tebou nechtěl mluvit před námi.“

	Do sálu vstoupily další dvě postavy a férijové se před nimi rozbíhali na všechny strany jako hejno holubů. Oba příchozí, stejně jako Ash, měli na bocích dlouhé čepele v pochvách a kráčeli s přirozenou elegancí mužů královského rodu.

	První, ten, který mluvil, připomínal výškou a stavbou těla Ashe. Byl štíhlý, elegantní a nebezpečný. Měl vyhublý, špičatý obličej a černé vlasy, které se mu na temeni hlavy ježily jako bodliny. Vlál za ním bílý plášť a v jednom špičatém uchu se mu leskla zlatá náušnice. Když procházel kolem mě, naše pohledy se setkaly; ledově modré oči se zableskly jako kousky diamantu a rty se mu zvlnily v pomalém úsměvu.

	Druhý bratr byl vyšší než jeho sourozenci, spíš šlachovitý než štíhlý, dlouhé černé vlasy svázané do koňského ohonu, který mu sahal až k pasu. V patách se mu držel obrovský šedý vlk, jehož zlatohnědé oči ostražitě přebíhaly sem a tam. „Rowane,“ usmála se Mab na prvního prince, když se před ní oba poklonili stejně jako Ash. „Sagi. Takže všichni mí chlapci jsou konečně zase doma. Jaké novinky jste mi přinesli? Našli jste na našem území železné férije? Přinesli jste mi jejich malá jedovatá srdce?“

	„Má královno.“ Promluvil nejvyšší a nejstarší princ z trojice, Sage. „Prohledali jsme Tir Na Nog od jedné hranice k druhé, od Ledových plání po moře Polámaného ledu. Nenašli jsme ani stopu po těch železných férijích, o nichž náš bratr mluvil.“

	„Jednoho by skoro napadlo, jestli náš drahý bratr Ash trochu nepřeháněl,“ dodal Rowan a tón jeho hlasu si přitom nezadal s úsměškem na jeho tváři. „Jako by se ty legie ‚železných férijů‘ rozplynuly ve vzduchu.“

	Ash se podíval na Rowana a na obličeji se mu objevil znuděný výraz, ale já cítila, jak se mi hrne krev do tváří.

	„Říká pravdu,“ vyletělo ze mě a uvědomila jsem si, jak se ke mně obrací oči všech přítomných. „Železní férijové jsou skuteční a jsou pořád někde tam venku. A pokud je nevezmete vážně, budete mrtví dřív, než si uvědomíte, co se děje.“

	Rowan se ke mně obrátil, přimhouřil oči a vrhl na mě nebezpečný úsměv. „Proč by se měla poloviční dcera Letního krále Oberona, nějaká míšenka, starat o to, jestli Zimní dvůr přežije, nebo vymře?“

	„Dost,“ zazněl drsný hlas Mab sálem. Královna vstala a mávla rukou na férije, kteří stáli za námi. „Odejděte. Všichni odejděte. Promluvím si se svými syny o samotě.“

	Zástup se rozptýlil a férijové vyšli, vyklusali nebo vydupali z místnosti. Zaváhala jsem a pokoušela se zachytit Ashův pohled, protože jsem nevěděla, jestli mám být i já součástí rodinného rozhovoru. Koneckonců, vždyť jsem to byla především já, kdo o železných férijích věděl své. Podařilo se mi přilákat jeho pozornost, ale zimní princ na mě vrhl znuděný nepřátelský pohled a přimhouřil oči.

	„Neslyšelas královnu, míšenko?“ zeptal se chladně a mé srdce se sevřelo do malého uzlíčku. Dívala jsem se na něj s pootevřenými ústy a nedokázala jsem uvěřit, že to na mě promluvil Ash, ale on s přezíravým opovržením pokračoval: „Nejsi tady vítána. Odejdi.“

	Cítila jsem, jak se mi do očí derou slzy ukřivděné zlosti. Udělala jsem dva kroky jeho směrem a z úst se mi vydralo: „Ashi –“

	Vrhl na mě pohled plný pohrdání a oči mu přitom zableskly. „Pro tebe, ty míšenko, je to lorde Ashi nebo Vaše Výsosti. A nev-zpomínám si, že bych ti dovolil na mě mluvit. Pamatuj si to, protože až příště zapomeneš, kde je tvé místo, připomenu ti to svou čepelí.“ Odvrátil se a propustil mě jediným chladným, lhostejným gestem. Rowan se uchechtl a Mab mě pozorovala z výše svého trůnu chladným, pobaveným pohledem.

	Krk se mi sevřel a kdesi za očima se mi začala zvedat potopa, která hrozila každým okamžikem vypuknout. Roztřásla jsem se, ale kousla jsem se do rtu, abych to zastavila. Nebudu brečet. Ne teď, před Mab a Rowanem a Sagem. Čekali na to. Viděla jsem jim to na obličejích, které byly plné zlomyslného očekávání. Jestli jsem chtěla přežít, nesměla jsem před Temným dvorem ukázat žádnou slabost.

	Zvláště ne teď, když se Ash stal jednou z těch oblud.

	S takovou dávkou důstojnosti, jakou jsem dokázala sebrat, jsem se uklonila královně Mab. „V tom případě mě omluvte, Vaše Veličenstvo,“ řekla jsem hlasem, který se téměř nechvěl. „Nechám vás se syny o samotě.“

	Mab přikývla a Rowan mě obdařil zlomyslnou, přehnaně uctivou poklonou. Ash a Sage mě okázale ignorovali. Otočila jsem se na podpatku a vyšla ze sálu s hlavou zdviženou, přestože mi srdce při každém kroku bilo jako zvon.

	 


Kapitola 2

	Prohlášení

	Když jsem se probudila, bylo už v pokoji světlo, oknem dovnitř pronikaly chladné jasné paprsky. Měla jsem pocit, že mám tvář ulepenou a horkou a polštář jsem měla napůl promočený. Na jeden milosrdný okamžik jsem si nedokázala vybavit události minulého večera. Pak se mi ale paměť vrátila jako černá záplava.

	Znovu se mi do očí začaly drát slzy a já si přetáhla pokrývku přes hlavu. Strávila jsem větší část noci tím, že jsem vzlykala do polštáře, kam jsem tiskla obličej, aby můj pláč náhodou nezaslechl nějaký férij venku na chodbě.

	Ashova krutá slova mě zasáhla do srdce jako dýka. Ani teď jsem ještě nedokázala uvěřit tomu, jak se mnou v trůnním sále jednal. Choval se ke mně, jako bych byla blátem pod jeho nohama, jako kdyby mě opravdu, ale opravdu dokonale odvrhl. Doufala jsem, že se objeví, toužila jsem po něm, přála jsem si, aby se vrátil, a teď se všechny tyhle pocity změnily v ostrý pokroucený hřebík v mém nitru. Cítila jsem se zrazená, jako kdyby všechno to, co jsme spolu prožili na cestě do Železné říše, byla pouhá fraška, taktika, kterou lstivý ledový princ použil, aby mě přinutil přijít k Temnému dvoru. Možná jsem mu ale prostě jen zevšedněla a přestala jsem ho zajímat. Další připomínka toho, jak vrtošiví a necitliví dokážou férijové být.

	V tom okamžiku nekonečného osamění a zmatku jsem zatoužila potom, aby tady byl Puk. Puk, se svým bezstarostným přístupem a nakažlivým úsměvem, který vždycky věděl co říct, aby mě rozesmál. Jako člověk byl Robbie Goodfellow naším sousedem a mým nejlepším kamarádem. Dělili jsme se o všechno, všechno jsme podnikali spolu. Pak se ale ukázalo, že Robbie Goodfellow je ve skutečnosti Puk, ten neblaze proslulý Puk ze Snu noci svatojánské. Na základě Oberonových příkazů byl ve světě lidí proto, aby mě ochránil před světem férijů. Puk neuposlechl příkazů svého krále, když mě doprovodil do Kdesikdys, kam jsem se vydala hledat svého bratra, a potom znovu, když jsem uprchla od Letního dvora a Oberon Puka poslal, aby mě přivedl zpět. Jeho oddanost ke mně ho přišla draho, protože ho nakonec postřelili a málem zabili v šarvátce s Virou, velitelkou vojenského oddílu krále Mechana. Byli jsme nuceni pokračovat v cestě, a proto jsme ho ukryli v hloubi stromu jedné z dryád, kde se mu měla zahojit zranění, a tam jsme ho opustili. Vina z toho rozhodnutí mě pořád ještě pronásledovala. Když jsem si na to vzpomněla, oči se mi znovu naplnily slzami. Puk nemůže být mrtvý. Na to mi příliš chyběl.

	Když někdo zaklepal na mé dveře, trochu mě to vylekalo. „Megháán,“ ozval se venku syčivý hlas púky Tiaothin. „Probuď sse. Vím, že tam jssi. Otevři dveře.“

	„Běž pryč,“ vykřikla jsem a otřela jsem si oči. „Nikam nejdu, jasné? Necítím se dobře.“

	To jí samozřejmě jen dodalo odvahu. Klepání se změnilo ve škrabot, při kterém mi trnuly zuby, a její hlas zněl hlasitěji a naléhavěji. Protože mi bylo jasné, že je schopná tam sedět, škrábat a kňučet třeba celý den, vyskočila jsem vztekle z postele, přeběhla po podlaze a otevřela dveře dokořán.

	„No co je?“ zavrčela jsem. Púka zamrkala, přelétla pohledem můj zubožený vzhled, slzami zvlhlou tvář a nos červený od pláče. Po rtech jí přeběhl vědoucí úsměv a moje zlost vzplála. Jestliže tady byla jen proto, aby mě popichovala, tak na to jsem neměla náladu. Ustoupila jsem a chystala se ji zabouchnout dveře před obličejem, ale ona bleskem vběhla do pokoje a elegantně vskočila do mé postele.

	„Hej! Sakra, Tiaothin! Vypadni odsud!“ Moje protesty zůstaly nevyslyšeny. Púka se spokojeně zhoupla na matraci a ostrými drápy na několika místech roztrhla pokrývku.

	„Meghan je za-mílo-vaná,“ zazpívala a mně se málem zastavilo srdce. „Meghan a Ash, seděli na stromě –“

	„Tiaothin, mlč!“ Zabouchla jsem dveře a s ošklivým výrazem vykročila k ní. Púka se zahihňala, přestala se na posteli houpat a se zkříženýma nohama se usadila na polštáři. Zelenozlaté oči se jí uličnicky zableskly.

	„Nejsem do Ashe zamilovaná,“ oznámila jsem jí stroze a založila si ruce na prsou. „Neslyšela jsi včera, jak se mnou mluvil? Jako kdybych byla nějaká špína! Ash nemá srdce, je to lhostejný, nafoukaný lump. Nenávidím ho!“

	„Lhářko,“ prskla púka. „Lhářko prolhaná, prolhaný člověče! Viděla jsem, jak ses na něj dívala, když se objevil. Ten pohled znám. Jsi z něj na mraky.“ Tiaothin se ušklíbla, a když jsem se zamračila, zastříhala ušima. Usmála se a ukázala všechny zuby. „No, není to doopravdy tvoje vina. Ash tak prostě na lidi působí. Žádný hloupý smrtelník se na něj nedokáže podívat, aniž se zblázní tak či tak. Kolik myslíš, že už takhle zlomil srdcí?“

	Pokud to vůbec bylo možné, poklesla jsem na duchu ještě hlouběji. Myslela jsem si, že jsem něco zvláštního. Myslela jsem si, že na mně Ashovi alespoň trochu záleží. Teď jsem si ale uvědomila, že jsem nejspíše jen další v dlouhé řadě lidských dívek, které byly tak hloupé, že propadly jeho kouzlu.

	Tiaothin zazívala a pohodlněji se usadila na mém polštáři. „Říkám ti to, abys zbytečně neztrácela čas tím, že by ses honila za přeludem,“ zapředla a upřela na mě oči. „Kromě toho,“ pokračovala, „je Ash zamilovaný do někoho jiného. Už dlouho, hodně dlouho. Nikdy na ni nezapomněl.“

	„Do Arielly,“ zašeptala jsem.

	Zatvářila se překvapeně. „On ti o ní řekl? Dobře, tak už kvůli tomu bys měla vědět, že se Ash nikdy nezamiluje do obyčejné lidské holky, protože Ariella byla ta nejkrásnější sídha Zimního dvora. Její památku by nikdy nezradil, i kdyby tady nebyl ten zákon. O zákonu přece víš, že?“

	O žádném zákoně jsem nevěděla, a abych se přiznala, nějaký zákon mi mohl být ukradený. Měla jsem dojem, že púka chce, abych se na něj začala vyptávat, ale neměla v úmyslu dělat si jakékoliv závazky. Jenže, jak se zdálo, byla Tiaothin odhodlaná mi o něm stejně povědět, takže si odfrkla a pokračovala.

	„Ty jsi letní,“ řekla opovržlivě „a my jsme zimní. Je proti zákonu, aby se spolu zapletl někdo z letních s někým ze zimních a naopak. Taky se to stává málokdy, i když je pravda, že někdy někoho zasáhne hvězda a pak se zamiluje do někoho z druhé strany. To ovšem vždycky způsobí celou řadu problémů – letní a zimní k sobě nepatří. Když se na to přijde, vznesou nejvyšší sídhové požadavek, aby se dvojice okamžitě zřekla své lásky. Jestliže milenci odmítnou, jsou odesláni do věčného vyhnanství v lidském světě, aby mohli pokračovat ve svém rouhačském vztahu někde, kde to dvory neuvidí… pokud ovšem nejsou na místě popraveni.

	Takže je ti to, doufám, jasné,“ skončila púka a vrhla na mě pronikavý pohled. „Svou královnu a dvůr by Ash nikdy nezradil, natož pro člověka. Bude lepší, když na něj zapomeneš. Jestli tě Mab někdy propustí, najdi si nějakého hloupého lidského kluka v tom vašem světě.“

	Teď už mi bylo tak mizerně, že jsem nedokázala otevřít ústa, protože bych byla plakala bolestí nebo křičela vztekem. V krku jsem ucítila chuť žluči a oči mě začaly pálit. Musela jsem utéct někam pryč, ven, daleko od Tiaothininy kruté pravdy, a to dřív, než se docela zhroutím. Zaťala jsem zuby do rtu, abych zadržela slzy, otočila jsem a vyběhla dveřmi do chodeb Temného dvora.

	Málem jsem zakopla o skřeta, který na mě vycenil zuby a zasyčel. V šeru se zatřpytily jeho špičáky. Zamumlala jsem nějakou omluvu a spěchala pryč. Pak se v chodbě proti mně objevila vysoká poloprůsvitná žena v bílém, s rudýma a opuchlýma očima, a já raději zabočila do nejbližšího sálu, abych se jí vyhnula.

	Potřebovala jsem se dostat na vzduch. Ven, na čistý chladný vzduch, abych byla alespoň chvíli sama, protože jsem cítila, že se jinak zblázním. Temné chodby a přeplněné síně ve mně vzbuzovaly klaustrofobii. Tiaothin mi kdysi ukázala cestu ven, byly to dvoje obrovské dvoukřídlé dveře, z nichž jedno křídlo zdobila gigantická řezba rozesmátého obličeje, druhé řezba stejně velkého obličeje, který však byl pokřiven děsivým úšklebkem. Už několikrát jsem je hledala sama, ale nikdy se mi to nepodařilo. Měla jsem podezření, že Mab ty dveře pojistila zaklínadlem, které je přede mnou ukrývalo, ale je možné, že samy ty dveře hrály nějakou zlomyslnou hru na schovávanou. Dveře ve Férii to někdy dělávaly. Bylo to k zešílení: z okna své ložnice jsem viděla sněhem pokryté jiskřící město, ale nedokázala jsem se tam dostat.

	Uslyšela jsem za sebou jakýsi klapot, a když jsem se ohlédla, zjistila jsem, že napříč halou prochází skupina rudohlavců, jejichž šílené žluté oči vyzařovaly chamtivost a hlad. Zatím si mě ještě nevšimli, ale až se to stane, budu sama a bez ochrany, daleko od svého bezpečného pokoje, a rudohlavci byli vždycky hladoví. Srdce mi sevřel strach. Rychle jsem zaběhla za nejbližší roh…

	A najednou tam stála. Zabírala celou jednu stěnu vstupní haly pokryté ledem. Dvojitá vrata s jejich rozesmátou a rozšklebenou tváří, jako kdyby se současně vysmívala i vyhrožovala. Teď když jsem je konečně našla, jsem zaváhala. Pokud jednou vyjdu ven, dokážu se pak dostat i nazpět? Mimo zdi paláce začínalo pokřivené děsivé město zimních férijů. Jestliže se nedokážu vrátit, umrznu nebo dopadnu ještě hůř.

	Najednou za mnou zaznělo vzrušené zaječení. Rudohlavci mě zahlédli.

	Rozeběhla jsem se přes místnost a pokoušela jsem se přitom neuklouznout, protože, jak se zdálo, dlaždice byly vyrobeny z barevného ledu. Jako tužka hubený sluha v černém obleku nevzrušeně pozoroval, jak se přibližuju. Řídké šedé vlasy mu padaly na ramena a nehnutě na mě upíral velké kulaté oči podobné třpytivým zrcátkům. Nevšímala jsem si ho a chytila jsem se dveří s rozesmátou tváří, zatáhla ze všech sil, ale dveře se ani nepohnuly.

	„Jdete ven, slečno Chaseová?“ zeptal se dveřník a naklonil hladkou vejcovitou hlavu ke straně.

	„Jen na chvilku,“ vyštěkla jsem a napjala všechny síly v zápase se dveřmi, které se mi k mému vzteku rozesmály do tváře. Neuskočila jsem ani nevykřikla, protože jsem ve Férii zažila mnohem podivnější věci, ale přivádělo mě to k zuřivosti. „Budu za chvilku zpátky, slibuju.“ Slyšela jsem vítězoslavný smích rudohlavců, který se mísil s pobaveným řehotem dveří, takže jsem se neubránila a ze všech sil do nich kopla. „K sakru, tak už se konečně otevřete, vy pitomé dveře!“

	Dveřník si povzdechl. „Útočíte na špatné dveře, slečno Chaseová.“ Natáhl se a jediným pohybem otevřel dveře s rozšklebenou tváří, které se na mě ještě víc zašklebily a zaskřípěly panty. „Prosím, buďte při své návštěvě venku opatrná,“ řekl mi dveřník škrobeně. „Její Veličenstvo by rozhodně nepotěšilo, kdybyste… ehm… utekla. Věřím, že byste to neudělala. Jediné, co stojí mezi vámi a mrazivou smrtí nebo tím, že byste se stala něčí potravou, je její ochrana.“

	Do vstupní haly vnikl prudký závan ledového vzduchu. Prostor za dveřmi byl temný a chladný. Ohlédla jsem se na rudohlavce, kteří mě se zubatými úsměvy pozorovali ze stínu. Otřásla jsem se a vykročila do sněhu.

	Venku byla taková zima, že jsem se vzápětí málem vrátila dovnitř. Můj dech se ve vzduchu srážel v hustých obláčcích a do nekrytých částí těla mě bodal mrazivý vítr, takže mě začínala svědit a pálit kůže. Přede mnou se rozkládalo holé zmrzlé nádvoří, na němž bylo všechno – stromy, květiny, sochy i vodotrysky – pokryto silnou vrstvou toho nejčistšího ledu. Ze země v nepravidelných vzdálenostech vyčnívaly velké rozeklané krystaly, některé vyšší, než kam dosahovala moje hlava, a svými hroty mířily k obloze. Na okraji jedné fontány seděla skupinka férijských dívek oblečených v lesklé bílé šaty a po zádech jim splývaly dlouhé modré vlasy. Když mě uviděly, potutelně se zahihňaly a vstaly. Nehty většiny z nich se ve slabém světle modře leskly.

	Vydala jsem se na opačnou stranu. Boty mi skřípěly ve sněhu a zanechávaly za mnou hluboké otisky. Před nějakou dobou bych se jistě divila, jak je možné, že v podzemí sněží, ale už dávno jsem vzala na vědomí, že ve Fériji věci nikdy nedávají smysl. Nevěděla jsem, kam jdu, ale jít bylo lepší než stát nehybně na místě.

	„Kam si myslíš, že jdeš, míšenko?“

	Kolem hlavy mi prudce zavířil sníh, jehož ostré vločky mě bodaly do tváře a oslepovaly mě. Když poryv vichřice polevil, stály kolem mě čtyři férijské dívky, které předtím seděly na fontáně. Byly vysoké a s mléčně bílou kůží a kobaltovými vlasy i elegantní a krásné. Obklopily mě jako vlčí smečka a jejich mrazivé, plné rty se zkřivily do ošklivých pošklebků.

	„No, Zimolezie, měla jsi pravdu,“ řekla jedna z nich a nakrčila nos, jako by cítila něco ošklivého. „Páchne jako mrtvé prase v létě. Nechápu, jak to Mab může snést.“

	Zaťala jsem pěsti a pokoušela se zachovat klid. To poslední, co jsem potřebovala, byly podobné uštěpačnosti. Můj bože, to je jako kdyby se opakovaly chvíle ze školy. Copak to nikdy neskončí? Tohle jsou prastaré férijky a chovají se jako ta bezohledná parta od nás ze střední.

	Nejvyšší ze skupinky, pružná férijka, která měla modré vlasy melírované zelenými pruhy, na mě upřela ledově modré oči a přistoupila ke mně. Když jsem neuhnula ani o píď, její pohled se zúžil. Před rokem bych se nejspíš mírně usmála a souhlasila se vším, co by řekly, jen aby mě nechaly na pokoji. Teď to ale bylo jiné. Tyhle férijky zdaleka nebyly to nejděsivější, co jsem od té doby viděla. Ani zdaleka ne.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala jsem se nejklidněji, jak jsem dokázala.

	Usmála se. Nebyl to příjemný úsměv. „Jsem jen zvědavá. Ráda bych přišla na to, jak takovou míšenku, jako jsi ty, mohlo napadnout mluvit s princem Ashem jako se sobě rovným.“ Nadechla se a znechuceně zkřivila horní ret. „Kdybych byla Mab, zmrazila bych ti krk už jen za to, že ses na něj podívala.“

	„No dobrá, ale nejsi,“ odpověděla jsem a podívala se jí přímo do očí. „A protože jsem tady host, nemyslím, že by souhlasila s čímkoliv, co se mi chystáte udělat. Tak co kdybychom si navzájem prokázaly službu a předstíraly, že neexistujeme? To by vyřešilo spoustu problémů.“

	„Ty to nechápeš, co, míšenko?“ ušklíbla se Zimolezie, narovnala se a podívala se na mě zvysoka. „Pohledy, které vrháš na mého prince, to je vlastně vyhlášení války. Při pomyšlení, že jsi na něj promluvila, se mi zvedá žaludek. Jak se zdá, tak ti nedochází, že ho odpuzuješ, a není divu, jak svou poskvrněnou letní krví, tak svým lidským zápachem. S tím přece musíme něco udělat, nemyslíš?“

	Můj princ? Mluvila snad o Ashovi? Zírala jsem na ni a měla jsem sto chutí říct nějakou hloupost, třeba: To je ale zvláštní, že se o tobě nikdy nezmínil. Chovala se sice úplně stejně jako jedna z těch rozmazlených, bohatých a zlých holek v mé staré škole, ale to, jak jí ztmavly oči, až zorničky úplně zmizely, mi připomnělo, že je to přece jen pořád férijka.

	„Tak.“ Zimolezie o krok ustoupila a vrhla na mě milostivý úsměv. „Takže my to uděláme takhle. Ty mi teď, míšenko, slíbíš, že už se neodvážíš na mého sladkého Ashe ani podívat. Jestli svůj slib porušíš, přísahám, že ti vymáčknu ty tvoje nenechavé oči a nechám si z nich udělat náhrdelník. To je poctivá smlouva, co říkáš?“

	Ostatní dívky se pobaveně zachichotaly smíchem, který zněl hladově, nepřátelsky, jako by toužily sníst mě zaživa. Mohla jsem jí říct, ať si nedělá starosti, mohla jsem říct, že Ash mě nenávidí a že není nutné mi vyhrožovat, protože se mu vyhnu sama. Neudělala jsem to. Napřímila jsem se, podívala se jí znovu přímo do očí a zeptala se: „A co když nic takového neslíbím?“

	Rozhostilo se ticho. Cítila jsem, jak okolní vzduch chladne, a připravila jsem se na výbuch. Jedna moje část mi říkala, že se chovám hloupě, když vyvolávám spor s férijkou. Pravděpodobně mi nakope zadek, prokleje mě nebo udělá něco podobného. Bylo mi to jedno. Už mě unavovalo nechávat sebou smýkat, manipulovat, každou chvíli utíkat do koupelny, abych si tam vyplakala oči. Pokud tahle férijská mrcha chce boj, tak hned. I já dokážu škrábat, když to jinak nejde.

	Vteřinu předtím, než se rozpoutalo peklo, se do ticha zařízl příjemný, sebevědomý hlas: „Ale, ale, tohle už není žádná legrace.“ Všechny jsme sebou trhly, protože z hustě padajícího sněhu se zhmotnila postava oblečená celá v bílém. Ve větru za ní vlál bílý plášť. Jeho špičatá tvář zářila povýšeným pobavením.

	„Princ Rowan!“

	Princ se usmál a ledově modré oči se mu zúžily do nepatrných štěrbin. „Promiňte, děvčata,“ řekl a postavil se vedle mě, takže vlčí smečka o několik kroků ustoupila. „Nerad vám kazím zábavu, ale potřebuju si na okamžik promluvit tady s míšenkou.“

	Zimolezie se na Rowana usmála a všechny známky nafouka- nosti a pohrdání byly okamžitě ty tam. „Ale samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ zacukrovala, jako kdyby právě dostala nějaký vzácný dar. „Cokoliv přikážete. Jen jsme se snažily dělat jí společnost.“

	Chtělo se mi z toho zvracet, ale Rowan se na ni usmál, jako by jí věřil, a skupinka se vytratila, aniž se jedinkrát ohlédla.

	Jakmile zmizely, změnil se princův úsměv v pohrdavý úšklebek. Pak na mě vrhl kosý pohled, při němž jsem okamžitě zpozorněla. Možná že mě zachránil před Zimolezií a jejími harpyjemi, ale vypadalo to, že za tím rozhodně nebylo nic rytířského. „Takže ty jsi ta Oberonova míšenka,“ zapředl, a potvrdil tak mé podezření. Očima mě přelétl od hlavy k patě a já se přitom cítila hrozně nechráněná, jako kdyby mě přímo svlékal pohledem. „Minulé jaro jsem tě viděl na Azylu blažených. Měl jsem dojem, že jsi… vyšší.“

	„Je mi líto, že jsem tě zklamala,“ odpověděla jsem ledově.

	„Ale mě jsi nezklamala,“ usmál se Rowan a očima mi přelétl prsa. „Ani trošku.“ Znovu se pobaveně ušklíbl, poodstoupil a gestem ruky mi naznačil, abych ho následovala. „Pojď, princezno, projedeme se. Rád bych ti něco ukázal.“

	Neměla jsem do toho nejmenší chuť, ale nenapadal mě jediný způsob, jak bych uctivě odmítla prince Temného dvora, zvláště ne poté, co mi prokázal službu tím, že mě zbavil Zimoleziiny smečky. Vykročila jsem tedy za ním k jiné části nádvoří, kde prostor vyplňovaly zmrzlé sochy, a měnily ho tak v něco pochmurného až surreálného. Některé stály rovně a pyšně, jiné byly pokroucené ponižujícím strachem, s rukama a nohama rozhozenýma, jako by se chtěly v poslední chvíli bránit. Když jsem si prohlížela obličeje některých z nich a jejich podoby, tak skutečné a živoucí, musela jsem se otřást. Zimní královna měla velmi děsivý vkus.

	Rowan se zastavil před jednou ze soch, pokrytou vrstvami šedě zakaleného ledu, takže její podoba byla pod kalným povrchem stěží rozeznatelná. S úlekem jsem si uvědomila, že to vůbec není socha. Ze svého ledového vězení na mě zíral člověk, ústa otevřená ve vyděšeném výkřiku, jednu ruku zvednutou v obranném gestu před sebou. Modré oči, široké a upřené, mi zíraly přímo do tváře.

	Pak muž mrknul. Vrávoravě jsem ucouvla a v hrdle se mi začal rodit výkřik. Člověk znovu mrknul a jeho zděšený pohled hledal mou tvář. Viděla jsem, jak se mu chvějí rty, jako by chtěl něco říct, ale led ho zcela znehybňoval, zmrzlého, ztuhlého a naprosto bezmocného. Napadlo mě, jak může dýchat.

	„Skvělé, že ano?“ řekl Rowan a s obdivem se díval na sochu. „Tak trestá Mab ty, kdo ji zklamali. Vidí, cítí a slyší všechno, co se děje kolem, aby si přesně uvědomovali, co se jim stalo. Srdce jim tluče, mozek funguje, ale nestárnou. Jsou navěky uvězněni v ledu a čase.“

	„Jak dýchají?“ zašeptala jsem a můj pohled zabloudil zpět k člověku s doširoka otevřenými ústy.

	„Nedýchají.“ Rowan se usmál. „To samozřejmě nemůžou. Mají nos i ústa plná ledu. Přesto to neustále zkoušejí. Je to, jako by se věčně dusili.“

	„To je příšerné!“

	Princ sídhů pokrčil rameny. „Řeknu ti jedno, snaž se Mab za žádnou cenu nenaštvat.“ Pak ke mně znovu obrátil ledový pohled. „Tak, princezno,“ pokračoval a pohodlně se usadil u základny sochy. „Pověz mi něco, tedy pokud chceš.“ Odkudsi ze vzduchu vytáhl jablko, a zatímco se na mě neustále usmíval, s chutí se do něj zakousl. „Slyšel jsem, že jste spolu s Ashem putovali celou tu cestu do říše Železného krále a pak zase nazpět. To aspoň tvrdí on. Co ty si myslíš o mém drahém bratříčkovi?“

	Vycítila jsem v tom nějaké skryté pohnutky a založila jsem si ruce na prsou. „Proč to chceš vědět?“

	„Jen si tak povídám.“ Rowan vytáhl další jablko a tentokrát ho hodil mně. Tak tak jsem ho chytila a Rowan se znovu usmál. „Nebuď tak rozrušená. Z tebe by se nervově zhroutil i hnědý šotek. Takže, choval se můj bratr jako troll, nebo si uvědomoval své dobré vychování?“

	Měla jsem hlad. V žaludku mi kručelo a v rukou jsem cítila chladné, křupavé jablko. Než jsem si to uvědomila, ukousla jsem z něj veliký kus. Ústa mi zaplavila sladká nakyslá šťáva, která po sobě zanechávala jen slaboučký nahořklý ocásek. „Choval se jako dokonalý džentlmen,“ odpověděla jsem plnými ústy a mně samé se zdál můj hlas podivný. „Pomohl mi zachránit bratra před Železným králem. Bez něj bych to nedokázala.“

	Rowan se opřel o sochu a vrhl na mě líný úsměv. „Povídej.“

	Při jeho zvláštním úsměvu jsem se v duchu zarazila. Něco nebylo v pořádku. Proč mu tohle vlastně povídám? Pokusila jsem se zmlknout a kousnout se do jazyka, ale ústa se mi otevřela a slova z nich plynula o vlastní vůli jako vodopád.

	„Železný král ukradl mého bratra Ethana,“ začala jsem a v hrůze jsem poslouchala sama sebe, jak blábolím. „Přišla jsem do Kdesikdys, abych ho odvedla nazpět. Když Mab poslala Ashe, aby mě zajmul, podařilo se mi ho lstí přinutit, aby se mnou místo toho uzavřel smlouvu. Jestliže mi pomůže zachránit Ethana, vrátím se s ním pak dobrovolně na Temný dvůr. Souhlasil s tím, že mi pomůže, ale když jsme se dostali do Železného království, Ash strašlivě onemocněl a nakonec ho zajali Mechanovi železní rytíři. Podařilo se mi vplížit se do věže Železného krále, pak jsem použila kouzelný šíp, abych Mechana zabila, potom jsem zachránila svého bratra a Ashe, a když jsem bratra odvedla domů, vrátili jsme se s Ashem sem.“

	Přitiskla jsem si obě ruce na ústa, abych ten příliv slov zastavila, ale škoda už byla napáchána. Rowan se tvářil jako kočka, která právě zhltla kanárka.

	„Jo ták,“ zapředl a podíval se na mě přimhouřenýma očima, „bratříček se dal oklamat obyčejnou míšenkou a rozhodl se, že bude zachraňovat smrtelné děcko, přičemž málem přišel o život. To se Ashovi ale vůbec nepodobá. Řekni mi o tom ještě něco víc, princezno.“

	Dál jsem si tiskla ruce na ústa a snažila se zadusit slova, přesto se mi znovu začala drát na jazyk. Rowan se zasmál, seskočil ze základny sochy a s ďábelským výrazem ke mně pomalu přistoupil. „Ale no tak, princezno, víš, že je zbytečné mi vzdorovat. Nedělej si to ještě těžší.“

	Chtěla jsem ho udeřit, jenže jsem měla strach odtáhnout ruce od úst, abych neprozradila ještě něco dalšího. Rowan nepřestával naléhat a jeho úsměv se měnil v grimasu dravce. Pomalu jsem ustupovala, ale zatočila se mi hlava a zaplavila mě vlna nevolnosti. Zakopla jsem a měla jsem co dělat, abych se udržela na nohou. Princ luskl prsty a sníh kolem nohou se mi změnil v led, pokryl mi boty a přimrazil mě na místě. Zděšeně jsem pozorovala, jak mi led rychle stoupá přes kolena a s ostrým zvoněním mi postupuje k pasu.

	Byl to led! Divoce jsem se otřásla, protože jsem ucítila, jak se mi i přes látku začaly do těla zabodávat tenké jehličky bolesti. Zalapala jsem po dechu a zoufale jsem se snažila dostat se pryč, ale nemohla jsem se pohnout. Žaludek se mi sevřel, zalila mě další vlna nevolnosti a zatočila se mi hlava. Rowan se zasmál, pohodlněji se opřel a spokojeně pozoroval, jak s ledem zápasím.

	„Můžu to samozřejmě zastavit,“ řekl, zatímco žvýkal poslední kousek jablka. „Jediné, co po tobě chci, je, abys mi odpověděla na pár nevinných otázek, to je všechno. Nevím, proč jsou s tebou takové potíže, pokud ovšem nemáš co skrývat. Kdo je ta osoba, kterou se pokoušíš chránit, míšenko?“

	Chlad začínal být nesnesitelný. Svaly mi pomalu tuhly děsivým mrazem pronikajícím až do morku kostí. Paže se mi roztřásly a ruce mi klesly od úst.

	„Ash,“ zašeptala jsem, ale v té chvíli se led, který mě obklopoval, rozpadl. S řinkotem rozbíjeného porcelánu se roztříštil na tisíce kousků, lesklých i v chabém osvětlení. Hlasitě jsem zalapala po dechu a zapotácela se, náhle zbavená ledového krunýře, zatímco ze stínu vystoupila další štíhlá temná postava.

	„Ashi,“ usmál se Rowan, když se k nám jeho bratr přiblížil, a mně se rozbušilo srdce. Na okamžik jsem měla pocit, že Ashovy šedé oči jsou rozzlobeně zúžené, ale pak se přiblížil a já viděla, že vypadá stejně jako večer předtím – chladný, nepřítomný a jakoby trochu znuděný.

	„Jaká náhoda,“ pokračoval Rowan, kterému na tváři stále ještě lpěl ten odpudivě mazaný úsměv. „Pojď a připoj se k nám, bratříčku. Právě jsme o tobě mluvili.“

	„Co to děláš, Rowane?“ povzdechl si Ash. Zdálo se, že je spíš popuzený než cokoliv jiného. „Mab nám přece řekla, abychom tu míšenku neobtěžovali.“

	„Obtěžovat ji? Já?“ Rowan se zatvářil nevěřícně a modré oči se mu doširoka otevřely ve výrazu nevinnosti. „Já nikdy nikoho neobtěžuju. Právě jsme spolu vedli jiskřivý rozhovor, že je to tak, princezno? Proč mu neřekneš totéž, co jsi právě řekla mně?“

	Ashův stříbrný pohled zaletěl mým směrem a po tváři mu přeběhl stín nejistoty. Rty se mi proti mé vůli samy pootevřely a já si na ně znovu přitiskla dlaně, abych umlčela slova, která se opět začínala drát ven. Když se můj pohled setkal s jeho, zavrtěla jsem hlavou a poprosila ho očima.

	„Ale no tak, princezno, nebuď tak stydlivá,“ zapředl Rowan.

	„Jak se zdá, mohla bys nám o našem milovaném Ashovi ještě hodně vyprávět. No tak, do toho.“

	Podívala jsem se na Rowana a přála jsem si, abych mu mohla předvést, co by měl sám se sebou nejlépe udělat, ale bylo mi tak špatně a hlava se mi točila natolik, že jsem musela sebrat všechny síly a soustředit se, abych se vůbec udržela na nohou. Ashův pohled ztvrdl. Udělal několik kroků stranou, sehnul se, vytáhl něco ze sněhu a pozvedl si to k očím.

	Bylo to to ovoce, které jsem upustila, z dužniny vykousnuté jen jedno velké sousto, podobné onomu proslulému Sněhurčinu otrávenému jablku. Zvláštní bylo, že to už nebylo jablko, ale velká puntíkovaná muchomůrka, jejíž masová dužnina byla bílá jako kost. Žaludek mi ztěžknul, divoce se mi sevřel a já jsem málem vyzvrátila ten jediný kousek, který jsem z ní ukousla.

	Ash mlčel. S pohledem upřeným na Rowana natáhl kupředu dlaň s houbou a pozvedl obočí. Rowan si povzdechl.

	„Mab nám přece jednoznačně neřekla, že nesmíme použít pravdozvratku,“ řekl Rowan a pokrčil štíhlými rameny. „Kromě toho, myslím si, že by tě moc zajímalo, co mi tady o tobě naše letní princeznička vyprávěla.“

	„Proč by mělo?“ Ash odhodil muchomůrku stranou a na tváři se mu znovu objevil onen znuděný výraz. „Tenhle rozhovor vůbec není důležitý. Uzavřel jsem smlouvu, že ji sem přivedu, a to jsem také udělal. Cokoliv jsem řekl nebo udělal, jsem udělal a řekl proto, abych dostál svému závazku ke dvoru.“

	Zalapala jsem po dechu, ruce mi klesly k bokům a vyděšeně jsem se na něj podívala. Takže to byla pravda. Celou tu dobu to na mě jenom hrál. Nic z toho, co mi řekl v Železném království, nic z toho, co jsme spolu prožili, nebylo skutečné. Měla jsem pocit, že teď mi led začíná svírat žaludek, a prudce jsem zatřásla hlavou v pokusu vygumovat všechno, co jsem právě slyšela. „Ne,“ zamumlala jsem natolik tiše, že to nemohl zaslechnout nikdo jiný. „To není pravda, nemůže to být pravda. Ashi, řekni mu, že lžeš.“

	„Mab je úplně jedno, jak jsem to udělal, pokud bylo cíle dosaženo,“ pokračoval Ash, zcela nevšímavý k mému utrpení. „A to je víc, než mohu říci o tobě.“ Založil si ruce na hrudi a pokrčil rameny. Byl skutečně pravým zosobněním nezájmu. „Tak, a jestli jsme tady skončili, měla by se ta míšenka vrátit dovnitř. Kdyby tady umrzla, jistě by to královnu nepotěšilo.“

	„Ashi,“ zašeptala jsem, když se obrátil k odchodu. „Počkej!“ Ani se na mě nepodíval. Cítila jsem, jak se mi do očí tlačí slzy, udělala jsem několik potácivých kroků jeho směrem, zatímco jsem zápasila s návalem nevolnosti. „Ashi!“

	„Miluju tě!“

	Ta slova ze mě vyletěla proti mé vůli. Nechtěla jsem to říci a v okamžiku, kdy se to stalo, se mi žaludek nevěřícně sevřel ochromující hrůzou. Ruce mi vyletěly zpátky k ústům, ale bylo už pozdě, příliš pozdě. Rowanovi se po tváři rozlil ten nejširší úsměv, jaký jsem u něj viděla, plný škodolibé radosti, jako kdyby dostal nejkrásnější dárek na světě.

	Ash ke mně stál zády, ale i tak jsem viděla, jak ztuhnul. Viděla jsem, jak se mu ruce, které měl svěšené podél těla, na okamžik zaťaly v pěst.

	„Tak to máš opravdu smůlu, že?“ řekl hlasem, v němž chyběla jakákoliv emoce. „Jenže u Letního dvora byli vždycky sami slaboši. Proč bych se měl byť jen dotknout míšenecké dcery krále Oberona? Dělá se mi z tebe špatně, ty lidský zmetku.“

	Bylo to, jako by mi do těla pronikla ledová ruka a vyrvala mi srdce z hrudi. Cítila jsem, jak mnou proniká skutečná fyzická bolest. Kolena pode mnou povolila, sesunula jsem se do sněhu a do dlaní se mi zakously ledové krystalky. Nemohla jsem dýchat, nedokázala jsem dokonce ani plakat. Nedokázala jsem nic jiného, než nehybně klečet na místě, zatímco mi chlad přes džíny pronikal do těla a v duchu se mi neustále ozvěnou vracela Ashova slova.

	„To bylo ale kruté, Ashi,“ řekl Rowan a v hlase mu znělo potěšení. „Obávám se, že jsi naší princezně vážně zlomil srdce.“

	Ash řekl něco jiného, něco, co jsem nezachytila, protože země se pode mnou začala kývat, přišel další nával nevolnosti a zatočila se mi hlava. Mohla jsem se pokusit svou slabost zahnat, ale byla jsem docela otupělá a v tom okamžiku mi bylo všechno úplně jedno. Ať mě pohltí temnota, pomyslela jsem si, a odnese mě pryč. Pak mi oči zahalila tma jako těžká pokrývka a já se propadla do zapomnění.



	
Kapitola 3

	Žezlo ročních období

	Vznášela jsem se polapená na hranici mezi bdělostí a spánkem. Před očima mi probíhaly mlhavé, napůl zapomenuté sny a mísily se se skutečností, až jsem nedokázala rozeznat, co je co. Snila jsem o naší rodině, o Ethanovi a mamince, o svém otčímu Lukeovi. Snila jsem o tom, jak žijí beze mě, jak pomalu zapomínají, kdo jsem a že vůbec existuju. Z podvědomí se mi pomalu vynořovaly podoby a hlasy a pak zase stejně pomalu mizely: Tiaothin, která mi říká, abych se probrala, protože se nudí, Rowan, který vysvětluje královně Mab, že ho ani nenapadlo, že moje reakce na jedinou houbu bude tak silná, další hlas, který říká královně, že se možná už nikdy neprobudím. Z nějakého důvodu se mi zdálo, že u toho byl i Ash, stál v rohu, nebo snad u mé postele, a mlčky mě pozoroval stříbrnýma očima. Měla jsem dojem, že ho ve svém deliriu slyším šeptat, že je mu to líto a že se mi omlouvá.

	„Lidé jsou tak křehká stvoření, nemyslíte?“ zamumlal nějaký hlas jedné noci, kdy jsem se střídavě probírala a zase upadala do bezvědomí. „Stačí jedno malé sousto pravdozvratky a jsou v kómatu. Jak patetické.“ Hlas si odfrkl. „Slyšel jsem, že tahle je zamilovaná do prince Ashe. To by jednoho skoro napadlo, co s ní Mab udělá, až se probere. Není ani trochu ráda, že nějaký spratek z Letního dvora koketuje s jejím nejmilejším synem.“

	„No, rozhodně si vybrala ten nejnevhodnější čas k tomu, hrát si na Šípkovou Růženku,“ dodával jiný hlas, „teď když má dojít k Výměně a tak dál.“ Ten někdo se pohrdavě zasmál. „Jestli se probere, možná ji Mab zabije jen proto, že se tím bude cítit opravdu dotčená. Tak či tak, to bude zábavné.“ Zvuk jejich smíchu se začal vytrácet a já se znovu ponořila do temnot.

	Uběhla celá věčnost, během níž mě skoro nic nevyrušilo. Několik nedůležitých hlasů, které zazněly někde v povzdálí. Tiaothin, která mi opakovaně strkala do žeber. Její ostré drápy mě vždycky poškrábaly do krve, ale tu bolest cítil někdo jiný. Výjevy od nás doma: matka na zápraží se dvěma policisty, jimž vysvětluje, že žádnou dceru nepostrádá. Ethan si hraje v mém pokoji, který se změnil v kancelář, je jinak vymalovaný, s novým nábytkem, zmizely odtud všechny moje osobní věci.

	Když jsem ho pozorovala, cítila jsem, jak mi v hrudi pulzuje tupá bolest. V jiném životě bych to mohla nazvat lítostí nebo touhou, ale já byla mimo jakékoliv city a pocity a pozorovala jsem svého bratra s lhostejnou zvědavostí. Mluvil se svým oblíbeným plyšovým králíkem a při tom pohledu jsem se zamračila. Nebyl snad ten králík zničený?

	„Docela na tebe zapomněli,“ zamumlal nějaký hlas v temnotě. Hluboký, známý hlas. Otočila jsem se a uviděla Mechana, který měl svá kabelová chapadla složená na zádech a na rtech mírný úsměv. Stříbrné vlasy mu ve tmě světélkovaly.

	Svraštila jsem čelo. „Ty tady nejsi,“ zamumlala jsem a ustoupila. „Zabila jsem tě. Nejsi skutečný.“

	„Ne, má lásko,“ zavrtěl Mechano hlavou a vlasy se mu zavlnily. „Zabila jsi mě, ale já jsem pořád s tebou. Teď už s tebou budu navždy. Není způsob, jak by ses tomu mohla vyhnout. Ty a já jsme jedno.“

	Znovu jsem ustoupila a roztřásla se. „Běž pryč,“ řekla jsem a vracela se do temnoty. Železný král mě upřeně pozoroval, ale nepokoušel se mě následovat. „Ty tady nejsi,“ opakovala jsem. „Tohle všechno je jen sen a ty jsi mrtvý! Nech mě na pokoji.“ Otočila jsem se a prchala do tmy, dokud měkká záře Železného krále nezmizela v hlubině.

	*

	Uběhla další věčnost, nebo to snad bylo několik vteřin, než jsem ve všem tom chaosu a temnotě vycítila něčí přítomnost. Mami? napadlo mě a stala jsem se znovu malou holčičkou. Nebo možná Tiaothin, která mě přišla znovu obtěžovat. Běžte pryč, říkala jsem jim a začala jsem se vracet do svých snů. Nechci vás vidět. Nechci vidět nikoho. Prostě mě nechte na pokoji.

	„‚Meghan,“ zašeptal hlas, k zešílení známý, a vytáhl mě z bezedné propasti. Poznala jsem ho okamžitě, stejně jako jsem si okamžité uvědomila, že to musí být výplod mé zoufalé představivosti, protože vlastník toho hlasu tady být nemohl, a proto na mě ani nemohl mluvit.

	„Ashi?“

	„Probuď se,“ mumlal hlubokým hlasem, který se prořezával vrstvami temnoty. „Nedělej to. Jestli se odtamtud brzo nevrátíš, ztratíš se tam někde, odpluješ a nenajdeš už nikdy cestu zpět. Bojuj. Vrať se k nám.“

	Nechtěla jsem se probudit. Ve skutečném světě mě nečekalo nic jiného než bolest. Kdybych spala dál, nic bych necítila. Kdybych spala, nemusela bych se znovu setkat s Ashem a s chladným pohrdáním na jeho tváři, které se tam objevilo vždycky, když se na mě podíval. Temnota byla mé útočiště, má spása. Odtáhla jsem se od Ashova hlasu a couvala jsem hlouběji do jejího pohodlí. Vrstvami snů a zmatených zvuků jsem zaslechla tichý vzlyk.

	„Prosím.“ Mou ruku sevřela jiná ruka, pevná a skutečná, a ukotvila mé v přítomnosti. „Vím, co si o mně musíš myslet, ale…“ Hlas se zlomil a zazněl trhaný vzdech. „Nedocházej,“ pokračoval hlas šeptem. „Meghan, neodcházej. Vrať se ke mně.“

	Místo odpovědi jsem vzlykla a otevřela oči.

	Místnost byla temná a prázdná. Oknem dovnitř proudilo vílí světlo, které místnost halilo do modři a stříbra. Vzduch byl jako obvykle ledově studený. Takže sen, pomyslela jsem si, když se mlha, která se tak dlouho točila kolem mé hlavy, konečně rozptýlila a zanechala mě zoufale probuzenou a při vědomí. Takže to byl nakonec přece jen sen.

	Naplnil mě pocit zrady. Vyšla jsem ze své milované temnoty úplně zbytečně. Chtěla jsem nazpět, vrátit se do míst zapomnění, kde mi nic nemohlo ublížit, ale teď když jsem se probrala a vzbudila, jsem to už nedokázala.

	V hrudi se mi usadila bolest tak silná, že jsem nahlas vykřikla. Že by snad takhle bolelo zlomené srdce? Bylo možné takovou bolestí zemřít? Vždycky jsem si myslela, že když se holky ve škole rozešly se svými kluky a vydržely pak ještě celé týdny plakat a truchlit, věci zbytečně dramatizují. Říkala jsem si, že z toho přece nemusí dělat takové představení. Jenže do té doby jsem nikdy nebyla zamilovaná.

	Co teď budu dělat? Ash mě odvrhl. Všechno, co řekl a udělal, sloužilo jen jako prostředek k tomu, aby mě dostal na dvůr své královny. Byl to podvodník, který mě využil ve svůj vlastní prospěch a ke svým vlastním cílům.

	A nejsmutnější na tom bylo, že jsem ho pořád ještě milovala. Přestaň! Okřikla jsem se v duchu, když mi oči znovu zvlhly slzami. Už toho bylo dost! Ash si to nezaslouží! Nezaslouží si vůbec nic. Je to férij bez srdce a bez duše, který si s tebou hrál na každém kroku cesty, každým slovem, každým pohledem, a ty jsi mu na to jako blbeček skočila. Zhluboka jsem se nadechla, ze všech sil jsem potlačovala slzy a přála si, aby tam někde uvnitř zmrzly, aby ve mně zmrzlo úplně všechno. City, slzy, vzpomínky, cokoliv, co mě oslabovalo. Protože pokud mám dál hrát hry Temného dvora, musím být z ledu. Ne, ne z ledu. Jako ze železa. Nic už mi znovu neublíží, pomyslela jsem si, když mi slzy oschly a mé city se scvrkly do malé kuličky. Jestliže ti zatracení férijové chtějí hrát tvrdě, ať mají, co chtějí. I já umím být tvrdá.

	Odhodila jsem přikrývky a postavila jsem se. Do kůže mě bodal ledový vzduch. Ať klidně zmrznu, bylo mi to jedno. Vlasy jsem měla zcuchané a nemyté, oblečení pomačkané a nechutné. Všechno jsem vysvlékla a přesunula jsem se do koupelny, kde jsem se na dlouhou chvíli naložila do vany – což bylo jediné teplé místo u celého dvora –, pak jsem si natáhla černé džíny a silnější černé triko bez rukávů, které jsem doplnila dlouhým černým kabátem. Právě jsem si šněrovala černé boty, když do místnosti vešla Tiaothin.

	Když mě uviděla na nohou, očividně ji to zaskočilo. Vytřeštila oči a pak se jí po obličeji rozlil tak široký úsměv, že jí v měsíčním světle zablýskaly špičáky. „Ty jsi vzhůru!“ zvolala, udělala přemet a skočila mi do postele. „Ty jsi vzhůru. To je ale úleva. Od té doby, co ses zhroutila, byla z Mab nevrlá netýkavka. Myslela si, že budeš spát navěky, a to by pak měla sakra co dělat, aby tvůj stav vysvětlila těm ze Světlého dvora, až přijdou na Výměnu.“

	Zamračila jsem se na ni a na okamžik ve mně kdesi hluboko vzplála droboučká jiskřička naděje. „Jakou výměnu?“ zeptala jsem se. Přijdou pro mě? Že by Oberon konečně někoho poslal, aby mě zachránil z téhle pekelné díry?

	Jak se zdálo, Tiaothin svým nevinným způsobem věděla přesně, co si myslím. „Nedělej si starosti, míšenko,“ odfrkla si a změřila si mě přimhouřenýma očima. „Nepřicházejí pro tebe. Přicházejí, aby předali Žezlo ročních období. Léto konečně skončilo a pomalu ho vystřídá zima.“

	Pocítila jsem záchvěv zklamání a rychle ho zapudila. Žádnou slabost. Nedávej na sobě nic znát. Pokrčila jsem rameny a lhostejně se zeptala: „A co je to Žezlo ročních období?“

	Tiaothin zazívala a pohodlněji se uložila v mé posteli. „Je to kouzelný talisman, který si dvory předávají mezi sebou, když se mění roční období,“ odpověděla a zdálo se, že se snaží najít nějakou skulinu k mé netečnosti, kterou by ke mně pronikla. „Oberon má žezlo šest měsíců v roce, celé jaro a samozřejmě celé léto, zatímco zima je slabá a daleko. Pak při podzimní rovnodennosti žezlo předává královně Mab, aby se tak oficiálně přiznala výměna vlády mezi dvory. Už brzo přijedou letní dvořané a my uspořádáme velkou oslavu, abychom tak přivítali začátek zimy. Je zván každý obyvatel Tir Na Nogu a oslavy budou trvat celé dny.“ Usmála se a zahoupala se na posteli. „Je skvělé, že ses probudila právě teď, míšenko. Tohle je zábava, o jakou bys jistě nerada přišla!“

	„Bude tady i lord Oberon a lady Titanie?“

	„Lord Špičaté uši?“ odfrkla si Tiaothin. „Ten je příliš důležitý, než aby se snížil k tomu, pít s póvlem z Temného dvora. Houby, Oberon a ta jeho čubka, královna Titanie, zůstanou v Arkádii, aby měli své pohodlí. A to je dobře. Tihle dva nafoukanci dokážou pokazit každou dobrou zábavu.“

	Takže můžu spoléhat jenom sama na sebe. To mi vyhovuje.

	Zástupci Letního dvora dorazili v záplavě hudby a květů, pravděpodobně aby poněkud popřeli zimu, jejíž tradice jsem začínala upřímně nenávidět. Stála jsem po kolena ve sněhu, límec kožešinového pláště jsem měla ohrnutý proti chladu a dívala jsem se, jak se na nádvoří hemží obyvatelé Temného dvora. Celá událost měla proběhnout venku, na nádvoří plném ledu a zmrzlých soch. Vzduchem poletovala světla bludiček, toužilek a náhrobniček, která zaplavovala celé okolí neskutečným duchovitým světlem. Proč nemůžou zimní férijové alespoň někdy pořádat své slavnosti nahoře na zemi? Postrádala jsem slunce tak moc, že to až bolelo.

	Najednou jsem někoho vycítila za svými zády a pak se mi u ucha ozval tichý smích. „Jsem opravdu moc rád, že ses vzpamatovala a přišla na oslavu, princezno. Bez tebe by to bylo strašlivě nudné.“

	Naskočila mi husí kůže, vlasy v zátylku se mi zježily a já se snažila zahnat strach, protože jsem na krku ucítila Rowanův dech. „Nenechala bych si to ujít za nic na světě,“ odpověděla jsem mu, přičemž jsem se snažila, aby můj hlas zněl vesele a vyrovnaně. Cítila jsem, jak se mi jeho pohled zavrtává do hlavy, ale neobrátila jsem se. „Co pro vás mohu udělat Vaše Vznešenosti?“

	„No ne, tak teď si hrajeme na ledovou královnu. Výborně, princezno, výborně. Jaké zázračné znovuzrození poté, co ti puklo srdce. Něco takového bych rozhodně od někoho z Letního dvora nečekal.“ Obešel mě a zůstal stát jen několik centimetrů přede mnou, tak blízko, že jsem v jeho ledově modrých očích viděla svůj obraz. „Víš,“ vydechl a já ucítila na tváři chlad. „Mohl bych ti pomoct, abys na něj zapomněla.“ Zoufale jsem toužila před ním ucouvnout, ale ani jsem se nepohnula. Již železná, připomněla jsem si. Nemůže ti ublížit. Uvnitř jsi z ocele. „Tvé nabídky si cením,“ odpověděla jsem a upřela mu pohled přímo do očí, „ale já tvou pomoc nepotřebuju. Už jsem se s tím vyrovnala.“

	„Opravdu? Už?“ nezdálo se, že bych Rowana přesvědčila. „Uvědomuješ si, doufám, že je jen tamhle, kousek od nás? Předstírá, že nás nepozoruje.“ Škodolibě se usmál, uchopil mě za ruku a přitiskl si ji ke rtům. Žaludek se mi zhoupl dřív, než jsem ho stačila zarazit. „Ukážeme našemu drahému Ashovi, že už je ti zcela lhostejný. No tak, princezno, do toho, vždyť to chceš udělat.“

	Nechtěla jsem. Chtěla jsem ublížit Ashovi, chtěla jsem v něm vzbudit žárlivost, chtěla jsem, aby zažil stejnou bolest jako já. Rowan byl přímo tady a nabízel se. Stačilo, abych se naklonila kupředu a přitiskla své rty na ty jeho, na nichž se chvěl mírně zlomyslný úsměv. Váhala jsem. Rowan byl úchvatný, při výběru v oddělení provizorní výpomoci jsem mohla dopadnout hůř.

	„Polib mě,“ zašeptal.

	V tom okamžiku se ozvala trubka; ozvěna jejího hlasu se rozlétla nádvořím a vzduchem se rychle šířila vůně růží. Za řevu, jekotu a vytí zimních férijů se blížili zástupci Letního dvora.

	Trhla jsem sebou a vymanila se z růžové mlhy, vytvořené Okouzlením. „K sakru, nemohl bys s tím přestat?“ zavrčela jsem, vytrhla jsem mu prsty z ruky a o krok ustoupila. Srdce mi narazilo do žeber. Bože, tentokrát mě málem dostal, ještě vteřinku a byla bych v tom až po uši. Zastyděla jsem se tak, že jsem zčervenala.

	Rowan se zasmál. „Když se takhle červenáš, jsi skoro hezká,“ prohlásil a ustoupil do bezpečné vzdálenosti. „Tak zase příště, princezno,“ dodal a s okázale uctivou poklonou se vzdálil.

	Nenápadně jsem se ohlédla, abych zjistila, jestli je Ash skutečně někde nablízku a pozoruje nás, jak Rowan tvrdil. Zahlédla jsem sice Sage, který se opíral o sloup nedaleko trůnu královny Mab, a o kousek dál jeho obrovského vlka, ale Ash nebyl nikde v dohledu.

	Branou do dvora, obrostlou planými růžemi, prošli dva satyři. Každý třímal zahnutou bílou trumpetu, která vypadala jako vyrobená z kosti. Oba znovu pozvedli nástroje k ústům a zaznělo nové ostré zavřeštění, při němž celý Temný dvůr zavyl jako smečka hladových vlků. Mab seděla na svém ledovém trůně a pozorovala dění s mírným pousmáním.

	„Mám tě!“ zasyčel nějaký hlas za mými zády a někdo mě bolestivě štípl do zadku. Vyjekla jsem a obrátila se k Tiaothin, která se rozesmála a odtančila z mého dosahu, až se jí dredy rozlétly kolem hlavy. „Ty jsi ale idiot, míšenko,“ zašklebila se, když jsem na ni kopla sníh. Snadno se mu vyhnula. „Rowan je pro tebe příliš dobrý a je zkušený. Skoro každý, ať už férijové nebo lidé, děvčata nebo kluci, by dal zuby za to, kdyby ho měl jednu noc pro sebe. Zkus ho. Zaručuju ti, že se ti to bude líbit.“

	„Nezájem,“ odsekla jsem a podívala se na ni zúženýma očima. Zadek mě ještě pálil, a to mým slovům dodalo ostrost. „Skončila jsem. Už nebudu hrát žádné hry s férijskými princátky. Pro mě za mě můžou táhnout ke všem čertům. To se raději vysvleču donaha před partou rudohlavců.“

	„No ne, až to uděláš, mohla bych se dívat?“

	Obrátila jsem oči v sloup a otočila se k ní zády, protože se na nádvoří konečně objevil Letní dvůr. Nejdřív to byla řada bílých koní s očima modrýma jako letní nebe, jejichž kopyta se vznášela kousek nad zemí. Z jejich sedel, vyrobených z kůry, zelených prutů a kvetoucích ratolestí, dolů pyšně shlíželi elfí princové v lístkové zbroji. Za princi následovali nosiči praporců, satyři a trpaslíci, kteří nesli barvy Letního dvora. Nakonec vjel na nádvoří elegantní kočár pokrytý planými růžemi. Po každé straně kočáru kráčel obrovský zachmuřený troll; oba vrčeli, rozhlíželi se divokými pohledy a cenili na zimní férije obrovské tesáky.

	Tiaothin si povzdechla. „Letos jsou vážně děsně paranoidní,“ zabručela, když se jeden z trollů ohnal po skřetovi, který se neopatrně přiblížil. „Zajímalo by mě, kdo je ten vznešený a mocný šlechtic uvnitř, že stojí za taková bezpečnostní opatření.“

	Neodpověděla jsem, ale kůže mě brněla a něco mě varovalo, i když jsem nevěděla proč. Vzápětí jsem to zjistila. Kočár zastavil, dvířka se otevřela.

	A na zasněžené nádvoří vystoupil král Oberon, vládce Letního dvora.

	Temní férijové užasle vrčeli, lapali po dechu, nevěřícně zírali a do posledního ustoupili od kočáru, když Divokrál zástup přelétl lhostejným pohledem. Srdce se mi rozbušilo v hrudi. Oberon vypadal stejně impozantně jako vždycky: štíhlý, prastarý a mocný. Stříbrné vlasy mu padaly skoro k pasu a oči barvy jarního listí světélkovaly. Měl šaty v barvách lesa, hnědé, zlaté a zelené, a na hlavě korunu s parožím.

	Tiaothin vedle mě zalapala po dechu a přitiskla uši k hlavě. „Oberon?“ prskla, zatímco já pozorovala, jak Divokrál pohledem pečlivě a systematicky zkoumá všechny férije přítomné na nádvoří. „Copak tady asi lord Špičaté uši dělá?“

	Už jsem jí nestačila odpovědět, protože Oberonův pronikavý zrak mě objevil. Mírně přivřel oči a já se pod tím pohledem zachvěla. Naposled jsem viděla Divokrále těsně předtím, než jsem uprchla z Letního dvora, abych našla svého bratra. Oberon za mnou poslal Puka, který mě měl přivést nazpět, ale já Puka místo toho přesvědčila, aby mi pomohl. Dokázala jsem si představit, že po téhle vzpouře a přímé neposlušnosti k nám vládce Světlého dvora momentálně nechová ty nejvřelejší city.

	Když jsem si vzpomněla na Puka, žaludek mi ztěžkl a v krku se mi udělal knedlík. Podařilo se mi ho polknout dřív, než si některý z okolních férijů všiml mé momentální slabosti, ale vzpomínky mě pronásledovat nepřestaly. Zoufale jsem si přála, aby tady Puk byl. Upírala jsem oči na kočár a doufala, že se ve dveřích objeví jeho štíhlá postava s chomáčem rezavých vlasů, seskočí na zem a vrhne na mě svůj nakažlivý úsměv. Jenže on se neobjevil.

	„Lorde Oberone,“ řekla Mab neutrálním hlasem, ale bylo jasné, že i ji zaskočilo, že vidí svého odvěkého rivala. „To je ale překvapení. Čemu vděčíme za tu čest, že jsi nás navštívil?“

	Oberon pomalu došel k trůnu, doprovázený svými dvěma trollími osobními strážci. Obyvatelé Zimního dvora se před ním spěšně rozestupovali. Když se zastavil, řekl mocným hlasem, který se nesl celým nádvořím: „Lady Mab, přišel jsem si pro svou dceru Meghan Chaseovou. Chci, aby se vrátila do Letního dvora.“

	Řadami zimních férijů proběhl šum a všechny oči se obrátily ke mně. Železo, připomněl jsem si. Jsi jako ze železa. Nedovol, aby tě vystrašili. Obešla jsem Tiaothin a postavila se překvapeným a rozzlobeným pohledům přímo.

	Oberon pokynul ke kočáru, trollové sáhli dovnitř a vytáhli dva bledé zimní sídhy, kteří měli ruce spoutané za zády živými, pohybujícími se liánami. „Přivezl jsem i výměnu, jak nařizují zákony,“ pokračoval Oberon a trollové postrčili oba zajatce kupředu. „Vrátím ti tvé šlechtice výměnou za svobodu své dcery –“

	Mab ho přerušila. „Obávám se, že tady došlo k nedorozumění, lorde Oberone,“ prohlásila s velmi jemným úsměvem. „Tvá dcera není u Zimního dvora vězněm, ale dobrovolným hostem. Přišla k nám o své vůli poté, co s mým synem uzavřela smlouvu, v níž slíbila, že to udělá. Ta dívka je spoutána svou přísahou princi Ashovi a není v tvé moci dožadovat se jejího návratu. Jakmile je dohoda jednou uzavřena, musí být naplněna a všemi respektována.“

	Oberon ztuhl a pak se pomalu obrátil zpátky ke mně. Když se na mě upřely jeho oči, staré jako sám prvotní prales, a zavrtaly se do mě, bezmocně jsem polkla. „Je to pravda, dcero?“ zeptal se, a přestože jeho hlas zněl měkce, duněl mi v uších, jako by se mi zem chvěla pod nohama.

	Kousla jsem se do rtu a přikývla. „Je to pravda,“ zašeptala jsem. Tvůj vlčí pohůnek se už asi nevrátil, aby ti tuhle část příběhu dovyprávěl.

	Divokrál potřásl hlavou. „Pak ti nemohu pomoci. Hloupé děvče. Sama sis zapříčinila svůj osud. Nechť se tedy stane.“ Odvrátil se ode mě a jeho odmítavé gesto bylo výmluvnější než všechna slova. Měla jsem pocit, jako by mě udeřil do žaludku. „Má dcera si sama zvolila,“ prohlásil. „Takže to považujme za vyřízené.“

	A to je všechno? Pomyslela jsem si, když Oberon vykročil nazpět ke kočáru. Ty o mě nebudeš bojovat, nebudeš s Mab vyjednávat, smlouvat o mou svobodu? Kvůli mé hloupě smlouvě mě tady prostě necháš a opustíš?

	Jak se zdálo, tak ano. Divokrál už mě neuznal za hodnu dalšího pohledu. Došel ke kočáru a kývl na trolly. Jeden z nich se chopil obou zajatců a vhodil je nazpět do vozu, zatímco ten druhý se zabručením otevřel dvířka na opačné straně.

	Z kočáru do sněhu vystoupila vznešeně vyhlížející víla. Navzdory své velikosti vypadala tak jemně, že se zdálo, jako by ji mohl sebemenší závan větru přelomit. Její končetiny tvořily svazky proutků pospojovaných a propletených stébly trávy. Místo vlasů jí na hlavě rostla přehršel bílých poupat. Ramena jí kryl úchvatný plášť spletený snad ze všech květin, jaké svět zná. Zahlédla jsem v něm lilie, růže, tulipány, narcisy a spoustu dalších květů, které jsem neuměla pojmenovat. Poletovalo kolem ní hejno včel a motýlů a celé nádvoří najednou naplnila intenzivní vůně růží.

	Popošla kupředu a řady zimních férijů před ní uskakovaly, jako kdyby měla nějakou smrtelně nakažlivou chorobu. Přesto se oči všech přítomných neupíraly na tuhle květinovou ženu, ale středobodem veškeré pozornosti bylo to, co nesla v rukou.

	Třímala v nich žezlo, takové, jaké nosí králové a královny, až na to, že tohle nebyla nějaká obyčejná zdobená hůlka. Světélkovalo měkkou medovou září, jako kdyby se v tom živoucím dřevě usadilo samo slunce, a kdekoliv se žezlo dotklo země, sníh i led okamžitě tály. Dlouhá rukojeť byla obalena kvetoucími výhonky lián a z vyřezávané hlavice neustále vyrážela nová a nová poupata, květy a drobné výhonky. Květinová dáma za sebou nechávala širokou stopu barevného listí, okvětních plátků i samotných květů a zimní férijové před touto záplavou raději ustupovali, nepřátelsky vrčeli a syčeli.

	Na úpatí trůnu se letní víla zastavila, sklonila hlavu a žezlo pozvedla oběma rukama. Chvilku se nedělo nic, Mab jen vílu s neutrálním výrazem pozorovala. Pak se úmyslně pomalu zvedla, mírně se naklonila kupředu a vzala víle žezlo z rukou. Chvilku ho držela před sebou, prohlížela si ho a nakonec ho zdvihla do výše, aby ho všichni dobře viděli.

	Žezlo se zablesklo a zlatá aura se ztratila pod ledovou modří. Listy a květy zvadly, zhnědly a opadaly. Včely a motýli padali ve spirálách k zemi a jejich jemná křídla se pokryla jinovatkou. Žezlo ještě jednou zaplálo a proměnilo se v led, který vrhal po celém dvoře duhové skvrny lámaného světla.

	Víla klečící před královnou sebou trhla… a pak se sama začala měnit. Její úžasný plášť a oděv seschly, květy zčernaly a popadaly na zem. Její na pohled kudrnaté vlasy rychle vysychaly a ježily se a pak jí jako vločky spadaly z hlavy. Slyšela jsem zřetelně zapraskání, když se jí nohy zlomily v kolenou, protože ji dál nedokázaly udržet. Padla kupředu obličejem do sněhu, jedenkrát sebou škubla a zůstala nepohnutě ležet. Zatímco jsem celou scénu v hrůze pozorovala a přemýšlela, proč se k ní nikdo nerozeběhne, aby jí pomohl, vůně růží zeslábla, vytratila se a nádvoří naplnil zápach hnijící vegetace.

	„Je dokonáno,“ řekl Oberon unaveným hlasem. Pozvedl hlavu a jeho pohled se setkal s Mabinýma očima. „Výměna je ukončena a platí až do dne letní rovnodennosti. A teď, královno Mab, jestliže nás omluvíš, musíme se vrátit do Arkádie.“

	Mab na něj vrhla pohled, jakým se dívá šelma na kořist. „Ty s námi nezůstaneš, lorde Oberone?“ zapředla. „Nezúčastníš se oslav?“

	„Myslím, že ne, má paní.“ Pokud Oberona znepokojil způsob, jakým se na něj Mab dívá, nedal to na sobě znát. „Konec léta není nic, na co bychom se těšili. Obávám se, že musím s díky odmítnout. Ale varuju tě, královno Mab, tohle ještě neskončilo. Tak či tak, svou dceru dostanu nazpět.“

	Při těch slovech jsem sebou trhla. Možná že Oberon skutečně přišel jen kvůli mně. Mabiny oči se zúžily a ona jednou rukou pohladila držadlo žezla.

	„Tohle zní skoro jako výhružka, Divokráli.“

	„Jen jako slib, má paní.“ Zatímco Mab jej stále ještě propi- chovala očima, Oberon se k ní ostentativně obrátil zády a vykročil ke kočáru. Jeden z trollů mu otevřel dveře a Divokrál nastoupil bez jediného ohlédnutí. Kočí potřásl opratěmi a výprava letních férijů se pustila na zpáteční cestu, každým okamžikem byla menší a menší, až ji temnota pohltila docela.

	Mab se zasmála.

	„Léto skončilo,“ ohlásila svým drsným hlasem a pozvedla i druhou ruku, jako by se chystala obejmout všechny čekající poddané. „Přišla zima. Oslavy mohou začít!“ Pak se Temný dvůr zbláznil. Noc se naplnila vytím, řevem a jekotem. Kdesi začala hrát hudba, temná a divoká, a bubny jí dodávaly rychlý a opojný rytmus. Férijové se hemžili ve zmateném vířícím reji, poskakovali, křičeli, bláznivě vířili a všichni společně se radovali nad příchodem zimy.

	Já jsem se ke společnosti nepřipojila. Za prvé jsem na to neměla náladu a za druhé tančit se zimními fériji mi tak nějak vůbec nepřipadalo jako dobrý nápad. Zvláště ne poté, co jsem viděla skupinu Okouzlením zmámených rudohlavců, kteří obklopili jakéhosi domácího raracha a vyrvali mu z těla úd po údu. Bylo to jako výjev z pekla. Většinu večera jsem se držela ve stínu, snažila jsem se nepřivolávat k sobě pozornost a přemýšlela jsem o tom, jestli by si o mně Mab myslela, že jsem nevychovaná, kdybych se vrátila do svého pokoje. Pak jsem se ale rozhlédla po zmrzlých postavách lidí a férijů, jako sochy roztroušených po nádvoří, a rozhodla jsem se, že to raději nebudu riskovat.

	Zjistila jsem, že Rowan se oslav neúčastní nebo se zdržuje někde, kde ho nevidím. Připravovala jsem se na to, že se budu muset celou noc bránit jeho nežádoucí pozornosti. Z jakýchsi záhadných důvodů ale nebyl přítomen ani Ash, což pro mě byla současně úleva i zklamání. Přistihla jsem se, že ho hledám, že pohledem pročesávám stíny a zástupy tančících férijů a pátrám po známé záplavě černých vlasů a záblescích stříbrných očí.

	Přestaň s tím, poroučela jsem si v duchu, když jsem si uvědomila, co dělám. Není tady. A i kdyby byl, co bys dělala? Požádala bys ho o tanec? Dal víc než jasně najevo, co si o tobě myslí.

	„Promiň, princezno?“

	Moje srdce při zvuku toho měkkého, hlubokého hlasu poskočilo. Mohl patřit jak Rowanovi, tak Ashovi, jejich hlasy zněly velice podobně. Sebrala jsem se a otočila se, ale nestál tam Ash. Naštěstí tam nestál ani Rowan. Byl to třetí bratr, nejstarší. Sage. Sakra, i tenhle byl úchvatný. Co to měli v rodině, že byli všichni synové tak úžasně přitažliví a hezcí, až člověka skoro bolelo u srdce, když se na ně podíval? Sage měl stejně bledou tvář jako jeho bratři, vysoké lícní kosti a jeho oči se jako kousky zeleného ledu třpytily pod jemně klenutým obočím. Dlouhé černé vlasy za ním vlály jako vodopád černé tuše. Jeho vlk seděl o kousek dál a pozoroval mě chytrýma zlatavýma očima.

	„Princi Sagi,“ pozdravila jsem ho opatrně, připravená odrazit další útok. „Mohu vám nějak pomoci, Vaše Veličenstvo?“ Přišel ses na mě vytahovat jako Rowan, nebo se mi vysmívat a urážet mě jako Ash?

	„Rád bych si s tebou promluvil,“ řekl ale princ bez úvodu. „O sa-motě. Prošla by ses se mnou?“

	To mě překvapilo a samozřejmě jsem váhala, protože jsem už věděla, že opatrnosti není nikdy dost. „A kam bychom šli?“

	„Do trůnního sálu,“ odpověděl Sage a přelétl pohledem k paláci. „Dnes v noci je mou povinností hlídat žezlo, protože dotknout se ho smějí jen osoby s královskou krví. Se vším tím zmatkem kolem slavnosti je lepší odložit žezlo někam mimo dosah obyčejných férijů. Jinak by se mohlo snadno něco zvrtnout.“ Když jsem pořád ještě váhala, pokrčil štíhlými rameny. „Nutit tě nebudu, princezno. Buď se mnou půjdeš, nebo nepůjdeš, nic se tím nezmění. Chtěl jsem si s tebou jen promluvit bez Rowana, Ashe nebo nějaké puky, která by se snažila vyslechnout náš rozhovor.“

	Trpělivě čekal, zatímco já v duchu hledala nejvhodnější odpověď. Mohla jsem odmítnout, ale nebyla jsem si jistá, jestli to chci udělat. Sage mluvil přímo, skoro jakoby obchodně. Byl jiný než jeho bratři. Nepokoušel se být okouzlující, ale nechoval se ani blahosklonně nebo povýšeně. A oproti Rowanovi, který kolem sebe šířil Okouzlení a zlomyslnosti, Sage rozhodně Okouzlení nepoužíval a myslím, že to bylo to, co nakonec rozhodlo.

	„Tak dobře,“ souhlasila jsem a mávla rukou. „Promluvím si s tebou. Pojďme.“

	Nabídl mi rámě, čímž mě znovu překvapil. Po krátkém zaváhání jsem se do něj zavěsila a vydali jsme se na cestu k paláci. Vlk nám tiše kráčel v patách.

	Vedl mě k budově a pak prázdnými chodbami, v nichž vládl led a stíny. Všichni férijové Temného dvora byli venku, oslavovali a chystali se protančit noc. Zvuk mých kroků se dutě odrážel od tvrdých podlah, zatímco Sageovy kročeje i chůze jeho vlka byly naprosto neslyšné.

	„Viděl jsem vás,“ zamumlal Sage, aniž se na mě podíval. Zahnul za roh tak hladce a elegantně, že jsem měla co dělat, abych s ním udržela krok. „Viděl jsem tě se svým bratrem. Rád bych tě varoval, nesmíš mu věřit.“

	Málem jsem se rozesmála a má další otázka byla jasná. „A kte-rému?“ zeptala jsem se trpce.

	„Ani jednomu.“ Vedl mě do další chodby a tu už jsem poznala. Blížili jsme se k trůnnímu sálu. Sage nezpomalil, udržoval stále stejné tempo. „Ty nevíš, jaké nepřátelství mezi Rowanem a Ashem vládne, jak hluboko jejich rivalita sahá. Zvláště z Rowanovy strany. Ta žárlivost, kterou cítí ke svému mladšímu bratrovi, je jako černý jed, který ho užírá zevnitř a vyvolává v něm trpkost a pomstychtivost. Nikdy Ashovi neodpustil Ariellinu smrt.“

	Vešli jsme do trůnního sálu a já si znovu uvědomila jeho chladnou, lhostejnou krásu. Sage mi uvolnil paži a vydal se k trůnu, zatímco vlk mu kráčel v patách. Zachvěla jsem se a přitáhla si kožešinový plášť víc k tělu. Tady bylo mnohem chladněji než venku. „Ale Ash přece nebyl za Ariellinu smrt zodpovědný,“ řekla jsem a třela si předloktí. „To –“ Zarazila jsem se, protože jsem to nechtěla říct nahlas. To byl přece Puk, kdo je zavedl do nebezpečí. To on měl na svědomí smrt Ashovy lásky.

	Sage neodpověděl. Zastavil se několik kroků od Mabina ledového trůnu a upřel pohled na něco na oltáři za ním. O chvilku později jsem si uvědomila, že to je zdroj toho děsivého chladu, který pronikal celou obrovskou síní. Několik centimetrů nad oltářem se vznášelo Žezlo ročních období a osvětlovalo princovu tvář chladným namodralým světlem.

	„Je nádherné, že?“ zamumlal a přejel prsty po rukojeti pokryté ledem. „Vidím ho každý rok a přece mě vždycky znovu uvádí v úžas.“ Oči se mu třpytily, až se mi zdálo, že upadl do nějakého podivného transu. „Jednoho dne, jestli Mab někdy unaví být královnou, bude moje, já ho přijmu, abych jím vládnul. A až se to stane…“

	Zbytek jsem neslyšela, protože v tom okamžiku ze sebe vlk vyrazil dlouhé hluboké zavrčení a vycenil zuby.

	Sage se jediným plynulým pohybem prudce obrátil a současně tasil meč. Obdivně jsem se na něj zahleděla. Byl tolik podobný Ashovi, rovný, pružný a štíhlý, a čepel v jeho ruce obklopovala modravá aura. Otřásla jsem se, když jsem si připomněla, jaké to je, sevřít tu ledovou rukojeť, znovu jsem cítila, jak se mi do ruky zakusuje děsivý chlad. Na okamžik jsem pocítila hrůzu. On mě chce zabít, proto mě sem přivedl. Celou tu dobu mě chtěl zabít.

	„Jak ses sem dostal?“ zasyčel Sage.

	Otočila jsem se. Proti černé stěně se tam rýsovalo několik temných čtyřnohých siluet, které se vynořily ze stínu. Čtyři byly hubené až vyzáblé, jejich těla nic než svazky drátů stočených tak, aby tvořily tělo a končetiny, a jak se na všech čtyřech pohybovaly po zemi, připomínaly veliké loutky. Vlk zavrčel a vycenil zuby.

	Když ze stínu vystoupila další postava ve složitě skládané kovové zbroji ozdobené symbolem trnové koruny, srdce mi udělalo přemet. Postava měla na hlavě přilbu, ale hledí bylo zvednuté a v otvoru se rýsovala tvář, kterou jsem znala jako svou vlastní. Tu bledou pleť, ty pronikavé šedé oči jsem si nemohla splést. Z přilbice na mě vyhlížela Ashova tvář a jeho oči byly stejně ponuré jako zimní nebe.

	 


KAPITOLA 4

	Krádež

	„Ashi?“ řekl Sage nevěřícně. Já jen němě zavrtěla hlavou, ale princ se na mě nedíval.

	Rytíř si vzdychl a vrhl na Sage zachmuřený pohled. „Obávám se, že nikoliv, princi Sagi,“ odpověděl a mě zamrazilo z toho, jak moc se dvojníkův hlas podobal hlasu skutečného Ashe. „Tvůj bratr posloužil jen jako předloha pro mé stvoření.“

	„Tercius,“ vyklouzlo mi ze rtů a Ashův dvojník na mě vrhl mrzutý pohled. Naposled jsem železného rytíře viděla v železné věži krále Mechana těsně předtím, než se zřítila. Nedokázala jsem si představit, jak mohl přežít. „Co tady děláš?“

	Terciův pohled se setkal s mým. Jeho oči byly prázdné a mrtvé, přesto se podobaly těm Ashovým tak, že mě zabolelo srdce. „Odpusť mi, princezno,“ zamumlal a udělal rozmáchlé gesto rukou.

	Se zaječením, které se podobalo mnohonásobně zesílenému skřípotu nože po talíři, se na mě vrhli železní férijové.

	Byli až neuvěřitelně rychlí; staccato jejich kovových nohou jen zachřestilo na dlažbě. Hlavou mi proběhla nesmyslná představa, že jsem padla do pasti roje kovových pavouků, ale to už byli u mě. První útočník vyskočil a švihl mi po tváři pokrouceným drátěným pařátkem ostrým jako břitva.

	Kovová noha ale místo do mé tváře narazila do modře světélkující čepele, od které odskočila v záplavě modrých jiskřiček a se zaskřípěním, z něhož mi vytryskly slzy do očí. Sage odrazil jednoho útočníka, bleskově se obrátil, aby čelil druhému, přikrčil se a drátěný pařát mu proletěl nad hlavou. Zimní princ napřáhl před sebe ruku se svisle nastavenou dlaní, načež z podlahy vyrazilo rozeklané ledové kopí a zamířilo na železného férije. Drátěné obludky, které jsem v duchu překřtila na zlodráty, se pohybovaly jako blesk; rychle uskočily nazpět, a tím nám poskytly čas k ústupu. Sage mě popadl za zápěstí a strhl za ledový trůn.

	„Drž se stranou,“ přikázal mi v okamžiku, kdy se na nás zlo- dráti znovu vrhli, přelézali trůn a přitom za sebou nechávali v ledu hluboké rýhy. Sage po jednom z nich švihl čepelí, ale železný tvor stačil uskočit. Další z železných férijů zaútočil zezadu a vzduchem prolétly jeho kovové drápy. Princ se bleskově přikrčil, ale nebyl dost rychlý a podlahu zkropila jasně rudá krev.

	Žaludek se mi zkroutil strachem, když se princ zapotácel a zatočil mečem v lesklém kruhu, v zoufalé snaze udržet si útočníky od těla. Bylo jich na něj ale příliš mnoho a všichni byli neuvěřitelně rychlí. Zoufale jsem se rozhlížela po nějaké zbrani, avšak jediné, co bylo v dohledu, bylo Žezlo ročních období, které leželo na piedestalu nedaleko trůnu. Věděla jsem, že určitě porušuju přinejmenším tucet svátých pravidel, přesto jsem se k žezlu vrhla, uchopila ho za ledové držadlo a pozvedla.

	Chlad mi pronikl až do kostí a pálil mě na rukou jako kyselina. Zoufale jsem zalapala po dechu, málem jsem žezlo upustila, ale pak jsem zaťala zuby, abych bolest potlačila, a vzpamatovala jsem se. Sage stál uprostřed kruhu sekajících drápů a zoufale se jim pokoušel ubránit. Na jeho tváři i hrudi jsem viděla jasně rudé škrábance. Pokoušela jsem se nevnímat děsivou bolest, doběhla jsem za železné férije, pozvedla žezlo nad hlavu a udeřila nejbližší drátěnou obludu do ostnatých zad.

	Tvor se obrátil s oslepující rychlostí. Neviděla jsem blížící se pařát, dokud mě hřbetem toho, co snad byla ruka, nezasáhl do tváře. V hlavě mi vybuchla záplava jisker. Odletěla jsem do rohu, narazila hlavou na něco tvrdého a upadla na podlahu. Žezlo mi vypadlo z rukou a odkutálelo se stranou. V omámení jsem pozorovala, jak se ke mně blíží jeden ze zlodrátů, ale najednou se prudce zastavil, jako by ho zadržel neviditelný řetěz. Tělo mu začal pokrývat led, a zatímco mu prorůstal mezerami mezi dráty, železný tvor se zoufale pokoušel oškrabat ho vlastními pařáty. Drátěné prsty se mu ulomily, jeho pohyby se zpomalily, až se nakonec stočil do pevného uzlu jako obrovský hmyz a přestal se hýbat. Neměla jsem dost dechu na to, abych vykřikla. Pokusila jsem se odstrčit od stěny, ale kolem mě se všechno točilo a žaludek se mi houpal jako návodě. Zaslechla jsem přibližující se kroky, a když jsem otevřela oči, viděla jsem, jak se Tercius ohýbá a zvedá Žezlo ročních období.

	„Nedělej to,“ podařilo se mi vypravit ze sebe, zatímco jsem se pokoušela zvednout na nohy. Země se rozhoupala a já se zapotácela. „Co to děláš?“

	Pozoroval mě zachmuřeným pohledem. „Plním příkazy svého krále.“

	„Svého krále?“ Snažila jsem se ze všech sil zaostřit. Dění kolem mi připadalo jako něco, co se odehrává ve zpomaleném filmu. O ně-kolik kroků dál bojoval Sage a vražední železní férijové. Vlk zaťal své obrovské tesáky do nohou jednoho z kovových stvoření a Sage je nemilosrdně pronásledoval svým mečem. „Vy už přece nemáte krále,“ řekla jsem Terciovi, celá omámená a otupělá. „Mechano je mrtev.“

	„Ano, ale naše říše trvá. Poslouchám teď příkazy nového Železného krále,“ zamumlal Tercius a tasil meč. Dívala jsem se na ocelovou čepel a doufala, že to bude rychlé. „Tentokrát proti tobě nemám ani to nejmenší. V mých příkazech není, abych tě zabil. Musím poslechnout svého pána.“

	S těmi slovy se Tercius obrátil na podpatku a odcházel, přičemž sebou odnášel i Žezlo ročních období. To mu v rukou modře a bíle světélkovalo a kovové rukavice se mu pokryly bílou jinovatkou, ale jak se zdálo, bylo mu to docela lhostejné. Se zachmuřenou tváří došel až za záda Sage, který dosud zápolil se železnými útočníky. Vlk se na zemi zmítal v tratolišti krve a Sage, který teď bojoval sám, hlasitě a bolestivě lapal po dechu. V hrůze jsem si uvědomila, co Tercius zamýšlí, a ze všech sil jsem vykřikla, abych Sage varovala.

	Pozdě. Sage právě divoce zaútočil na jednoho ze železných férijů a Tercia, který se za ním vztyčil, si nevšiml, dokud mu rytíř nestál přímo za zády. Nakonec Sage přece jen nějak vytušil, že mu hrozí nebezpečí, a máchl mečem ve vodorovném oblouku Terciovi na hlavu. Rytíř čepel odrazil stranou, a když se Sage zapotácel, bleskově udělal jediný krok kupředu a prohnal svůj meč princovi hrudí.

	Zdálo se, že se čas zastavil. Sage s šokovaným výrazem na tváři zůstal vteřinu nehnutě stát na místě, oči upřené na čepel, která mu vyčnívala z prsou. Jeho vlastní meč dopadl se zvonivým zařinčením na zem.

	Pak Tercius vytrhl čepel ze Sageova těla a já se prudce nadechla. Sage se sesunul na zem a krev, která mu vytékala z hrudi, barvila led, kde tvořila kouřící, rychle tuhnoucí kalužinu. Kovové bestie se očividně chystaly na něj znovu vrhnout, ale Tercius jim v tom zabránil jediným pohybem meče.

	„Dost. Máme to, proč jsme přišli. Pojďme.“ Rychle otřel krev z čepele a zasunul zbraň do pochvy. Pak očima přeletěl k tělu zmrzlého zlodráta. „Seberte svého bratra a pospěšte si. Nesmíme po sobě nechat žádnou stopu.“

	Železní férijové se rozběhli, aby mu vyhověli, a zvedli mrtvého druha na ramena, přičemž si dávali veliký pozor, aby se nedotkli ledu, který mu vyčníval z těla. Vylomili dokonce kousek podlahy, na které stál. Pak se Tercius obrátil ke mně, pohled úplně prázdný jako temnota, která se nám občas vznáší na okraji zorného pole. „Sbohem, Meghan Chaseová. Doufám, že se už nikdy nepotkáme.“ Vzápětí se rychle otočil a následoval své kovové zabijáky, kteří před ním pochodovali v zástupu, a postupně se mi tak ztratili z dohledu. Když jsem se za nimi ohlédla, byli už pryč.

	V hlavě mi bušilo a do očí se mi plížila tma, takže jsem se musela několikrát zhluboka nadechnout, abych ji přinutila k ústupu. Teď tedy rozhodně neomdlím. Když se vířící temnota konečně vytratila, zvedla jsem se na nohy a rozhlédla se kolem. Trůnní sál byl opět tichý, až na tlukot mého srdce, který mi zněl v uších nepřirozeně hlasitě. Krev, která potřísnila stěny a srážela se na podlaze, se na bílém ledu zdála děsivě živá. Oltář, na němž ještě před chvílí spočívalo Žezlo ročních období, byl prázdný a holý.

	Můj pohled zamířil k oběma tělům, která zůstala v síni. Sage ležel na zádech, meč jen několik centimetrů od ruky, oči upřené ke stropu a sípavě dýchal. Několik stop od něj leželo chlupaté vlčí tělo, jehož šedá srst byla postříkána krví.

	Kulhavě jsem se rozběhla k Sageovi a cestou minula tělo nešťastného vlka, které leželo vedle něj. Vlčí tlama byla doširoka otevřená a mezi zakrvavělými zuby z ní vyčníval vyplazený jazyk. Při myšlence, že to zvíře zahynulo při obraně svého pána, se mi udělalo špatně.

	V okamžiku, kdy jsem dorazila k Sageovi, se jeho tělo otřáslo. Hlava se mu zaklonila, ústa se do široka otevřela, ze rtů mu vyrazily rampouchy a led se mu rychle rozšířil přes tvář na hruď, až mu pokryl nohy ke špičkám prstů. Jeho postava zatuhla, vzduch se silně ochladil a led, který rychle obaloval prince křišťálovým kokonem, ostře a zvonivě praskal.

	Ne. Když jsem se podívala zblízka, pochopila jsem, že se Sa- geovo tělo mění v led. Křečovitě sevřené prsty povolily, ztratily barvu, ztvrdly a zprůhledněly. Najednou mu upadl jeden palec a rozbil se na zemi. Přitiskla jsem si obě ruce k ústům, abych nezačala nahlas křičet. Nebo zvracet. Sage sebou naposled trhnul, pak se přestal hýbat a na místě, kde ještě před chvilkou bylo živé tělo, teď ležela studená tvrdá socha.

	Nejstarší syn Zimního dvora byl mrtev.

	A tak nás chvilku nato našla Tiaothin.

	Později jsem si z těch chvil mnoho nepamatovala, ale přesně si vybavuju, jak púka zděšeně zaječela a jak rychle vyrazila sdělit tuto novinu ostatním obyvatelům dvora. Slyšela jsem, jak se její ostrý hlas rozléhá chodbou, a bylo mi jasné, že bych se měla raději pohnout, ale byla jsem promrzlá a netečná ke všem pocitům. Neopustila jsem princovo tělo, dokud do síně nevrazil Rowan s oddílem strážných, kteří se s drsnými výkřiky vrhli přímo ke mně. Za paže a vlasy mě uchopily hrubé ruce a bez ohledu na mé protesty a bolestivé výkřiky mě odvlekli od Sageova těla. Křičela jsem na Rowana, abych mu vysvětlila, co se stalo, ale ten se na mě ani nepodíval.

	Za ním se do trůnního sálu tlačili temní férijové, a když spatřili mrtvého prince, začaly sál plnit zuřivé výkřiky, divoký řev a nenávistná slova. Férijové ječeli, plakali, zraňovali sami sebe drápy a žádali krvavou pomstu. Omámeně jsem si uvědomila, že vražda zimního prince na domácím území rozzuřila obyvatele Temného dvora k naprosté nepříčetnosti. Byli šílení z toho, že se někdo odvážil proklouznout do paláce a přímo pod nosem jim zabít jednoho z jejich nejvyšších šlechticů. Tady nešlo ani tak o smutek nebo lítost kvůli samotnému princi, jako spíš o zuřivost a touhu po pomstě, kterou vyvolávala drzost tohoto činu. V tom okamžiku mě napadlo, jestli bude nejstaršího zimního prince u Temného dvora vůbec někdo postrádat.

	Rowan stál nad tělem svého bratra a prohlížel si je s naprosto nevýraznou tváří. Uprostřed všeho řevu, křiku a sykotu férijů kolem nás se díval na svého sourozence s podobnou zvědavostí, s jakou by si zřejmě prohlížel mrtvého ptáka na chodníku. Naskočila mi z toho husí kůže.

	Pak se v místnosti rozhostilo ticho a jako pokrývka ji zahalil ledový chlad. Otočila jsem se v sevření svých věznitelů a zjistila, že ve vchodu do místnosti stojí Mab s pohledem upřeným na Sageovo tělo. Když vstoupila dovnitř, všichni před ní rychle ustupovali. Zatímco kráčela k synovu tělu, bylo takové ticho, že by bylo slyšet upadnout i špendlík. Došla k němu, sehnula se a dotkla se rukou jeho zmrzlé tváře. Znovu jsem se otřásla, protože mráz v místnosti neustále sílil. Když se na stropě začaly tvořit nové rampouchy a srst mnoha obyvatelů se začala pokrývat jinovatkou, zdálo se, že se v takovém mrazu necítí dobře ani mnozí obyvatelé Temného dvora. Mab byla stále ještě sehnutá nad Sagem, v obličeji jí nebyla vidět jediná emoce, ale pak se její morušové rty otevřely a vypustily jediné slovo. „Oberon.“

	Pak vykřikla a svět vybuchl. Ledovce popukaly a na všechny strany se rozletěly jako šrapnely ledové úlomky, které všechny přítomné zasypaly vrstvou lesklých kousků. Stěny a podlaha popraskaly a fériové se s křikem řítili do rozšiřujících se puklin.

	„Oberon!“ vykřikla Mab rozzuřeně. Obrátila se a v očích měla děsivý pohled polovičního šílence. „To udělal on! To je jeho pomsta! Ale letní mi to zaplatí! Budou platit, dokud nezačnou křičet o smilování, ale u Zimního dvora žádné smilování nenajdou. Oplatíme jim tenhle hnusný čin stejnou mincí, mí poddaní! Připravte se na válku!“

	„Ne!“ Můj hlas se však utopil ve sborovém křiku temných férijů. Vykroutila jsem se ze sevření svých hlídačů a vypotácela se do středu místnosti.

	„Královno Mab,“ vyrazila jsem ze sebe zadýchaně, když ke mně Mab obrátila plnou sílu svého nenávistného pohledu. V očích se jí střídaly zuřivost a nepříčetnost a já v hrůze o kousek ustoupila. „Prosím, poslouchej mě! To neudělal Oberon! Sage nezabil nikdo z Letního dvora. Byl to Železný král. Udělali to železní férijové!“

	„Mlč!“ zasyčela královna a vycenila zuby. „Nebudu naslouchat tvým patetickým pokusům, jak ochránit tvou mizernou rodinu, a už vůbec ne, když mi Letní král vyhrožoval na mém vlastním dvoře. Tvůj otec zavraždil mého syna a ty budeš mlčet, nebo se zapomenu a oplatím mu to oko za oko a zub za zub!“

	„Ale to je pravda!“ trvala jsem na svém, i když na mě mozek křičel, abych mlčela. Rozhlédla jsem se zoufale kolem a uviděla Rowana, jak celé scéně přihlíží s náznakem úsměvu. Ash by mě podpořil, jenže Ash, když jsem ho nejvíc potřebovala, tady jako obvykle nebyl. „Rowane, prosím. Pomoz mi. Já nelžu a ty to víš.“ 

	Chvíli mě pozoroval se zachmuřeným výrazem a já na okamžik zadoufala, že mi skutečně pomůže, pak ale ve zlém úsměvu pozvedl koutek úst. „Klamat královnu, to je ošklivá věc, princezno,“ prohlásil a zatvářil se nesmírně vážně. Snad jen já jsem viděla zlomyslné plamínky v jeho očích. „Kdyby ti železní férijové byli doopravdy tak velkou hrozbou, určitě by je už někdo z nás alespoň zahlédl, nemyslíš?“

	„Ale oni existují!“ vykřikla jsem, zatímco se mě zmocňovala panika. „Viděla jsem je a jsou hrozba!“ obrátila jsem se zpátky k Mab. „Co takhle obrovský železný kůň, který vydechuje páru a málem zabil vašeho syna? To nepovažujete za hrozbu? Zavolejte Ashe,“ řekla jsem. „Byl u toho, když jsme bojovali s Ocelořem a Mechanem. On mi to dosvědčí.“

	„Dost!“ zaječela Mab a vykročila ke mně. „Teď jsi zašla ale opravdu daleko, míšenko! Tvoje rodina mě už připravila o jednoho syna a dalšího se rozhodně ani nedotkneš. Vím, že se proti mně snažíš popudit mého nejmladšího rouhavými řečmi o lásce, a to já nedovolím!“ Namířila na mě jeden prst s dokonalou manikúrou, z jeho špičky vyletěl paprsek oslňujícího modrého světla, a já se zapotácela. „Teď zmlkneš jednou provždy!“

	Něco mi sevřelo nohy a pakovalo je k zemi. Sklopila jsem pohled a spatřila jsem, že mi po nohou nahoru stoupá led a pohybuje se tak rychle, jak jsem to v životě neviděla. Během mrknutí oka mi dorazil k pasu a pokračoval přes břicho a prsa. Do kůže mě bodaly ledové jehly a já se stačila obejmout pažemi těsně předtím, než mi přimrzly k hrudníku. A led stále stoupal, už se mi plížil po krku a pálil mě na bradě. Když mi pokryl dolní čelist, zmocnila se mě panika, a než mi naplnil ústa, stihla jsem jedinkrát vykřiknout. Než jsem se mohla znovu nadechnout, pokryl mi nos, lícní kosti, oči a nakonec i vršek hlavy. Nemohla jsem dýchat. Plíce se mi svíraly zoufalou potřebou vzduchu, ale ústa i nos jsem měla plné ledu. Topila jsem se a dusila najednou a měla jsem pocit, že se mi mrazem olupuje kůže zaživa. Chtěla jsem omdlít, toužila jsem po temnotě, která by mě pohltila, nemohla jsem dýchat a plíce křičely po kyslíku. Ale nezemřela jsem.

	Za ledovou stěnou všechno utichlo. Přede mnou stála Mab s výrazem, který byl směsicí vítězoslávy a nenávisti. Pak se obrátila nazpět ke svým poddaným, kteří ji pozorovali ostražitýma očima, jako kdyby se teď její hněv mohl obrátit i na ně.

	„Připravte se, mí poddaní!“ vykřikla královna sípavě a pozvedla ruce. „Právě začíná válka s Letním dvorem!“

	Propukl další sborový řev a příslušníci Temného dvora začali s divokými bojovými výkřiky opouštět trůnní sál. Mab na mě vrhla přes rameno poslední pohled, a než vykročila ze sálu, rty se jí pokřivily v nenávistném úšklebku. Rowan mě pozoroval o něco déle, pak se krátce zasmál a následoval svou královskou matku. Kolem se rozhostilo ticho a já zůstala sama. Umírala jsem, přesto jsem umřít nedokázala.

	Když nemůžete dýchat, připadá vám každá vteřina jako věčnost. Celý můj život se smrsknul jen na snahu dostat do plic alespoň trochu vzduchu. Přestože mi hlava říkala, že je to nemožné, tělo to odmítalo pochopit. Cítila jsem, jak mi v hrudi pomalu a namáhavě bije srdce a naráží do žeber. Vnímala jsem chlad ledu, který mi spaloval kůži. Mé tělo vědělo, že pořád ještě nezemřelo, a pokračovalo v boji o život.

	Nevím, jak dlouho jsem tam stála, možná celé hodiny, možná jen několik minut, než do místnosti vklouzla nezřetelná postava. I když jsem trochu viděla, led všechno měnil a zkresloval, takže jsem nedokázala říct, kdo to je. Stín ve dveřích zaváhal a dlouhou chvíli mě pozoroval. Pak se rychle přesunul po podlaze, až stál přímo u mě, a položil na mé ledové vězení bledou ruku.

	„Meghan,“ zašeptal hlas. „To jsem já.“

	I v onom podivném, mrákotném stavu kyslíkového deficitu mi srdce poskočilo. Ledovou stěnou, která mě oddělovala od vnějšího světa, se na mě upíraly Ashovy stříbrné oči, jasné a oduševnělé jako předtím. Utrpení, které se mu značilo ve tváři, mě šokovalo; sám vypadal jako někdo, kdo je uvězněný v ledu a nemůže dýchat.

	„Drž se,“ zamumlal a přitiskl své čelo přes ledovou stěnu na to mé. „Dostanu tě odsud.“ Opřel se oběma rukama o led a zaklonil se. Vzduch se rozechvěl, stěny kolem mě se rozduněly a v ledu se začaly objevovat pavučinově tenké prasklinky.

	S řinkotem tříštěného skla se mé vězení rozpadlo, ledové střepy se rozletěly do všech stran, ale já kupodivu neutrpěla ani škrábnutí. Nohy pode mnou povolily, padla jsem na ledovou zem, dusila jsem se, lapala po dechu a zvracela vodu a ledovou tříšť. Ash si klekl ke mně a já ho objala a ze všech sil nasávala životodárný vzduch. Cítila jsem, že se svět kolem mě začíná znovu otáčet.

	Jak jsem se vracela znovu k životu, hltala vzduch a radovala se z toho, že můžu zase dýchat, jsem si uvědomila i to, že mě Ash objímá a tiskne k sobě.

	Rukama mě svíral kolem ramen, držel mě u sebe, tvář měl položenou na mých mokrých vlasech a já slyšela, jak mu prudce buší srdce. To mě, kupodivu, trochu uklidilo.

	Ten okamžik ale skončil velmi rychle. Ash se odtáhl a přehodil mi přes ramena svůj černý plášť. Vděčně jsem si ho přitáhla k roztřesenému tělu. „Můžeš chodit?“ zeptal se tiše hlasem, který byl plný naléhavosti. „Musíme okamžitě odsud.“

	„K-kam p-půjdeme?“ vypravila jsem ze sebe s jektajícími zuby. Neodpověděl, jen mi pomohl na nohy a přitom se neustále ostražitě rozhlížel kolem. Pak mě chytil za zápěstí a vykročil k východu ze sálu.

	„Ashi,“ namítla jsem se zadýchaně, „počkej!“ Nezpomalil krok. Mé nervy najednou začaly vysílat varovné signály. Sebrala jsem všechny síly, vzepřela jsem se, vytrhla mu ruku ze sevření a zůstala stát napůl cesty. Obrátil se, oči se mu zúžily do úzkých štěrbin a já si vzpomněla, co navykládal Rowanovi o tom, jak všechno, co učinil, dělal ve službách své královny. Rychle jsem uskočila z jeho dosahu. „Kam mě to vedeš?“ zeptala jsem se.

	Vypadal netrpělivě. Netypickým gestem si prohrábl prsty vlasy. „Zpátky na území Světlého dvora,“ vyštěkl a znovu ke mně natáhl ruku. „Tady teď nemůžeš zůstat, ne, když má každou chvíli začít válka. Dostanu tě bezpečně na vaši stranu a tím jsem se vším skončil.“

	Připadalo mi, jako kdyby mě udeřil. Měla jsem strach a ten vyvolal vztek, až jsem docela zhloupla. Cítila jsem potřebu mu ublížit, ubližovat mu znovu a znovu. „Proč bych ti měla věřit?“ ušklíbla jsem se a házela jsem po něm ta slova jako kameny. Uvě- domovala jsem si zcela jasně, že se chovám jako pitomec, že odsud musíme zmizet dřív, než nás někdo uvidí, ale bylo to, jako bych opět spolkla kus pravdozvratky, a slova se ze mě jen řinula. „Lhal jsi mi od začátku. Cokoliv jsi řekl, cokoliv jsi udělal, všechno to bylo jen prostředek k tomu, abys mě dostal sem. Klamal jsi mě od prvního dne.“

	„Meghan –“

	„Mlč! Nenávidím tě!“ Byla jsem rozjetá a měla jsem pomsty- chtivé potěšení z toho, když sebou Ash trhnul, jako bych ho udeřila. „Ty jsi opravdu výjimečný mizera, nemyslíš? To je ta hra, která tě baví? Přinutíš hloupou lidskou holku, aby se do tebe zamilovala, a když jí pak vyrveš srdce, směješ se tomu? Víš, o co se Rowan pokoušel, ale neudělal jsi nic, abys mu v tom zabránil!“

	„Samozřejmě že ne!“ vykřikl Ash a jeho prudkost mě překvapila tak, že jsem umlkla. „Víš, co by Rowan udělal, kdyby zjistil, co jsme… udělali? Dovedeš si představit, co by udělala Mab? Musel jsem je přesvědčit o tom, že mi na tobě nezáleží, jinak by tě roztrhali zaživa.“ Unaveně si povzdechl a vrhl na mě zoufalý pohled. „Tady jsou city projevem slabosti, Meghan. A Zimní dvůr tyje ze slabých. Ublížili by ti, aby ublížili mně. A teď pojď.“ Znovu ke mně natáhl paži a já mu bez protestů dovolila, aby mě vzal za ruku. „Zmizme odsud, dokud není pozdě.“

	„Obávám se, že už je pozdě,“ ozval se známý uštěpačný, ospalý hlas, při jehož zvuku se mi zastavilo srdce. Když Rowan vyšel z postranní chodby s úsměvem namlsané kočky, Ash se prudce zastavil a paží mě odsunul za sebe. „Obávám se, že váš čas právě vypršel.“



	
KAPITOLA 5

	Bratři

	„Ahoj, Ashi!“ Starší princ se škodolibě usmál a pomalým krokem se vloudal do místnosti. Když se naše pohledy střetly, ironicky pozvedl obočí. „A můžu se zeptat, co to tady provádíš s tou míšenkou? Je snad možné, že by ses jí pokoušel napomoct k útěku? No tohle! Taková odporná zrada. Myslím, že Mab tebou bude neobyčejně zklamaná.“

	Ash neřekl nic, ale jeho ruka mě sevřela mnohem pevněji. Rowan se uchechtl a začal kolem nás pomalu kroužit jako hladový žralok. Ash se zvolna otáčel tak, aby neustále stál mezi Rowanem a mnou. „Takže, bratříčku,“ uvažoval starší bratr nahlas a na tváři se mu objevil tázavý výraz. „Jsem zvědavý. Copak tě přinutilo riskovat úplně všechno kvůli naší zaběhlé princezničce?“ Když Ash dál mlčel, Rowan zamlaskal. Vzápětí pokračoval. „Nebuď hloupý, bratříčku. Klidně mi to můžeš říct, než tě Mab roztrhá na kusy a vyhodí tě z Tir Na Nogu. Jaká je cena za takovou oddanou poslušnost? Smlouva? Slib? Co ti ta malá poběhlice dává, že jsi kvůli tomu ochotný zradit celý dvůr?“

	„Nic.“ Ashův hlas byl chladný, ale já pod povrchem zaslechla jemné chvění. Jak se zdálo, všiml si toho i Rowan, protože najednou prudce pozvedl obočí, pak chvilku užasle zíral na bratra a nakonec zaklonil hlavu a hlasitě se rozesmál.

	„Tak to snad není možné,“ zalapal Rowan po dechu a nevěřícně na Ashe zíral. „Ty jsi do toho letního spratka zamilovaný!“ Odmlčel se, a když to Ash nepopřel, propadl novému záchvatu řezavého smíchu. „No tak to je skvělé! To je až příliš dokonalé. Myslel jsem si, že je ta míšenka hloupá, když se snaží sbalit nedostižného ledového prince, ale jak se zdá, tak jsem se mýlil. Ashi, ty jsi nám to tajil!“ Cítila jsem, jak se Ash chvěje, ale mou ruku nepustil. „Odvedu ji nazpět do Arkádie. Uhni mi z cesty, Rowane.“

	Rowan okamžitě zvážněl. „Hm, já si to nemyslím, bratříčku.“ Znovu se usmál. Byl to krutý úsměv, ostrý jako čepel dýky. „Až to zjistí Mab, stanou se z vás obou další ozdoby nádvoří. A pokud bude náhodou zrovna v milosrdné náladě, možná vás dva zmrazí dohromady. To by bylo tragicky výstižné, co myslíš?“

	Otřásla jsem se. Pomyšlení na to, že se vrátím do onoho stavu chladné, dusivé živoucí smrti, bylo příliš. To už bych nesnesla, raději bych doopravdy zemřela. A myšlenka, že by měl stejná muka se mnou na stovky let podstoupit i Ash, byla ještě strašnější. Stiskla jsem mu ruku a zabořila obličej do ramene. Oči jsem upírala na Rowana, což bylo všechno, na co jsem se vzmohla.

	„Samozřejmě,“ pokračoval Rowan a poškrábal se na tváři, „pořád ještě bys mohl prosit o odpuštění, odtáhnout míšenku před královnu, a udržet si tak Mabinu přízeň. A abych řekl pravdu,“ luskl prsty, jako kdyby ho to právě teď napadlo, „kdyby ses vydal k Mab hned teď a princeznu jí předal, byl bych dokonce ochoten mlčet o tom, co jsem tady viděl. Neslyšela by ode mě ani slovíčko, přísahám.“

	Ash stál naprosto nehybně, já ale cítila, jak se mu pod kůží pohybují svaly a jak mu napětím tuhnou záda.

	„No tak, bratříčku,“ Rowan se opřel o zárubeň dveří a založil si ruce na prsou. „Sám víš, že by to bylo nejlepší. Máš na vybranou jen ze dvou možností. Buď princeznu vydáš, nebo s ní zemřeš.“

	Ash se nakonec pohnul jako někdo, kdo se právě probral z transu. „Ne,“ odpověděl a já v jeho hlase slyšela bolest. Bylo jasné, že dospěl k nějakému děsivému rozhodnutí. „Je tady ještě třetí možnost.“

	Pustil mou ruku, udělal jeden pomalý krok kupředu a tasil meč. Rowan pozvedl obočí, když na něj Ash zamířil čepelí, kolem které vířily obláčky studené mlhy. Na okamžik zavládlo naprosté ticho.

	„Ustup mi z cesty, Rowane,“ zavrčel Ash. „Uhni, nebo tě zabiju.“

	Rowanova tvář se změnila jako kouzlem. V jenom kratičkém okamžiku přešel její výraz od pohrdavě pyšného přes blahosklonný a vychytrale mazaný až k něčemu naprosto cizímu a děsivému. Odstrčil se ode dveřní zárubně, oči se mu zaleskly jako hladové šelmě a pomalu vytáhl meč. Čepel tiše zaskřípěla o obústek pochvy a ten tichý zvuk se podivně hlasitě odrazil od okolních stěn. Pak se objevila na světle a já zjistila, že je tenká a zubatá jako žraloci čelist.

	„Jseš si tím jistý, bratříčku?“ zaskřípěl Rowanův hlas, když ledový princ potěžkal meč a vykročil k Ashovi. „Opravdu zradíš všechno – svůj dvůr, svou královnu, svou vlastní krev – kvůli ní? Jakmile se jednou vydáš touhle cestou, nemůžeš se vrátit.“

	„Meghan,“ obrátil se ke mně Ash přes rameno, „ustup. Nepokoušej se mi pomoct.“

	„Ashi…“ chtěla jsem něco říct. Věděla jsem, že bych to měla zastavit, zabránit tomu boji mezi bratry, ale současně jsem si byla jistá, že nás Rowan nikdy nenechá odejít. Ash to věděl také a já viděla váhavost v jeho očích, když se soustřeďoval na boj. Nechtěl bojovat s bratrem, ale byl ochoten to udělat… kvůli mně.

	Stáli proti sobě v ledové síni, podobní dvěma sochám, a oba čekali, až ten druhý udělá první pohyb. Ash zaujal bojové postavení, meč vodorovně před sebou. Bylo vidět, že váhá, ale byl odhodlaný pokračovat. Rowan držel čepel nedbale při boku, hrotem k zemi a ušklíbal se na svého protivníka. Zdálo se, že ani jeden z nich nedýchá.

	Pak se Rowan usmál, podobný dravci, který vycení tesáky. „No tak dobrá,“ zabručel a rychlostí blesku pozvedl zbraň. „Myslím, že tohle si opravdu vychutnám.“

	Vrhl se na Ashe a čepel jeho meče se ve vzduchu změnila v zubatou modrou šmouhu. Ash stejně rychle pozvedl svou zbraň, a jak čepele zaskřípaly jedna o druhou, rozlétly se na všechny strany ledové jiskry. Rowan divoce ťal po bratrovi a pak postupoval kupředu sérií divokých švihů. Ash jeho údery vykrýval, uhýbal a uskakoval, ale najednou se vrhl vpřed a prudkým výpadem zaútočil Rowanovi na hrdlo. Rowan se však elegantně stočil stranou, a jeho meč poletoval jako hadí jazyk sem a tam. Ash se s nelidskou rychlostí obrátil, a kdyby starší princ bleskově neuskočil, přeťal by ho vedví.

	Rowan s úsměvem znovu pozvedl zbraň a oči se mu rozšířily. Lesklý hrot zrudl karmínem. „Takže první krev na mém kontě,“ prohlásil uštěpačně, když Ashovi z pravé ruky ukáplo několik krůpějí krve, které potřísnily podlahu. „Je na čase to skončit. Předej princeznu a pros Mab o milost. A mě také.“

	„Ty nevíš, co to milost je, Rowane,“ odpověděl Ash a znovu vyrazil do útoku.

	Tentokrát se oba pohybovali tak rychle a s takovou elegancí, když přebíhali sem a tam, kroužili kolem sebe, uskakovali a vyráželi kupředu, že to ani nepůsobilo jako boj. Podobalo se to spíše elegantnímu, složitému tanci s přesně načasovanými pohyby. Od zbraní jim vyletovaly jiskry a třesk čepelí se odrážel od stěn Trůnního sálu. Teď už barvila krev oba meče a zem kolem bojující dvojice začínala rudnout. Já však nedokázala poznat, kdo je na tom lépe.

	Rowan najednou odrazil Ashovu čepel stranou a vyrazil kupředu druhou rukou. Z té vyletěl ostrý ledový oštěp směrem k bratrově tváři. Ash, aby se mu vyhnul, prudce uskočil dozadu, ale uklouzl a padl na kolena. Rowan toho využil a okamžitě švihl mečem po klečícím protivníkovi a já vykřikla strachem. Ash padl stranou a čepel ho minula jen o několik centimetrů. Přitom popadl Rovana za ruku a využil setrvačnosti, aby ho vymrštil vpřed. Bleskově vyskočil, stočil se a přehodil si Rowana přes bok. Rowan dopadl hlavou na led a já slyšela, jak mu při nárazu hlasitě unikl dech. Ohebný a rychlý jako had se ale bleskově se překulil a s mečem v ruce se už začal zvedat, když ucítil na hrdle hrot Ashova meče.

	Pozvedl oči k mladšímu bratrovi a jeho tvář se zkroutila výrazem bolesti i nenávisti. Oba bratři namáhavě oddechovali, oběma z celé řady drobnějších zranění prýštila krev, ale Ashova ruka, kterou tiskl čepel Rowanovi na krk, byla pevná jako skála.

	Starší princ se přiškrceně zasmál, zvedl hlavu a plivl Ashovi do tváře krvavou slinu. „Tak do toho bratříčku,“ provokoval. Ash sebou škubl, ale zbraň v jeho ruce se ani nepohnula. „Tak to udělej. Zradil jsi svou královnu, přidal ses k nepříteli, tasil jsi meč na vlastního bratra… teď už můžeš klidně vyvraždit jednoho po druhém celou rodinu. Pak můžeš uprchnout s tou míšenkou a žít podle těch svých fantastických, sprostých představ. Jen mě napadá, jak by se asi cítila Ariella, kdyby věděla, jak snadno jsi ji nahradil.“

	„Nemluv o ní!“ zasyčel Ash a pozvedl jílec meče, jako by se skutečně chystal prohnat jeho čepel Rowanovi hrdlem. „Ariella je mrtvá. Neuběhne jediný den, kdybych si ji nepřipomněl, ale odešla a já s tím nemůžu nic dělat.“ Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil, a ve tváři se mu jasně črtala marná touha. Sevřelo se mi hrdlo a já se odvrátila a ze všech sil jsem potlačovala slzy. Bez ohledu na to, jak moc jsem toho tmavého, překrásného prince milovala, nikdy nebudu taková, jako byla ta, kterou ztratil.

	Rowan se znovu ošklivě ušklíbl a oči se mu zúžily. „Ariella pro tebe byla příliš dobrá,“ zasyčel a pozvedl se na loktech. „Zklamal jsi ji. Kdybys ji byl opravdu miloval, byla by pořád ještě tady.“

	Ash sebou trhnul, jako kdyby ho Rowan udeřil, a ten vycítil příležitost. „Nikdy sis vlastně neuvědomil, co v ní doopravdy máš,“ pokračoval, a když Ash o krok ustoupil, posadil se. „Je mrtvá kvůli tobě, proto, že jsi ji nedokázal ochránit! A teď ještě špiníš její památku tady s tou míšeneckou špínou.“

	Ash, bledší než obvykle, se podíval na mě a já zahlédla o vteřinu později, než bylo třeba, jak se Rowanova ruka pohnula. „Ashi!“ vykřikla jsem, když se starší princ bleskově zvedl na nohy a vrhl se neuvěřitelnou rychlostí kupředu. „Pozor!“

	Ash už byl v pohybu, dokonalé reflexy rozeného válečníka ho poháněly a vedly, i když byl v myšlenkách jinde. Uskočil dozadu a pozvedl meč, zatímco Rowan se ho pokusil bodnout dýkou, která se vynořila neznámo odkud. Zuřivý útok ale tentokrát vehnal staršího prince přímo na čepel Ashova meče.

	Oba bratři ztuhli a já potlačila výkřik. Najednou jako by všechno kolem nás zamrzlo v čase. Rowan zamrkal a sklopil pohled k čepeli, která mu trčela z břicha, a oči měl rozšířené a zmatené. Ash se s hrůzou díval na svou vlastní ruku.

	Pak se Rowan zapotácel, upustil dýku, opřel se o stěnu a rukama si sevřel břicho. Mezi prsty mu prýštila krev a barvila bílou látku na rudo.

	„Gratuluju… bratříčku.“ Hlas mu selhával, i když oči měl jasné. Pak ještě dodal: „Konečně se ti… podařilo mě zabít.“

	Pak najednou do haly dolehl zvuk vzdálených kroků a výkřiků. Odtrhla jsem oči od Rowanova zakrváceného těla a rozeběhla se k Ashovi, který stále ještě na bratra nevěřícně zíral.

	„Ashi!“ chytila jsem ho za paži a vytrhla z toho děsivého transu. „Někdo jde!“

	„Ano, uteč s tou svou… míšenkou, Ashi.“ Rowan se bublavě rozkašlal a z koutku úst mu začal vytékat pramínek krve. „Dřív než přijde Mab a zjistí, že její poslední syn je pro ni mrtev. Myslím, že větší zrady se na svém dvoře už… dopustit nemůžeš.“ Hlasy sílily. Ash vrhl na Rowana poslední zoufalý pohled plný viny, pak mě chytil za zápěstí a rozeběhl se ke dveřím.

	Nepamatuji si, jak jsme se dostali ven. Ash mě za sebou vlekl jako šílenec. Prchali jsme chodbami a místy, kde jsem nikdy nebyla. Byl zázrak, že jsme na nikoho nenarazili, protože kroky, výkřiky a zvuky pronásledovatelů zněly ze všech stran. Možná to ale vůbec nebyla náhoda, protože se zdálo, že Ash přesně ví, kam jít. Dvakrát mě vstrčil do kouta, přitiskl své tělo na mé a šeptal mi do ucha, abych mlčela a nehýbala se. Doslova jsem strnula, když kolem proběhla skupina vrčících rudohlavců, kteří si navzájem vyhrožovali noži, ale nás si nevšimli. Podruhé to byla bledá žena v šatech potřísněných krví a moje srdce se rozbušilo tak silně, že to podle mě musela zaslechnout, ale ona kolem nás proplula jako duch a zmizela.

	Běželi jsme modře světélkující chodbou, z jejíhož stropu visely rampouchy podobné svícnům. Nakonec mě Ash vstrčil do dveří, na nichž byl obrys stromu v barvě slonoviny. Místnost za dveřmi byla malá a skromně vybavená vysokou knihovnou, prádelníkem z černého leštěného dřeva a skvělou sbírkou nožů a dýk, rozvěšených na vzdálenější stěně. V rohu stálo jednoduché lůžko, na němž byly prostěradla a pokrývky natažené tak pevně, že se zdálo, jako by tady nikdo celé roky nespal. Všechno bylo výjimečně čisté, úpravné a skromné. Pokoj vůbec nevypadal jako ložnice prince. Ash si povzdechl, konečně mě pustil a se zakloněnou hlavou se opřel o stěnu. Krev mu smáčela košili, na černé látce tvořila ještě tmavší skvrny a mně se zvedl žaludek.

	„Měli bychom to vyčistit,“ řekla jsem. „Kde máš nějaké obvazy?“ Ash se na mě podíval, ale oči měl kalné a prázdné a bylo jasné, že mě nevidí. Šok si na něm vybíral tvrdou daň. Potlačila jsem vlastní strach a postavila se před něj. Snažila jsem se mluvit klidně a věcně. „Ashi, máš tady nějaké čisté hadry nebo ručníky? Něco, čím bych zastavila to krvácení?“

	Chvíli se a mě díval, pak se otřásl a ukázal do rohu. „V prá-delníku,“ zamumlal a jeho hlas zněl tak unaveně, jak jsem ho nikdy předtím neslyšela. „V horní zásuvce je kelímek s mastí. To ona… měla ji tady pro případ nouze…“

	Nevěděla jsem, co tím myslí, ale došla jsem k prádelníku a vytáhla horní zásuvku. Byla v ní sbírka podivných věcí: suché květy, stuha z modrého hedvábí, skleněná dýka s umělecky vyřezávanou kostěnou rukojetí. Chvilku jsem se uvnitř přehrabávala a nakonec jsem našla skoro prázdný kelímek masti, která voněla po květech. Kelímek byl podložený kusem složeného plátna, na němž byly zaschlé skvrny od krve. V rohu zásuvky ležela rolička něčeho, co vypadalo jako gáza utkaná z pavučiny.

	Vytáhla jsem ze zásuvky potřebné věci a na gáze se zachytil tenký stříbrný řetízek, který spadl na zem. Sehnula jsem se a zvedla ho. Byly na něm navlečené dva prsteny, jeden velký a jeden malý, a mně konečně došlo, o čem to Ash mluvil.

	Tenhle… prádelník, plný různých nesourodých věcí – byl Ariellin. Ash v něm ukrýval všechny vzpomínky na ni. Ta dýka patřila jí, stužka byla její. Prsteny, umělecky zpracované jako ra- tolístky spletené z drobných stříbrných a zlatých lístků, očividně tvořily pár.

	Vrátila jsem řetízek nazpět a zavřela zásuvku. Měla jsem pocit, že mám v žaludku kouli studeného jílu. Jestliže jsem potřebovala nějaký důkaz o tom, že Ash Ariellu pořád ještě miluje, byl tady.

	Oči mě pálily a já vztekle zamrkala. Teď nebyl čas na záchvaty žárlivosti. Otočila jsem se a zjistila, že mě Ash pozoruje. Jeho oči byly pořád ještě prázdné. Zhluboka jsem se nadechla. „Hm, myslím, že si budeš muset svléknout košili,“ zašeptala jsem.

	Vyhověl mi. Odlepil se ode zdi, na které zůstaly krvavé skvrny. Stáhl si potrhanou košili, hodil ji na zem a obrátil se ke mně. Ze všech sil jsem se snažila nezírat příliš okatě na ten štíhlý, svalnatý hrudník, i když mi vyschlo v ústech a tváře mi zrudly.

	„Neměl bych si sednout?“ zamumlal, aby mi pomohl. Vděčně jsem přikývla. Přešel k posteli a usadil se na matraci zády ke mně. Ze zranění na rameni a žebrech mu prýštila krev, která se ostře odrážela od bledé kůže.

	Dokážeš to, Meghan. Opatrně jsem se přesunula za něj a při pohledu na dlouhé řezné rány v jeho těle jsem se otřásla. Všude bylo příliš mnoho krve. Nechtěla jsem mu působit bolest, ale byla jsem nervózní, takže mé pokusy otřít mu krev a vysušit rány byly dost nešikovné. Když byla krev pryč, nabrala jsem na dva prsty mast a lehce jsem mu ji vetřela do rány na rameni.

	Vydal tichý zvuk, něco jako prudké nadechnutí, pak se naklonil kupředu a hlavu sklopil na prsa, takže mu vlasy zakryly obličej. „Nestarej se o to, jestli mě to bude bolet,“ zamumlal, aniž vzhlédl. „Jsem na to… dost zvyklý.“

	Přikývla jsem a nanesla mu na zranění další vrstvu masti. Tentokrát jsem se ji snažila vetřít do zranění. Ani se nepohnul, i když jsem si byla vědoma toho, jak jsou jeho ramena pod mými prsty tuhá a napjatá. Pod rukama jsem cítila pletence dlouhých svalů. Přemýšlela jsem o tom, jestli ho takhle ošetřovala i Ariella, ve stejné ložnici, a snažila se mu pomoct, kdykoliv utrpěl nějaké zranění. Podle bledých jizev na jeho zádech jsem usoudila, že to zdaleka není poprvé, kdy byl zraněn v boji. Cítila i ona totéž co já, byla také rozzlobená a vyděšená, pokaždé když se Ash vydával v šanc smrtelnému nebezpečí?

	Zrak se mi zamlžil a já se pokusila zbavit se slz rychlým zamrkáním, ale nebylo to nic platné. Vzala jsem gázu a ovázala jsem mu rameno. Přitom jsem se kousala do rtu, abych nevzlykala nahlas, a po tváři mi stékaly slzy.

	„Omlouvám se.“

	Nepohnul se a jeho hlas byl tak tichý, že jsem ho sotva slyšela, ale i tak jsem roličku gázy málem upustila. Utáhla jsem obvaz, a aniž jsem mu odpověděla, zaměřila jsem se na zranění na jeho žebrech a pečlivě mu ovinula gázu kolem hrudníku. Seděl naprosto nehybně a skoro nedýchal. Pak mi z brady ukápla slza, dopadla mu na nahá záda a on sebou trhnul.

	„Meghan?“

	„Proč se mi omlouváš?“ Můj hlas byl roztřesenější než bych si přála, raději jsem několikrát polkla. „Už jsi mi přece vysvětlil, proč jsi byl tak hnusný. Musel jsi mě chránit před svou rodinou a Zimním dvorem. To jsou naprosto přesvědčivé důvody.“ Ne že bych si neušla dost trpkosti a podobných věcí.

	„Nechtěl jsem ti ublížit.“ Ashův hlas zněl stále ještě měkce a váhavě. „Myslel jsem si, že když tě přiměju k tomu, abys mě nenáviděla, bude potom, až se vrátíš do svého světa, všechno mnohem jednodušší.“ Odmlčel se a další slova pronesl téměř šeptem. „To, co jsem řekl tam, na nádvoří… kdyby to Rowan věděl, mučil by tě ještě víc.“

	Dokončila jsem obvaz na jeho žebrech a pevně mu ho zavázala kolem pasu. Samozřejmě že mi neušel jeho opatrný náznak: až se vrátíš do svého světa. Ne jestli. Až. Jako kdyby věděl, že se skutečně jednoho dne vrátím a už se nikdy neuvidíme.

	Stále ještě mlčky jsem zvedla kelímek s mastí a vrátila ho do prádelníku. Nechtěla jsem se mu teď podívat do očí. Nechtěla jsem myslet na to, že by mohl navěky zmizet z mého života a ztratit se kdesi v podivném světě, kam jsem ho nemohla následovat.

	„Meghan,“ řekl Ash, otočil se, chytil mě za ruku a já pocítila mravenčení až k rameni. Proti své vůli jsem se na něj podívala. Tvář měl zničenou a v jeho očích byla prosba o pochopení. „Já k tobě nemohu… chovat žádné city,“ zamumlal a já měla pocit, že mi vrazil dýku přímo do srdce. „Rozhodně ne takové city, jaké bys chtěla. Děj se co děj, Mab je pořád moje královna a Zimní dvůr je můj domov. To, co se stalo v Mechanově říši…“ Obočí se mu nakrčilo a jeho tvář se zkřivila bolestí. „Musíme na to zapomenout a vydat se na další cestu. Jakmile tě jednou dovedu na hranice Arkádie a budeš v bezpečí u Oberona, už mě nikdy neuvidíš.“

	Bolest v mém srdci se změnila v silnou a řezavou agónii. Dívala jsem se na něj a doufala, že to vezme zpátky, že mi řekne, že si dělal legraci. Vyprostil svou ruku z mojí a s nesmírně zoufalým výrazem se postavil proti mně. „Je mi to vážně líto,“ zamumlal znovu a pohledem se vyhnul mým očím. „Bude to… takhle lepší.“

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou, když se ode mě ještě víc odtáhl, a když mě míjel, obrátila jsem se, abych vykročila za ním, snažila jsem se ho chytit za paži, ale minula jsem. „Ashi, počkej –“

	„Nedělej nám to ještě těžší.“ Otevřel skříň a vytáhl tuhou šedou košili, kterou si oblékl, i když přitom jednou či dvakrát zkřivil tvář bolestí. „Já… zabil jsem Rowana.“ Zavřel oči, jako by s tou vzpomínkou znovu bojoval. „Jsem bratrovrah. Teď už mi nezbývá do budoucna vůbec nic, takže bud ráda, že tady nezůstaneš, abys viděla, co se stane.“

	„Co budeš dělat?“

	Udělal neurčitý obličej. „Vrátím se ke dvoru. Pokusím se zapomenout.“ Znovu sáhl do skříně a vytáhl dlouhý černý plášť, na němž se křižovaly dva stříbrné řetězy, a přehodil si ho přes ramena. „Vydám se Mab na milost a nemilost a budu doufat, že mě nezabije.“

	„To nesmíš!“

	Obrátil se ke mně čelem tak rychle, že plášť kolem něj zavířil. Najednou se změnil v něco chladného a vzdáleného, v nesmírně krásného férije, nadpozemského a nedostižitelného. „Nenech se zaplést do žádné férijské politiky, Meghan,“ řekl temně a zavřel dveře skříně. „Mab mě najde bez ohledu na to, co udělám nebo jak daleko snad uteču. A jestliže se opravdu blíží válka, bude zima potřebovat každého vojáka, kterého sežene. Dokud Sluneční dvůr nevrátí žezlo, nebude mít Mab klid.“

	Obrátil se ke mně zády, ale mně zmínka o válce připomněla něco jiného. „To žezlo. Ashi, počkej!“ Chytila jsem ho za rukáv a nedbala jsem na to, že naprosto znehybněl. „To nebyl Letní dvůr!“ vychrlila jsem ze sebe dřív, než mohl něco říct. „Byli to železní férijové. Viděla jsem je.“ Zamračil se a já se naklonila k němu, zatímco jsem ho v duchu přemlouvala, aby mi uvěřil. „Byl to Tercius, Ashi. To Tercius zabil Sage!“

	Chvilku na mě upíral nechápavý pohled. Zadržela jsem dech a pozorovala jeho výraz. Z celého Zimního dvora byl Ash jediný, kdo skutečně viděl železné férije. Jestli mi neuvěří on, zbytečně bych se pokoušela přesvědčit kohokoliv jiného.

	„Jsi si tím jistá?“ zamumlal po několika vteřinách. Zaplavila mě vlna úlevy a horlivě jsem přikyvovala. „Ale proč by chtěli železní férijové ukrást žezlo? A jak se vůbec dostali dovnitř?“

	„To nevím. Třeba chtějí využít jeho sílu? Nebo ho možná ukradli, aby rozpoutali válku mezi dvory? Alespoň to se jim tedy podařilo.“

	„Musím to říct královně!“

	„Ne!“ Postavila jsem se mu do cesty a on na mě vrhl nepřátelský pohled. „Ashi, ona ti neuvěří!“ vysvětlovala jsem mu zoufale. „Pokoušela jsem se jí to říct a ona mě za to proměnila v rampouch. Je přesvědčená, že to má na svědomí Oberon.“

	„Mě bude poslouchat.“

	„A víš to určitě? Po tom všem, co jsi udělal? Opravdu tě bude poslouchat poté, co jsi mě osvobodil a zabil Rowana?“ Na tvář mu padl stín a já se snažila zahnat pocit viny, který ve mně hlodal jako hladová krysa. „Musíme se za nimi vydat sami,“ zašeptala jsem, protože najednou jsem si byla naprosto jistá, co je třeba udělat. „Musíme najít Tercia a získat žezlo nazpět. Je to jediná možnost, jak zabránit válce. Pak nám bude muset Mab uvěřit, není to tak?“

	Ash zaváhal. Na okamžik se zatvářil velmi nejistě a bylo vidět, že kolísá mezi citem ke mně a povinností ke své královně. Pak si prohrábl rukou vlasy a já viděla nerozhodnost v jeho očích. Než ale mohl odpovědět, oba jsme sebou trhli, protože se zcela nečekaně ozvalo zaškrabání na dveře.

	Vyměnili jsme si pohledy. Ash tasil meč, jediným gestem mě poslal do nejvzdálenějšího kouta, přistoupil ke dveřím a opatrně je pootevřel. Ve škvíře se mihl pás tmavé srsti a dovnitř vběhla kočka. Překvapeně jsem vyjekla.

	Ash zasunul zbraň do pochvy. „Tiaothin,“ zabručel, když púka vyměnila svou kočičí podobu za tu lidštější. „Co se tam děje? Jak to vypadá?“

	Púka se na něj vesele ušklíbla a její úzké oči dychtivě zářily. „Všude jsou vojáci,“ sdělila nám a mrskla ocasem. „Zapečetili všechny vchody a východy paláce a všichni hledají tebe a tuhle míšenku.“ Vrhla na mě pohled a uchechtla se. „Mab je… nasraná. Jestli chcete zmizet, měli byste jít hned. Elitní garda už je na cestě.“

	Vrhla jsem na Ashe prosebný pohled. Podíval se na mě, pak zpět ke dveřím, a nakonec zavrtěl hlavou, jako by sám nemohl uvěřit tomu, co dělá. „Tudy!“ vyštěkl nakonec a otevřel skříň. „Dovnitř, hned!“

	Překročila jsem práh do malého temného prostoru a ohlédla se na Ashe. Ten ve dveřích zaváhal a podíval se na púku, která tančila uprostřed pokoje. „Dávej si teď pozor, Tiaothin,“ varoval ji Ash. „Drž se nějakou chvíli Mab z cesty. Je ti to jasné?“

	Púka se zasmála a v každém kousku jejího úsměvu byl střípek uličnictví. „To by přece nebyla vůbec žádná legrace!“ zvolala a vyplázla na nás jazyk. Dřív než mohl Ash něco dodat, sklopila uši a pozvedla hlavu. „Už jsou skoro tady. Běžte, já je odlákám. Nikdo nedokáže odvést pozornost lovců tak jako púka!“ Dřív než jsme ji mohli zadržet, přiskočila ke dveřím, otevřela je dokořán a vykřikla do chodby. „Princ!“ zaječela zplna hrdla tak, že se její mňoukavý hlas rozléhal chodbou. „Princ a míšenka! Viděla jsem je! Za mnou!“

	Vběhli jsme do skříně a vzápětí na chodbě zaduněl zvuk pádících nohou v těžkých botách, pronásledujících prchající Tiaothin, která je odváděla pryč. Ash si povzdechl a rukou si znovu prohrábl vlasy. „Ta pitomá púka,“ zamumlal.

	„Nestane se jí nic?“

	Ash si odfrkl. „Tiaothin se o sebe dovede postarat lépe než kdokoliv jiný, koho znám. Proto jsem ji požádal, aby na tebe dávala pozor.“

	Tak proto se o mě púka tolik zajímala. „Nepotřebuju žádnou chůvu,“ odsekla jsem mu, současně dotčená i potěšená představou, že myslel na to, jak mě alespoň trochu ochránit, když se mnou nemohl být sám.

	Ash si mě nevšímal. Přiložil ruku na stěnu, zavřel oči a tiše zamumlal několik podivných, neznámých slov. Objevil se nepatrný obdélníček světla a Ash otevřel další dveře. Stísněný prostor skříně zaplavilo bledé světlo a osvětlilo ledové schodiště, které klesalo do temnoty.

	„Pojď.“ Obrátil se a natáhl ke mně ruku. „Tudy se dostaneme z paláce, ale musíme si pospíšit, než se průchod ztratí.“

	Za námi se ozval užaslý a vzteklý křik, když někdo přece jen vstrčil hlavu do pokoje, uviděl nás a teď svolával své přátele. Sevřela jsem Ashovu ruku a rozeběhli jsme se do tmy.


KAPITOLA 6

	Skřetí trh

	Následovala jsem Ashe dolů po lesklých schodech a úzkou chodbou vyzdobenou řadami rozšklebených chrličů a osvětlenou řídce rozmístěnými modrými pochodněmi. Nemluvili jsme. Chodbou se rozléhal jen odraz našich kroků na kamenné podlaze a můj přerývaný dech. Tunel se několikrát rozdělil do různých chodeb, ale Ash vždycky pokrčoval bez jediného zaváhání. Byla jsem vděčná za dlouhý zimní kabát, který jsem měla přes ramena. Vzduch byl mrazivý, a jak jsme pospíchali kupředu a napínali uši, jestli za sebou nezaslechneme zvuk pronásledovatelů, táhly se za mnou obláčky sraženého dechu.

	Chodba najednou zcela nečekaně skončila a další cestu nám zablokovala ledová stěna. Napadlo mě, že jsme někde špatně odbočili, ale Ash mě pustil, popošel kupředu a přiložil na led jednu ruku. Stěna se pod jeho dlaní s ostrým zvoněním rozestoupila a před námi se objevila další chodba, která končila venku.

	Ash se ke mně obrátil. „Drž se u mě,“ zamumlal a udělal rychlý pohyb rukou. Cítila jsem mravenčení Okouzlení, které mě halilo jako plášť. „S nikým nemluv, nikomu se nedívej do očí a snaž se nepřitahovat ničí pozornost. Pod Okouzlením si tě nikdo nevšimne, ale jakmile bys způsobila hluk nebo se někomu podívala do očí, Okouzlení pomine. Prostě skloň hlavu a drž se mi v patách.“

	Snažila jsem se. Potíž byla v tom, že bylo hrozně těžké nevšímat si ničeho za hradbami paláce. Všude kolem se rozkládalo nádherné, starobyle křivolaké město temných férijů; pyšné věže z ledu a kamene, domy vybudované ze zkamenělých kořenů, jeskyně, v jejichž ústí se leskly rampouchy podobné zubům. Následovala jsem Ashe po cestě a vnímala, jak ze stínů a zpod kamenů vyhlíží bezpočet očí. Procházeli jsme tunely, které se třpytily miliony drobných krystalů, i ulicemi lemovanými bílými stromy, které připomínaly kosti a světélkovaly zvláštní nezdravou září.

	A bylo jasné, že dnes večer je celý Temný dvůr v pohybu. Ulice byly osvětleny blikavými světélky bludiček a náhrobniček a všude tančily, pily a ječely roje zimních férijů. Jejich hlasy se odrážely od kamenných zdí. Vzpomněla jsem si na divokou oslavu na nádvoří a uvědomila si, že temní férijové pořád ještě slaví oficiální příchod zimy.

	Obcházeli jsme hloučky po krajích a snažili se nebudit zbytečnou pozornost, zatímco kolem nás křepčili a tančili zimní férijové. Nocí zněla hudba, temná a svůdná, uváděla zástupy do transu. Více než jednou se tanec zvrhl v krveprolití, když nějaký nešťastný férij zmizel pod klubkem ječících účastníků oslavy a byl roztrhán na kusy. Proplétali jsme se divokým, ječícím zástupem a já kráčela celá roztřesená, s hlavou skloněnou a očima upřenýma na Ashova záda.

	Pak mě Ash chytil za ruku, vtáhl do úzké uličky a pohledem mě varoval, abych mlčela. O chvilku později vjel do davu pár rytířů na mohutných černých koních se zářícíma modrýma očima a rozehnal divoký zástup jako hejno holubů. Tanečníci uskakovali na všechny strany a přitom vrčeli a syčeli. Nějaký skřet vyrazil zuřivý výkřik, když ho běžící kůň srazil k zemi, ale výkřik utichl v půli, protože mu okované kopyto rozrazilo lebku.

	Rytíři přitáhli zvířatům uzdy, zastavili a zůstali stát proti davu, bez ohledu na nepřátelské zvuky a zuřivé nadávky. Měli černou koženou zbroj, jejíž ramena byla pokryta ostrými trny, a zpod otevřených hledí jim vyhlížely tvrdé a kruté tváře. Ash se postavil těsně ke mně.

	„To jsou Rowanovi rytíři,“ sdělil mi šeptem. „Jeho elitní trnová garda.“

	„Z rozkazu Jejího Veličenstva královny Mab,“ vykřikl jeden z rytířů, jemuž se kupodivu nějakým zázrakem podařilo překřičet kakofonii hudby, opilého zpěvu a všech ostatních zvuků, „vyhlásil Zimní dvůr oficiálně válku Oberonovi a Letnímu dvoru! Za to, že se dopustili zločinu vraždy korunního prince Sage a krádeže Žezla ročních období, budou teď všichni letní férijové bez milosti a bez výjimky honěni a hubeni!“

	Ze zástupu zimních férijů se rozlehla bouře řevu, sykotu, jekotu, houkání a vytí a vznesla se k nočnímu nebi. Nebyl to řev zuřivosti, ale nadšení. Viděla jsem rozesmáté rudohlavce, radostně tančící skřety a nadšeně se šklebící duchy sprigany. Žaludek mi ztěžkl jako olovo. Zimní dvůr žil násilím, toužil po tom, vrhnout se na své odvěké nepřátele a nemilosrdně je masakrovat. Rytíř je nechal chvíli řvát a pak zvedl ruku, aby si vyžádal ticho.

	„Dále,“ vykřikl a řev davu zeslábl v pouhý šum, „se na vědomost dává, že princ Ash je od této chvíle prohlášen za zrádce a uprchlíka! Zaútočil na svého bratra, prince Rowana, smrtelně jej zranil a uprchl z paláce ve společnosti míšenky, poloviční Oberonovy dcery. Oba jsou mimořádně nebezpeční, proto se mějte na pozoru!“

	Ash se zhluboka nadechl. Viděla jsem, jak mu po tváři přebíhá výraz úlevy, pak viny a nakonec účasti. Rowan tedy pořád ještě žil, i když náš útěk městem teď bude mnohem nebezpečnější.

	„Pokud by je někdo uviděl, z rozkazu královny Mab jim nesmí být ublíženo!“ křičel dál rytíř. „Zajměte je nebo ohlaste místo jejich pobytu kterékoliv stráži a budete bohatě odměněni. Ten, kdo by rozkazů náhodou nedbal, přivolá na svou hlavu královnin hněv! Rozneste tuto zprávu, protože zítra vyrazíme do války!“

	Rytíři pobodli koně a za řevu temných férijů se vydali na další cestu. Zdálo se, že se Ash hluboce zamyslil, a oči se mu zúžily do nepatrných škvír.

	„Rowan není mrtvý,“ vydechl a já nedokázala odhadnout, jestli ho ta novinka potěšila, nebo ne. „Alespoň prozatím ne. Tím se všechno jen zkomplikuje.“

	„Jak se odsud dostaneme?“ zašeptala jsem.

	Ash se zamračil. „Brány budou střeženy,“ uvažoval polohlasem a díval se přese mě na ulici, „a protože Rowan ví, že jsme ještě na území Temného dvora, oficiálně používaným škvírám nevěřím.“ Odmlčel se, chvilku přemýšlel a pak si povzdechl. „Je tady ještě jedno místo, kam bychom mohli jít.“

	„Kam?“

	Podíval se na mě a já si najednou uvědomila, jak blízko u sebe stojíme. Naše tváře byly jen několik centimetrů vzdálené a já jsem cítila, jak se mu zrychluje tlukot srdce, stejně jako bušení toho mého. Pak se rychle odvrátil a já sklopila hlavu, abych ukryla zrudlou tvář.

	„Pojďme,“ zašeptal a já měla dojem, že se mu hlas zachvěl. „Nepůjdeme daleko, ale musíme si pospíšit. Trh žije svým vlastním časem, a jestli tam nedorazíme včas, zmizí.“

	Ze tmy se ozvalo divoké zaječení a naše pohledy se obrátily k davu. Zimní férijové se vrátili ke svým oslavám, jako kdyby se nic nestalo, ale v jejich bezuzdném veselí teď zazníval zuřivý, výhrůžný tón, jako kdyby příslib války jen vybičoval jejich touhu po krvi. Dvojice rudohlavců a jakási stará čarodějnice dřepěli nad tělem zabitého skřeta a já se rychle odvrátila, abych nezačala zvracet. Ash mě uchopil za ruku a vtáhl mě hlouběji do stínu.

	Prchali jsme městem, a protože jsme se drželi v šeru a temnotě, jakžtakž se nám dařilo vyhýbat se zástupům na ulicích. V jedné chvíli jsme téměř zakopli o rudohlavce, který vylézal z díry ve zdi. Odporný tvor vykřikl nějakou nadávku, ale pak se jeho korálkové oči rozšířily v náhlém poznání a rudohlavec se obrátil, aby vyrazil varovný výkřik. Ash udělal prudké gesto rukou a ledová dýka zasáhla tvora přímo do otevřených úst a umlčela ho navždy.

	Pak jsme dorazili na kruhové nádvoří, na břehu obrovského podzemního jezera. Z vody stoupala hustá mlha a rozlévala se po březích. Všude stály prázdné pestrobarevné boudy a stánky, jejichž plátěné stěny povlávaly ve větru. Celé to vypadalo jako opuštěná pouť. Uprostřed stál obrovský bílý strom a na něm rostlo ovoce podobné lidským hlavám. V silném kmeni byly úzké dveře, a jak jsme se blížili, Ash zrychloval krok.

	„Tady trh skončil,“ vysvětlil mi a rychle mě zatáhl za strom, když se objevil lidožravý zlobr, který prošel pomalým, dunivým krokem kolem. „Teď mě poslouchej. Ať už tam uvidíš cokoliv, nic nekupuj, nic nenabízej a od nikoho si nic neber bez ohledu na to, jak moc bys po tom toužila. Trhovci se budou pokoušet udělat s tebou nějaký obchod – nevšímej si jich. Mlč a dívej se na mě. Rozumělas?“

	Přikývla jsem. Ash otevřel úzké dveře, jejichž závěsy zaskřípěly, vtáhl mě dovnitř a dveře za sebou zavřel. Vnitřek stromu matně světélkoval a ve vzduchu byl cítit zvláštní pach, podobný vůni tlejících květů. Rozhlédla jsem se kolem a hledala nějaké další dveře nebo cestu ven, ale dutina byla prázdná a ve stěně byly jen ty dveře, jimiž jsme sem vešli.

	„Drž se u mě,“ zašeptal Ash a dveře znovu otevřel.

	Otvorem dovnitř pronikl zvuk. Kruhové nádvoří teď kypělo životem, stánky a boudy byly plné zboží, nocí se nesla hudba a poletovala světélka jiskřivek. Všude se pohybovaly zástupy férijů, kteří spolu rozmlouvali, nakupovali a smlouvali s trhovci. Přitiskla jsem se ke kmeni stromu, ale Ash na mě vrhl uklidňující úsměv.

	„To je v pořádku,“ řekl a znovu vykročil kupředu. „Na trhu se tě nikdo neptá, proč jsi tady ani odkud jsi přišla. Jediné, co všechny zajímá, je obchod a dohoda.“

	„Takže je tady bezpečno?“ zeptala jsem se, když jsem si všimla jakéhosi férije s vlčí hlavou, který se plížil mezi nakupujícími a zálibně si pohrával s věncem useknutých lidských rukou. Ash se pochmurně ušklíbl.

	„No, tak daleko bych s tím popisem nešel.“

	Připojili jsme se k davu, který nám až na občasné nadávky, posměšky a strkání nevěnoval žádnou pozornost. U stánků, bud a pultíků stáli podivní obchodníci, z nichž mnozí měli k lidem opravdu velmi daleko, a lákali kolemjdoucí na své zboží pohybem pařátů, prstů s mnoha klouby, nebo dokonce ocasu. Bradavičnatý skřet zachytil můj pohled, ušklíbl se a sebevědomým gestem ukázal na své zboží – výběr náhrdelníků vyrobených z prstů, zubů a malých kůstek. Shrbená stařena mi zamávala před obličejem vysušenou prasečí hlavou, zatímco obrovský troll mi nabízel jakési maso na špejli. Vonělo úžasně, dokud jsem si nevšimla dokřupava vypečených ptačích a krysích hlav, které se dodělávaly mezi kebaby a jinými nedefinovatelnými kousky masa na grilu. Rychle jsem si pospíšila za Ashem.

	Podivnosti pokračovaly. Lapače snů vyrobené z pavučin a dětských kostiček. Opičí tlapky a ručičky štěstí. Na jednom stánku nabízeli velmi působivý počet ještě bijících srdcí, zatímco ve stanu za ním prodávali květy všech tvarů a barev, vyrobené ze zázračně splétaných skleněných vláken. Ať jsem obrátila pohled kamkoliv, viděla jsem hrůzy nebo jen obyčejné zvláštnosti. Trhovci ale byli neuvěřitelně naléhaví, stačilo, aby některý z nich zachytil váš pohled, a už vám vskočil do cesty, začal vychvalovat své úžasné zboží, jakému nebylo rovno, a nabízet „dohodu a cenu, která se prostě nedá odmítnout“!

	„Jen pár pramenů tvých vlasů,“ křičel skřítek s krysí tváří a natahoval ke mně ruku se zlatým jablkem. „Budeš mladá a krásná navěky.“ Zavrtěla jsem hlavou a pospíchala dál.

	„Vzpomínky,“ vyvolávala smutným melodickým hlasem jakási mladá žena s očima holubice, přičemž mávala sem a tam lesklým amuletem. „Stačí jedna drobná vzpomínka a bude splněno každé vaše přání.“ No jasně. Celou tuhle věc se vzpomínkami jsem už jednou prodělala a nebylo to zrovna příjemné.

	Nebylo ani málo těch, kteří vyvolávali „tvé prvorozené dítě“ nebo po nakupujících požadovali jen „fiálu tvých slz“ či „pouhou kapku krve“. Na každou nabídku jsem jen mlčky zavrtěla hlavou, proplétala jsem se davem a pospíchala za Ashem. Tu a tam bylo zapotřebí pohledu ledového prince, aby zahnal ty nejneodbytnější obchodníčky, kteří nás pronásledovali uličkami, nebo mě dokonce tahali za rukáv, ale pořád jsme se posouvali kupředu.

	U břehu jezera plavala na inkoustově černé vodě řada dřevěných doků. Na pobřeží se krčila ošumělá taverna podobná nadmuté ropuše. Ze dveří se vypotácel skřet s korbelem v ruce, pozvracel chodník a pak tváří k nebi upadl do zvratků. Ash překročil sténající tělo a protlačil se létajícími dveřmi. Znechuceně jsem nakrčila nos, obešla skřeta a vešla za Ashem.

	Vnitřek hospody byl šerý a zakouřený. Po místnosti byly roztroušeny otlučené dřevěné stoly a kolem nich seděly všechny možné odrůdy nechutně vyhlížejících férijů; od tlupy rudohlavců u stolu v koutě po osamělého púku s kozlí hlavou, který mě pozoroval zářícíma žlutýma očima.

	Ash vkročil do místnosti a propletl se mezi stoly k nálevnímu pultu. Za šenkem stál trpaslík, jehož tvář byla prakticky zakrytá zcuchanými černými vousy. Podíval se na Ashe a plivl do skleněného korbele. „Ty bys tady být neměl, princi,“ zavrčel potichu a pokusil se špinavým hadrem sklenici vyleštit. „Rowan poštval temné férije tak, že tě hledá půlka města. Dřív nebo později se tu objeví jeho trnomordi, a jestli si budou myslet, že tě tady někde ukrýváme, udělají mi z toho kůlničku na dříví.“

	Trpaslík na mě vrhnul kosý pohled zpod huňatého obočí a jeho kulatá tvář se stáhla v úšklebku. „Kdybych tě tak dobře neznal, princi,“ zamumlal a znovu začal leštit sklenici, „podezíral bych tě z toho, že nám měkneš. Říká se, že jsi zrádce, že jsi zradil Zimní dvůr, ale to je mi jedno.“ Postavil půllitr na stůl a naklonil se přes výčepní pult. „Odpověz mi jen na jedinou otázku. Stojí vážně za to?“

	Ashova tvář náhle ztuhla a ztratila jakýkoliv výraz, jako když se zavřou dveře. „Budeš to považovat za dostatečnou odměnu za to, že najdeš Medoprsta?“ zeptal se potichu naprosto bezbarvým hlasem.

	Trpaslík si odfrkl. „Jasně. Každopádně udělám cokoliv. Ale chci vážnou odpověď, princi.“

	Ash se na chvilku odmlčel. „Ano,“ zamumlal pak hlasem tak tichým, že jsem mu skoro nerozuměla. „Ona za to opravdu stojí.“

	„Teda za tohle tě Mab roztrhá na kusy.“

	„Já vím.“

	Trpaslík potřásl hlavou a obdařil Ashe pohledem plným politování. „Vy a ty vaše problémy s dámami,“ povzdechl si a strčil půllitr pod pult. „Teda řeknu ti jednu věc, jste horší než satyři. Ti jsou alespoň dost chytří na to, aby se nevázali.“

	Ashův tón byl ledový. „Tak dokážeš mi najít Medoprsta, nebo ne?“

	„Jasně, vím kde je.“ Trpaslík se poškrabal v nose a odhodil něco stranou. „Pošlu někoho, aby ho našel. Ty s tou letní holkou můžete zatím počkat nahoře, dokud se neukáže.“

	Ash se odtáhl od pultu. Jeho tvář najednou ztuhla v naprosto bezvýrazné masce a vzápětí se obrátil ke mně. „Pojďme.“ Sklouzla jsem z barové stoličky. „Kdo je Medoprst?“ vyzvídala jsem, když jsme procházeli místností a mířili ven. Nikdo nás nezastavil. Ostatní návštěvníci nás buď ignorovali, nebo se nám zeširoka vyhýbali. Nebylo to nakonec nic překvapivého. Chlad, který vyzařoval ze zimního prince, byl skoro hmatatelný.

	„Je to pašerák,“ odpověděl Ash a rukou mi pokynul k dřevěným schodům v koutě. „Abych byl přesný, je to navíc skřet. Místo toho, aby pašoval zboží, pašuje živá stvoření. Možná že je jediný, kdo nás dokáže dostat z města. Pokud mu ovšem budeme schopni zaplatit jeho cenu.“

	Skřeti. Otřásla jsem se. Má vlastní zkušenost se skřety byla velmi nepříjemná. Tenkrát, když jsem do Kdesikdys přišla poprvé, pokusila se mě jedna jejich parta sežrat.

	Jakmile jsme vyšli nahoru, vedl mě Ash dlouhou chodbou po rozvrzané podlaze kolem řady dřevěných dveří, za nimiž se ozývaly podivné zvuky, až jsme přišli k těm posledním. Za nimi nás přivítal malý pokojík se dvěma postelemi postavenými u protilehlých stěn a jedinou lampou blikající v nejvzdálenějším rohu. Všimla jsem si, že lampa je ve skutečnosti kulatá klícka umístěná na zdobeném litém stojánku a světlo, které se kývalo ze strany na stranu, vydává zoufalé kvičivé tóny. Ash zavřel dveře, já zaslechla cvaknutí zámku a pak se o ně opřel zády. Vypadal naprosto vyčerpaně.

	Zatoužila jsem ho obejmout. Toužila jsem po tom rozplynout se v jeho objetí a cítit jeho paže kolem svých ramen, ale jeho poslední slova mezi námi stála jako plot z ostnatého drátu. „Není ti nic?“ zašeptala jsem. Zavrtěl hlavou a prohrábl si vlasy rukou.

	„Raději se trochu vyspi,“ zamumlal. „Nevím, jestli později ještě budeme mít příležitost na chvíli zastavit. Měla bys odpočívat, dokud to jde.“

	„Nejsem unavená.“

	Dál už na mě nenaléhal, ale jen tak tam stál a se smutným, unaveným výrazem mě pozoroval. Já mu pohled oplácela a přála si, abych mohla překlenout tu vzdálenost mezi námi, protože jsem nevěděla, jak s ním navázat bližší kontakt.

	Místnost naplnilo rozpačité ticho. Na špičce jazyka se mi vznášela slova, která chtěla každou chvíli vylétnout ven, ale já věděla, že je Ash nechce slyšet. Zmítala jsem se mezi potřebou mlčet a vyznat se mu, a přestože jsem věděla, že budu odmítnuta, stále jsem umírala touhou se o to pokusit. Ash stál mlčky a pohledem bloudil po místnosti. I on několikrát otevřel ústa, aby něco řekl, ale nakonec to skončilo tím, že mlčel dál a prohrabával si vlasy rukou. Když nám nakonec slova skutečně vyklouzla z úst, promluvili jsme oba společně.

	„Ashi –“

	„Meghan, já –“

	Někdo zabušil na dveře tak, že jsme sebou oba trhli. „Princi Ashi,“ ozval se kvákavý hlas za nimi. „Jsi tam? Medoprst je dole a čeká na tebe.“

	„Řekni mu, že už jdu,“ odpověděl Ash a odstoupil ode dveří. „Počkej tady,“ řekl mi. „Tady budeš v bezpečí. Zamkni dveře a zkus si odpočinout.“ Otevřel dveře, za nimiž se objevil rozšklebený skřet, vyšel ven a dveře za sebou tiše zavřel.

	Sedla jsem si na jednu postel, která páchla pivem a plesnivým senem, a dlouho jsem upírala oči na dveře.

	Pak se mnou někdo zatřásl a já se probudila. Když jsem zamžourala do tmy, zjistila jsem, že klícku se světlem někdo přehodil kusem černé látky a místnost halí temný stín. Po krátkém spánku jsem měla ztěžklá a opuchlá víčka, přesto se mi podařilo otevřít oči a zaostřit na rozmazaný obrys, který se nade mnou skláněl. Na okraji postele seděl Ash, stříbrné oči mu v šeru jiskřily, držel mě za ramena a opatrně se mnou třásl.

	„Meghan,“ šeptal, „prober se, je čas.“

	Teprve teď jsem si uvědomila, jak jsem vysílená. Byla jsem mnohem unavenější, než jsem myslela. Hlavou mi vířily nesouvislé myšlenky. Když Ash viděl, že jsem se probrala, začal se zvedat z postele, ale naklonila jsem se kupředu a objala ho rukama kolem pasu.

	„Ne,“ zamumlala jsem hlasem pořád ještě zastřeným spánkem. „Zůstaň.“

	Zachvěl se a položil své ruce na mé. „Rozhodně nám to nijak neusnadňuješ,“ zašeptal do tmy.

	„To je jedno,“ zamumlala jsem znovu a sevřela ho ještě pevněji. Povzdechl si, napůl se v mém obětí otočil a rukou odhrnul své vlasy z mé tváře. „Co mě to k tobě tak táhne?“ zauvažoval napůl šeptem, spíš pro sebe. „Proč je tak těžké přestat? Myslel jsem si… na začátku… že to je tím, že mi tak hrozně připomínáš Ariellu. Tím to ale není.“ Přestože se neusmíval, oči mu o odstín změkly. „Ty jsi totiž ještě mnohem tvrdohlavější, než byla ona.“

	„To mi říká ten pravý,“ zašeptala jsem a Ashovi konečně přeběhl po rtech slabý úsměv. Pak ale jeho tvář znovu zvážněla, sklonil hlavu a opřel své čelo o mé.

	„Co ode mě chceš, Meghan?“ zeptal se a v hlase mu zazněl slabý náznak úzkosti. Do očí se mi nahrnuly slzy a všechen ten strach a bolest srdce se prodraly na povrch.

	„Jen tebe,“ zašeptala jsem. „Jediné, co chci, jsi ty.“

	Zavřel oči. „To nemůžu udělat.“

	„Proč ne?“ zeptala jsem se. Jeho tvář plula nade mnou a rozmazávala se mi kvůli slzám, ale nechtěla jsem ho pustit jen proto, abych si mohla otřít oči. Moje zoufalství rostlo. „Mohli bychom se scházet tajně. Mohl bys přijít do našeho světa, tam by nás nikdo neviděl.“

	Zavrtěl hlavou. „Mab už všechno ví. Myslíš si, že by dovolila, aby nám to prošlo? Viděla jsi, jak reagovala v Trůnním sále.“ Popotáhla jsem a přitiskla mu obličej k boku. Jeho prsty mi něžně čechraly hlasy. Nechtěla jsem, aby odešel. Chtěla jsem se k němu přitisknout, stočit se do klubíčka a zůstat tak navěky.

	„Prosím,“ zašeptala jsem zoufale. Všechna má pýcha byla ta tam. „Nedělej to. Najdeme nějaký způsob, jak obejít dvory. Prosím!“ Cítila jsem, jak se otřásl, ale kousla jsem se do rtu a přitiskla se k němu ještě pevněji. „Miluju tě, Ashi.“

	„Meghan.“ Ashův hlas zněl ztrápeně. „Ty… mě vůbec neznáš. Ty nevíš, co jsem udělal… mám na rukou krev, jak férijskou, tak lidskou.“ Zmlkl a zhluboka se nadechl, aby se trochu vzpamatoval. „Když zahynula Ariella, pokryl všechno v mém nitru led. Jen pokud jsem lovil – a zabíjel –, jen tehdy jsem měl pocit, že ještě něco cítím. Všechno mi bylo jedno, nestaral jsem se o nic, ani sám o sebe. Vrhal jsem se do bojů, o nichž jsem byl přesvědčený, že z nich nevyjdu živý, třeba jen proto, abych ucítil bolest z ran mečem nebo drápy, které by mě trhaly na kusy.“

	Vzpomněla jsem si na jizvy, které mu křižovaly záda a ramena, otřásla jsem se a přitiskla se k němu ještě silněji. Dokázala jsem si představit, jak se s chladnýma a prázdnýma očima vrhá do boje a doufá, že ho nakonec potká štěstí a on bude zabit.

	„Pak ses objevila ty,“ zamumlal a dotkl se mé vlhké tváře. „A na-jednou… já nevím. Bylo to, jako kdybych věci znovu viděl poprvé. Když jsem tě spatřil s Pukem, ten den, kdy jste přišli do Kdesikdys…“

	„To byl ten den, kdy ses nás pokusil zabít,“ připomněla jsem mu.

	Zamrkal a přikývl. „Myslel jsem si, že si se mnou krůtě zahrává osud. Ta dívka, která mohla být Arielliným stínem, dělala společnost mému zapřisáhlému nepříteli – to bylo trochu moc najednou. Chtěl jsem vás zabít oba.“ Povzdechl si. „Jenže pak jsem se s tebou setkal na Azylu blažených a…“ Zavřel oči. „A všechno, o čem jsem si myslel, že jsem ztratil, se najednou vrátilo. Bylo to k zešílení. Během azylu mě několikrát napadlo, že tě zabiju, jen abych zastavil to, o čem jsem věděl, že je začátkem mého pádu. Tohle jsem nechtěl, nechtěl jsem nic cítit, a už vůbec ne k lidské dívce, která byla navíc poloviční dcerou Letního krále.“ Pohrdavě se zasmál a potřásl hlavou. „Od okamžiku, kdy jsi vstoupila do Kdesikdys, jsi byla mým neštěstím. Nikdy jsem neměl přistoupit na tu smlouvu.“

	Prudce jsem se nadechla. „Proč?“

	Odhrnul mi z tváře pramen vlasů a jeho hlas byl ještě jemnější než předtím. „Protože bez ohledu na to, co cítím, nedokážu bojovat se staletími pravidel a tradic… a ty taky ne.“

	„Můžeme to zkusit –“

	„Ty dvory neznáš,“ pokračoval jemně Ash. „Nejsi ve Férii dost dlouho na to, abys věděla, co všechno se může stát, zato já ano. Už jsem to viděl, celá staletí takových příběhů. I kdybychom získali žezlo nazpět, i kdyby se nám nakrásně podařilo odvrátit válku, pořád ještě budeme stát na opačných stranách. To nic nezmění bez ohledu na to, jak moc si přeješ, aby to tak nebylo. Bez ohledu na to, jak moc si já přeju, aby to bylo jinak.“

	Neodpověděla jsem mu, protože mi bylo příliš mizerně, než abych to komentovala. Ashův hlas, i když byl naplněn lítostí, zněl odevzdaně. Už se rozhodl a já jeho rozhodnutí nezměním.

	Najednou se mě zmocnil podivný klid nebo možná mé zoufalství konečně ustoupilo rezignaci. Tak, a je to, pomyslela jsem si, zatímco se mi tělem rozlévala otupělost, která oslabovala ostrou bolest v mé hrudi. Tak takhle to vypadá, když je někdo úplně zničený. Byla jsem si ale jistá, že „úplně zničená“ není ten správný výraz. Připadal mi příliš obyčejný a jednoduchý na popis toho, co se dělo.

	„Tak pojď,“ řekl Ash, odtrhl mou ruku od svého pasu a vstal. „Měli bychom jít. Uzavřeli jsme se Medoprstem dohodu. Dostane nás z města skřetími tunely, kterými je protkáno celé městské podzemí. Musíme ale spěchat – Rowanovi trnomordi pořád ještě prohledávají město, aby nás našli.“

	„Ashi,“ řekla jsem, zatímco jsem se zvedala na nohy. „Počkej, než odejdeme, chtěla bych ještě jednu věc. Ještě jednu jedinou věc.“

	Zaváhal a zamračil se. „Co chceš?“

	Zvedla jsem se z postele a srdce mi tlouklo až v krku. „Polib mě,“ zašeptala jsem a viděla, jak se mu v údivu zvedlo obočí. „Jen ještě jednou,“ žadonila jsem, „a slibuju, že je to naposled. Pak už na tebe dokážu zapomenout.“ Nestydatá lež. I kdybych se dožila devadesáti, ztratila rozum a zapomněla všechno ostatní, vzpomínka na zimního prince bude jako jasný paprsek, který nikdy nezeslábne.

	Nejistě zaváhal a já se snažila pokračovat lehčím tónem. „Opravdu naposled, přísahám.“ Naše pohledy se setkaly a já se pokusila o úsměv, „To je to nejmenší, co můžeš udělat. „Víš, vždyť já jsem za celou tu dobu neměla ani pořádnou šanci.“

	Ash pořád ještě váhal a zdálo se, že opravdu neví, co má dělat. Očima zabloudil ke dveřím a na okamžik jsem byla přesvědčená, že odejde a nechá mě tam jako hromádku neštěstí a ponížení. Pak si ale tiše povzdechl a ramena mu odevzdaně klesla. Znovu mi pohlédl do očí, udělal jeden krok kupředu, sevřel mě do náruče a přitiskl své rty na mé.

	Myslela jsem si, že náš poslední polibek bude rychlý a uspěchaný, ale po prvním doteku jeho rtů najednou někde v mém nitru vzplál oheň a proletěl mnou jako závan žhoucí vichřice. Mé prsty ho přitáhly blíž a zabořily se mu do zad, zatímco jeho paže mě sevřely, jako kdyby se naše těla měla v tom žáru stavit dohromady. Vpletla jsem mu prsty do vlasů a sevřela mu zuby spodní ret, až tiše zasténal. Pootevřel rty a můj jazyk se v divokém tanci spojil s jeho. Na našem posledním polibku nebylo nic sladkého ani něžného, byl plný lítosti a zoufalství, trpkého vědomí, že jsme mohli mít něco dokonalého, ale že nám to prostě nebylo souzeno.

	Polibek skončil příliš brzo. Když se Ash ode mě odtáhl, oči mu zářily a chvěl se vzrušením a vášní. Oběma nám divoce bušila srdce a Ashovy prsty se mi bolestivě zarývaly do ramen. „Tohle už po mně nikdy nežádej,“ vydechl chraptivě a já neměla dost dechu na to, abych mu odpověděla.

	Pustil mě a vyšel dveřmi, aniž se ohlédl. Zhluboka jsem se nadechla, potlačila slzy, které se mi draly do očí, a vydala se za ním.

	Na úpatí schodiště nás čekal skřet, ústa roztažená v dravém úsměvu, v němž sice chyběly tesáky, ale zato se blýskalo několik zlatých zubů. Téměř se ztrácel pod záplavou šperků: prstenů, náhrdelníků, náramků, řetězů a řetízků, nýtů v uších; zlatý kroužek měl dokonce i v nose. Když se ke mně otočil celou tváří a zamnul si pařáty, podobný rozdováděnému žralokovi, zjistila jsem, že jedno oko mu kryje mléčně bílá blána.

	„Aha, tak tady je ta princezna, která udělala z prince zrádce,“ zasyčel a prohlížel si mě od hlavy k patě. „A teď potřebují skřetí tunely, aby se dostali z města, výborně… skvěle.“ Mávl rukou pokrytou prsteny a náramky. „Není čas na řeči. Musíme zmizet dřív, než se objeví stráže, ty kladou zbytečně mnoho otázek. Potřebuješ ještě něco, než vyrazíme, královský zrádče?“

	Zdálo se, že se to Ashe dotklo, ale nakonec mlčky zavrtěl hlavou. Skřet se spokojeně uchechtl a v matném světle se zablýskly jeho zlaté zuby. „No dobrá! Tak tedy za mnou!“


KAPITOLA 7

	Prsten

	Medoprst nás vyvedl z hospody zadním vchodem a vydal se podél břehu jezera. Prošli jsme kolem přístavišť a tam pak začala půda prudce klesat k úzkému pobřeží tvořenému velkými balvany a rozeklanými skalisky. Přidržovali jsme se vlnolamu a následovali Medoprsta dolů k vodě, kde čekali dva mohutnější skřeti v malém dřevěném člunu.

	„Tak rychle, rychle,“ pobízel nás Medoprst a poháněl nás do člunu. Opatrně jsme se usadili mezi oba skřety, kteří se chopili vesel. Medoprst nás odstrčil na vodu a sám naskočil na záď. Když jsme vypluli podél břehu, obrátil se k nám s omluvným úsměvem.

	„Skřeti tunely nejsou daleko odtud,“ řekl, zatímco si upravoval jeden z prstenů. „Jen skřeti vědí, kde jsou, a jen oni je můžou spatřit a zůstat pak naživu. Kdysi to tak bývalo a v podobné situaci byste museli zaplatit svýma překrásnýma očima, ale časy se mění. Podstata věci je vtom, že nejste skřeti, a tak naše překrásné tunely nesmíte zahlédnout. Taková jsou pravidla, omlouvám se.“

	„Rozumím,“ zamumlal Ash, když se skřet naklonil, aby mu uvázal přes oči šátek. Vzápětí jsem sebou trhla, protože i mně přes oči sklouzla černá látka a já se ponořila do naprosté temnoty.

	Chvíli jsme pluli v tichu a jediný zvuk, který jsem slyšela, bylo pravidelné šplouchání vesel ve vodě a občas nějaká poznámka, kterou Medoprst prohodil ke svým pohůnkům. Seděli jsme tak těsně vedle sebe, že jsem cítila, jak je Ashovo tělo napjaté, a uvědomovala jsem si, jak bezděky napíná svaly. Vzduch se ochladil a někde nad našimi hlavami bylo tu a tam slyšet pištění netopýrů. Člun narážel o kameny a občas dřel dnem o písek a vzduchem se začal šířit odporný puch, zápach výkalů a rozkládajícího se masa. Tu a tam se někde kolem ozvalo odfrknutí nebo hýkavé uchechtnutí a škrábání skřetích drápů po kameni.

	Pak zvuky i zápach zmizely a nějaký čas jsme pluli v tichu. Slyšela jsem, jak si Medoprst a jeho pomocníci mezi sebou něco mumlají, a byla jsem z toho hodně nervózní. Nakonec člun narazil na pevnou zem a někdo ho povytáhl na zem.

	Stáhla jsem si šátek z očí a zamžourala ve slabém světle. Byli jsme v malé jeskyni, jejíž zem byla pokryta oblázky, kostmi a drobným smetím. V dálce byl vidět kruh světla, jehož teplé světlo jako by nás zvalo k sobě. S úlevou jsem si vydechla. Dokázali jsme to.

	Medoprst se na nás vesele šklebil, zatímco Ash mi pomáhal ze člunu. „Jak bylo dohodnuto,“ řekl skřet a ukázal k východu v zadní části jeskyně. „Bezpečný odchod z města. Tak, a pokud se nemýlím, něco mi dlužíš, zrádcovský princi, není to tak?“ Natáhl ruku obalenou šperky a Ash mu do ní vložil malý kožený váček.

	„Neříkej nikomu, že jsi nás viděl,“ požádal ho Ash, když oba veslaři vytlačili člun znovu návodu.

	„Obávám se, že na to je už pozdě, Vaše Veličenstvo,“ ozval se drsný, vážný hlas na druhém konci jeskyně. Rychle jsme se obrátili. Když do matného světla vstoupili čtyři trnomordi, kterým pod těžkýma botama skřípěly oblázky, Ashova ruka sjela k rukojeti meče.

	„To bylo opravdu velice chytré, neputovat běžnými škvírami, Ashi,“ řekl jeden z gardistů. Jeho zbroj nesla více trnů než zbroje těch ostatních. Bodáky na jeho ramenou se leskly jako ostny dikobraza. „Mab je všechny pečlivě střeží, ale to ty jsi věděl, co? Naneštěstí Rowan podplatil každého pašeráka ve městě ještě dřív, než ty jsi našel támhle toho. Skřeti jsou tak odporně chamtiví, nemyslíš?“

	Zuřivě jsem se otočila zpět k Medoprstovi, ale člun už byl mimo náš dosah. Z jeho zádi se na mě Medoprst šklebil.

	„Je mi líto, princezno,“ zachechtal se skřet. „Princova nabídka byla moc hezká, ale nabídka druhého prince byla ještě lepší. Nic osobního, chápete?“ Zamával a člun zmizel v temnotě. V žaludku se mi usadil těžký, studený kámen a já se obrátila zase ke strážím.

	Trnomordi tasili jako jeden muž zbraně. Jejich meče byly černé a pichlavé, podél ostří se táhla řada dlouhých ostnů, které vypadaly ostré jako břitva.

	„Zůstaň stát, Ostrovřesi,“ přikazoval Ash. Meč ještě nevytasil, ale bylo vidět, že je napjatý a připravený. „Nechci s vámi bojovat. Můžete odsud odejít a Rowan se to nikdy nedozví. My se do města nevrátíme.“

	„My jsme ale nedostali rozkaz přivést vás nazpět do města ani k Mab,“ odpověděl Ostrovřes s kratičkým úšklebkem. „Víte, Rowan pochopil, že jste se vydali za žezlem, a to nemůže připustit. Nový král chce tu míšenku živou, ale i když je mi to moc líto, tebe budeme muset zabít, princi. Jak už řekl Medoprst… neberte si to osobně.“

	Na vteřinu jsem nechápala, o kom to mluví. Pak mě pochopení zasáhlo jako rána do žaludku. Nový král. Nový Železný král. Oni pracovali pro Železné království. To Rowan musel vypustit Tercia a jeho zlodráty. Nechal je zabít Sage a ukrást žezlo a on také přesvědčil Mab, že železní férijové nejsou žádná hrozba!

	Pro Ashe to byl šok. „Ne,“ řekl a z tváře mu zmizela všechna krev. „Ne, Rowan by nás neprodal. Jim ne. Co jste to udělali?“

	„Železné království nemůžeme zastavit,“ pokračoval Ostrovřes naléhavě. „Staré způsoby jsou přežité. Mab už nás nedokáže ochránit. Je čas spojit se s těmi silnějšími, abychom se stali většími, než jsme. Rowan nás povede do nové éry, do nové doby, kdy se nebudeme bát ničeho. Ani doteku železa ani oslabení lidské představivosti, ničeho! Ať se starokrvci povalují v bahně svých starých tradic. Už brzo padnou a my se pozvedneme, abychom zaujali jejich místo.“

	„Rowan nás zničí,“ odpověděl mu Ash zachmuřeně. „Tahle válka jen urychlí naši zkázu. Kdyby se Zimní a Letní dvůr spojily, mohli bychom Železný dvůr zastavit.“

	„Na jak dlouho?“ potřásl hlavou Ostrovřes a svá slova zdůraznil švihem meče. „Lidé sní sny o svých technologiích, obrovské, všezahrnující sny, a na nás zapomenou. Nedokážeme vrátit čas, ale můžeme se vyvinout tak, abychom přežili. Ukážu ti, co tím myslím.“ Strhl si rukavici a pozvedl ruku. Ve světle se na jeho prostředníku zaleskl železný prsten. Prst byl sice svrasklý a zčernalý, ale on přesto triumfálně potřásl zaťatou pěstí. Obrátil se mi žaludek. „Podívejte se!“ upozorňoval nás. „Podívejte se na mě! Já se nebojím dotknout se železa, nebojím se pokroku! Teď mě to sice pálí, ale už brzo dokážu používat železo docela běžně, stejně jako lidé. Zanedlouho budu jako oni.“

	„Ty umíráš, Ostrovřesi.“ Ashův hlas byl plný hrůzy a lítosti. „Pomalu tě to zabíjí a ty si to ani neuvědomuješ!“

	„Ne! Po válce, až budou obě strany zesláblé a zranitelné, vstoupí na bojiště železní férijové a zničí poslední zbytky všeho starého. Už nebudou zimní ani letní. Už nebudou dvory. Bude jen Železné království a ti, kdo budou dost silní, aby se k němu přidali.“

	Dívala jsem se na něj s hrůzou. „To Rowan vpustil železné férije do paláce, že?“ zašeptala jsem a jeho horečnatý pohled se obrátil ke mně. „Poslal je, aby ukradli žezlo, a dovolil, aby zabili jeho bratra. Jak můžete pracovat pro takovou hyenu? Copak nevidíte, že vás využívá?“

	„Mlč, míšenko.“ Ostrovřes na mě vrhl nepřátelský pohled. „Ještě jedna urážka mého prince a já ti vyříznu jazyk a hodím ho našim psům. Rowan je jediný, kdo se stará o budoucnost Tir Na Nogu.“

	Ash zavrtěl hlavou. „Rowan chce moc a obětuje celý náš dvůr, aby ji získal. Nejsi zodpovědný za jeho nepříčetnost, Ostrovřesi. Nech nás projít. Můžeme tu válku zastavit, a jestli se k nám přidá Letní dvůr, mohli bychom najít způsob, jak se vypořádat s Železnou říší.“

	Ostrovřesův výraz se nezměnil. „Máme své rozkazy, princi Ashi. Tu míšenku vezmeme s sebou, ale obávám se, že tvá cesta končí tady. Rowan nám řekl zcela jasně, že si za žádnou cenu nepřeje, aby ses vrátil k Mab.“ Mávl na své společníky a ti vykročili k nám. „Omlouvám se za to místo. Královská hrobka by byla mnohem příhodnější.“

	Ustoupila jsem, protože jsem dobře věděla, že teď dojde na násilí. Snad po miliónté jsem se zoufale pokoušela vymyslet, co bych mohla udělat pomocí svého Okouzlení… probudit nějaký kořen, který by rytíře srazil k zemi, vyvolat zářící světelnou kouli, aby rozptýlila jejich pozornost… cokoliv. Bylo to, jako kdybych bušila do skleněné stěny. Věděla jsem, že má síla je hned za ní, ale já se k ní nedokázala dostat.

	Ash stál a čekal blížící se rytíře na pohled klidně, i když jsem cítila, že svaly pod kůží se mu pohybují. „Rowan mě nezná tak dobře, jak si myslí,“ řekl polohlasem a zdálo se, že ho zubaté čepele, které se kolem něj stahovaly, příliš nezajímají. „Jinak by takovou chybu nikdy neudělal.“

	Ostrovřes se zasmál. Vrhal na Ashe zlý úsměv přes hlavy svých tří druhů a čekal, až tři rytíři zimního prince zaměstnají. „A jaká je to chyba?“

	„Jste jen čtyři.“

	Ruka mu vyletěla kupředu a mrštila na blížící se trnomordy záplavu ledových střepin. Rytíři se pokusili uhnout, zvedli ruce, aby si chránili obličej, a Ash se vrhl přímo mezi ně.

	První neměl nejmenší naději. Ashova čepel proťala jeho zbroj a férij se zhroutil k zemi dřív, než vůbec stačil pozvednout meč. Když padl, jeho trnitá zbroj jako by ožila, začala se rozplétat a bujet, vyháněla silné vřesovcové pruty, které se ježily trny. Během několika vteřin se férijovo tělo změnilo v obrovský vřesovcový keř vyrůstající přímo z kamene. Na jedné z větví se blýskal kovový proužek.

	Zaskřípění čepelí vrátilo mou pozornost k boji. Ostrovřese jsem neviděla, ale zbylí dva trnomordi zatlačili Ashe ke stěně a nemilosrdně na něj doráželi. Ash jejich rány blokoval, odrážel, otáčel se a útočil, zatímco jeho čepel poletovala sem a tam jako stříbromodrý plamen. Rozhlédla jsem se a pak jsem na břehu sebrala kámen velký asi jako má pěst. Nedokážu sice vrhat ohnivé koule, ale to mi nezbrání, abych neházela jiné věci.

	Jen ať nezasáhnu Ashe, pomyslela jsem si a napřáhla se.

	První kámen se odrazil jednomu z rytířů od zad a nezdálo se, že by si ho vůbec všiml. Zato ten druhý ho zasáhl z boku do hlavy, což na okamžik rozptýlilo jeho pozornost. To stačilo. Ashova čepel vyletěla jako blesk a prošla mu hrudí. Rytíř padl bez jediného zvuku, z černé zbroje vyrazily tmavé šlahouny a pokryly celé tělo ostnatým porostem.

	Vyrazila jsem vítězoslavný výkřik, jenže v tom okamžiku mi výhled zakryl temný stín a já jsem viděla, jak se ke mně natahuje ruka s dlouhými drápy. Pokusila jsem se uhnout, ale Ostrovřes mě chytil za zápěstí, přitáhl k sobě a zkroutil mi ruku za záda. Vykřikla jsem bolestí a on mi druhou rukou sevřel krk. Kroutila jsem se a snažila se ho kopnout, ale jen jsem se popíchala o jeho ostnatý pancíř. Sevření na mém krku zesílilo a já se začala dusit.

	Další rychle rostoucí keř trnitého vřesovce signalizoval konec třetího trnomorda a mezi hustými keři k nám přicházel Ash. V očích měl chladný, vražedný pohled.

	„Zůstaň, kde jsi, princi,“ zasípal Ostrovřes a přitiskl mi na tvář chladnou čepel černé dýky. „Už ani krok, nebo jí vypíchnu ty její krásné oči. Železnému králi nebude vadit, když mu ji přivedu trochu poškozenou.“

	Ash se zastavil, sklonil meč, ale oči ani na okamžik nespouštěl z Ostrovřesovy tváře. Jakmile trnomordovo sevření na mém krku o něco povolilo, rychle jsem se zhluboka nadechla a pokoušela se zachovat klid. Takhle zblízka rytíř páchl potem a vydělanou kůží a ještě něčím ostřejším, kovovým. Dál mi tiskl hrot dýky ke tváři a na zčernalém prstě se mu kovově leskl železný prsten.

	„Tak,“ vydechl Ostrovřes a upřel pohled Ashovi do očí. „Teď chci, abys odhodil meč a přísahal, že nás nebudeš sledovat.“ Když se Ash nehýbal, přitlačil mi Ostrovřes hrot dýky na tvář tak silně, že vyprýštilo několik kapek krve. Z náhlé bolesti jsem zalapala po dechu a viděla jsem, jak se Ash napjal. „Nebudu ti to říkat znovu, Veličenstvo,“ zavrčel gardista. „Tenhle boj jsi prohrál. Odlož meč a přísahej, že nás nebudeš sledovat.“

	„Ostrovřesi,“ řekl Ash hlasem, který zněl jako ledová ocel. „Rowan otrávil tvé myšlenky, stejně jako ten prsten otravuje tvé vnitřnosti. Pořád ještě můžeš odejít. Nech mě odvést princeznu do Arkádie a pak můžeme varovat Mab před Železným králem a Rowanem.“

	„Už je pozdě,“ zavrtěl Ostrovřes divoce hlavou. „Oni už přicházejí. Nemůžeš je zastavit, Ashi. Nikdo je už nezastaví.“ Zasmál se a v jeho smíchu zazněl šílený tón. Sevření na mém krku znovu zesílilo. „Celá královská armáda a všichni královi muži,“ zašeptal a zamával mi dýkou před očima, „vstoupí do Férije toho dne, kdy nastane konec jejích dnů.“

	Dobrá. Čeho je moc, toho je příliš. Ostrovřes se v tom začínal ztrácet. Vydal se dlouhou cestou ke krátkému konci. Musela jsem něco udělat. Jenže co, beze zbraně a bez Okouzlení?

	Po obličeji mi stékal pramínek krve a hledal si pomalu cestu dolu jako velká krvavá slza. Tvář mě bolela a snad právě kvůli té bolesti jsem všechno vnímala ostře a jasně. V duchu jsem viděla, jak se kovový prsten rozpaluje do běla a přetéká energií. Cítila jsem kolem něj mrak Okouzlení, ale bylo úplně jiné než cokoliv, co jsem cítila předtím – chladné a bezbarvé. Mohla bych ho snad použít stejně, jako férijové používají divokou magii snů a emocí? Prsten se třpytil jako živé stříbro, jako by dychtil po tom, aby se s ním začalo pracovat. Aby ho někdo přetvořil v něco jiného.

	Stáhni se, pomyslela jsem si a kovový pásek okamžitě zareagoval a zakousl se kůže. Ostrovřes sebou trhl, zatvářil se užasle a já stiskla silněji a zkroutila jsem prsten tak, až Ostrovřesovi vytryskla krev. Kolem prstenu to začalo syčet, Ostrovřes zavyl jako raněná šelma a ruku, která ho strašlivě pálila, odtrhl od mého krku. Vykroutila jsem se mu ze sevření a odstrčila jsem ho.

	Ash se na něj okamžitě vrhl. Ostrovřes viděl, jak se blíží, a v poslední vteřině sáhl po meči, jenže už bylo pozdě. Ash mu znemožnil jakoukoliv obranu a prohnal mu meč hrudí takovou silou, že Ostrovřesovi vyjel na zádech mezi lopatkami.

	Ostrovřes se zapotácel a s hlasitým šplouchnutím padl do vody. Podíval se na krev na své hrudi a pak se pohledem vrátil k nám, oči měl přitom prázdné a zmatené. „Vy to… nechápete,“ chrčel. Ash se na něj smutně díval. „Za čas budeme stejní… jako oni. Rowan nám to… slíbil. Slíbil nám…“

	Potom se mu oči obrátily bělmem vzhůru, z těla mu vyrazily ostnaté výhony a ty zanedlouho zakryly celé jeho tělo.

	Otřásla jsem se a nevěděla jsem, jestli mám zvracet nebo propuknout v pláč. Bylo zvláštní, že ani poměrně dlouhý pobyt u Zimního dvora ve mně nedokázal vypěstovat lhostejnost ke krvi a smrti. Cítila jsem na sobě Ashův pohled, zkoumavý a ostražitý jako pohled cizince.

	„Co jsi mu to udělala?“

	Zavrtěla jsem hlavou. To podivné Okouzlení už bledlo a mizelo, jako by nikdy neexistovalo. Ze šoku a návalu adrenalinu jsem se celá třásla. „Já nevím.“

	Ash se ještě jednou zadíval na ostnatý vřesovcový keř a na kovový kroužek, který visel na jedné z větví, a otřásl se. „Pojď sem,“ povzdechl si a ukázal na velký kámen. „Sedni si. Ukaž, podívám se ti na tu tvář.“

	Zranění na tváři nebylo hluboké, spíš mělké bodnutí než řezná rána, i když to pekelně bolelo. Ash si klekl a prohlédl ho, pak si utrhl kus látky z rukávu a namočil ji do blízké kaluže. Když látku pozvedl k mé tváři, instinktivně jsem sebou trhla a ucukla. Zavrtěl hlavou a v koutku úst mu zacukalo.

	„Ještě jsem se tě ani nedotkl. Teď drž.“

	Pozvedl hadr a naše pohledy se setkaly. Ash ztuhl. Viděla jsem, jak se mu v obličeji vystřídalo několik výrazů, pak se zhluboka nadechl a velmi opatrně mi přiložil mokrou látku na tvář.

	Měla jsem sto chutí zavřít oči, ale udržela jsem je otevřené a pozorovala jeho rysy. Mít ho tady, takhle blízko, to za tu bolest stálo. Prohlížela jsem si jeho oči, rty, malou stříbrnou náušničku v uchu, kterou tmavé vlasy skoro zakrývaly. Snažila jsem se vtisknout si všechny ty drobné detaily do paměti, vypalovala jsem si jeho podobu do mozku, chtěla jsem si tenhle okamžik zapamatovat navždy. I když byl po onom prvním pohledu jeho výraz uzavřený a trochu upjatý, prsty měl něžné.

	„Proč si mě tak prohlížíš?“

	Při zvuku jeho hlasu jsem sebou trhla. „Cože? Já si tě nepro- hlížím.“

	„Lhářko,“ Ash mě vzal za ruku, vložil mi do ní mokrou látku a přitiskl mi ji na tvář. „Tak. Přestalo to krvácet, ale pro jistotu si to ještě chvilku podrž.“ Jeho ruka na okamžik spočinula na mé, chladná a hladká, i když do očí se mi přitom nepodíval. „Je mi to líto, Meghan.“

	„Co?“

	„Rowana. Všechno.“ Vstal a přešel tam, kde padl Ostrovřes. Místo jeho smrti označoval už jen velký ostnatý keř a Ash ho chvilku pozoroval, jako by ještě mohl ožít.

	„Rowane,“ slyšela jsem ho zašeptat. „Co si vlastně myslíš?“ 

	Odložila jsem mokrý hadr a přešla k němu. „Co teď?“

	Chvilku mlčky stál a zachmuřeně se díval kolem. Šok ze zjištění, že jeho bratr zrazuje všechny férije, byl pořád ještě čerstvý jako rána, která se zatím nezačala hojit. Bylo mi jasné, že tomu odmítá uvěřit. „Nic se nezměnilo,“ řekl nakonec a hlas měl chladný a odevzdaný. „Žezlo je tam někde venku, a jestli Rowan ví, kde, neřekne nám to. Až bude po všem, rozhodne Mab, co se s Rowanem stane, ale žezlo je ze všeho nejdůležitější.“

	Velice zlehka jsem se dotkla jeho paže. „Je mi to líto. Rowan je mizera, ale mrzí mě, že je to právě on.“

	Přikývl. „Vypadneme odsud.“

	U vchodu do jeskyně stáli čtyři koně, férijská zvířata s uhlově černou srstí, stříbrnými hřívami a zářícíma stříbřitě modrýma očima. Zatímco nás pozorovali nepříjemně chytrým pohledem, neklidně podupávali a točili se tak, že se jejich štíhlé nohy skoro nedotýkaly země.

	Ash mi pomohl do sedla jednoho z nich a férijský kůň začal neklidně švihat ocasem a obracel ke mně oči, jako by vycítil mou nejistotu. Vrhla jsem na něj varovný pohled.

	„Nic na mě nezkoušej, koni,“ zamumlala jsem a zvíře sklopilo uši, což nebylo dobré znamení. Ash přistoupil k dalšímu zvířeti a elegantně se vyšvihl do sedla jako někdo, kdo jezdí denně.

	„Kam jedeme?“ zeptala jsem se a zatáhla za otěže, takže kůň uskočil stranou. K sakru, tak na tohle si snad nikdy nezvyknu.

	„Víme, že žezlo ukradl Tercius. Rowan mu pomohl do paláce a oba pracují pro nového Železného krále.“ Zamračila jsem se, když jsem si uvědomila logické závěry, které z toho vyplývaly.

	„Ashi, myslíš, že bychom se měli vrátit do Železného království –“

	Můj kůň najednou vyrazil ostré zaržání a napůl se zvedl na zadní, takže jsem málem vypadla ze sedla. Vykřikla jsem a chytila se hřívy, zatímco se druhý kůň rovněž pokusil dát se na útěk, ale Ash mu přitáhl otěže na krátko, takže zvíře divoce běhalo v malých kruzích, dokud se neuklidnilo. Když naši koně konečně stáli jakž takž mírně, ačkoliv pořád neklidně dupali a ržáli, rozhlédli jsme se po příčině jejich nepokoje.

	Mezi stromy se črtal malý pahorek a z jeho zasněženého vrcholku nás pozoroval osamělý jezdec, jehož silueta se temně rýsovala proti zamračenému nebi. Jediný strom, který na pahorku stál, se od jezdce odtahoval co nejdále to šlo, jeho větve se kroutily a natahovaly stranou, ale jezdec si toho nevšímal. Zatímco jsme se dívali na něj a on na nás, vylouplo se z mračen slunce a zatřpytilo se na jeho železné zbroji.

	Vítr k nám donesl tiché kovové skřípění, jako kdyby se o sebe třely čepele tisíce nožů, a mně při tom zvuku stydla krev v žilách. Železný rytíř stál dál nehnutě na pahorku, ale kolem něj se najednou objevilo obrovské množství tvorů s pavoučíma nohama. Zableskly pařáty, končetiny sebou křečovitě trhaly a zlodráti pokryli vrcholek pahorku jako obrovští pavouci, jejichž těla se leskla ve slunci.

	Rytíř pozvedl jednu paži, ukázal na nás a celé hejno kovových férijů vyrazilo z kopce dolů. Ash zbledl a mně se stáhlo srdce hrůzou.

	Dali jsme se na útěk.

	Prchali jsme pralesem a zem se míhala pod nohama férijských koní, jejichž kopyta nevydávala ve sněhu skoro žádný zvuk. Les kolem nás ubíhal strašlivou rychlostí, zvířata se proplétala mezi kmeny, přeskakovala padlé stromy a mně to všechno připomnělo mou první jízdu Férií. Tehdy, jaká ironie, jsem prchala před Ashem. Tentokrát jsem měla alespoň sedlo. Držela jsem se koňského krku, protože jsem nemohla dělat nic jiného, o nějakém vedení koně nemluvě. Naštěstí, jak se zdálo, Ash věděl, kam jede, a můj kůň se držel toho jeho.

	Za námi se po větru neslo kovové chřestění drátěných férijů a bez ohledu na to, jak rychle se koně hnali kupředu, nesláblo ani nezůstávalo pozadu.

	Stromy jsme nechali za sebou a před námi se objevilo příkré stoupání. Rozeklaná skaliska pokrytá ledem hladkým jako sklo. Když jsem si představila, jak můj kůň uklouzne a převalí se na mě, sevřel se mi žaludek, ale kopyta koně z férijského chovu mě vynesla na vrcholek bez nejmenšího zaváhání. Bylo to, jako kdybychom stoupali po kolmé stěně, a já se držela koňského krku tak pevně, až mě ruce pálily jako oheň.

	Na vrcholku svahu Ash přitáhl svému koni otěže, můj kůň se zastavil vedle něj a neklidně podupával. S rukama roztřesenýma od přestálé námahy jsem se opatrně narovnala v sedle.

	Ash upíral oči, přimhouřené do úzkých škvírek, dolů pod svah. Sledovala jsem jeho pohled a žaludek se mi sevřel. Okraj pahorku padal do děsivého srázu plného kamenných výběžků, ostrých jako nože. Najednou jsem hrozné litovala, že neumím koně ovládat. Už jen proto, abych ho mohla odvést od okraje propasti.

	„Už jdou,“ řekl Ash polohlasem.

	Drátění férijové se vyřinuli z lesa jako lesklý mrak. Trhanými kroky přicupitali k úpatí kopce a začali šplhat nahoru. Háčkovité pařáty zatínali do ledu, takže postupovali celkem snadno a rychle. Jejich kovové pavoučí nohy blýskaly na slunci, zatímco příkrý svah zlézali jako mravenci. Jejich postup se skoro nezpomalil.

	„Co je to za věci?“ zašeptal Ash. Pozvedl ruku. Vzduch kolem něj zajiskřil a nad hlavou se mu vytvořil lesklý ledový oštěp. Máchnutím paže ho vyslal dolů po svahu, do řad blížících se férijů.

	Oštěp zasáhl jednoho z nich přímo do hlavy, proletěl dráty a odtrhl tvora od svahu. S chřestěním a rozhozenými končetinami začal padat dolů, ale ostatní férijové ho hbitě přeskakovali nebo mu uhýbali z cesty a pokračovali v cestě nahoru.

	Můj kůň divoce ržál a snažil se couvnout. Chytila jsem se ho za hřívu, protože Ash se zachmuřenou tváří otočil svého koně.

	„Nedokážeme jim ujet,“ řekl a já v jeho hlase zachytila slaboučký náznak obav, což mě ještě víc vyděsilo. „Jsou rychlejší než my a dohoní koně mnohem dřív, než se dostaneme ke škvíře. Musíme se jim postavit.“

	Podívala jsem se na kovové mračno, které se neúprosně přibližovalo, a hlas mi zaskřípal strachem. „Tady? Teď?“

	„Tady ne,“ zavrtěl Ash hlavou a ukázal na opačnou stranu vy- výšeniny. „Na okraji Šerolesa je opuštěná pevnost. Používali jsme ji s Ariellou jako lovecký zámeček. Pokud se dostaneme tam, budeme mít šanci.“

	Opačná strana vrchu spadala dolů stejně příkrým srázem jako byl ten, po němž jsme vyjeli nahoru. Daleko před námi jsem viděla místo, kde sněhem pokryté vrcholky stromů splývaly se Šerolesem, nad nímž se pomalu převalovaly kotouče mlhy.

	Když se první železný férij objevil nad okrajem plošiny, zakroužil nám nad hlavami havran a vyrazil pronikavý křik. Ash pobídl koně patami do běhu a můj kůň ho následoval. Zvířata se rozeběhla k okraji srázu. Když se můj kůň odrazil zadníma nohama ke skoku a vrhl se do prázdného prostoru, vykřikla jsem hrůzou.

	Zdálo se, že náš let nikdy neskončí, těch několik okamžiků mi připadalo jako celá věčnost. Nakonec koně kupodivu dopadli na zem a náraz byl tak slabý, že jsem ho prakticky nepocítila. Hned nato jsme zmizeli v lese.

	Za námi se přes okraj srázu přelili kovoví férijové jako lesklá záplava.

	Celé tělo mé bolelo a ruce mě pálily od toho, jak jsem neustále svírala koňskou hřívu. Při každém skoku mi tělem projela bolest jako bodnutí jehel a dech jsem lapala krátkými bolestivými nádechy. Nakonec jsme vyjeli z lesa na malou, sněhem pokrytou mýtinu. V je-jím středu se zvedala k nebi částečně rozpadlá věž, v půli zlomená jako obrácené, vratké písmeno L, které hrozilo, že se každým okamžikem zřítí.

	„Pojď!“ Ash seskočil z koně a nechal ho zmizet v lese. Můj kůň chtěl běžet za ním, ale princ ho uchopil za otěže a zarazil na místě. Napůl jsem sklouzla, napůl spadla ze sedla, a sotva jsem se stačila nadechnout, Ash už mě táhl sněhem.

	Běželi jsme k pevnosti a v dálce za sebou jsme slyšeli škrábání kovových nohou. Neodvažovala jsem se ohlédnout. Vepředu jsem velkými dřevěnými vraty zahlédla temný vnitřek nějaké místnosti. Tu a tam do něj dopadaly děravou střechou sluneční paprsky a jeho světlo se rozlévalo po podivně světélkující podlaze. Když jsme se přiblížili, udiveně jsem vydechla. Celá zem byla pokryta bílými zvonkovitými květy, které v rozptýleném světle měkce světélkovaly. Rostly i na stěnách a pokrývaly dokonce i prastarý nábytek v místnosti – dřevěný stůl, příborník, pár jednoduchých lůžek. Na všem se rozprostírala vrstva sněhu a ledu, protože střecha byla plná děr, ale pomyslela jsem si, že Ashovi a Arielle to asi bylo jedno. Zimním férijům mrazivé počasí nikdy nevadilo.

	Ash nás vtáhl dovnitř bez ohledu na to, že nohama drtil něžné květy, a opřel se do dveří. Zaskřípěly, ale odmítaly se pohnout. Připojila jsem se k němu a společně jsme se opřeli do tvrdohlavých vrat. Pomalu se zavírala, sténala věkem a zlodráti už nebyli dál než dvacet metrů, když nakonec se zaduněním zapadla. Ash zasunul závoru, pak na ni přitiskl ruce a celá vrata zapečetil ledem. Jen se tak stalo, zaduněl na dřevě první úder, jehož ozvěna se rozlehla celou místností. Led se zachvěl, a když se ozvaly další nárazy, rozběhly se po ledovém povrchu drobné prasklinky. Nadlouho je to nezadrží.

	Ash tasil meč. „Běž dozadu,“ řekl mi, když se dveře znovu zachvěly. Trhlinky v ledu se rozšířily. „Najdi si nějaké místo, kde by ses mohla ukrýt. Tam za tou sochou u stěny je malý výklenek – měla by ses tam vejít.“

	Prudce jsem zavrtěla hlavou, protože jsem v duchu viděla, jak Sage, obklíčený skupinou děsivých drátěných férijů, umírá na zemi trůnního sálu. Nechtěla jsem se dočkat toho, že uvidím, jak tahle kovová sebranka trhá před mýma očima Ashe na kusy. Ash se na mě podíval přes rameno a zamračil se.

	„Meghan, tady nemůžeš nic dělat. Běž, zdržím je tak dlouho, jak to bude možné. Tak už běž!“

	Ze dveří odpadl velký kus ledu, a v otvoru trčel železný pařát, který prošel dřevem. Zmocnil se mě strach. Rozběhla jsem se k soše nějakého dávno zapomenutého hrdiny a zmizela za ní v okamžiku, kdy se dveřmi prodral první z drátěných férijů, podobný obrovskému pavoukovi.

	S napřaženými končetinami se vrhl na Ashe, který už na něj čekal. Jeho meč opsal velký oblouk a přeťal zlodráta vpůli. Vzápětí se k němu přiblížil další, kterému Ash usekl celou přední končetinu. Drátěný férij se sesunul k zemi, kde se zmítal a kroutil, přičemž jemné květy trhal jako papír.

	Kousla jsem se do rtu a snažila se zahnat nevolnost, která se mě zmocňovala. Dírou ve dveřích se dovnitř drali další železní tvorové a vrata se rychle rozpadala. Začali Ashe zatlačovat dozadu. Musel ustupovat, protože nechtěl dovolit, aby ho obešli ze stran. Nakonec zůstal stát u přelomeného pilíře, zády opřený o kámen a všude kolem něj se hemžili železní férijové, kteří po něm sekali kovovými pařáty.

	Zaslechla jsem nějaké zvuky nad námi a vzápětí se na zem snesla záplava ledu a kamení. Otvorem ve střeše se prodrala kovová obluda a začala lézt po stropě. Krev mi strachem stydla v žilách. „Nad tebou, Ashi!“ vykřikla jsem, když se tou skulinou dovnitř hrnuli další železní férijové. „Přicházejí střechou!“

	Drátěné obludy obklopili Ashe a pohybovali se kolem něj ve zmateném kruhu. Přes prales pohybující se kovových končetin jsem ho skoro neviděla. Najednou vyskočil přímo nahoru, nad hlavy kovových oblud, a zůstal stát na horní ploše přelomeného sloupu. Plášť měl roztrhaný na cáry, jednu stranu obličeje mu pokrývala krev a karmínové krůpěje z mnoha drobných ran stékaly do bílých květů dole.

	Zlodráti znovu zaútočili, snažili se vylézt na pilíř a spouštěli se od stropu. V hrudi mi divoce bušil strach. Snažila jsem se najít to zvláštní chladné a cizí Okouzlení, které jsem pocítila předtím, při boji s Ostrovřesem, ale bylo to marné. Pokusila jsem se použít Okouzlení normálních férijů, opět jsem však narazila na skleněnou stěnu. Chtělo se mi křičet. Co je to se mnou? Jednou už se mi přece podařilo porazit Železného krále, tak kde je ta síla teď? Ash tady zemře před mýma očima a já nedokážu udělat nic, abych tomu zabránila.

	Rozbitými vraty se dovnitř vedralo něco obrovského a černého a vrhlo se to do boje. S tak strašlivým jekem to zaútočilo na drátěné férije a sráželo je z přelomeného pilíře, že ostatní zlodráti se při té nové hrozbě začali nervózně točit sem a tam. Černý tvor se zatočil kolem dokola a usadil se na sloupu kus od Ashe – byl to obrovský havran se smaragdově zelenýma očima. V hrudi mi poskočilo srdce.

	S ostrým zakrákoráním, podobným posměšnému smíchu, pták zmizel ve vířícím černém oblaku. Z nastalého chaosu povstala nová postava, vytřásala si peří z ohnivě ryšavých vlasů a na jejím obličeji se rozšířil známý uličnický úsměv.

	„Ahoj, princezno,“ zavolal Puk, zatímco si otřepával peří z oblečení a rozhlížel se po okolní krvavé scéně. „Tak se mi zdá, že jsem dorazil právě včas.“

	Drátění férijové zaváhali jen chvilku, letmo si prohlédli novou hrozbu a pak s chřestěním znovu vyrazili do útoku. Puk vytáhl z kapsy chlupatou kouli, mrkl na mě a hodil ji do hejna zlodrátů, kteří se hemžili pod ním. Jakmile dopadla na zem, vzdula se do obrovského černého kance, který vyrazil šílený kvikot a vrhl se na pavoukovitá stvoření.

	Puk se na Ashe posměšně pousmál. „Vypadáš jak rozšlápnuté lejno, princi. Chyběl jsem ti?“

	Ash se zamračil a sekl po zlodrátovi, který se mu sápal na nohy. „Co tady děláš, Goodfellowe?“ zeptal se tak odměřeně, že se Pukův úsměv ještě rozšířil.

	„Zachraňuju přece princeznu Zimního dvora.“ Puk sledoval, jak se železní férijové vrhají na kance a pomalu ho trhají a sekají na kusy. Když zvíře vybuchlo v oblaku listí, útočníci na okamžik zmateně ustoupili. „No, a vypadá to, že tobě zase zachraňuju ten tvůj nakopanej zadek.“

	„Byl bych si s tím poradil.“

	„No jasně, jak jinak,“ přikyvoval posměšně Puk a tasil dvě zahnuté dýky, jejichž čepele byly čisté a lesklé jako sklo. Jeho úsměv teď měl v sobě něco, čím se podobal šelmě. „Takže… dáme se do toho? Zkuste se mnou držet krok, Vaše Veličenstvo.“

	„Hlavně se mi nepleť do cesty.“

	Pak seskočili z pilíře přímo mezi železné obludy, které kolem nich okamžitě vytvořily těsný kruh. Opřeni jeden o druhého zády, začali s novou energií rozsévat zkázu mezi svými nepřáteli a teď, když byli dva, každý z nich odmítal ustoupit byť jen o jediný krok. Hejno železných férijů začínalo viditelné řídnout. Záplavou pohybujících se železných končetin jsem zahlédla Ashovu tvář, napjatou soustředěním.

	A Pukův zlomyslný úsměv.

	Pak se od modrého víru smrti, který se točil uprostřed místnosti, odpoutalo několik posledních zbylých férijů. Bez jediného ohlédnutí vyběhli po stěnách, našli si cestu otvory ve stropě a byli ti tam.

	Puk, jehož košile teď byla v cárech, zasunul své dýky do pouzder a se spokojeným výrazem se rozhlédl kolem. „Tak tomu já říkám zábava.“ Nakonec mě vyhledal pohledem, stále ještě ochromeně ukrytou za sochou, a jelikož jsem se ani pak nepohnula, prohlásil: „No ne, to je ale ledové přivítání. A když si pomyslím, že jsem se kvůli tomu prakticky vrátil z prahu smrti…“

	Konečně jsem vylezla ze své skrýše a s bušícím srdcem jsem se k němu rozběhla. Rozevřel náruč, já se mu vrhla na hruď a nadšeně jsem ho objala. Byl skutečný. Byl tady, neumíral opuštěný a zapomenutý někde daleko v nitru stromu uprostřed parku v lidské říši. „Chyběl jsi mi,“ zašeptala jsem mu někam mezi krk a rameno.

	Sevřel mě pevněji. „Kvůli tobě se vždycky vrátím,“ zamumlal rozpačitě, a to se mu tolik nepodobalo, že jsem se rychle odtáhla a podívala se mu do tváře. Na okamžik byl pohled jeho zelených očí tak nesmírně intenzivní, až jsem zatajila dech, protože jsem vycítila hloubku emocí, které mu v nich zaplály. Pak se ale uličnicky ušklíbl a všechno bylo pryč.

	Najednou jsem si uvědomila Ashovu přítomnost. Stál nehybně opřený o sloup, a pozoroval nás s naprosto nečitelným výrazem. Tvář měl potřísněnou krví, která pomalu odkapávala do bílých kvítků na zemi. Z ruky svěšené podél těla mu visel meč.

	Puk sledoval můj pohled a jeho úsměv se rozšířil. „Ahoj, princi,“ zavolal. „Říká se, že jsi zradil Zimní dvůr. Celý Šeroles je na nohou – že prý ses pokusil zabít Rowana, když tě přistihl při útěku s princeznou. Vidím, že jsem o hodně přišel.“

	„Novinky se šíří rychle,“ odpověděl Ash unaveně. Chystal se prohrábnout si zakrvácenou rukou vlasy, pak si to ale rozmyslel a spustil ji zase k boku. „Bylo to zajímavé ráno.“

	„To přinejmenším.“ Puk se rozhlédl po tělech drátěných férijů a nakrčil nos. „Co jsou, k čertu, tyhle obludy zač?“

	„Jsou to železní férijové,“ odpověděla jsem. „Už jsem je viděla. Byli v trůnním sále s Terciem, když tam ukradl žezlo.“

	„Žezlo ročních období?“ Puk se na mě podíval s úžasem. „No páni! Tak proto všechny ty divoké historky o válce. Zimní dvůr se vážně chystá napadnout Letní dvůr.“ Podíval se na Ashe. „Takže jsme ve válce. Skvělé. Ušetříme si čas a zabijeme jeden druhého hned, nebo to chceš nechat na později?“

	„Nezačínej zase, Goodfellowe.“ Ash Pukovi oplatil pohled. „Já tohle nechtěl. A na nějaký souboj nemám čas.“ Povzdechl si a úmyslně se přitom vyhýbal mému pohledu. „Pravda je, že když jsi teď tady, můžeš nám oběma prokázat velkou službu. Chci, abys Meghan odvedl zpět na Letní dvůr.“


KAPITOLA 8

	Loučení a vzpomínky

	„Vážně?“ zeptal se Puk, zatímco já upírala oči na Ashe, protože jsem odmítala uvěřit tomu, co jsem slyšela.

	Pořád ještě se mi vyhýbal pohledem a Puk, který si ničeho nevšiml, mluvil dál. „Mám ji odvést nazpět ke dvoru? To je snadné. Stejně jsem se chystal to udělat, ať se ti to líbí nebo ne. Patří to k celé té záchranné akci, chápeš a –“

	„O čem to mluvíš?“ zaječela jsem tak, až Puk doslova nadskočil. „K čertu s nějakým návratem k Letnímu dvoru! Potřebujeme dostat od železných férijů nazpět žezlo! To je jediný způsob, jak zabránit válce!“

	„Já si to uvědomuju,“ přikývl Ash pomalu. Konečně se mi, naprosto chladným pohledem podíval do očí. „Ale to je problém Zimního dvora. Návrat žezla je jen má zodpovědnost. Chci, aby ty ses vrátila na svůj vlastní dvůr, Meghan. Budeš tam ve větším bezpečí. Tentokrát mi pomoct nemůžeš. Vrať se domů.“

	V hrudi mě začal pálit pocit ublížení a zrady. „Celou tu dobu ses mě chtěl zbavit a odložit mě u Oberona, co?“ odpověděla jsem mu pohrdavě. „Ty lháři. Myslela jsem si, že se vypravíme za žezlem společně.“

	„Nic takového jsem ti nikdy neřekl.“

	Puk přelétl pohledem ze mě na Ashe a pak nazpět a tvářil se přitom zmateně. „Ehm, takže ty říkáš, že nechceš zpátky domů?“ zeptal se mě. Když jsem na něj vrhla vzpurný pohled, pokrčil rameny. „Páni, takže díky tomu je celý záchranný plán v troskách. Nechtěla bys mi hodit nějakou kost, princezno? Mám totiž pocit, že jsem nějak mimo mísu.“

	„Musíme se vypravit pro žezlo,“ vysvětlovala jsem mu a doufala jsem, že mě v tom alespoň on podpoří. „Ash to sám nedokáže. Můžeme mu pomoct –“

	„Ne, to tedy nemůžete,“ skočil mi do řeči Ash, „tentokrát ne. Nemůžeš mi nijak pomoct, Meghan, tím spíš, že je tvá magie zapečetěná –“ najednou se zarazil, zatvářil se provinile a Pukovi se zúžily oči.

	„Zapečetěná?“ Puk popošel kupředu. „Ty jsi na ni uvalil Pouto pečeti?“

	„Já to nebyl,“ odpověděl Ash poněkud vzdorovitě. „To Mab. Když poprvé přišla na Zimní dvůr, Mab měla strach, že její síla bude příliš velká, tak na ni uvalila pouto, aby ochránila dvůr.“

	Vybavila jsem si stěnu, na niž jsem narážela, kdykoliv jsem se pokusila použít byť sebemenší Okouzlení, a moje zlost vzplála. Jak se opovážila! „A tys to věděl,“ obvinila jsem Ashe. „Věděl jsi o té pečeti a neuznal jsi za vhodné mi o tom říct?“

	Ash zatvrzele pokrčil rameny. „Mab nám přikázala, abychom ti to neříkali. A kromě toho, co by se tím změnilo? Nemůžu s tím nic dělat.“

	Otočila jsem se k Pukovi, který se na prince díval tak, že jsem měla strach, aby se na něj vzápětí nevrhl. „Můžeš to nějak zlomit?“

	Puk zavrtěl hlavou. „Lituju, princezno. Jakmile byla pečeť jednou vytvořena, dokáže ji zlomit jedině Mab nebo někdo, kdo má stejnou sílu. Takže to znamená, že si můžeš vybrat: Oberon, nebo Mab.“

	„Další důvod, proč by ses měla vrátit na Letní dvůr.“

	Ash se odtáhl od sloupu a zkřivil obličej. Pilíř za ním byl potřísněný krví.

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se, protože jsem najednou dostala strach, že vyjde dveřmi ven a už se nevrátí. Ani se na mě nepodíval, jen zasunul meč do pochvy. Teprve pak řekl: „Kousek za touhle věží je pramen,“ a pomalu vykročil ke dveřím. Bylo očividné, že se ze všech sil pokouší nekulhat. „Pokud proti tomu nikdo z vás nic nemá, jdu se tam vykoupat.“

	„Ale vrátíš se, že?“

	Povzdechl si. „Dnes večer se už nikam nevydám,“ slíbil a mávl rukou k protější zdi. „Tamhle v rohu je truhla s přikrývkami a nějakými zásobami. Udělejte si pohodlí. Myslím, že tady strávíme noc.“

	V truhlici bylo několik vlněných dek, pár piknikových souprav i s polními láhvemi, toulec plný šípů a láhev s temně červeným vínem, které jsem neznala, a rozhodla jsem se, že se mu vyhnu obloukem. Puk se vydal na dřevo a vrátil se s plnou náručí suchého roští. K to-mu ještě nesl velkou větev pokrytou podivným modrým ovocem, o němž přísahal, že ho mohu bezpečně sníst. Společně jsme vyčistili kruh země od bílých květů, abychom měli kde rozdělat oheň, ačkoliv pokaždé když jsem některý z nich vytrhla, pocítila jsem osten viny. Kvítky byly docela hezké, s okvětními lístky tak tenkými a jemnými, že byly skoro průhledné.

	„Jsi nějak hrozně nemluvná, princezno,“ řekl Puk, zatímco rovnal dřevo do hranice. Jeho šikmé zelené oči na mě vrhly vědoucí pohled. „Ve skutečnosti jsi neřekla jediné slovo od chvíle, kdy jeho královská ledovost odešla. Co se to děje?“

	„Hm.“ V duchu jsem rychle pátrala po nějaké výmluvě. Za žádnou cenu jsem nechtěla Pukovi říct o svých citech k Ashovi, protože pak by ho nejspíš vyzval na souboj, sotva by Ash prošel dveřmi. „Já… hm… jsem jen trochu vyděšená, chápeš, se všemi těmi drátěnými těly kolem. Je to trochu strašidelné, co kdyby najednou ožila, a znovu na nás zaútočila, až budeme spát?“

	Obrátil oči k nebi. „Ty a ta tvoje posedlost zombiemi. Nikdy jsem nechápal, proč tě tolik přitahují hororové filmy, zvlášť když tě tolik děsí.“

	„Neděsí mě,“ řekla jsem, vděčná za změnu tématu.

	„No jasně že ne. A s rozsvícenou lampičkou spíš určitě kvůli tomu, abys zahnala šváby.“

	Jeho poznámka mě přinutila k úsměvu. Nejen proto, že měl pravdu, ale hlavně proto, že mi připomněla jiné časy, mnohem jednodušší, kdy mé jediné starosti spočívaly v tom, abych nezapomněla domácí úkol, nepřišla pozdě do školy a sehnala lístky na nejnovější filmy v našem kině. Na dobu, kdy jsme si s Robbiem Goodfellem sedli vedle sebe na pohovku s velkým kelímkem popcornu a pustili si maratón hororových filmů Pátek třináctého a dívali se, dokud nevyšlo slunce.

	Napadlo mě, o co všechno jsem asi přišla, zatímco jsem byla pryč.

	Když jsem neodpovídala, Puk se ušklíbl a potřásl hlavou. „Dobrá. Podívej se na tohle.“ Pak udělal bleskové gesto rukou. Vzduch se zachvěl a pokroucená těla, která ležela na podlaze, se změnila v hromady větví. „Lepší?“

	Přikývla jsem, ačkoliv jsem věděla, že je to jen iluze. Mrtví férijové tam pořád ještě byli, jenže teď byli zakryti Okouzlením. Z očí mi zmizeli, i když ne tak docela z myšlenek, ale alespoň zaměstnali Puka natolik, že už mi nekladl příliš mnoho zbytečných otázek.

	Přinejmenším na chvíli. „Tak, princezno,“ začal, jakmile se ve středu místnosti vesele rozhořel praskající oheň. Netušila jsem, jak ho zapálil, ale naučila jsem se na takové věci neptat pro případ, že by se ukázalo, že i oheň je pouhá iluze a já si jenom myslím, že mi začíná být teplo. „Jak se zdá, za tu dobu, co jsem byl pryč, jsem opravdu o hodně přišel. Musíš mi to všechno vyprávět.“

	Polkla jsem naprázdno. „Všechno?“

	„Jasně!“ Usadil se na jednu složenou deku a pohodlně se opřel. „Třeba… našli jste Mechana? Podařilo se ti dostat bratra zpátky domů?“

	„Aha.“ Trochu jsem se uvolila a sedla si vedle něj. „Jo. Ethan je v bezpečí. Je doma a ten hnusný podvrženec zmizel navždycky.“

	„A co Mechano?“

	Kousla jsem se do rtu. „Ten je mrtvý.“

	Puk si musel všimnout změny v mém hlase, protože se narovnal, objal mě rukou kolem ramen a přitáhl si mě blíž k sobě. Opřela jsem se o něj, cítila jsem teplo jeho těla a čerpala klid z jeho blízkosti. „Mám toho tady dost,“ zašeptla jsem a v tu chvíli jsem si připadala jako malé dítě, protože mě začaly pálit oči a svět se mi rozmazal. „Chtěla bych se vrátit domů.“

	Puk nic neříkal, jen mě mlčky držel, zatímco jsem se o něj opírala a zaháněla slzy. „Víš,“ prohlásil nakonec, „nemusím tě odvést do Letního dvora. Jestli chceš, odvedu tě zpátky do tvého světa. Pokud se opravdu chceš vrátit domů.“

	„A Oberon mě pustí?“

	„Nevidím důvod, proč by neměl. Tvá magie byla zapečetěna. Budeš zase jen obyčejná středoškolačka. Mab už tě nebude považovat za hrozbu, takže Zimní dvůr tě nejspíš nechá na pokoji.“

	Srdce mi poskočilo. Domů. Vážně bych se mohla vrátit domů? K mámě, Lukeovi a Ethanovi, nazpátek do školy a v létě někam na brigádu jako v úplně normálním životě? To všechno mi chybělo mnohem víc, než jsem si uvědomovala. Cítila jsem se trochu provinile, že jsem tak rychle opustila plán na získání žezla; ale ať ho vezme čert! Ash mě s sebou nechce. Moje smlouva s ním skončila a svůj dluh Temnému dvoru jsem splatila. O tom, že bych na Zimním dvoře měla zůstat, smlouva nic neříkala.

	„A co ty?“ zvedla jsem oči k Pukovi. „Nedostal jsi příkaz přivést mě zpátky na Letní dvůr? Nebudeš mít kvůli tomu potíže?“

	„Ale, stejně už v tom lítám až po uši.“ Puk se uličnicky ušklíbl. „Předpokládalo se, že tě nepustím ani potom, co jsi byla u Železného krále, vzpomínáš? Jen za to mě Oberon stáhne z kůže, takže horší už to ani být nemůže.“

	Mluvil lehkým tónem, ale já i tak zavřela oči a zahlodal ve mně pocit viny. Zdálo se, že každý, na kom mi kdy záleželo, utrpěl nějakou újmu, protože pouze tím, že se mě pokoušel chránit, riskoval příliš mnoho. Už mě to unavovalo, přála jsem si, aby se mi má magie vrátila, abych zase na oplátku mohla chránit já je.

	„Proč?“ zašeptala jsem. „Proč ses sem vrátil? Vždyť jste dnes mohli s Ashem zemřít!“

	Cítila jsem, jak se Pukův tep zrychlil. Když pak promluvil, jeho hlas byl velmi jemný a sotva slyšitelný. „Divím se, žes už na to nepřišla sama.“

	Když jsem zvedla hlavu, zjistila jsem, že máme tváře jen několik centimetrů od sebe. Soumrak naplnil místnost stíny, ačkoliv květinový koberec zářil jasněji než kdykoliv předtím. Dívali jsme se jeden na druhého a Pukovi se v očích odráželo světlo ohně. Přestože se pořád ještě trochu pokřiveně usmíval, o citech, jež se mu zračily v obličeji, nemohlo být pochyb.

	Přestala jsem dýchat. Jedna moje malá část, uložená kdesi hluboko, se při tomhle zjištění upřímně radovala, i když jsem něco takového sama už dlouho tušila. Puk mě miluje, šeptala mi ta částečka vzrušeně. Je do mě zamilovaný. Věděla jsem to. Věděla jsem to celou tu dobu.

	„Víš, připadáš mi tak trochu jako slepá,“ zašeptal Puk a usmál se, aby zmírnil svá slova. „Kvůli nikomu jinému bych se Oberonovi nezpronevěřil, ale kvůli tobě…“ Naklonil se kupředu a přitiskl své čelo na mé. „Kvůli tobě bych se vrátil i z hrobu.“

	Srdce mi bušilo. Ta moje maličká část si tohle moc přála. Puk tady byl vždycky, představoval pro mě bezpečí, spolehlivost a ochranu. Byl součástí mého dvora, takže tu nebyl žádný hloupý zákon, který by mi stál v cestě. Ash odejde, už se rozhodl. Tak proč to nezkusit s Pukem?

	Puk se posunul ještě blíž, a jeho rty se teď vznášely jen centimetry od mých. Jenže jediné, co jsem viděla, byl Ash; vášeň na jeho tváři a pohled v jeho očích, když mě líbal. Uvnitř mi znovu zahlodal pocit viny. Na tváři jsem cítila Pukův dech, ale mé nitro mi šeptalo: Ne! Nemůžu to udělat. Promiň, Puku.

	Lehce jsem se odtáhla a chystala jsem se mu odpovědět, říct mu, že to zatím nemůžu udělat, když se ve dveřích objevil stín a dovnitř vešel Ash.

	Bylo vidět, jak jeho postava, osvětlená zvláštním svitem bílých květů a orámovaná temným obdélníkem dveří, ztuhla. Vlasy měl vlhké a šaty vyspravené – jestli to bylo Okouzlením, nebo použil něco jiného, to jsem nedokázala říct. Na okamžik se mu na tváři objevil zcela nezakrytý šok a bolest, a ruce se mu zaťaly v pěst. Pak ale ten výraz zmizel, tvář zkameněla a oči zlhostejněly.

	Když Puk uviděl můj výraz, zamrkal a otočil se k Ashovi, který vcházel dovnitř. „Ahoj, princi,“ protáhl, naprosto lhostejně. „Úplně jsem na tebe zapomněl. Promiň.“ Pokusila jsem se zachytit Ashův pohled, abych mu naznačila, že to nebylo tak, jak si myslí, ale on si mě záměrně nevšímal.

	„Chci, abys ráno odešel,“ prohlásil Ash chladným vyrovnaným hlasem a obešel oheň. „Chci, abyste zmizeli z mého území, ty i princezna. Podle zákona bych tě mohl za vstup na cizí území zabít. Jestliže někoho z vás ještě jednou uvidím v Tir Na Nogu, už nebudu tak shovívavý.“

	„Ježíš, aby ses z toho nepodělal, Vaše Vznešenosti,“ odsekl Puk. „Budeme rádi, že odsud zmizíme, co, princezno?“

	Konečně jsem zachytila Ashův pohled a srdce mi pokleslo. Díval se na mě chladně, pohledem, ve kterém nebyla nejmenší stopa po vřelosti nebo přátelství. „Jasně,“ zašeptala jsem a hrdlo se mi sevřelo. Takže je po všem, tohle byla ta poslední kapka. Už jsem byla ve Férii příliš dlouho. Bylo na čase vrátit se domů.

	Ash začal sbírat hromady větví, což byla ve skutečnosti mrtvá těla železných férijů, a vyhazoval je ven. Pracoval rychle a tiše a ve své skoro horečnaté touze co nejrychleji se jich zbavit se na nás ani jednou nepodíval. Když byla těla odstraněna, vytáhl z truhly láhev vína, usadil se do nejvzdálenějšího kouta a zachmuřeně upřel pohled do sklenice. Celý jeho postoj doslova křičel nechte mě na pokoji, a i když se mi chtělo přiblížit se k němu, neudělala jsem to. Naštěstí se mě Puk už nepokusil znovu políbit, ale držel se neustále v mé blízkosti, vrhal na mě tajně letmé úsměvy a dával mi všemožně najevo, že jeho zájem o mě trvá. Nevěděla jsem, co mám dělat. V hlavě mi to vířilo a já nebyla schopná zachytit jedinou souvislou myšlenku. Později večer Ash najednou vstal a vyšel z domu poté, co nám stručně oznámil, že jde prozkoumat okolí pro případ, že by se někde vyskytovali další železní férijové. Když jsem ho pozorovala, jak bez jediného ohlédnutí vychází ven, zmítala jsem se mezi touhou vyběhnout za ním a potřebou vyplakat se Pukovi na rameni. Místo toho jsem předstírala únavu, lehla jsem si na jedno z lůžek a přitáhla si pokrývku přes hlavu, abych neviděla ani jednoho z nich.

	Té noci jsem nemohla usnout. Stočila jsem se pod dekami do klubíčka, poslouchala, jak Puk chrápe, a zaháněla pláč.

	Nevěděla jsem, proč je mi tak mizerně. Zítra se přece konečně vrátím domů. Uvidím znovu mámu, Lukea a Ethana, kteří mi tolik chyběli, dokonce i Luke. I když jsem neměla představu, kolik času uběhlo v lidském světě, pouhá myšlenka na to, že budu zase doma, mě měla naplňovat úlevou. I kdyby byli maminka a Luke staří a šediví a můj čtyřletý bráška byl starší než já, i kdyby uběhlo sto let a všichni, které jsem znala, by byli…

	Prudce jsem se nadechla a odvedla myšlenky jinam, protože na něco takového jsem opravdu myslet nechtěla. Konečně se budu moci vrátit zpátky do školy, naučit se řídit, a možná půjdu i na školní ples. Možná mě požádá Puk, abych šla s ním. Ta myšlenka byla tak komická, že jsem se skoro nahlas rozesmála, zatímco jsem polykala neprolité slzy. Bez ohledu na to, jak moc jsem toužila po normálním životě, pořád ve mně zůstane jedna část, která bude toužit po tomhle světě, po jeho kouzlech a zázracích. Zadřel se mi pod kůži a nasákla jím má duše, ukázal mi věci, o jakých se mi ani nezdálo. Už jsem nemohla být obyčejná a nevědomá, když jsem věděla, co všechno tam někde je. Férie se stala mou součástí, a dokud budu žít, budu vždycky hledat tajná vrátka a postavy, které se vám jen tak mihnou v koutku oka, na hranici zorného pole. A jednoho temného prince, který nikdy nebude můj.

	Pak jsem musela usnout, protože když jsem otevřela oči, koupala se místnost v mlhavém svitu hvězd. Květy se naplno otevřely a zářily, jako kdyby se jim mezi okvětními plátky usadily malé měsíce a zaháněly temnotu. Nad svítícím kobercem poletovaly éterické můry a přízrační motýli, jejichž křídla tu neskutečnou záři odrážela. Opatrně, abych nevzbudila Puka, jsem vstala a vkročila mezi květy. Vdechovala jsem jejich intenzivní, plnou vůni, pak jsem užasla nad můrou, která mi jako modré peříčko přistála na palci a nevážila vůbec nic. Když jsem vydechla, můra se zvedla a zamířila k temné postavě ve středu koberce.

	Ash stál uprostřed místnosti, obklopen zářícími bílými květy, oči měl zavřené a kolem něj kroužila malá světélka. Blikala a slétala se k sobě, až se spojila v zářící vílu s dlouhými stříbrnými vlasy, jejíž tvář byla tak překrásná a dokonalá, že se mi hrdlo sevřelo úžasem a bolestí. Natáhla se k Ashovi a on otevřel oči, ale její ruce se zastavily těsně před jeho tváří. Jemu z očí zářila touha a mě vzápětí zamrazilo, protože přízračná víla pomalu proplula přímo jeho tělem a rozpadla se v dešti malých světélek.

	„To je… Ariella?“ zašeptala jsem a popošla až k němu.

	Ash se prudce otočil a oči se mu při tom nečekaném vyrušení prudce rozšířily. Když zjistil, že jsem to já, přeběhlo mu po tváři hned několik emocí – šok, zlost, stud –, ale pak si odevzdaně povzdechl a odvrátil se.

	„Ne,“ zamumlal, zatímco přízračná víla se opět objevila a tančila mezi květy. „To není ona. Ne tak, jak si asi myslíš.“

	„Je to její duch?“

	Znovu zavrtěl hlavou, ale oči nespouštěl z průsvitného zjevení, které se, obklopené rojem motýlů, vznášelo nad zářícím kobercem. „Dokonce ani to ne. My nemáme žádný posmrtný život. Nemáme duše, které by mohly děsit svět. Tohle je jen… vzpomínka.“ Povzdechl si a hlas mu změkl. „Tady byla vždycky šťastná. Ty květiny… si to pamatují.“

	Najednou jsem pochopila. Tohle byla Ashova vzpomínka na Ariellu, dokonalou, šťastnou a plnou života, vzpomínka tak intenzivní, že na sebe vzala tvar a podobu, i když jen na chvilku. Ariella tady nebyla. Byl to jen sen, ozvěna bytosti, která už dávno odešla.

	Oči se mi naplnily slzami, které mi pomalu stékaly po obličeji. Když se dostaly do rány, kterou jsem měla na tváři, začaly pálit, ale mně to bylo jedno. Jediné, co jsem viděla, byla Ashova bolest, jeho osamělost a touha po někom, koho jsem mu nemohla nahradit. Ta bolest mě trhala na kusy a já ze sebe nedokázala vypravit jediné slovo. Najednou jsem pochopila, že Ash právě teď dává sbohem nám oběma.

	Chvíli jsme stáli mlčky a pozorovali, jak vzpomínka na Ariellu tančí mezi květinami, jak za ní vlají hedvábné vlasy a jak kolem ní víří roj pestrobarevných motýlů. Napadlo mě, jestli byla opravdu tak dokonalá, nebo jestli je to jen podoba, jakou si Ash chce pamatovat.

	„Odcházím,“ prohlásil Ash tiše, ale já už věděla, že to řekne. Nakonec se otočil a podíval se přímo na mě vážný, krásný a vzdálený jako hvězdy. „Ať tě Goodfellow odvede domů. Tady už to není bezpečné.“

	Hrdlo se mi stáhlo, oči mě pálily a já roztřeseně vydechla, abych si uvolnila hlasivky. A přestože jsem předem znala odpověď, i když mi všechno říkalo, abych držela jazyk za zuby, zašeptla jsem: „Už tě nikdy neuvidím, že ne?“

	Jedinkrát zavrtěl hlavou. „Nezachoval jsem se k tobě fér,“ zamumlal. „Znám všechny zákony, líp než kdokoliv jiný. Věděl jsem, že to musí skončit… takhle. Ignoroval jsem vlastní zdravý rozum a za to se ti omlouvám.“ Hlas se mu nezměnil. Byl pořád klidný a příjemný, ale když pokračoval, cítila jsem, jak mi srdce svírá ledová ruka. „Po dnešní noci se z nás stanou nepřátelé. Tvůj otec a moje matka proti sobě povedou válku. Kdybych tě znovu spatřil, asi bych tě zabil.“ Oči se mu zúžily a jeho hlas zmrazivěl. „A tentokrát to myslím vážně, Meghan.“

	Napůl se otočil, jako by chtěl už už odejít. Záře květin kolem něj vytvořila světelný opar, který jen zdůrazňoval jeho nadpozemskou krásu. V dáli tančila a vířila Ariella, osvobozená od všech bolestí, smutků a strastí živých. „Vrať se domů, princezno,“ zamumlal temný princ. „Vrať se domů a zapomeň. Ty sem nepatříš.“

	Později jsem si z té noci skoro nic nepamatovala; vím jen, že došlo na spoustu pláče a tichých vzlyků tlumených pokrývkami. Když jsem se ráno probudila, padal dovnitř pobořenou střechou sníh, který už stačil pokrýt zem silnou bílou vrstvou. Květiny pohasly a Ash byl pryč.
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	Část II

	
KAPITOLA 9

	Přivolání

	Večer toho dne, kdy Ash odešel, jsme s Pukem dorazili na okraj Šerolesa.

	„Už to není daleko, princezno,“ řekl Puk a usmál se na mě, aby mi dodal odvahy. Několik metrů od místa, kde jsme stáli, najednou sníh a led… prostě končily. Za touhle hranicí pokračoval Šeroles, temný, hustý a zahalený věčným šerosvitem. „Stačí nám projít Šerolesem a jsi doma. Budeš zpět ve svém starém nudném světě dřív, než řekneš ‚prázdninový kurz‘.“

	Pokusila jsem se mu úsměv oplatit, ale nějak se mi to nedařilo. I když se mé srdce radovalo při pomyšlení na domov a rodinu, a dokonce i na prázdninové kurzy, cítila jsem, že tady za sebou nechávám kus svého já. Během našeho putování jsem se často otáčela a doufala, že uvidím temnou Ashovu postavu, jak se k nám blíží sněhem; že bude odmítavý a zachmuřený, ale bude s námi. To se však nestalo. Tir Na Nog zůstával až strašidelně prázdný a tichý a my s Pukem jsme pokračovali v cestě sami. A jak se slunce klonilo k západu a stíny kolem nás se prodlužovaly, začala jsem si pomalu uvědomovat, že Ash se už nevrátí. Byl skutečně pryč.

	Byla jsem ve stavu, kdy jsem měla slzy na krajíčku, ale snažila jsem se je potlačit. Nechtělo se mi vysvětlovat Pukovi, proč pláču. Pochopil, že jsem rozrušená, a pokoušel se mě rozptýlit legráckami a neustálými otázkami. Co se stalo potom, kdy jsme ho nechali v Srdci stromu a vydali se sami za Mechanem? Odpovídala jsem nejlépe, jak jsem dovedla, a samozřejmě jsem vynechala všechno, co se stalo mezi mnou a Ashem. Puk nepotřeboval další důvod, proč nenávidět zimního prince, a já doufala, že se tyhle věci nikdy nedozví.

	Když jsme se přiblížili k bezbarvému a kalnému Šerolesu, ve stínech po naší levici se něco pohnulo. Puk se s neuvěřitelnou rychlostí otočil a tasil dýku, načež se z mlhy mezi stromy vypotácelo vytáhlé tělo a několik metrů od nás kleslo k zemi. Byla to dívka, štíhlá a půvabná, s mechově zelenou kůží a vlasy jako propletené popínavky. Dryáda.

	Stromová žena se otřásla, trhaně se nadechla a pracně se zvedla na nohy. Jednou rukou s dlouhými prsty si sevřela hrdlo, jako kdyby ji někdo škrtil. „Pomoz… mi,“ zasípala na Puka a hnědé oči se jí rozšířily hrůzou. „Můj strom…“

	„Co se s ním stalo?“ zeptal se Puk a zachytil ji, než mohla znovu klesnout k zemi. Opřela se o něj, zatímco se jí hlava bezvládně kývala na ramenou. „Hej,“ řekl a mírně s ní zatřásl. „Teď neomdlévej, zůstaň s námi. Kde je tvůj strom? Někdo ho porazil?“ Dryáda znovu zalapala po dechu. „O-otrávený,“ zašeptala nakonec, oči se jí obrátily v sloup a její tělo se Pukovi v náručí proměnilo v kus dřeva. S pras-kotem větviček se dryáda schoulila do sebe, až z ní nezbylo nic než otýpka suchých větví. Dívala jsem se, jak její život vyhasíná, a přitom jsem si vzpomněla na to, co o férijích a smrti řekl Ash. Pocítila jsem smutek, silný bezbřehý žal. Stromová víla prostě přestala existovat.

	Puk si povzdechl, sklonil hlavu a zvedl mrtvou dryádu v náručí. Byl droboučká a hubená, křehká jako foukané sklo, ale když ji odnášel, nezlomil se jediný proutek. S nesmírnou opatrností položil tělo k patě obrovského stromu, zamumlal několik slov a ustoupil.

	Chvilku se nic nedělo. Pak se ze země na světlo prodraly mohutné kořeny, obtočily se kolem dryády a vtáhly ji pod zem. Během několika vteřin víla zmizela.

	Chvíli jsme stáli mlčky, protože ani jeden z nás nechtěl porušit tu zvláštní truchlivou atmosféru. „Co myslela tím, že ji někdo otrávil?“ zamumlala jsem nakonec.

	Puk se otřásl a vrhl na mě neveselý úsměv. „To zjistíme.“

	Nemuseli jsme pátrat dlouho. Jen několik minut stačilo, abychom v Šerolese narazili na pokroucené stromy a na známý pás mrtvé země. Velká, nepravidelná plocha lesa byla nemocná a umírala, stromy se zkroutily a ztvrdly do odporných kovových parodií. Ze země vyrůstaly kovové sloupy osvětlení, které se ohýbaly a zmateně poblikávaly. Kolem kořenů a kmenů stromů se ovíjely dráty a dusily veškerý život jako nezdravé černočervené liány a šlahouny. Ve vzduchu byla cítit měď a rozklad.

	„Šíří se to,“ prohlásil Puk a přidržel si na obličeji rukáv, zatímco mně kovový vánek rozevlál vlasy. „Ještě před několika měsíci to tady nebylo.“ Obrátil se ke mně. „Neříkala jsi, že jste Železného krále zabili?“

	„Zabila jsem ho. Totiž… ano, je mrtvý!“ Rozhlédla jsem se po otráveném pralese a otřásla jsem se. „To ale neznamená, že Železné království zaniklo! Tercius mi řekl, že slouží novému Železnému králi.“

	Pukovi se zúžily oči. „Další král? O tom ses mi nějak zapomněla zmínit, princezno.“ Potřásl hlavou, rozhlédl se po umírajícím kusu lesa a povzdechl si. „Další Železný král, čert aby to vzal, kolik jich ještě budeme muset zabít? To budou pořád vylézat ze země jako krysy?“

	Při myšlence na další zabíjení jsem se otřásla. Nad pustinou se hnal ostrý vítr, který odlamoval kovové větve železných stromů, a já se při tom zvuku roztřásla jako osikový list. Puk se rozkašlal a neohrabaně popošel kupředu.

	„No, dobrá, princezno. Jdeme dál. Teď s tím stejně nemůžeme nic dělat. Nejdřív tě musím dostat domů.“

	Domů! Myslela jsem na svou rodinu, na svůj normální život, který jsem kdysi vedla, celá vzrušená, že ho teď mám na dosah ruky. Pak se mi před očima objevilo Kdesikdys, zmírající a blednoucí každou hodinou. Rozhodla jsem se. „Ne.“

	Puk zamrkal a ohlédl se. „Cože?“

	„Nemůžu se ještě vrátit domů, Puku.“ Když jsem se rozhlédla po okolním otráveném Kdesikdys, cítila jsem, jak se nade vším vznáší stín Mechanovy říše. „Podívej se na to. Lidé umírají. Nemůžu zavřít oči a předstírat, že se to neděje.“

	„Proč ne?“ Užasle jsem na něj zamrkala, zaskočená jeho přezíravým chováním. Usmál se. „Ty jsi už udělala dost, princezno. Myslím, že si zasloužíš vrátit se domů, po tom všem, čím jsi prošla. U všech ďáblů, vždyť ty už jsi jednoho Železného krále vyřídila. Kdesikdys bude v pořádku, věř mi.“

	„A co žezlo?“ připomněla jsem mu. „A válka? Oberon by měl vědět, že se ho Mab chystá napadnout.“

	Puk pokrčil rameny, ale bylo vidět, že je v rozpacích. „Měl jsem v plánu mu to říct, princezno, pokud mě ovšem nepromění v krysu, nebo něco takového. A co se týče žezla, to už hledá Ledový princ. S tím toho taky moc nenaděláme.“ Když jsem začala protestovat, mávl ledabyle rukou. „Válka začne, ať s námi nebo bez nás, princezno. Není to nic nového. Neuplyne jediné století, aby nedošlo k nějakému válečnému střetu. I tohle pomine, jako vždycky. Žezlo se nějakým způsobem vrátí a všechno bude zase normální.“

	Zamračila jsem se, protože jsem si vzpomněla na něco, co Mab v průběhu obřadu řekla Oberonovi. „A co můj svět?“ zeptala jsem se. „Mab tvrdila, že když bude Letní dvůr držet žezlo déle než obvykle, dojde ke katastrofě. Co se stane, jestliže se žezla zmocní Železný král? To bude skutečný průšvih, nemám pravdu?“

	Puk se poškrabal v zátylku. „Ehm… možná.“

	„Možná? Jak?“

	„No… napadlo tě někdy zalyžovat si v Mohavské poušti?“

	Chvíli jsem na něj zírala. „Něco takového nesmíme připustit, Puku. Co je to s tebou? Nemůžu uvěřit, že bys sis myslel, že mi to bude jedno!“ Znovu pokrčil rameny, pořád ještě tak povzneseně lhostejný, a já se uchýlila k lacinému triku. „Ty se prostě bojíš, co? Bojíš se železných férijů a nechceš se do toho zaplést. Nenapadlo by mě, že jsi takový zbabělec!“

	„Je se tě pokouším udržet v bezpečí!“ vybuchl Puk a obrátil se ke mně. Oči mu horečnatě zaplály, až jsem o krok ustoupila. „Tohle není žádná hra, Meghan! To příslovečné hovno každou chvilku padne do větráku a ty jsi přímo před ním a nemáš ani potuchu, kdy a jak uhnout!“

	Vzplál ve mně spravedlivý hněv; už jsem měla po krk toho, jak mi každý říká, co mám dělat a čeho všeho se mám bát. „Já nejsem tak bezmocná, Puku!“ odsekla jsem mu. „Nejsem žádná ukvičená roztleskávačka, kterou bys musel vodit za ručičku! I já už mám na rukou krev! Zabila jsem Železného krále a pořád ještě z toho mám noční můry! Něco jsem zabila! A kdybych musela, udělala bych to znovu!“

	„Já vím,“ odsekl Puk a zvedl ruce. „Vím, že bys riskovala cokoliv, abys nás ochránila, a právě to mi dělá starosti. Pořád ještě toho nevíš o tomhle světě dost, aby tě to náležitě vyděsilo. Zažiješ osm pohrom v jediném týdnu a ještě děláš na nepřítele zamilované oči! Slyšel jsem, co se dělo v Mechanově říši, a máš pravdu, vyděsilo mě to k smrti. Miluju tě, k sakru. Nechci se dívat, jak tě trhají na kusy, až se všechno zvrtne.“

	Žaludek se mi sevřel, jak z jeho přiznání, tak z toho, co řekl o mně a Ashovi. „Ty… ty víš…?“ vykoktala jsem.

	Vrhl na mě pohrdavý pohled. „Jsem už na světě sakra dlouho, princezno. Přiznej mi aspoň trochu té inteligence. I slepý by si musel všimnout, jak se na něj díváš. Řekl bych, že se v Mechanově říši něco stalo, ale když jste se z ní dostali, náš mladík si uvědomil, že se nesmí zamilovat do nikoho z Letního dvora.“ Začervenala jsem se a Puk zavrtěl hlavou. „Nic jsem neříkal, protože on už byl rozhodnutý odejít. Ty možná neznáš všechny souvislosti, princezno, ale Ash ano. Udělal opravdu to nejlepší, co mohl, a to o něm fakt nerad říkám hezké věci.“

	Dolní ret se mi roztřásl. Puk si pohrdavě odfrkl, ale všiml si, že mám pláč na krajíčku. Jeho výraz změkl. „Zapomeň na něj, Meghan,“ řekl soucitně. „Ash – to je špatná zpráva. I kdyby neplatil tenhle zákon – bojoval jsem s ním mnohokrát, takže vím, že by ti zlomil srdce.“

	Slzy si konečně našly cestu ven. „Já nemůžu,“ zašeptala jsem a vložila do těch slov veškeré zoufalství, které mě pronásledovalo už od rána. Poté co se Puk přiznal, že mě miluje, to k němu nebylo fér, ale já se nedokázala zarazit. Moje duše křičela po Ashovi; toužila jsem po jeho odvaze a odhodlanosti, po tom, jak mu zněžněly oči, když se na mě podíval, jako kdybych byla jediný člověk na světě, po onom nádherném zraněném duchu, který jsem zahlédla pod chladným zevnějškem, jenž stavěl na odiv světu. „Nedokážu na něj zapomenout, chybí mi. Vím, že je to nepřítel a že jsme porušili všechna možná pravidla, ale je mi to jedno. Když on mi tolik chybí, Puku.“

	Puk si povzdechl, ať ze sympatie nebo z mrzutosti, a přitáhl si mě k sobě. Vzlykala jsem mu na hrudi a uvolnila všechny nashromážděné emoce, které se ve mně nastřádaly od chvíle, kdy jsem Ashe znovu zahlédla v trůnním sále. Puk mlčel, opatrně mě tiskl k sobě a hladil mi vlasy, jako za starých časů. Nakonec slzy polevily a já několikrát popotáhla.

	„Už je to lepší?“ zamumlal.

	Přikývla jsem, odtáhla jsem se od něj a otírala si oči. Bolest zůstávala, ale teď už byla snesitelná. Věděla jsem, že potrvá velmi dlouho, než trýzeň otupí a zmizí, pokud k tomu vůbec někdy dojde, ale v srdci jsem si byla jistá, že jsem se s Ashem rozloučila navždy. Konečně ho snad můžu nechat jít.

	Puk ke mně zezadu přistoupil, položil mi ruce na ramena a naklonil se ke mně. „Vím, že je ještě příliš brzo,“ zašeptal mi do vlasů, „ale chci, abys věděla, že počkám. Až budeš připravená, budu tady. Nezapomeň na to, princezno.“

	Zmohla jsem se jen na přikývnutí. Puk mi stiskl ramena, tiše ustoupil a čekal, až se seberu. Když jsem se znovu otočila, byl to už zase ten obyčejný, normální Puk. Opíral se o strom a na tváři měl svůj typický úsměv. „Takže,“ povzdechl si, „předpokládám, že tu tvou umíněnou tvrdohlavost nezměním, co?“

	„To máš tedy pravdu.“

	„Toho jsem se bál.“ Vyskočil na velký pařez, zkřížil si ruce na prsou a naklonil hlavu ke straně. „Dobrá, má intrikánská princezno, jaký máš plán?“

	Chtěla jsem se na něj usmát, ale něco nebylo v pořádku. Nohy se mi podlamovaly, žaludek se mi podivně napínal a měla jsem pocit, jako by mi pod kůží lezli mravenci. Nedokázala jsem zůstat v klidu a nedokázala bych to, ani kdyby na tom závisel můj život. Aniž jsem to chtěla, začala jsem se pomalu přesouvat směrem od Puka, k okraji pralesa.

	„Princezno?“ Puk seskočil z pařezu a zamračil se. „ Co je to s tebou? Máš mravence v kalhotách, nebo co?“

	Právě jsem otvírala ústa k odpovědi, když mě nějaká neviditelná síla téměř srazila k zemi a já místo odpovědi vykřikla. Puk se po mně natáhl, ale já před ním proti své vůli uskočila. „Co se to děje?“ zvolala jsem, když mnou neviditelná síla smýkla nanovo a postrčila mě k lesu. „Já nemůžu… přestat. Co se to děje?“

	Puk mě popadl za paži a snažil se mé zadržet, ale já měla dojem, že se mi někdo snaží roztrhnout žaludek vedví. Znovu jsem vykřikla a Puk, s tváří zbledlou šokem, mě pustil.

	„To je Přivolání,“ řekl a pospíchal za mnou. „Něco tě volá! Uzavřela jsi nějakou smlouvu, nebo jsi v poslední době někomu dala něco osobního? Vlasy? Krev? Kus oděvu?“

	„Ne!“ zaječela jsem a chytila se silné liány, abych se zastavila. Do paží mi vystřelila bolest a já se s výkřikem zase pustila. „Nikomu jsem nic nedala! Jak to můžu zastavit?“

	„To nemůžeš.“ Puk klusal po mém boku se soustředěným a starostlivým pohledem, ale nepokoušel se mě dotknout. „Jestliže tě něco přivolává, musíš jít. Když se tomu budeš bránit, bude to jen o to bolestivější. Ale nedělej si starosti.“ Pokusil se o povzbudivý úsměv. „Budu hned za tebou.“

	„Nemám si dělat starosti?“ Pokusila jsem se na něj přes rameno jízlivě zašklebit. „To je jako v Invazi zlodějů těl, jasně, že si dělám starosti!“ Znovu jsem se pokusila zachytit stromu, abych zastavila nohy, které mě proti mé vůli unášely bůhví kam. Zbytečně. Už mě neposlouchaly ani ruce. S posledním pohledem na Puka jsem se tomu silnému nutkání poddala a dovolila vlastnímu tělu, aby mě unášelo pryč.

	Pochodovala jsem hustým prastarým lesem, jako kdybych měla před sebou nějaké poslání, a ignorovala jsem přitom prakticky každou překážku s výjimkou těch největších. Přelézala jsem balvany a padlé kmeny, spouštěla se střemhlav do roklin a žlebů, prodírala se trnitým houštím a bolestně sténala, když mi rozdíralo šaty stejně jako kůži. Puk šel těsně za mnou a ustaraný pohled nespouštěl z mých zad, ale podruhé už se mě zastavit nepokusil. Nohy mě pálily, z plic se mi namáhavě dral trhaný dech a paže i ramena mi krvácely z celé řady škrábanců a drobných ranek, ale nedokázala jsem se zastavit; bylo to stejně nemožné, jako kdybych se pokusila létat. A tak má šílená cesta pralesem pokračovala a vedla nás pořád dál a dál od Tir Na Nogu a stále hlouběji do neznámé oblasti.

	Když podivná kletba konečně zeslábla, snášela se noc a mé nohy se zastavily tak náhle, že jsem upadla na tvář a překulila se do prachu. Puk ke mně okamžitě přiskočil, pomáhal mi vstát a ptal se, jestli jsem v pořádku. Nejdřív jsem mu nedokázala odpovědět. Nohy jsem vůbec necítila a zmohla jsem se jen na to, že jsem lačně nasávala co nejvíc vzduchu do plic a cítila úlevu nad tím, že mé tělo znovu patří mně samotné.

	„Kde to jsme?“ zeptala jsem se, hned jak jsem to dokázala.

	Zdálo se, že jsme narazili na nějakou vesnici. Jednoduché chatrče z jílu pokryté došky tvořily volný půlkruh kolem velké ohňové jámy, která teď ovšem byla prázdná a studená. Po jejím okraji ležely roztroušené kosti, zvířecí kůže a napůl snědená mrtvá zvířata, a to vše se hemžilo mouchami a jiným hmyzem.

	„Vypadá to jako opuštěná skřetí vesnice,“ zamumlal Puk, když jsem se o něj, stále ještě celá zadýchaná, opřela. Podíval se na mě a v očích mu uličnicky zablýsklo. „Nenamíchla jsi v poslední době nějakého skřeta, princezno?“

	„Cože? Ne,“ Otřela jsem si pot s čela a očí, doklopýtala k nedalekému padlému kmeni a se zasténáním na něj klesla. „Alespoň si myslím, že ne.“

	„No prosím, konečně,“ ozval se hlas odněkud z kraje lesa. Vyskočila jsem a rozhlížela se kolem, ale mluvčího jsem neviděla. „Jdeš pozdě. Už jsem měl strach, že jsi zabloudila nebo tě něco sežralo. Ale myslím, že za tu nedochvilnost můžou jen ty tvoje lidské slabosti.“

	Srdce mi poskočilo. Ten hlas jsem znala! Dychtivě jsem se začala znovu rozhlížet, ale samozřejmě jsem neviděla nic, dokud mě Puk nevzal za ruku a neukázal mým prstem na jedno místo na okraji lesa. Těsně za hranicí vesnice ležel ve stínu mohutný padlý strom. V jed-nom okamžiku byl prázdný, ale pak ho najednou zalil svit měsíce a já zamrkala, protože v tom okamžiku se tam najednou objevila obrovská šedá kočka. Seděla s huňatým ocasem, podobným kartáči na láhve, obtočeným kolem nohou a líně mě pozorovala zlatýma očima.

	„Grimalkine!“

	Grimalkin na mě mrknul a vypadal přitom stejně jako vždycky. Jeho hustá šedá srst se slévala se stíny měsíční záře. Když jsem se k němu rozběhla, vůbec si mě nevšímal a dál si olizoval přední tlapku. Mohla bych ho zvednout do náručí a stisknout, kdybych nevěděla, že by mi jeho ostré drápy změnily obličej v hamburger a že by mi to nikdy neodpustil.

	Puk se zasmál. „Nazdar, kocoure,“ pozdravil ho s přátelským zamáváním. „Už dlouho jsem tě neviděl. Předpokládám, že to ty můžeš za ten náš malý pochod smrti?“

	Kocour zazíval. „To je naposled, co jsem zavázal Přivoláním člověka,“ zabručel a zvedl zadní nohu, aby se poškrábal za uchem. „Klidně jsem si mohl dát šlofíka, místo abych tu jako blázen čekal, kdy se konečně objevíte. Proč ti to tak dlouho trvalo, člověče? To ses tak loudala?“

	Konečně jsem si vzpomněla: Grimalkin mi pomohl, když jsem hledala bratra a na oplátku chtěl slib, že mě může jednou jedinkrát, ale v libovolném čase, který si sám zvolí, přivolat. V té době jsem samozřejmě neměla ani nejmenší představu, co to obnáší. Tak zněla naše dohoda, a jak se zdálo, došel k názoru, že nastal čas, aby si vybral svůj dluh.

	„Co tady děláš, Grime?“ zeptala jsem se, zatímco jsem se v duchu zmítala mezi radostí a obavami. Byla jsem samozřejmě moc ráda, že ho zase vidím, ale myslela jsem si, že jen proto, abychom si řekli „ahoj“, jsem přece nemusela absolvovat vynucený pochod skřety zamořenou divočinou. „Doufám, žes k tomu měl nějaký vážný důvod, kocoure. To tvoje pitomé Přivolání mě málem zabilo. Co po mně chceš?“

	Grimalkin se obrátil a začal si opečovávat srst na zadku. „Já od tebe nic nechci, člověče,“ řekl, zatímco se dál olizoval. „Přivolal jsem tě sem jako laskavost pro někoho jiného. Budeš si muset naši záležitost vyřídit s ním. A až se to stane, připomeň mu, že teď zase dluží on mně, protože jsem na tebe vyplýtval skvělé Přivolání.“

	„O čem to tady mluvíš?“

	„ON MYSLÍ MĚ, MEGHAN CHASEOVÁ.“ Zemi rozechvěl hromový hlas a s vánkem se k nám donesl pach hořícího uhlí. „TO JÁ HO POŽÁDAL, ABY TĚ SEM PŘIVOLAL!“

	Zpoza jedné chýše něco vystoupilo – obrovský, děsivý kůň ze zčernalého železa a s planoucíma rudýma očima, jemuž prasklinami v kovovém trupu probleskovaly plameny a unikaly pramínky kouře. Když se ke mně obrátil, obrovský, impozantní a děsivě známý, vyřinula se mu z nozder oblaka páry.

	Oceloř.


KAPITOLA 10

	Pravda a lež

	„Nech toho!“ zaduněl Oceloř, když Puk okamžitě vytasil svou dýku a přesunul mě za sebe. „NEPRIŠEL JSEM SEM BOJOVAT, ROBINE GOODFELLOWE. ODLOŽ ZBRANĚ A POS-LOUCHEJ MĚ.“

	„Hm, já si myslím něco jiného, Orezlíku,“ ušklíbl se Puk, zatímco jsme oba ustupovali k okraji vesnice. „Mám lepší nápad. Zůstaň, kde jsi, než se dostaneme k Oberonovi. Ten tě roztrhá na kusy a ty pak pohřbí tak daleko od sebe, že už tě nikdy nikdo nedá dohromady.“

	Srdce mi bušilo strachem i vzteky současně. Oceloř byl jedním z Mechanových místodržitelů, takže ho Mechano jistě poslal, aby mě chytil a dovedl k Železnému králi. Už dvakrát jsme mu unikli, jednou v Tir Na Nogu a podruhé v Železném království. Oceloř měl bohužel ve zvyku objevovat se tam, kde jsme ho vůbec nečekali. Rozhodně jsem nečekala, že na něj narazím tady.

	„K čertu s tebou, Grime!“ vykřikla jsem a vrhla na kocoura zuřivý pohled. Lhostejně na mě zamžoural. „Prodal jsi nás jim? Tak to je pěkně podlé i na tebe!“

	Grimalkin si povzdechl a vrhl na Oceloře vyčítavý pohled. „Myslel jsem, že zůstaneš v úkrytu, dokud jim to všechno nevysvětlím,“ prohlásil a popuzeně zamrskal ocasem. „Říkal jsem ti, že budou přehnaně reagovat.“

	Oceloř zadupal nohou, až do vzduchu vyletělo mračno prachu. „ČAS NÁS TLAČÍ,“ zaduněl kovovým hlasem a pohodil hlavou. „NEMŮŽEME SI DOPŘÁT TEN PŘEPYCH A ČEKAT PŘÍLIŠ DLOUHO. MEGHAN CHASEOVÁ, MUSÍM S TEBOU MLUVIT. JSI OCHOTNÁ MĚ VYSLECHNOUT?“

	Zaváhala jsem. Tohle bylo něco nového. Za normálních okolností už bychom v téhle chvíli bojovali o vlastní život. Oceloř obvykle nebyl tak slušný. A Grimalkin nás pořád ještě pozoroval ze svého padlého kmene a čekal, co se bude dít. Nakonec zvědavost zvítězila. Položila jsem ruku Pukovi na paži, a zabránila mu tak v dalším ústupu.

	„Chci si s ním promluvit,“ zašeptala jsem mu a nevšímala si toho, jak se mračí. „Přišel sem proto, že k tomu má nějaký důvod, a možná ví něco o žezle. Dej na něj pozor, ano?“

	Puk na mě vrhl nervózní pohled, ale pak pokrčil rameny. „Dobrá, princezno. Ale v okamžiku, kdy udělá jediný nesprávný pohyb, bude viset vzhůru nohama na stromě dřív, než stačí mrknout.“

	Stiskla jsem mu paži a popošla kupředu, abych se postavila tváří v tvář Ocelořovi. Obrovský kovový férij se tyčil vysoko nade mnou a z tlamy a nozder mu unikala pára. „Co chceš?“

	Už jsem zapomněla, jak obrovský Oceloř je. Nejen vysoký, ale i mohutný. Pohnul se, v těle mu zaskřípaly a zazvonily převody a já opatrně o krok ustoupila. Možná na mě nechtěl zaútočit, ale já mu nevěřila, ani co by se za nehet vešlo, a i to by ještě bylo příliš. Také jsem nezapomněla na to, že když jsme se potkali naposled, málem zabil Ashe.

	Oceloř sklonil hlavu tak, že to skoro vypadalo jako poklona. „DĚKUJI TI, MEGHAN CHASEOVÁ. PŘIVOLAL JSEM TĚ SEM, PROTOŽE MÁME SPOLEČNÝ PROBLÉM. HLEDÁŠ ŽEZLO ROČNÍCH OBDOBÍ, NENÍ TO TAK?“

	Zkřížila jsem si ruce na prsou. „Co ty o tom víš?“

	„VÍM, KDE JE,“ pokračoval Oceloř a s kovovým zachřestěním mávl ocasem. „MOHL BYCH TI POMOCI HO ZNOVU ZÍSKAT!“

	Puk se zasmál. „Jasně že ano,“ prohlásil jízlivě, když si Oceloř odfrkl a sklopil uši. „A stačí, když půjdeme jako hloupá štěňata až do pasti, co? Promiň, ty konzervo, ale tak naivní nejsme.“

	Oceloř zaržál. „NEDRÁŽDI MĚ, ROBINE GOODFELLO- WE,“ řekl a z nozder mu vyšlehl plamen. „MOJE NABÍDKA JE UPŘÍMNÁ. NECHCI VÁS VLÁKAT DO PASTI.“

	„Kecy,“ řekla jsem. Oceloř na mě užasle zamrkal. „Tercius a smečka hnusných železných vrahů ukradli žezlo a zabili přitom Sage, protože věděli, že Mab z toho obviní Oberona. Tuhle válku si vymyslel nový Železný král. Má v plánu vyhubit všechny, jen co budou oba dvory patřičně oslabené. Proč bys nám chtěl pomoct tu válku zastavit?“

	„PROTOŽE –“ Oceloř dupl nohou, „– NOVÝ ŽELEZNÝ KRÁL JE FALEŠNÝ.“

	Teď zase bylo na mně, abych užasle zamrkala. „Falešný? Co tím chceš říct?“

	Železný místodržící pohrdavě pohodil hlavou. „PŘESNĚ TO, CO JSEM ŘEKL. KRÁL, KTERÝ MOMENTÁLNĚ SEDÍ NA TRŮNĚ, JE VETŘELEC A PODVODNÍK. NECÍTÍM K NĚMU ŽÁDNÉ ZÁVAZKY.“ Znovu zachřestil ocasem a majestátně pozvedl hlavu. „NEJSEM JAKO ŽELEZNÉ BRATRSTVO. RYTÍŘI BYLI STVOŘENI TAK, ABY POSLOUCHALI TOHO, KDO SEDÍ NA TRŮNĚ. JEJICH SMYSL PRO POVINNOST JE POKŘIVENÝ. JÁ ZNÁM PRAVDU, A PROTO MU SLOUŽIT NEHODLÁM.“

	Podívala jsem se na Puka. „Co si o tom všem myslíš?“

	„Já?“ ušklíbl se Puk a založil si ruce na prsou. „Já si myslím, že by měli všechny železné férije roztavit jako železný sběr. Já bych tuhle za Rezounem nešel, ani kdyby na tom závisel můj život.“

	„Jak předvídatelné,“ ozval se Grimalkinův hlas někde poblíž mých nohou. Vůbec jsem neslyšela, že se pohnul. „Kvůli svým předsudkům nejste schopni vidět, co se opravdu děje.“

	„No ne, vážně?“ Podívala jsem se na něj. „Tak proč nám ne- řekneš sám, co se doopravdy děje, Grime?“

	Grimalkin zazíval. „Copak to není zřejmé? Když jsi zabila Mechana, ztratili železní férijové svého vládce. Potřebovali někoho, kdo by seděl na trůně a určoval, co a jak. Ozval se jim falešný vládce, který tvrdil, že je Železný král, ale ne všichni ho přijali. Teď se železní férijové rozdělili do dvou táborů. Jeden stojí na straně falešného krále, ti druzí ho chtějí svrhnout. Není to tak?“

	„TO JE PŘESNÉ.“

	„Jestliže se falešný král zmocní žezla, stane se ještě mocnějším,“ pokračoval Grimalkin a upíral na mě bez mrkání zlatavé oči. „Pokud má být zastaven, musí se to stát předtím, než se mu žezlo dostane do rukou. Oceloř tvrdí, že ví, kde se žezlo nachází. Byli byste hloupí, kdybyste ho neposlouchali.“

	„Co když lže?“

	Oceloř zvedl hlavu a vychrlil proud plamenů. „NELŽU,“ zaduněl jeho kovový hlas a já ustoupila, protože se přese mě přelila vlna horkého vzduchu. „NAVZDORY TOMU, CO SI O MNĚ MYSLÍTE, JSEM POŘÁD JEŠTĚ FÉRIJ A ŽÁDNÝ FÉRIJ NEDOKÁŽE VYSLOVIT NEPRAVDU.“

	Vytřeštila jsem oči na Puka. Tohle jsem nikdy předtím neslyšela, až na nějakou drobnou zmínku, kterou jsem si přečetla v jakési knize o vílách. „Opravdu?“

	Puk přikývl. „Víceméně ano, princezno.“ Vrhl na Oceloře zlý pohled. „I když přirovnávat Rezouna k jednomu z nás, to je trochu silná káva.“

	„Ale vždyť… ty jsi mi vykládal lži celou tu dobu, co jsi byl Robbie. Celý tvůj život byl lež.“

	Grimalkin si odprskl. „To, že nedokáže lhát, ještě neznamená, že se nedokáže zamaskovat, člověče. Robin Goodfellow je mistrem v tanci kolem pravdy.“

	„No ne, podívejme se, kdo nám to tady káže. Jestli ty nejsi mistr v klamání a manipulaci s lidmi, tak zhltnu svou vlastní hlavu.“

	Oceloř si odfrkl a s tichým cinkotem potřásl hřívou. „DOST. tlačí nás čas, není kdy se hádat, meghan chaseOVÁ. PŘIJMEŠ MOU NABÍDKU, NEBO NE?“

	Podívala jsem se mu přímo do očí. Pohled mi oplácela prázdná nehybná maska, bezvýrazná a lhostejná. „Jsi tady opravdu kvůli tomu, abys nám pomohl?“ ujišťovala jsem se. „Opravdu bys chtěl, aby se žezlo vrátilo, a zabránilo se tak válce?“

	„ANO.“

	„A nemáš v úmyslu zavést nás do nějaké pasti?“

	„NE.“

	Zhluboka jsem nasála vzduch a pak tiše vydechla. „Tak to jsou prozatím všechny otázky, které mě teď napadají.“

	„Já mám ještě jednu důležitou,“ dodal Puk. „Takže, kde je to žezlo, Rezoune?“

	Oceloř na něj vyfoukl proud páry. „TOBĚ ODPOVÍDAT NEBUDU, STAROKRVČE. DOMLOUVÁM SE S TOU DÍVKOU.“

	„Že ne?“ Pukův výraz začal být nebezpečný. „A co kdybych tě rozebral na kusy a udělal z tebe opékač topinek? Jak by se ti to líbilo, ty plechovko?“

	„TO BYCH RÁD VIDĚL, JAK BYS TO DOKÁZAL.“

	„Mládenci, no tak!“ Bylo to skoro stejné jako hasit neustálé rozmíšky mezi Ashem a Pukem. „Už dost toho nadouvání a tes- tosteronu. Oceloři, jestli se do toho máme pustit, musíme vědět, kde žezlo je. Nemůžeme za ním jít slepě bůhvíkam.“

	Oceloř naklonil hlavu ke straně.

	„TO JE JASNÉ, MEGHAN CHASEOVÁ.“ Jeho ochota mě zaskočila, ale on pokračoval. „ŽEZLO ROČNÍCH OBDOBÍ BYLO ODNESENO DO ŘÍŠE SMRTELNÍKŮ. JE ULOŽENO NA MÍSTĚ JMÉNEM SILIKONOVÉ ÚDOLÍ.“

	„Silikonové údolí? To je v Kalifornii.“

	„ANO.“

	„Proč tam?“

	„SILIKONOVÉ ÚDOLÍ JE RODIŠTĚ LORDA MECHA- NA,“ odpověděl Oceloř hrobově vážně. „MNOHO Z JEHO MÍSTODRŽÍCÍCH, JAKO VIRA NEBO ELEKTROZKRAT, ODTUD TAKÉ POCHÁZÍ. JE TO OBLAST ŽELEZNÝCH FÉ- RIJÚ, JEDNA Z TĚCH, KTERÝM SE STAROKRVCI –“ vrhl pohled na Puka, „ – ZA KAŽDOU CENU VYHÝBAJÍ. IDEÁLNÍ MÍSTO PRO ÚKRYT ŽEZLA.“

	„No, tak to mi nemusíš vysvětlovat,“ povzdechla jsem si. Silikonové údolí nebylo jen jedno město, byla to všechna města v té oblasti. „Hledat tam žezlo bude stejné jako hledat jehlu v kupce sena – na poli plném kupek sena.“

	„DOKÁŽU HO NAJÍT.“ Oceloř pozvedl hlavu a podíval se na nás svrchu. „PŘÍSAHÁM. CHCETE, ABYCH ODŘÍKAL TA SLOVA? MEGHAN CHASEOVÁ, JÁ, OCELOŘ, POSLEDNÍ MÍSTODRŽÍCÍ LORDA MECHANA, VÁS ODVEDU K ŽEZLU ROČNÍCH OBDOBÍ A PŘÍSAHÁM, ŽE VÁS BUDU CHRÁNIT, DOKUD NEBUDE VE VAŠICH RUKOU. TAK PŘÍSAHÁM NA SVOU ČEST A NA SVOU VĚRNOST PRAVÉMU VLÁDCI ŽELEZNÉHO DVORA.“

	Znovu jsem se užasle nadechla. I Puk vypadal překvapeně. Takový slib znamenal, že přísahající je povinen ho splnit. Oceloř to myslel smrtelně vážně. Zatímco jsem tam stála a užasle na něj zírala, vzal mě Puk za ruku a odvedl kousek stranou.

	„A co Oberon?“ zamumlal. „On jediný z tebe dokáže sejmout Pouto pečeti. Jestliže se vydáme do smrtelného světa a budeme se potulovat po Kalifornii, nebudeš s sebou mít svou magii, aby tě chránila.“

	„Na to teď nemůžeme brát zřetel.“ Setřásla jsem jeho ruku. „Žezlo je mnohem důležitější. A kromě toho, kvůli tomu tě mám.“ Usmála jsem se na něj a obrátila se zpět k Ocelořovi. „Dobrá, Oceloři. Uzavřeli jsme dohodu. Doved nás k žezlu.“

	„Konečně,“ ušklíbl se Grimalkin, vstal a protáhl se. Ocas podobný štětce na láhve se mu kroutil nad zády. „Vidím, že se rozhoduješ stejně pomalu, jak pomalu reaguješ na Přivolání, člověče. Doufám, že se z toho nestane zvyk.“

	„Počkej. Ty jdeš taky? Proč?“

	„Nudím se.“ Grimalkin elegantně zamával ocasem. „A s tebou je vždycky zábava… pokud ovšem nečekám bůhvíjak dlouho, než přijdeš. Kromě toho, místodržící a já jsme spolu uzavřeli nějaký obchod.“

	„Vážně?“ Čekala jsem, ale neměl se k řeči. „A jaký?“

	Několikrát popotáhl a přimhouřil oči. „To tě nemusí zajímat, člověče. A budete potřebovat moji pomoc, jestli chcete dostat žezlo tak rychle, jak to jen jde. Myslím, že nejbližší škvíra, která vede do okolí Silikonového údolí je v Šípkoví.“

	Puk pozvedl obočí. „V Šípkoví? To riskuješ opravdu hodně, kocoure. Proč nezkusíme nějakou jinou škvíru, který by nebyla tak… smrtelně nebezpečná? Kdybychom se kus vrátili, mohli bychom použít škvíru v Mrazivých lukách. Tou bychom se dostali k San Francisku a tam bychom snadno chytili nějaký stop na zbytek cesty.“

	Grimalkin zavrtěl hlavou. „Pokud se chceme dostat do Silikonového údolí, musíme skrze trny. Škvíra v Mrazivých lukách už není přístupná. Je příliš blízko Tir Na Nogu.“

	„Pořád ještě nevidím, v čem je problém, kocoure.“

	Oceloř si odfrkl. „MRAZIVÁ LUKA SE ZMĚNILA V BOJIŠTĚ, ROBINE GOODFELLOWE,“ řekl a mně se sevřel žaludek. „ZIMNÍ DVŮR UŽ PROŤAL ČÁST ŠEROLESA PRUHEM ZKÁZY, A ZATÍMCO SE TADY BAVÍME, POSTUPUJÍ STÁLE BLÍŽ K LETNÍMU DVORU. MEZI NÁMI A TOU ŠKVÍROU TEĎ STOJÍ MOHUTNÁ ARMÁDA TEMNÝCH FÉRIJŮ. POCHMURNÝ KOCOUR MÁ PRAVDU – VRÁTIT SE NEMŮŽEME.“

	„Samozřejmě že mám pravdu,“ souhlasil Grimalkin. „Musíme Trním.“

	„Já to nechápu,“ prohlásila jsem, když Grimalkin, spokojený svou převahou, odklusal s vítězoslavně vztyčeným ocasem. „Co je Šípkoví? Grimalkine? Hej!“

	Grimalkin se ohlédl a jeho oči v šeru zářily jako dvě plující jantarové koule.

	„Nejsem tady, abych vedl řečičky, člověče. Jestli chceš dostat odpověď na svou otázku, zeptej se Puka. Možná že pro tebe dokáže skutečnost trochu zmírnit. Já to neumím.“ Znovu zamrskal ocasem a bez dalšího ohlížení vykročil směrem k lesu.

	Podívala jsem se na Puka. Udělal obličej a vrhl na mě neveselý úsměv.

	„Dobrá, Šípkoví. Okamžik, princezno. Hej, Rezoune,“ zavolal a kývl na Oceloře, který sklopil uši. „Proč nejdeš první, co? Ty velká hromado rezavého železa, rád bych tě měl někde na očích.“

	Oceloř na něj vrhl zlý pohled, pohodil hlavou a vyrazil za rychle mizejícím Grimalkinem. Obrovský železný férij za sebou nechával viditelnou stopu zkázy. Větve stromů osychaly, kroutily se a odkláněly stranou, menší rostliny a tráva mu tmavly pod nohama a na zemi po něm zůstávala řada černě vypálených otisků kopyt. Puk potřásl hlavou, zamumlal něco velmi hrubého a vykročil za ním do hlubin Šerolesa.

	 


KAPITOLA 11

	Šípkoví

	Poté co jsme sledovali Grimalkina skoro celou noc stále divočejším pralesem, jsem došla k názoru, že bude lepší, když na některé své otázky nebudu vyžadovat odpověď.

	„Šípkoví,“ začal Puk a nespouštěl přitom oči z Oceloře, kráčejícího před námi, „kterému se také přezdívá Trní, Trnoví, nebo jak už tomu chceš říkat, je bludiště. Nikdo neví, jak je doopravdy velké, ale je obrovské. Někdo říká, že obklopuje celé Kdesikdys. Kolují pověsti, že když jsi v Šerolese a vydáš se kterýmkoliv směrem, narazíš nakonec na Šípkoví. Skoro všude najdeš celé pásy planých růží, od Velkého lesa po Jedovaté močály, od Arkádie po Tir Na Nog.“

	„Jako Plot.“ Zamumlala jsem, protože jsem si vzpomněla na trnité tunely na Oberonově dvoře a tu pichlavou cestu, kterou nás Grimalkin vedl, když jsme prchali z letní Férie. Pichlavé stěny, obklopující Světlý dvůr, se před kocourem otvíraly a odhalovaly spleť trnitých tunelů a já se mu držela v patách jako klíště, zatímco jsme mířili do smrtelného světa.

	Puk přikývl. „To je další ze jmen, které jim férijové dávají. I když Plot je jedna z těch kratších verzí Šípkoví. V Arkádii Plot celkem ochotně poslouchá a dovede tě tam, kam máš v prostorách dvora namířeno. Tady, v Šerolese, jsou Šípky poněkud… sadistické.“

	„Ty o nich mluvíš, jako kdyby byly živé.“

	Puk na mě vrhl pohled, který mě opravdu vyděsil. „Ale Šípkoví je živé, princezno,“ upozornil mě tichým hlasem. „Ne sice v tom smyslu, na jaký jsme běžně zvyklí, ale rozhodně to neber na lehkou váhu. Šípkoví je síla, která se nedá zkrotit ani pochopit, to nedokáže dokonce ani Oberon. A navíc stvoření, která v Šípkoví žijí, jsou věčně hladová.“

	Cítila jsem, jak mi po zádech přeběhl mráz. „A my se chystáme Šípkovím projít. Proč?“

	„Protože v Šípkoví je největší počet škvír v celém Kdesikdys,“ odpověděl Puk. „Po celém Šípkoví jsou ukryty dveře, z nichž některé se neustále mění a přesouvají, jiné se zase objevují jen v určitý čas nebo za určitých okolností. Pověsti říkají, že v Šípcích existuje vstup do každých dveří v říši smrtelníků: od vchodu do striptýzového klubu v L. A. po dveře od skříně v každé dětské ložnici. Najdi tu správnou škvíru a jsi okamžitě doma.“ Pak se jeho neveselý úsměv o něco rozšířil. „Jenže se k ní nejdřív musíš dostat.“

	Mezi větvemi stromů syčel déšť, chladný šedý liják, který smýval barvu ze všeho, čeho se dotkl. Dokonce i Pukovy vlasy, které obvykle zářily jako svítící rez, vypadaly v mlžném mokru matně a bezbarvě. Prohrábl si je prsty a zanechal v nich výrazně barevnější cestičky, které ovšem vzápětí znovu nasákly vodou a vybledly. Grimalkin byl skoro neviditelný, v mokrém šeru nebyly vidět ani jeho oči.

	Nad námi se do výše tyčila hustá stěna černého křoví, z něhož vyčnívaly dlouhé, trny poseté oddenky, které se podobaly chapadlům, kroutily se a tiše skřípěly. Některé z nich byly delší než já a vlnily se kolem jako páteře mořských ostnatců. Celá ta věc se ježila pochmurnou hrozbou. Otřásla jsem se navzdory tomu, že jsem stála hned vedle Oceloře, ze kterého sálalo teplo. Z těla železného férije v dešti stoupala pára, protože kapky dopadající na rozpálenou kovovou kůži se okamžitě se sykotem měnily v bílé obláčky. Oceloř natáhl krk, změřil si vysokou ostnatou stěnu a z nozder mu vytryskl gejzír páry.

	„Jak bychom tímhle mohli projít?“ zeptala jsem se.

	Tak tak jsem stačila vypustit ta slova z úst, když se stěna pohnula. Větve a šlahouny zaskřípěly a zasténaly, rozestoupily se a odhalily úzkou chodbu, která se ježila trny. Válely se v ní kotouče mlhy a prostor za jejími stěnami halily stíny.

	Puk si založil ruce. „Zdá se, že jsme očekáváni.“ Podíval se na Grimalkina, který vypadal v mlze jako šedý duch. Kocour seděl a lhostejně si olizoval přední tlapky. „Jseš si jistý, že nás tím dokážeš provést, kocoure?“

	Grimalkin si ještě naposled olízl pravou tlapku a pak vstal. Otřásl se, až voda odlétla na všechny strany, protáhl se, a aniž se ohlédl, rozeběhl se drobným klusem kupředu. „Tak pojďte za mnou a zjistíme to,“ zněla jeho poslední slova předtím, než vběhl do tunelu.

	Puk obrátil oči v sloup. Natáhl ke mně ruku a povzbudivě se na mě usmál. „Tak pojď, princezno. Byl bych nerad, kdybychom se právě tady oddělili jeden od druhého.“ Chytila jsem ho za ruku a on propletl své prsty s mými. „Tak kupředu. Rezavec může tvořit zadní voj. To znamená, že kdyby na nás někdo zaútočil zezadu, nepřijdeme o nic důležitého.“

	Zaslechla jsem ještě Ocelořovo popuzené zafrkání a už jsme byli v tunelu. Pramínky mlhy se kolem nás začaly pohybovat jako tápající prsty a já se snažila držet se Pukovi co nejblíž za zády. Stěny kolem nás pulzovaly utajeným životem; tiše praskaly, jejich povrch se měnil jednou pomalu a nenápadně, s tichým sykotem, jindy zase poměrně rychle a se slyšitelným praskáním. Nekonečnou chodbou se ozýval nehlasný šepot a vzdálené nesrozumitelné hlasy, které mumlaly slova, jimž jsem nebyla schopna porozumět. Jak jsme chodbou postupovali dál, průchod se nám za zády s tichým sykotem spojoval, a uzavíral nás tak v Šípkoví.

	„Tudy,“ ozval se Grimalkinův nehmotný hlas před námi. „Snažte se držet co nejblíž.“

	Zdálo se, že se na nás ostnaté stěny chodby tlačí. Puk nepouštěl mou ruku, ale pokud jsme se nechtěli poškrábat, museli jsme kráčet za sebou. Několikrát jsem měla dojem, že se některý šlahoun nebo trn pohnul směrem ke mně, jako by mi chtěl propíchnout kůži nebo roztrhnout oblečení. Jednou jsem se ohlédla na Oceloře, abych zjistila, jak si vede, ale jak se zdálo, trní se vyhýbalo doteku s jeho kovovým tělem stejně úzkostlivě jako zbytek Kdesikdys. Před velkým železným férijem trny ustupovaly a ostnaté šlahouny popínavek se rychle odtahovaly.

	Tunel nakonec vyústil na nevelkou mýtinu, z níž se rozbíhaly další klikaté chodby do všech stran. Neproniknutelné křoví zakrývalo dokonce i nebe nad našimi hlavami; bylo tak husté, že temnou spletí neprosvítal ani záblesk modři. Mezi trny tu a tam ležely vybělené kosti, které jako by v šeru bíle zářily. Z chomáče propletených větví se na mě šklebila lidská lebka, jejíž prázdné důlky se hemžily červy. Otřásla jsem se a přitiskla obličej Pukovi k rameni.

	„Kde je Grim?“ zašeptala jsem.

	„Tady,“ přihlásil se Grimalkin, který se zjevil odnikud. Kocour vyskočil na temeno jiné, mnohem větší lebky a střídavě nás pozoroval. „Teď se dostáváme do hloubky Šípkoví,“ prohlásil klidným, velmi vyrovnaným hlasem. „Řekl bych vám, na co bychom tu mohli narazit, ale asi bude lepší, když to neudělám. Pokuste se být tiší. Držte se při sobě. Nevcházejte do žádných jiných chodeb a držte se stranou od každých dveří, na které narazíme. Mnoho z průchodů na téhle straně je jednostranných – vstupte do nich a pravděpodobně se už nebudete moct vrátit zpátky. Jste připravení?“

	Zvedla jsem ruku, „Jak víš, kudy máš na tomhle místě jít, Grime?“

	Grimalkin zamrkal. „Jsem kočka,“ odpověděl a zmizel v jednom z tunelů.

	Když mi bylo dvanáct, uspořádala naše škola asi týden před Halloweenem turistický výlet do „strašidelného“ kukuřičného pole na předměstí městečka. Seděla jsem v autobuse a poslouchala, jak se kluci chlubí tím, kdo první najde cestu ven, i chichotání děvčat, která přihlouple žvanila ve svých partách. Tenkrát jsem si v duchu odpřisáhla, že budu stejně dobrá jako kluci. Pamatuju si, jak jsem úplně sama šla řadami kukuřičných stvolů a cítila směs napětí a strachu, jak jsem se pokoušela najít cestu do středu pole a zase nazpět. Pamatuju si, jak ve mně srdce pokleslo, když mi došlo, že jsem zabloudila a že mi nikdo nepomůže, protože jsem úplně samotinká.

	Tohle bylo tisíckrát horší.

	Šípkoví nebylo nikdy úplně klidné. Pořád se v něm něco hýbalo, přesouvalo a mihotalo, a natahovalo se po mně odněkud z míst na okraji mého zorného pole. Někdy když jsem napjala sluch tím správným směrem, jsem skoro slyšela, jak šeptá mé jméno. Hluboko v temné spleti praskaly větévky a šustily větší větve, když se jejich chomáči prodíraly nějaké věci. Nikdy jsem je nezahlédla jasně, pokaždé jsem zachytila jen nezřetelné temné obrysy, které mizely v porostu. Děsilo mě to. K smrti.

	Šípkoví pokračovalo jako nekonečné bludiště pokroucených trnitých šlahounů a uzlovitých větví, které se přesouvaly, praskaly a natahovaly se po nás. Čím dál jsme zacházeli do toho děsivého bludiště, tím častěji se kolem nás v nepravidelných vzdálenostech a zcela náhodně objevovaly dveře, dvířka, dveřní rámy a vrata. Z jedné převislé větve visely v podivném úhlu vybledlé červené dveře s kovovým číslem 216, které se v šeru matně lesklo. O kus dál stála u stezky oprýskaná zelená bouda – čekárna s umývárnou, tak obrostlá trnitými šlahouny, že by se dveře nedaly otevřít ani náhodou. Přes cestu nám proklouzlo něco štíhlého a černého, a zmizelo to v pootevřené skříni. Než se dveře se zaskřípáním zase zavřely, stačila jsem zahlédnout dětský pokoj s dřevěnou postýlkou, zaplavenou měsíčním světlem, ale pak se kolem skříně ovinuly trnité liány a vtáhly ji do šera za stěnou.

	Grimalkin nikdy nezaváhal ani na okamžik, vedl nás dál bez jediného ohlédnutí. Míjel brány a dveře a podivné neznámé věci, rozptýlené v propletené síti trnů. Cestou jsme ve větvích mimo jiné viděli viset zrcadlo, panenku a prázdný vak na golfové hole, zatímco na zemi jsme často naráželi na nesčetné kosti, a dokonce celé kostry. Ze stínů nás pozorovali podivní tvorové, většinou sami skoro neviditelní, protože ze tmy svítily jen jejich oči. Na větvích posedávali černí ptáci s lidskými obličeji, a jak jsme procházeli kolem, pozorovali nás, nehybní jako čekající supové. V jednom místě nás Grimalkin vtáhl do bočního tunelu a zasyčel, abychom byli zticha a nehýbali se. O chvilku později nám spletí nad hlavou prošel trhanými pohyby pavouk velikosti menšího auta a já se kousla do rtu tak silně, až mi vytryskla krev. Byl obrovský a lesklý a na oválném zadečku měl rudé pruhy. Na okamžik se zastavil, jako kdyby ucítil, že někde nablízku je teplá krev a jiné tělní tekutiny a on čekal na jediný, byť sebeslabší záchvěv, který by jeho kořist prozradil.

	Všichni jsme zatajili dech a předstírali, že jsme kámen.

	Na několik úderů srdce jsme se krčili v tunelu, cítili jsme, jak nám svaly tuhnou a srdce nám příliš hlasitě buší do žeber. Pavouk nad námi seděl naprosto tiše a nehnutě a trpělivě čekal, až se jeho kořist unaví, začne si myslet, že je v bezpečí a udělá nějaký pohyb, který bude její poslední. Nakonec něco zaharašilo ve větvích někde opodál a pavouk vyrazil kupředu rychlostí na tak velkého tvora doslova děsivou. Vzápětí vzduch prořízl výkřik nějakého nešťastného zvířete a pak se znovu rozhostilo ticho.

	Ještě chvíli potom, co pavouk zmizel, se nikdo z nás neodvážil pohnout. Nakonec se Grimalkin vyplížil do hlavního tunelu, opatrně se rozhlédl a zkoumal chodbu na obou stranách.

	„Počkejte tady,“ řekl nám. „Podívám se, jestli už je to bezpečné.“ Pak, podobný duchovi, vklouzl do stínů a zmizel.

	Adrenalin v krvi mi začal klesat. Sesunula jsem se na kolena a svaly se mi roztřásly; cítila jsem se tak vyčerpaná, že jsem se skoro dusila. Dokázala jsem zvládnout skřety a děsilce i vodní lidožravé koně, ale obrovské pavouky? Tady byla moje hranice.

	Puk si klekl vedle mě a objal mě rukou kolem ramen. „Jsi v pořádku, princezno?“

	Přikývla jsem, připravená pronést nějakou vzteklou poznámku o přemnožené havěti. Ale pak se najednou jeden z trnů pohnul.

	Zamračila jsem se, pátravě přimhouřila oči a naklonila se kupředu. Chviličku se nic nedělo. Pak se osmicentimetrový trn zachvěl, otevřel se do páru špičatých černých křídel, která vyrůstala ze zad malé černé víly s temnýma očima, plnýma zlomyslné hmyzí hrozby. Hubené tělíčko měla pokryté něčím, co se podobalo lesklému chitinovému krunýři. Z loktů kolen a ramen jí vyrůstaly ostny a v jedné drobné ruce třímala kopí s trnovým hrotem. Chvilku jsme se dívaly jedna na druhou, pak víla ohrnula rty, odhalila dvě řady zubů podobných jehlám a vrhla se mi do tváře.

	Prudce jsem ucukla a ohnala se po ní rukou. Vrazila jsem do Puka, takže jsme se oba zapotáceli. Víla se vyhnula mé ruce a bzučela kolem nás jako rozzuřená vosa. Všimla jsem si, že na chvilku váhá a visí ve vzduchu jako rozzuřený kolibřík, ale pak s ostrým výkřikem vyrazila kupředu.

	Vzduchem přede mnou proletěl plamenný jazyk. Na tváři jsem ucítila žhavý závan tak horký, že mi do očí vhrkly slzy, a vzápětí víla vzplála. Malé tělíčko, okamžitě spálené na uhel, padlo k zemi jako kámen. Zkroutilo se samo do sebe a jemná křidélka zmizela. Jako umírající hmyz sebou ještě několikrát pomalu škublo a pak znehybnělo.

	Oceloř pohodil hlavou a odfrkl si. Vypadal potěšeně a z nozder mu stoupaly pramínky kouře. Puk se s neurčitým výrazem zvedl a natáhl ruku, aby mi pomohl na nohy.

	„Tedy řeknu ti, že už pomalu začínám zdejší hmyz nenávidět,“ zamumlal. „Příště mi připomeň, abych s sebou vzal pár balení repelentu!“

	„Nemusel jsi ji hned zabíjet.“ Obrátila jsem se k Ocelořovi a oprašovala si džíny. „Měřila sotva osm cenťáků.“

	„ZAÚTOČILA NA TEBE,“ odpověděl Oceloř nechápavým tónem, naklonil hlavu ke straně a podíval se na mě. „MĚLA ZCELA OČIVIDNĚ AGRESIVNÍ ÚMYSLY. MÝM ÚKOLEM JE CHRÁNIT TĚ, DOKUD NEZÍSKÁME ŽEZLO. NEDOVOLÍM, ABY TI COKOLIV UBLÍŽILO. TAK ZNĚLA MÁ PŘÍSAHA.“

	„Jasně, ale když chceš zabít nějaký hmyz, nemusíš na to přece hned použít kulomet.“

	„Člověče!“ zasyčel Grimalkin, který se zjevil jako vždy odnikud. Uši tiskl k hlavě. „Jsi příliš hlučná. Všichni jste příliš hluční. Musíme zmizet z téhle oblasti, a to rychle.“ Rozhlédl se kolem a srst v zátylku se mu začala ježit. „Možná, že už je pozdě.“

	„Oceloř zabil tuhle mrňavou černou vílu –“ začala jsem, ale Grimalkin na mě zasyčel.

	„Pitomý člověče! To si myslíš, že tady byla sama? Rozhlédni se!“

	Udělala jsem to a srdce se mi málem zastavilo. Trny kolem nás se začínaly hýbat, pohybovaly se jich celé stovky a rozvíjely se do malých vil, které na nás cenily drobné ostré zuby. Všude se ozývalo bzučení a mezi ostny se na nás upíraly tisíce malých tmavých očí.

	„No, tak tohle není dobré,“ vydechl Puk, když bzukot začal sílit a nabíral na zlověstnosti. „Teď vážně lituju, že s sebou nemám ten repelent!“

	„Utíkejte!“ prsknul Grimalkin a my vzali nohy na ramena.

	Víly se kolem nás hemžily, vzduch se chvěl kmitáním jejich křídel a v uších mi zněly chraplavé, ječivé hlásky. Pocítila jsem na kůži váhu desítek malých těl a vzápětí bolestivá bodnutí. Divoce jsem se oháněla na všechny strany a pokoušela se je setřást. Puk mumlal něco nesrozumitelného, oháněl se po nich svými dýkami a Oceloř s řevem chrlil z tlamy a nozder sloupy plamenů. Spálené a rozsekané víly s křikem padaly k zemi, ale jejich místa s bzukotem zabíraly tucty dalších. Grimalkin samozřejmě zmizel. Prchali jsme naslepo trnitým tunelem, skrze mračna rozzuřených zabijáckých vosích vil – temnomorek, a neměli jsme nejmenší ponětí, kam.

	V jednu chvíli jsem prudce zahnula a přímo přede mnou se objevilo tělo. Neměla jsem čas zareagovat, takže jsem do něj vrazila, a oba jsme spadli na zem.

	„Au! Co to má, k sakru, být?“

	Setřásla jsem zbytek temnomorek a podívala se do tváře dívky snad o rok nebo o dva mladší než já. Byla to drobná dívenka asijského typu, s vlasy, které vypadaly, jako když si je čas od času přisekne mačetou, oblečená ve vytahaném svetru, který jí byl alespoň o dvě čísla větší. Ze šoku, že tady vidím jinou lidskou bytost, jsem na vteřinu ztratila schopnost uvažovat, ale vtom jsem zahlédla pár chlupatých uší, které jí vyčuhovaly z vlasů.

	Zíraly jsme jedna na druhou, dokud mě z momentálního omámení nevytrhlo bolestivé bodnutí vosí víly. Znovu jsem se začala ohánět rukama a přitom jsem se rychle zvedla na nohy. Roj temnomorek už obklopil i cizí dívku. Vyjekla, několikrát kolem sebe máchla rukama a o pár kroků ustoupila.

	„Co to znamená?“ zasyčela, když se za mnou objevil Puk a přidusal Oceloř, jemuž z nozder odletovaly plameny. „Co jste zač? Ale na tom teď nezáleží! Utíkejte!“ Mihla se kolem nás, krátce se ohlédla a křikla přes rameno: „Pospěš si, Páko!“ Neměla jsem ani čas zamyslet se nad tím, kdo je to Páka, když se objevil malý kluk stavěný jako fotbalový obránce a proletěl mezi námi. Podařilo se mu přitom vyhnout se jak Pukovi, tak Ocelořovi a pádil za dívkou. Stačila jsem zahlédnout ramena, na jaká by mohla být pyšná i gorila, špinavě světlé vlasy a kůži zelenou jako voda v močále. V náručí svíral batoh, jako by to byl míč, a bez jediného ohlédnutí prchal po stezce.

	„Kdo to byl?“ zeptala jsem se do bzukotu rozzuřených temnomorek a znovu se začala ohánět rukama.

	„Nemáme čas,“ odpověděl mi Puk a rozplácl vílu, která se mu přisála na krk. „Au! K čertu, musíme odsud! Pojďme!“

	Právě jsme vykročili dál stezkou, když vzduch před námi roztřásl řev tak strašlivý, že mračno zabijáckých temnomorek kolem nás ztuhlo ve vzduchu. Pak se řev ozval znovu, hrdelní a divoký, něco zachřestilo o trnitou stěnu a ten zvuk, doprovázený praskáním dřeva, se začal přibližovat. Cítila jsem, jak trnitým labyrintem prchají o život stovky neviditelných tvorů.

	Černé víly se rozlétly na všechny strany. Bzučely hrůzou a mizely v pichlavé stěně, mezerami mezi větvemi a úzkými štěrbinami mezi trny. Během několika vteřin se celý roj vytratil. Vyhlížela jsem mezi větvemi a zahlédla, jak se něco blíží trnitým tunelem; obrovský stín, který se dral trnitými stěnami stejně snadno, jako by tam nebyly. Bylo to něco černého, šupinatého a mnohem, mnohem většího než pavouk.

	Je to opravdu to, co si myslím?

	„Zloděééj!“ zaduněl hluboký, nelidský hlas a vzápětí za ostnatou stěnou prolétl vodorovný plamen, dlouhý kus tunelu zapálil a naplnil vzduch nesnesitelným horkem. Oceloř zařehtal a poplašeně se vzepjal na zadní. Puk zaklel, chytil mě za ruku a vlekl nazpět tam, odkud jsme přišli.

	Utíkali jsme tunelem za dívkou a jejím svalnatým společníkem a v zádech jsme cítili vedro. Obluda nám doslova dýchala na záda. „Zloději!“ vrčel, sípal a chrčel děsivý hlas, který nám byl neustále v patách. „Já vás cítím! Cítím, jak dýcháte, a slyším vaše srdce! Vraťte mi, co je mé!“

	Oceloř se držel vzadu, aby mě, jak se chvástal, zaštítil před plameny. „No bezva,“ vyrážel ze sebe Puk, který sotva dýchal. „Fakt bezvadný. Nenávidím pavouky. Nenávidím vosy. Ale víš, co nenávidím ještě víc, než to obojí dohromady?“

	Věc za námi znovu zařvala a další jazyk plamene ožehl větve nad našimi hlavami. Zamrkala jsem, protože jsme nějakou dobu probíhali sprškou uhlíků a hořících větévek. „Draky?“ vydechla jsem.

	„Až se příště objeví Grimalkin, připomeň mi, že ho chci zabít.“

	Trnitá chodba se zúžila a snížila natolik, že se změnila v nízký klikatý tunýlek, který mizel v temnotě. Když jsem se sehnula a nahlédla dovnitř, měla jsem pocit, že na jeho konci rozeznávám dveře. Nebyla jsem si jistá, ale zdálo se mi, že vidím, jak se zavírají.

	„Mám dojem, že vidím dveře!“ zavolala jsem a ohlédla se přes rameno. Puk netrpělivě přikývl.

	„Tak na co čekáš, princezno? Utíkej!“

	„A co Oceloř?“

	„Bude se muset protáhnout!“ Puk mě postrčil kupředu, ale já ještě zaváhala. „No tak, princezno. Nechceme být uprostřed cesty, až se starý Vražedný dech rozhodne, že tam za námi kýchne!“

	„NEDĚLEJ SI STAROSTI, PRINCEZNO,“ ozval se Oceloř. Ohlédla jsem se a nevěřícně vytřeštila oči, protože tam, kde byl ještě před chvílí obrovský železný kůň, teď stál vysoký rozložitý muž, s hranatou čelistí a pěstmi o velikosti vepřové kýty. Na sobě měl džíny a černou košili, pod níž se vzdouvaly železné svaly a ocelové šlachy. Z hlavy mu splývaly dredy jako hříva a oči mu pořád ještě zářily stejnou intenzivně purpurovou září. „NEJSI JEDINÝ, KDO MÁ SVÝCH PÁR TRIKŮ V RUKÁVU, GOODFELLOWE,“ prohlásil s lehkým náznakem jízlivosti. „A TEĎ POJĎME. DRŽÍM SE HNED ZA VÁMI.“

	S děsivým praskotem se z hustého planého šípkoví vynořila dračí hlava na dlouhém hadovitém krku a zvedla se do neuvěřitelné výšky. Byla mnohem větší, než jsem si představovala, dlouhé čelisti plné ostrých zubů byly pokryty temně zelenými šupinami a z temene lebky se zvedaly dva mohutné rohy barvy slonoviny, jako by chtěly zarámovat oblohu. Nelidské rudozlaté oči chladně prohlížely zem dole a blýskaly potměšilostí a inteligencí. „Vidím vás, vy mrňaví zlodějíčci.“

	Puk mě znovu prudce postrčil kupředu a já po čtyřech vběhla do tunelu. Ruce a kolena jsem si zraňovala o trní, které se zároveň pokoušelo servat ze mě oblečení. S proklínáním jsem pozvedla hlavu, abych se podívala kupředu, a před sebou jsem v temnotě uviděla plout dvojici známých zlatých očí.

	„Pospěš si, člověče,“ zasyčel Grimalkin a rozběhl se ostnatým tunelem.

	Ten jako by se čím dál víc smršťoval, a jak jsem sledovala Grimalkina, skrčená jako krab, ostny se mi už zachytávaly ve vlasech a v oblečení. Za sebou jsem slyšela Puka a Oceloře, na zádech cítila dračí pohled a klela jsem, kdykoliv jsem uvázla v trní. Postupovali jsme tak pomalu! Na konci tunelu se zřetelně rýsovaly červené dveře jako paprsek světla a bezpečí, přitom byly pořád ještě tak daleko! Když jsem se ale přiblížila, viděla jsem, že před nimi stojí Grimalkin, uši si tiskne k hlavě a syčí, prská a cení zuby.

	„Třezalka!“ zuřil a já viděla, že na dveřích visí kytička suchých žlutých kvítků, které vypadaly jako malá sluníčka. „Férij nemůže projít dveřmi, na kterých visí tohle kvítí. Rychle tu věc sundej, člověče!“

	‚„Shořte, malí zlodějíčci!“

	Do tunelu vletěl ohnivý sloup, v němž se kroutilo a černalo trnité křoví, trnité větve i samotné trny. Vrchol plamene se k nám při každém dračím vydechnutí přibližoval. Strhla jsem uschlé kvítí ze dveří, proběhla jimi a Puk s Ocelořem mi přitom šlapali na paty. Dopadla jsem na betonovou podlahu, a zatímco jsem namáhavě lapala po dechu, proletěl mi nad hlavou s hukotem plamenný jazyk, který mi připálil záda. Pak za námi dveře zapadly, odřízly oheň a obklopila nás temnota.

	 


KAPITOLA 12

	Děsopaní

	Nějakou chvíli jsem ležela na betonové podlaze a bylo mi horko a chladno současně. Krk, ramena záda a zadní strana nohou mě pálily od ohně, který nade mnou proletěl příliš nízko, než aby to bylo příjemné. Tvář a břicho jsem tiskla na cementovou podlahu, studenou tak, až jsem se třásla. Z jedné strany se vedle mě se země zvedal Puk a z druhé Oceloř, oba s bolestivými vzdechy a tlumenými kletbami.

	„No dobrá, tak to byla vážně pěkná legrace,“ zamumlal Puk a pomohl mi na nohy. „Přísahám, že jestli ještě jednou uvidím ty dvě děti, budu si s nimi muset pořádně promluvit. Když se někdo rozhodne obrat patnáct metrů dlouhého ještěra chrlícího oheň, navíc s pamětí jako slon, buď pro něj má mít připravenou nějakou po čertech chytrou hádanku, nebo si musí počkat, až nebude doma. A kdo, u všech čertů, pověsil na dveře tu třezalku? Proč mám pořád pocit, že jsem tady nevítaný host?“

	Ve stínu něco kovově cvaklo a mě oslepilo světlo baterky. Když jsem si zastínila oči, na konci jejího paprsku jsem napočítala tři tmavé obrysy. Dva z nich jsem poznala – drobná dívka s chlupatýma ušima a kluk se zelenou kůží, které jsme potkali v Trní. Poslední, ten, co držel baterku, byl vysoký, hubený, s hustými dlouhými vlasy, řídkou kozí bradkou a dvěma vroubkovanými rohy, které se mu zvedaly z čela. V druhé ruce svíral kříž, který právě pozvedl před obličej, jako by jím zaháněl upíra.

	Puk se zasmál. „Nerad ti kazím radost, hochu, ale pokud nejsi kněz, tak to nemůže fungovat. Stejně jako ta sůl, kterou jsi rozsypal po podlaze. Já nejsem žádný obyčejný bubák.“

	„Zatracení férijové,“ zaklel kozlí hoch a zdálo se, že zbledl. „Jak jste se sem dostali? Jestli se nechcete dostat do maléru, radši osud vypadněte. Ona vám vyrve střeva z těla a udělá si z nich struny na harfu.“

	„Víš, a v tom je právě ten problém,“ prohlásil Puk s hranou lítostí. „Podívej, přímo přede dveřmi je vážně namíchnutý ještěr, který touží jen potom, aby si z nás udělal šiš kebab, protože vy tři jste byli tak pitomí, že jste okradli draka.“ Povzdechl si a zklamaně potřásl hlavou. „Copak nevíte, že drak nikdy nezapomene toho, kdo ho jednou okradl? Tak, co jste mu vzali?“

	„Do toho ti nic není, férijáku,“ odsekl kozlí hoch. „A asi jsem se nevyjádřil dost jasně, když jsem řekl, že tady nejste vítaní.“ Pustil kříž, sáhl do kapsy, vytáhl tři železné hřebíky, uchopil je mezi prsty a ruku zaťal v pěst. „Možná že když dostaneš tímhle železem do ksichtu, tak tě to přesvědčí.“

	Vrhla jsem na Puka varovný pohled, kterým jsem mu naznačovala, aby si té hloupé výhrůžky zatím nevšímal, a popošla jsem kupředu. „Uklidni se,“ mírnila jsem situaci a pozvedla jsem ruce. „Nestojíme o žádné nepříjemnosti. Snažíme se jen projít Šípkovím, to je všechno.“

	„Oboro!“ zalapala dívka po dechu. „To je ona!“

	Všechny oči se obrátil mým směrem.

	„To jsi vážně ty,“ vydechl Obora. „Vážně jsi ona, co? Oberonova míšenecká dcera? Letní princezna?“

	Oceloř zavrčel a popošel kupředu, takže trojice rychle ustoupila. Položila jsem mu ruku na hruď. „Jak jste mě poznali?‘

	„Ona tě hledá, abys věděla. Podařilo se jí přesvědčit půlku vyhnanců, aby tě hledali –“

	„Hej, zpomal kozlíčku,“ pozvedl ruku Puk. „Kdo je ta úžasná ona, o které pořád mluvíš?“

	Obora na něj vrhl pohled, v němž se stejnou mírou mísil strach s obdivem. „No ona, přece. Velitelka tohohle místa. Takže… jestli je to vážně Oberonova dcera, ty musíš být on, je to tak? Robin Goodfellow? Puk?“ Puk se usmál, a když to Obora viděl, hlasitě polkl naprázdno. Ohryzek mu přitom poskočil nahoru a dolu. Pak se podíval na Oceloře. „Ale… o tomhle nic neříkala. Kdo je to?“

	„Smrdí,“ řekl hoch se zelenou kůží, ohrnul pohrdavě rty a odhalil tak dvě řady tupých nerovných zubů. „Smrdí jako uhlí. Jako železo.“

	Obora pozvedl obočí. „Ále, houby. Je to jeden z tamtěch, že jo? Jeden z těch železných férijů! A to se jí nebude líbit.“

	„Je tady se mnou,“ řekla jsem rychle, když jsem viděla, jak se Oceloř rozzlobeně napřimuje. „Nemáte se čeho bát, ujišťuju vás. A o kom to pořád mluvíte? Kdo je ta ona?“

	„Jmenuje se Děsopaní,“ odpověděl Obora, jako bych byla úplný idiot, protože jsem si už dávno nedala dvě a dvě dohromady. „Děsopaní – Temná múza, královna vyhnanců.“

	Pukovo obočí málem zmizelo pod jeho vlasy.

	„To si děláš legraci,“ prohlásil s výrazem posměšné nedůvěry. „Takže Děsopaní si teď o sobě myslí, že je královna? No, to bude mít Titanie radost.“

	„Kdo je Děsopaní?“ zeptala jsem se.

	Pukův zvláštní výraz zmizel. Zavrtěl hlavou a obrátil se ke mně. Tvář měl zachmuřenou. „To jsou špatné zprávy, princezno. Kdysi byla Temná paní jednou z nejmocnějších bytostí v celém Kdesikdys. Říkali jí Temná múza, protože inspirovala mnoho velkých umělců a pomohla jim vytvořit jejich nejlepší díla. Možná budeš znát některé ze smrtelníků, kterým pomohla – James Dean, Jimi Hendrix, Kurt Cobain…“

	„Ani náhodou.“

	Puk pokrčil rameny. „Ale, a to bys znát měla, za takovou pomoc se vždycky platí. Nikdo, koho Temná paní obdařila svou inspirací, nežil dlouho. Jejich životy byly jiskřivé, pestré a velmi krátké. Někdy když byl umělec opravdu výjimečný, si ho brala do Kdesikdys, aby ji bavil na věky. Nebo dokud ji nezačne nudit. Samozřejmě, tak to chodilo ještě předtím, než…“ hlas se mu vytratil a Puk na mě vrhl kosý pohled.

	„Před čím?“

	„Titanie ji vyhnala do říše smrtelníků,“ odpověděl Puk rychle, jako kdyby měl původně v úmyslu říct něco jiného. „Podle některých začínala být Děsopaní příliš mocná, uctívalo ji čím dál víc smrtelníků a říkalo se, že se chtěla stát královnou. Je jasné, že to vyvolalo u naší milé Letní královny jistou, a ne malou žárlivost, takže vyhostila samozvanou rádoby královnu a zapečetila před ní všechny škvíry, aby se Děsopaní nemohla vrátit do Kdesikdys. Stalo se to před několika lety a od té doby ji nikdo neviděl.

	Jenže jak se ukazuje…“ pokračoval Puk a podíval se na tři nedospělé férije, kteří mu naslouchali v extatickém vytržení, „má Temná múza nové následovníky. Nějakou novou, lidskou sektičku, připravenou vrhnout se jí k nohám.“ Potlačil smích. „Ale její kořist je v poslední době zřejmě dost hubená.“

	„Hej,“ ozvala se dívka a upřela na něj přimhouřené oči. „Co to má znamenat?“

	„Proč mě Děsopaní hledá?“ zeptala jsem se a vzápětí se mi do vědomí vplížila ošklivá myšlenka. „Co… co když se chce pomstít za to, co jí udělala Titanie?“ No prima. To je to poslední, co mi ještě chybělo, aby po mně šla další férijská princezna. Určitě už jsem vytvořila nějaký rekord.

	Podívali jsme se na Oboru, který ustoupil a pozvedl ruce. „No tak, lidi, na mě se nedívejte. Já nevím, co chce. Vím akorát, že vás hledá.“

	„TEĎ NEMÁME ČAS NA NÁVŠTĚVU DĚSOPANÍ,“ zaduněl Ocelořův hlas tak, že tři výrostci nadskočili a střecha zachřestila. Bože, on by snad nedokázal mluvit potichu, ani kdyby na tom závisel jeho život. „NÁŠ ÚKOL JE VELMI NALÉHAVÝ. MUSÍME SE DOSTAT CO NEJDŘÍV DO KALIFORNIE.“

	„No, prozatím ovšem nemůžeme vůbec nikam, když starý dobrák Smrtící dech hlídá dveře.“

	„Pojďte s námi.“

	Zvedla jsem hlavu. To promluvil Obora a upřeně se na mě díval. Jeho dychtivý pohled mi byl nepříjemný stejně jako náhlá změna jeho nálady. „Pojďte s námi k Děsopaní,“ naléhal. „Ona by vám mohla pomoct. Potřebujete se dostat do Kalifornie? Ona vás tam může dostat, snadno –“

	„Oboro,“ zarazila ho dívka, chytla ho za rukáv a odvedla ho kousek stranou. „Pojď sem na chvilku, ano? Omluvíte nás na okamžik, lidi?“ Na svou velikost byla očividně hodně silná, protože ho celkem snadno odvlekla do nejvzdálenějšího kouta. Tam se opřeli o stěnu, naklonili se k sobě, něco si naléhavě šeptali a vrhali přitom přes rameno podezřívavé pohledy na Oceloře.

	„Co budeme dělat?“ nadhodila jsem. „Počkáme, až drak odtáhne a pak se pokusíme najít další cestu Šípkovím? Nebo se vydáme k Děsopaní a zjistíme, co chce?“

	„NE,“ zaduněl Oceloř, „JÁ TÉHLE TEMNÉ MÚZE NEVĚŘÍM. JE TO PŘÍLIŠ NEBEZPEČNÉ.“

	„Puku?“

	Pokrčil rameny. „Za normálních okolností bych souhlasil s opékačem topinek,“ řekl a vysloužil si ošklivý Ocelořův pohled. „Temná múza byla vždycky nevypočitatelná a natolik mocná, že by vedle ní ten drak vypadal jako nemocná ještěrka. Jenže… já vždycky říkám, že známý nepřítel je lepší než neviditelný nepřítel.“

	Přikývla jsem. „Souhlasím. Jestli nás Děsopaní hledá, myslím, že bude lepší, když se s ní setkáme za našich podmínek. Jinak bychom si museli pořád dělat starosti s tím, koho nebo co za námi poslala.“

	„A kromě toho…“ Puk zvedl oči vzhůru, „obávám se, že máme ještě jeden problém.“

	„Jaký?“

	„Náš věrný průvodce nás bez dovolení opustil.“

	Rozhlédla jsem se kolem, ale Grimalkin opravdu zmizel a neobjevil se, ani když jsem na něj několikrát zavolala. Děti ulice nás teď upřeně pozorovaly, váhavě i nedočkavě zároveň. Nikdo nevěděl, kde by mohl Grimalkin momentálně být, natož kdy se vrátí. Upřímně řečeno, měli jsme jen jednu možnost.

	„Takže,“ obrátila jsem se k trojici nezletilců a vrhla na ně nadějný úsměv, „je to k té vaší Děsopaní daleko?“

	Ukázalo se, že jsme ve sklepení jejího domu.

	„Takže Děsopaní vás nutí, abyste okrádali draky?“ zeptala jsem se dívky, když jsme procházeli matně osvětlenými chodbami, v nichž vlhké stěny osvětlovalo komíhavé světlo loučí. Ať už dům vypadal jakkoliv, sklepy měl obrovské. Připomínaly mi středověké hladomorny, a to včetně silných dveří, těžkých dřevěných mříží a chrličů vyhlížejících ze stěn. Na podlaze se hemžily myši a ve stínech, na okraji viditelnosti, se pohybovaly i jiné věci.

	Dívka, Kimi, se na mě usmála. „Děsopaní má celou řadu zákazníků, kteří mají velmi neobvyklé chuti,“ vysvětlovala. „Většinou jsou to vyhnanci nebo uprchlíci jako ona, kteří se z nějakého důvodu nemůžou vrátit do Kdesikdys. Používá nás –“ udělala rukou gesto, které zahrnovalo ji a Páku, „– abychom jí obstarali věci, které nemůže získat sama, jako v případě toho draka. Jak se zdá, tak zimní sídhové, exulanti v New Yorku, platí za pravá dračí vejce neskutečný majlant.“

	„Vy jste mu ukradli vajíčka?“

	„Jen jedno.“ zachichotala se Kimi při pohledu na můj užaslý výraz. „Pak se ta pitomá ještěrka probudila a my to museli zabalit.“ Znovu se uchichtla a přihladila si uši. „Neboj se, neohrozíme tím dračí populaci. Děsopaní nám řekla, ať mu pár vajec necháme.“

	Puk vydal jakýsi zvuk, který mohl vyjadřovat obdiv. „A co z toho máte vy, mládeži?“

	„Bydlení a stravu zdarma. A taky určitou pověst, která k tomu patří. Jinak bysme totiž museli žít na ulici.“ Kimi a Páka si vyměnili tajnůstkářský pohled, ale Obora se díval na mě. To dělal od chvíle, kdy jsme se rozhodli a vydali se na cestu k Temné paní, a já se kvůli tomu cítila velmi nepříjemně.

	„No a plat taky není špatný,“ pokračovala Kimi, která si, jak se zdálo, Oborova chování vůbec nevšimla. „No… rozhodně je to lepší než ta druhá možnost – dát se honit od lidí za to, co jsme, a nechat se utiskovat jinými fériji – vyhnanci a těmi, kterým se v lidském světě líbí víc než v Kdesikdys. S Děsopaní je to pro nás mnohem bezpečnější – s královskými mazlíčky si raději nikdo nezahrává. Dokonce i gangy rudohlavců nás nechávají na pokoji. Teda alespoň většinou,“ dodala po chvilce.

	„Ale proč?“ zeptala jsem se. „Vy jste přece taky vyhnanci, že? Proč by to pro vás mělo být jiné?“ Podívala jsem se na její srstí porostlé, měkké uši, na Pákovu zelenou kůži a Oborovy vroubkované rohy. O tom, že nejsou lidé, nebylo pochyb. Pak jsem si ale vzpomněla, jak proti nám Obora pozvedl kovový kříž, na jeho vzteklé zatracení férijové i na to, že prošli dveřmi, kterými Grimalkin projít nemohl. A pochopila jsem, co jsou zač, ještě dřív než to Kimi vyslovila.

	„Protože,“ odpověděla mi vesele a zastříhala při tom ušima, „jsme všichni míšenci. Já jsem poloviční púka, Páka zase poloviční troll a Obora poloviční satyr. A jestli existují nějací tvorové, které vyhnanci nenávidí víc než férije, pak jsou to míšenci, jako jsme my.“

	Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlela, ale dávalo to smysl. Dovedla jsem si představit, že to míšenci jako Kimi, Páka a Obora opravdu nemají lehké. Bez Oberonovy ochrany byli ponecháni na pospas rozmarům pravých férijů, kteří jim jistě velmi ztěžovali život. Nebylo proto nic divného, že uzavřeli smlouvu s královnou vyhnanců, výměnou za jistou dávku její ochrany. I kdyby to znamenalo, že budou muset krást dračí vejce drakovi přímo zpod břicha.

	„Jo, a mimochodem,“ pokračovala Kimi a vrhla rychlý pohled na Oceloře, který s tichým kovovým cinkotem kráčel za mnou, „Děsopaní ví o jejich druhu. V poslední době zabíjejí spoustu vyhnanců a ona kvůli tomu strašlivě zuří. Váš kamarád by měl v její přítomnosti našlapovat fakt hodně opatrně. Nevím, jak se zachová, až uvidí železného férije ve svém obýváku. Zažila jsem, jak dostala záchvat zuřivosti pro mnohem míň.“

	„Sklapni, Kimi,“ usadil ji najednou Obora. Došli jsme na konec chodby. Tam začínaly schody, které končily u velkých, jasně červených dveří. „Říkal jsem ti, že to není problém.“

	Zamračila jsem se na něj, ale vtom něco upoutalo mou pozornost. Po schodech se dolů snášely útržky hudby, hluboké vibrující tóny piana a varhan. Hudba byla temná a děsivá a připomněla mi jednu hru, kterou jsem viděla kdysi dávno – Fantoma opery. Vzpomněla jsem si, jak mě máma táhla do divadla, když měla ta hra v našem městečku premiéru. Bylo to nedlouho před tím, než se narodil Ethan. Vzpomněla jsem si, jak jsem si myslela, jaká to budou muka, když tam budu muset celé tři úmorné hodiny sedět a děsivě se při tom nudit, ale od prvního dunivého akordu varhan mě hudba zcela pohltila.

	Vzpomněla jsem si taky, jak máma při několika scénách plakala, což nikdy nedělala ani na těch nejsmutnějších filmech. Tenkrát jsem se tím nijak nezabývala, ale teď se mi to zdálo trochu zvláštní.

	Vyšli jsme nahoru a prošli rudým rámem do úžasné vstupní haly, z níž stoupalo k vysokému klenutému stropu dvojité točité schodiště. V jednom rohu hučely plameny v obrovském krbu obklopeném přepychovými černými pohovkami. Lesklá podlaha z tvrdého dřeva měla narudlý odstín, stěny byly ozdobeny rudočerným vzorem a vysoká oblouková okna na protější stěně místnosti byla zakryta černými záclonami z poloprůsvitné látky. Skoro každý volný prostor na stěnách vyplňovaly obrazy – olejomalby, akvarely, černobílé skici. Na protější stěně se svým záhadným úsměvem usmívala Mona Lisa, hned vedle podivně zkreslené a pokřivené kresby, kterou nejspíš vytvořil Picasso.

	Místností zněla hudba, temné a děsivé akordy piana, hrané s takovou silou, že se vzduch chvěl a mně se rozdrkotaly zuby. V rohu proti krbu stálo obrovské koncertní křídlo a na jeho leštěném povrchu se odrážely plameny. Nad klávesnicí se hrbila postava v pomačkané bílé košili a její prsty poletovaly sem tam jako bílé můry a bušily do slonovinových kláves.

	„Kdo to –“

	„Psst!“ Umlčela mě Kimi lehkým plesknutím po paži. „Nemluv. Ona to nemá ráda, když někdo hraje.“

	Ztichla jsem a prohlížela jsem si pianistu. Zcuchané dlouhé vlasy mu splývaly až na ramena a vypadaly, jako kdyby si je celé týdny nemyl. Ramena měl široká, přesto na něm košile doslova visela, protože byla tak hubený, že to vypadalo, jako kdyby mu páteř měla každou chvilku protrhnout kůži na zádech. Skladba skončila jedním, posledním chvějivým akordem. Když zvuk dozněl a místnost naplnilo ticho, muž zůstal skloněný nad klávesnicí. Neviděla jsem mu do tváře, ale byla jsem si skoro jistá, že má zavřené oči, a svaly se mu třásly vyčerpáním. Zdálo se, že na něco čeká. Rozhlédla jsem se po ostatních, protože mě napadlo, jestli bychom neměli začít aplaudovat.

	Z vrcholu schodů se ozvalo pomalé zatleskání. Zvedla jsem pohled, a koho jsem tam nespatřila jako Grimalkina, který seděl na širokém zábradlí, s ocasem obtočeným kolem nohou, a tvářil se jako doma.

	Při pohledu na jeho společnici jsem zapomněla na všechnu nevrlost, kterou jsem vůči němu cítila.

	Na galerii stála žena, kolem níž se vzdouvala zlatorudá róba, i když bych se vsadila, že ještě před vteřinou tam nikdo nebyl. Hustá hříva vlnitých vlasů jí sahala až do pasu a měla barvu leštěné mědi. Vlasy byly tak zářivé, že se na ně člověk mohl stěží podívat zpříma a točily se jí kolem obličeje, jako by vůbec nic nevážily. Žena byla bledá, vysoká a vznešená, královna každým coulem a já cítila, jak se mi svírá žaludek. Zapomeňte na Arkádii nebo Tir Na Nog, teď jsme byli u jejího dvora a hráli podle jejích pravidel. Přemýšlela jsem, jestli čeká, že se jí pokloníme.

	„Bravo, Charlesi.“ Její hlas zněl jako čistá píseň, jako ozvučená poezie, zahrnující každý tvůrčí nápad, jaký jste kdy slyšeli. Když jsem ho poslouchala, měla jsem dojem, že bych teď mohla sama vystoupit na jeviště a zvednout zástupy jásajících a nadšeně křičících lidí ze sedadel. „To bylo opravdu úžasné. Teď můžeš jít.“

	Muž se roztřeseně zvedl na nohy. V obličeji měl výraz dítěte, kterému učitel pochválil jeho prstem malovaný obrázek. Byl mladší než můj otčím, ale ne o moc a na tvářích a bradě se mu rýsovalo tmavé strniště. Když se otočil a všiml si nás, zachvěla jsem se. Výraz a hnědé oči měl mdlé a prázdné jako bezmračné zimní nebe.

	„Chudák,“ slyšela jsem zamumlat Puka. „Už tady musí být nějaký čas, že?“

	Muž zalétl pohledem ke mně, chvilku vypadal jako omámený, ale pak se mu oči rozšířily. „Ty,“ vyhrkl, nejistě vykročil kupředu a ukázal na mě prstem. Zamračila jsem se. „Já tě znám, že? Že tě znám? Kdo jsi? Kdo?“ Nakrčil čelo a po tváři mu přeběhl zmučený výraz. „Krysí šepot v temnotě,“ řekl a prohrábl si rukou vlasy. „Ony šeptaly… nepamatuju si jejich jména. Pověděly mi…“ Oči se mu zúžily a s pohledem upřeným na mě vydechl: „Hadrářka pobíhající kolem mého lože. Kdo jsi? Kdo?“ Poslední slovo vykřikl a vrhl se kupředu.

	V tom okamžiku mezi nás s dunivým zabručením vstoupil Oceloř a muž uskočil a zakryl si obličej rukama. „Ne,“ zasténal, klesl na zem a rukama si objal hlavu. „Nikdo tam. Prázdno, prázdno, prázdno. Kdo jsem? Nevím. Krysy mi to řekly, ale já jsem to zapomněl.“

	„To stačí,“ Děsopaní se plynulým pohybem snesla po schodišti a za ní se táhla vlečky její róby. Doplula až k nebohému muži a lehce se dotkal jeho hlavy. „Charlesi, drahoušku, teď mám hosty,“ řekla tiše, když k ní zvedl uslzené oči. „Co kdyby ses teď zašel vykoupat a pak nám zahrál při večeři?“

	Charles popotáhl. „Dívka,“ zakňoural a zabořil si ruku do vlasů. „V mé hlavě!“

	„Ano, můj milý, já vím. Ale jestli neodejdeš, budu tě muset proměnit v harfu. Tak už běž. Huš, huš.“ Udělala rukama drobné pohyby, jako by odháněla motýla, muž na mě vrhl poslední pohled a odešel.

	Temná múza si povzdechla a obrátila se k nám. Pak jako by si teprve teď všimla trojice mladých, řekla: „Aha, tady jste.“ Usmála se a jejich tváře se v záři její pozornosti rozsvítily. „Podařilo se vám získat to vejce, drahouškové?“

	Obora strhl Pákovi z ramene batoh a podal jí ho. „Našli jsme jeho hnízdo, Děsopaní. Bylo tam, jak jste řekla. Jenže pak se drak probudil a…“ Otevřel zip na batohu a odhalil žlutozelené vejce velikosti basketbalového míče.

	„Podařilo se nám dostat jen jedno.“

	„Jedno?“ zasmušila se Děsopaní a na celou místnost jako by se snesl stín. „Jenom jedno? Potřebovala jsem aspoň dvě, mazlíčci, jinak je naše smlouva u konce. Bývalý vévoda z Mrazomoru mi výslovně řekl, že chce párek vajec. A kolik je párek, drahoušku?“

	„D-dva,“ vykoktal Obora.

	„Tak. Řekla bych, že vás pořád ještě čeká práce. Vyražte hned. Šup, šup. A bez těch vajec se mi nevracejte!“

	Trojice bez váhání vyběhla z místnosti stejnými dveřmi, jimiž předtím odešel nešťastný pianista. Temná paní se za nimi chvilku dívala a pak se se spokojeným, krutým úsměvem obrátila k nám. „Tak! Takže konečně. Když mi Grimalkin řekl, že přicházíš, udělalo mi to nesmírnou radost. Je tak milé se s tebou konečně setkat!“

	Grimalkin s typickou lhostejností seskákal se schodů, aniž ho vražedné pohledy, které jsme na něj s Pukem vrhali, nějak vyvedly z míry. Vyskočil na jednu pohovku a začal si čistit ocas.

	„A Puk!“ obrátila se Děsopaní k Pukovi a v radostném vytržení zatleskala rukama. „Tebe už jsem neviděla celou věčnost, miláčku. Jak se má v poslední době Oberon? Pořád ho ještě sekýruje ten bazilišek převlečený za jeho ženu?“

	„Nemusíš hned urážet bazilišky,“ odpověděl Puk s úsměvem. Zkřížil si ruce na prsou, zadíval se přes místnost a nenápadně se přesunul přede mě. „Takže, Tem, zdá se, že jsi měla plné ruce práce. Co to provádíš s těmi šílenci a vyhnanými míšenci? Buduješ si armádu z nepodarků?“

	„Nebuď blázen, zlato,“ odpověděla Děsopaní a ze stojanu jedné lampy si vzala dlouhou cigaretovou špičku. Zapálila si a vyfoukla nad naše hlavy oblak šedého kouře. Ten se zavlnil, zkroutil se ve vzduchu do podoby draka a rozplynul se. „Své nejlepší dny už mám za sebou. Vybudovala jsem si tady vlastní drobnou říši a ničení trůnů je tak nudné. Přesto bych tě ráda požádala, drahoušku, abys neříkal Titanii, že jsi mě našel. Kdybys jí to pospíchal vyžvanit, mohla bych ti vyrvat jazyk.“ Usmála se a začala si prohlížet jeden ze svých karmínově nabarvených nehtů. Puk se posunul blíž ke mně. „A ještě jedna věc, Robině, zlato, nemusíš se pořád snažit chránit to děvče. Nechci jí ublížit. Toho železného férije možná rozeberu a jeho zbytky pošlu do Asie –“ Oceloř se napjal a popošel kupředu „– ale rozhodně nemám v úmyslu ublížit Oberonově dceři. Takže se uklidni, mazlíku. Proto jsem ji sem nepřivolala.“

	„Oceloř je tady se mnou,“ řekla jsem rychle a položila mu ruku na paži dřív, než stačil udělat nějakou hloupost. „Nikomu neublíží, slibuju.“

	Temná múza obrátila svůj lesklý safírový pohled plnou silou na mně. „Jsi tak sladká, víš to? Vypadáš přesně jako tvůj otec. Není divu, že se na tebe Titanie nemůže ani podívat. Jakpak se jmenuješ, drahoušku?“

	„Meghan.“

	Usmála se, zle a vyzývavě, očividně mě odhadovala. „A copak by chtěl takový drahoušek jako ty dělat, kdybych se rozhodla tu odpornost vyhodit z domu? Vlečeš s sebou pořádnou pečeť, holubičko. Pochybuju, že bys dala dohromady dost Okouzlení i jen na to, abys mi mohla zapálit cigaretu.“

	Polknula jsem naprázdno. Tohle byla zkouška. Jestli chci zachránit Oceloře, nesmím zaváhat. Sebrala jsem se, zadívala se do těch chladných modrých očí, prastarých a nemilosrdných, a čelila jsem jejích pohledu. „Oceloř je jeden z mých společníků,“ odpověděla jsem klidně. „Potřebuju ho, a proto nemůžu dovolit, abys mu ublížila. Uzavřu s tebou dohodu, pokud to nepůjde jinak, ale zůstane tady. Není to tvůj nepřítel a neublíží ani tobě ani nikomu z těch, kdo jsou pod tvou ochranou. Máš mé slovo.“

	„Ale to já přece vím, drahoušku,“ řekla Děsopaní, a zatímco se usmívala, dál mi upírala pohled do očí. „Nemám strach z toho, že by mi ten kovový férij ublížil. Bojím se, že jeho zápach nedokážu vyčistit z koberců. No, ale na tom tolik nezáleží.“ Napřímila se a odvrátila pohled. „Dala jsi mi své slovo a já mu budu věřit. A teď pojď, miláčku. Nejdříve večeře a pak si můžeme popovídat. Jo, a požádej toho svého kovového mazlíčka, aby se, dokud je tady, ničeho nedotýkal. Nechtěla bych, aby mi zničil Okouzlení.“

	Následovali jsme Děsopaní několika dlouhými chodbami, jejichž zem pokrývaly rudé a černé koberce a stěny zdobily portréty různých lidí. Měla jsem pocit, že jak procházíme kolem, jejich očí nás sledují. Zatímco nás Děsopaní vedla svým domovem, nepřestávala hovořit, chrlila ze sebe bezmyšlenkovitý bublavý proud slov – jmen, názvů míst a tvorů, o nichž jsem nikdy neslyšela. Nedokázala jsem však zvuku jejího hlasu nenaslouchat, i když mi to připadalo jako štěbetání veverky. Koutkem oka jsem tu a tam pootevřenými dveřmi zahlédla pokoje, většinou halené stíny, nebo naopak ozářené podivným, blikavým světlem. Občas jsem měla pocit, že místnosti vypadají divně, strašidelně, jako by v nich ze země rostly stromy nebo vzduchem proplouvala hejna ryb. Jenže hlas Temné múzy pronikal mou zvědavostí a já jsem z ní nedokázala spustit oči ani na kratičký okamžik, abych se lépe podívala. Vešli jsme do rozlehlé hodovní síně, kde většinu levé stěny zabíral obrovský stůl, obklopený křesly ze skla a dřeva. Po délce stolu byly rozestavěné svícny, které osvětlovaly takový výběr a množství jídla, že by to stačilo nasytit celou armádu. Mísy masa a ryb, krásné ovoce a zelenina, malé koláčky, ovoce v cukru a sladkosti, láhve vína, a uprostřed samozřejmě obrovské pečené prase s tradičním jablkem v rypáku. Až na mihotavé světlo svíček byla místnost neosvětlená, temná jako noc, a já slyšela, jak se v té temnotě něco pohybuje a mumlá si pro sebe.

	Děsopaní, která za sebou nechávala proužek cigaretového kouře, vplula do místnosti jako vánek a zůstala stát v čele stolu. „Tak pojďte, miláčkové,“ vyzvala nás a mávla rukou v rukavičce. „Vypadáte vyhládlí k smrti. Sedněte si. Jezte. A prosím, nebuďte tak nevychovaní, abyste si mysleli, že to jídlo je výsledkem magie, nebo dokonce Okouzlení. Co bych to byla za hostitelku?“ Povzdechla si, jako by se jí pouhá ta myšlenka hluboce dotkla, a podívala se stranou do stínů. „Haló,“ zavolala, zatímco jsme váhavě přistupovali ke stolu. „Pomocníci! Mám hosty a kvůli vám vypadám jako někdo, kdo neví, co se patří. Jestli má pověst utrpí úhonu, rozhodně mě to nepotěší, drahouškové.“

	V temnotě se ozvaly další zvuky, mumlání a tiché šoupání nohou a na světlo se vyšourala skupinka malých mužíků. Musela jsem se kousnout do rtu, abych se nerozesmála. Byli to rudohlavci se zlýma očima a žraločími zuby, s klobouky obarvenými krví svých obětí, ale oblečení do komornických livrejí s růžovými motýlky. Podmračeně a neochotně vylezli z temnoty a vrhali kolem sebe vzteklé pohledy. Jejich oči nás varovaly: zasměj se a zemřeš, ale Pukovi stačilo, aby se na ně jedinkrát podíval, a začalo mu cukat v koutcích. Rudohlavci na něj civěli, jako by se chystali utrhnout mu hlavu.

	Pak jeden z nich zahlédl Oceloře a vyrazil ostrý sykot, při němž všichni rychle ustoupili. „Železo!“ ječel a cenil špičaté zuby. „To je jeden z těch zatracených smrdutých železných férijů! Zabte ho! Zabte!“

	Oceloř zařval, Pukovy dýky vyletěly z pouzder a při myšlence na nadcházející násilí se mu ve tváři objevil ďábelský výraz. Rudohlavci, stejně dychtiví, vykročili kupředu, vrčeli a skřípali zuby. Rychle jsem sebrala se stolu stříbrný nůž a pozvedla ho před sebe. Rudohlavci se začali přibližovat. Jeden z nich vyskočil na stůl, skrčil nohy pod sebe, vycenil zuby a chystal se na nás vrhnout.

	„Tak dost!“

	Ztuhli jsme. Nedalo se jinak. Dokonce i rudohlavec na stole se zarazil tak rychle, že upadl do mísy s ovocným salátem.

	Temná múza stála na konci stolu a vrhala na všechny zamračené pohledy. Oči jí hořely jantarovým plamenem, vlasy vířily kolem hlavy a plamínky svíček se divoce roztančily. Na kratičký okamžik zůstala nehybně stát, nelidská a děsivá. Pak si povzdechla, přihladila si vlasy, pozvedla cigaretovou špičku a dlouze nasála. Když vyfoukla kouř, věci se vrátily k normálu a my se zase mohli pohnout až na to, že nikdo z nás, rudohlavce nevyjímaje, už neměl ani tu nejmenší agresivní myšlenku.

	„No?“ řekla nakonec a rozhlédla se po rudohlavcích, jako kdyby se nic nestalo. „Proč tady, pomocníčci, takhle stojíte? Moje křeslo se samo nepohne.“

	Největší z rudohlavců, který měl v nose velký rybářský háček, se otřásl, popošel kupředu a odtáhl křeslo Děsopaní od stolu. Ostatní ho následovali, a přestože vypadali, jako by nám nejraději utrhli ruce a pak nás s nimi utloukli k smrti, jeden po druhém odsouvali naše křesla. Ten, který obsluhoval Oceloře, vrčel a cenil na železného férije zuby a pak zmizel tak rychle, jak to jen šlo.

	„Omlouvám se za své služebníky,“ řekla Temná múza, když jsme všichni seděli. Zvedla ruce a dotkla se prsty spánků, jako kdyby ji bolela hlava. „V dnešní době je moc těžké najít dobré služebnictvo, drahouškové. Nemáte ani tušení.“

	„Myslím, že je znám,“ řekl Puk a nedbalým pohybem se natáhl pro broskev uprostřed stolu. „Nejmenuje se jejich náčelník Dan Břitva nebo tak nějak? Nevyvolal ten malér během skřetích válek, když se pokoušel prodávat informace oběma stranám?“

	„To byla ošklivá záležitost, drahoušku.“ Děsopaní dvakrát luskla prsty a ze tmy se vybatolil hnědý šotek s vinnou sklenkou a láhví vína. Vylezl na židli, nalil víno a sklenici jí podal. „Každý ví, že pokud se nechceš dostat do velkého maléru, nemáš se pokoušet šidit skřetí klany. Je to jako strkat hůl do vosího hnízda.“ Upila vína, které jí šotek nalil, a povzdechla si. „Hledali u mě azyl, když proti sobě popudili a poštvali každý skřeti klan v celém Šerolese, a tak jsem je zapřáhla do práce. To je tady základní pravidlo, zlato. Chceš zůstat – musíš pracovat.“

	Podívala jsem se směrem, kterým zmizeli rudohlavci, a já jsem cítila, jak se na nás ze tmy upírají jejich nenávistné pohledy. „Nemáte strach, že je popadne amok a někoho tady sežerou?“

	„Ne, pokud vědí, co je pro ně dobré, zlato, Ale ty nic nejíš. Jez.“ Ukázala na jídlo a já si najednou uvědomila, jaký mám hlad. Natáhla jsem se pro talíř malých, cukrem ojíněných koláčků, hladová tak, že v tu chvíli mi bylo jedno, jestli jsou výplodem nějaké magie nebo Okouzlení. Jestli žvýkám muchomůrku nebo lisované kobylky, bylo mi to fuk. Co oči nevidí, to srdce nebolí.

	„Dokud budete tady,“ pokračovala Temná múza, zatímco se s úsměvem dívala, jak jíme, „zapomenete na všechny osobní spory, msty a nenávisti. To je moje další pravidlo. Klidně bych je mohla vyhnat a kde by pak byli? Zpět v říši lidí a buď by pomalu umírali, nebo by neustále bojovali s železnými fériji, kteří postupně zamořují každé městečko a město na světě. Nechci tě samozřejmě urazit, drahoušku,“ dodala a usmála se na Oceloře, i když celé její chování naznačovalo opak. Oceloř upíral pohled na stůl a mlčel. Nejedl nic a já z toho usoudila, že buď nechce být Děsopaní zavázán, nebo vůbec nejí obyčejnou stravu. Zaplaťpánbůh, Děsopaní si toho, jak se zdálo, nevšimla. „Je lepší to neriskovat,“ pokračovala a píchla cigaretovou špičkou směrem k místu, kde zmizeli rudohlavci. „Vezměte si například ty hnědáky. Tu a tam některý z nich vystrčí nos do lidské říše, nechá si ho useknout nějakým skřetím žoldákem a pak se zase rychle připlazí zpátky ke mně. Vyhnanci, míšenci a vyvrženci – se všemi je to stejné. Já jsem jediné bezpečné útočiště mezi Kdesikdys a světem smrtelníků.“

	„Což ovšem vyvolává jistou otázku,“ ozval se Puk až příliš lhostejným hlasem. „Kde to vlastně doopravdy jsme?“

	„No ne, miláčku,“ usmála se na něj Temná múza, ale byl to úsměv chladný a děsivý. „Říkala jsem si, kdy se na to zeptáš. Ale jestli si myslíš, že to poběžíš vyžvanit svým pánům, tak na to zapomeň. Neudělala jsem nic špatného. Své vyhnanství jsem neporušila. Tohle je má říše, ano, ale Titanie může být klidná. Její pravomoci to nijak nenarušuje.“

	„Dobrá, ale na tohle jsem se vůbec neptal.“ Puk se s jablkem v ruce se odmlčel a pozvedl obočí. „A řekl bych, že teď jsem ještě znepokojenější než předtím. Tak kde jsme, Tem?“

	„Jsme v Mezitím, drahoušku.“ Temná múza se pohodlně opřela a upila svého vína. „Závoji mezi Kdesikdys a smrtelnou říší. Ale to už sis jistě uvědomil sám.“

	Teď už se obě Pukova obočí pozvedla až k vlasům. „Mezitím? Mezitím je plné ničeho, tak mi to alespoň vždycky říkali. Ti, kdo uvázli v Mezitím, se velmi rychle zbláznili.“

	„Ano, připouštím, že pracovat s tím bylo zpočátku dost těžké.“ Děsopaní nedbale mávla rukou. „Ale o mně už jsme toho napovídali až až. Pojďme mluvit o tobě.“ Pak potáhla z cigarety a vyfoukla přes stůl kouřovou rybu. „Proč jste se potulovali v Šípkoví, když vás našly ty moje pouliční krysy? Myslela jsem, že hledáte Žezlo ročních období, a tady ho rozhodně nenajdete, drahouškové. Pokud si nemyslíte, že na něm sedí Bellatorallix.“

	Zbystřila jsem pozornost. Oceloř sebou trhl tak, že srazil na zem mísu s hrozny, která se rozbila na kusy. Odkudsi se vyšourali hnědí skřítci, cupitali kolem a sbírali rozházené ovoce, které se zakutálelo až pod stůl. Děsopaní popozvedla jedno dokonale klenuté obočí, a než jsme se stačili vzpamatovat, znovu dlouze potáhla ze své špičky.

	„Ty to víš?“ Nevěřícně jsem na ni zírala, zatímco hnědí skřítci vrátili ovoce do mísy, mísu na stůl a znovu zmizeli v okolní temnotě. „Ty víš o žezle?“

	„Drahoušku, no tak.“ Temná múza na mě vrhla pohled, ve kterém se mísilo pohrdání s blahosklonností. „Vím o všem, co se stane na dvorech. Považovala bych za neodpustitelné nepatřit mezi zasvěcené a navíc je tady nesmírná nuda. Mí informátoři mi dodávají všechny důležité podrobnosti.“

	„Chtěla jsi říct špioni,“ podotknul Puk.

	„Nač hned takové ošklivé slovo, drahoušku,“ usmála se na něj Temná múza konejšivě. „Ale na tom teď nezáleží. Důležité je jen to, co vám můžu říct. Vím, že žezlo ukradli Mab přímo pod nosem. Vím, že Světlý a Temný dvůr se kvůli tomu chystají rozpoutat krvavou válku, a vím i to, že žezlo není v Kdesikdys, ale ve smrtelné říši. A –“ znovu dlouze potáhla z cigarety a vypustila nad naše hlavy plachtícího jestřába, „ – já vám ho můžu pomoct najít.“

	Okamžitě jsem začala mít nějaké podezření a bylo mi jasné, že Puk a Oceloř to cítí podobně. „Proč?“ zeptala jsem se. „Co z toho budeš mít?“

	Děsopaní se na mě podívala a do lehkého tónu jejího hlasu se vplížil stín, takže najednou mluvila temně a výhrůžně. „Drahoušku, viděla jsem, co se děje v říši smrtelníků. Na rozdíl od Oberona a Mab, kteří se skrývají na svých bezpečných dvorečcích, já vím, že realita se na nás tlačí ze všech stran. Železní férijové jsou čím dál silnější. Jsou všude – v počítačích, vylézají z televizních obrazovek, shlukují se v továrnách. Mám teď pod svou střechou víc exulantů, než se jich tady sešlo za celé minulé století. Jsou vyděšení, odmítají vstoupit do říše smrtelníků, protože železní férijové je tam trhají na kusy.“

	Otřásla jsem se a Oceloř byl najednou velmi tichý. Temná múza se rovněž odmlčela, takže ticho přerušovaly jen téměř neslyšné zvuky bytostí, které se pohybovaly za hranicemi světla.

	„Jestliže Letní a Zimní dvůr rozpoutají válku a zaútočí na ně železní férijové, nezůstane vůbec nic. Pokud vyhrají železní férijové, bude Kdesikdys neobyvatelné. Nevím, co se pak stane s Mezitím, ale jsem si zcela jistá, že pro mě to bude katastrofa. Takže vidíš, drahoušku,“ pokračovala Děsopaní a upila vína, „že pro mě bude výhodné, když vám pomůžu. A protože mám i v lidské říši všude oči a uši, bude od vás prozíravé, když mou nabídku přijmete.“

	Oceloř si poposedl a pak poprvé od našeho příchodu promluvil. Musela jsem mu přiznat, že se snaží co nejvíc tlumit hlas, ale i tak to obrovskou místností doslova dunělo. „CENÍME SI TVÉ NABÍDKY,“ řekl, „ALE MY UŽ VÍME, KDE ŽEZLO JE.“

	„Víte to?“ Děsopaní mu věnovala zlomyslný úsměv. „Tak kde?“

	„V SILIKONOVÉM ÚDOLÍ.“

	„Dobrá. Ale kde v Silikonovém údolí?“

	Chvilku bylo ticho. „JÁ NEVÍM –“

	„A jak máte v plánu žezlo získat, až ho najdete, zlato? Vpochodujete tam hlavním vchodem?“

	Oceloř se na ni zamračil. „JÁ NĚJAKOU CESTU NAJDU.“

	„Aha,“ Děsopaní na něj vrhla pohrdavý pohled. „Dobrá. Dovol, abych ti řekla, že já Silikonové údolí znám, mazlíčku, a vím, že i princezna chápe, co máte před sebou. Je to líheň černých gremlinů. Víš, co myslím… Ty ošklivé malé černé věcičky, které vylézají z počítačů a ostatních přístrojů. Jsou jich tam doslova tisíce, možná statisíce, zrovna tak, jako je tam celá řada velmi mocných železných férijů, kteří z vás pouhým pohledem nadělají krvavé cáry. Vydejte se tam jen tak, bez plánu, a lezete do smrtelné pasti. Kromě toho už stejně jdete pozdě.“ Děsopaní luskla prsty a nastavila sklenici, aby jí někdo ze sloužících dolil. „Zajímala jsem se o žezlo od chvíle, kdy jsem se dozvěděla, že bylo ukradeno. Uložili ho ve velké úřední budově v San José, ale mí špehové mi řekli, že bylo přesunuto. Jak se zdá, už se k němu někdo pokusil dostat a ukrást ho, ale nepodařilo se mu to. Ta budova je teď vyklizená a žezlo je pryč.“

	„Ash,“ zašeptla jsem a podívala se na Puka. „To musel být Ash.“ Puk se zatvářil pochybovačně, tak jsem se obrátila zpět k Děsopaní, Žaludkem se mi šířilo chladné zoufalství. „Co se s ním stalo… s tím, co se pokusil vzít to žezlo? Kde je teď?“

	„Nemám nejmenší ponětí, zlatíčko. Předpokládám správně, že je řeč o Mabinu Ashovi, miláčkovi Temného dvora?“

	„Musíme ho najít!“ Rozčileně jsem vstala. Puk a Oceloř se na mě překvapeně podívali. „Může být v nesnázích. Potřebuje naši pomoc.“ Znovu jsem se obrátila k Temné múze. „Nemohla byste přikázat svým špehům, aby se po něm podívali?“

	„Mohla, holubičko.“ Děsopaní si pohrávala se svým zapalovačem. „Jenže se obávám, že jsou tady jiné, mnohem důležitější věci, které musím zjistit. Nezapomínej, drahoušku, že hledáme žezlo. Princ Zimního dvora, přestože je tak úžasný, bude muset počkat.“

	„Ash bude v pořádku, princezno,“ dodal Puk. Můj návrh okamžitě zamítl. „Dokáže se postarat sám o sebe.“

	Znovu jsem si sedla, mysl zatemněnou zlostí a strachem. A co když Ash není v pořádku? Co když ho chytili a teď ho mučí jako tehdy v Mechanově říši? Co když je raněný, leží někde ve stoce a čeká na mě? Zabývala jsem se Ashovým osudem tak soustředěně, že jsem skoro nevnímala, o čem Děsopaní a Puk hovoří, a části mého já to dokonce bylo úplně jedno.

	„Tak co navrhuješ, Tem?“ řekl Puk.

	„Moji lidé by měli prohledat údolí. Znám jednoho slúgha22/, který je prostě nepřekonatelný v hledání věcí, které nemají být nalezeny. A zatím vyšlu všechny své pomocníky prohledávat ulice. Budou se držet nízko při zemi a budou natahovat uši. Nakonec něco zjistí.“

	„Nakonec?“ podívala jsem se na ni. „A co máme do té doby dělat my?“

	Děsopaní se usmála a vyfoukla na mě kouřového králická. „Navrhuji, abyste si zatím udělali pohodlí.“


KAPITOLA 13

	Charles a rudohlavci 

	Nesnášela jsem čekání. Nenáviděla jsem ten čas, kdy jsem musela jen tak stát nebo sedět, nic nedělat, držet se na uzdě a čekat, až mi někdo řekne, že můžu vyrazit. Nesnášela jsem to, když jsem byla u Zimního dvora, a ještě víc jsem to nenáviděla teď, v domě Děsopaní, kde jsme mohli jen čekat, až nám nějací cizí lidé přinesou zprávy o ztraceném žezle. A co bylo ještě horší, v celém domě nebyly jediné hodiny a nejpodivnější na tom bylo, že ani jediné okno, kterým by se člověk mohl podívat do vnějšího světa. Navíc Temná múza, jako ostatně většina férijů, nenáviděla moderní technologie, což samozřejmě znamenalo, že v domě nebyly žádné televize, počítače, telefony, videohry, cokoliv, co by mi pomohlo ukrátit si čas. Nebylo tam dokonce ani rádio, i když šílení lidé, kteří bloudili domem, tu a tam začali z ničeho nic zpívat nebo hrát na nějaký hudební nástroj, takže v domě nikdy nebylo úplně ticho. Těch několik férijů – exulantů –, které jsem tam zahlédla, se mi vyhýbalo pod záminkou, že mě z rozkazu Děsopaní nesmějí obtěžovat, nebo přede mnou rovnou utekli. Cítila jsem se jako myš uzavřená v nějakém podivném bludišti. K tomu se přidávaly mé obavy o Ashe, takže jsem měla dojem, že zanedlouho budu stejně nepříčetná jako sbírka nadaných, ale šílených smrtelníků Temné múzy.

	Jak se však zdálo, nebyla jsem jediná, kdo neměl daleko k šílenství.

	„TO JE NAPROSTO NEPŘIJATELNÉ,“ prohlásil jednoho dne – noci? – Oceloř, když jsme jen tak posedávali v knihovně. Byla to rozlehlá místnost s krbem a policemi knih sahajícími až do stropu, jejíž podlahu kryl rudý koberec. Měla jsem tak k dispozici úžasnou sbírku románů a módních časopisů, takže se mi přece jen jakž takž dařilo překonávat nudu a zabavit se během těch dlouhých hodin, kdy jsme čekali, až špehové Temné múzy něco zjistí. Toho dne jsem se stočila na pohovku s Kingovou sérií Temná věž, ale nedokázala jsem se soustředit, když se mnou byl v téže místnosti neklidný a netrpělivý železný férij. Puk někam zmizel, pravděpodobně sekýroval služebnictvo nebo se řítil do nějakých trablů a Grimalkin byl s Děsopaní, s níž si vyměňoval lichotky a klípky, a tak jsem zůstala sama s Ocelořem, který už mi začínal šíleně lézt na nervy. Nevydržel chvilku v klidu. I v lidském těle se choval jako neklidný závodní kůň, chodil po místnosti sem a tam a pohazoval hlavou, až mu dredy cinkaly o ramena. Všimla jsem si, že přestože je v botách, nechává za sebou na zemi otisky ve tvaru podkov, které se jasně črtaly na koberci, dokud je Okouzlení domu nevstřebalo.

	„PRINCEZNO,“ obrátil se na mě, přistoupil k pohovce a klekl si. „MUSÍME JEDNAT RYCHLE. ŽEZLO SE ČÍM DÁL VÍC VZDALUJE, ZATÍMCO MY TADY SEDÍME A NEDĚLÁME NIC. PROČ BYCHOM MĚLI VĚŘIT TÉHLE DĚSOPANÍ? CO KDYŽ NÁS TADY DRŽÍ, PROTO, ŽE CHCE TO ŽEZLO SAMA PRO SE –“

	„Psst! Oceloři, bud zticha!“ sykla jsem a on okamžitě zmlknul a zatvářil se tak zkroušeně, jak mu to jeho nehybný obličej dovolil. „Takové věci tady nemůžeš povídat nahlas. Mohla by tě slyšet nebo by jí to mohli donést její sluhové, kteří nás poslouchají. Jsem si jistá, že jim nařídila, aby sledovali každý náš pohyb.“ Rychle jsem se rozhlédla po knihovně a neviděla jsem nic podezřelého, ale cítila jsem na sobě cizí oči, jak vyhlížejí ze stínů a skulin. „Už takhle nenávidí všechny železné férije. Tak to ještě nezhoršuj.“

	„OMLOUVÁM SE, PRINCEZNO.“ Oceloř sklonil hlavu. „JÁ UŽ TO ČEKÁNÍ NEMŮŽU VYDRŽET. POŘÁD MÁM POCIT, ŽE BYCH MĚL NĚCO DĚLAT, ALE TADY JSEM TI K NIČEMU.“

	„Vím, jak se cítíš,“ přikývla jsem a položila mu ruku na svalnatou paži. Kůži měl na dotek teplou a svaly pod nijako z oceli. „I já bych odsud chtěla zmizet, ale musíme být trpěliví. Puk a Grimalkin jsou bůhvíkde – určitě by nám dali vědět, kdyby se něco dělo nebo kdyby bylo na čase odejít.“

	Vypadal nešťastně, ale nakonec přikývl. Vydechla jsem úlevou a doufala, že špioni Temné múzy už brzy něco objeví, dřív než Oceloř začne bourat dům.

	Dveře se s prásknutím rozletěly dokořán a oba jsme nadskočili, ale byl to jen člověk, zanedbaný pianista, kterého jsme viděli, když jsme poprvé přišli do domu. Vloudal se dovnitř a nevidoucí oči upíral na podlahu. Pak mě uviděl. S prázdným úsměvem ke mně vykročil, když si však všiml, že přede mnou klečí obrovský železný férij, zarazil se.

	Oceloř s nepřátelským zabručením vstal, ale já ho žertem udeřila sevřenou pěstí do paže. Vzápětí jsem zkřivila obličej, protože jsem si o jeho biceps, tvrdý jako kámen, odřela klouby. „To je v pořádku,“ uklidňovala jsem ho, když ke mně obrátil tázavý pohled. „Nemyslím si, že by mi chtěl ublížit. Vypadá dost neškodně.“

	Oceloř vrhl na muže podezřívavý pohled a odfrkl si. „KDYBYS MĚ POTŘEBOVALA…“

	„Zaječím.“

	Přikývl, vrhl na pianistu poslední výhružný pohled, přesunul se na vzdálený konec místnosti, tam se usadil a zamračeně nás pozoroval.

	Zdálo se, že když se Oceloř vzdálil, muž se uvolnil. Pomalu přistoupil k pohovce, opatrně si sedl na krajíček a upřel na mě zvědavý pohled. Usmála jsem se na něj přes knihu. Připadal mi teď mnohem klidnější, ne tak mimo sebe. Oči měl čisté, i když to, jak na mě zíral bez jediného mrknutí, mi bylo trochu nepříjemné.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ho a pod nehybným pohledem jsem se trochu ošila. „Ty jsi Charles, že?“

	Zmateně se zamračil a naklonil hlavu ke straně. „Slyšela jsi mě… hrát?“ zeptal se hlasem, který byl překvapivě čistý a zvučný. „Já… nepamatuju si to.“

	Přikývla jsem. „Ve vstupní hale. Když jsme sem poprvé přišli. Hrál jsi Temné múze a my slyšeli konec.“

	„Nepamatuju si to,“ opakoval a poškrábal se na hlavě. „Nepamatuju si spoustu věcí.“ Zamrkal, podíval se na mě a najednou se rozpovídal. „Ale… pamatuju si tebe. Není to zvláštní?“

	Podívala jsem se na Oceloře, který posedával v koutě a předstíral, že nás neposlouchá. „Jak jsi tady dlouho, Charlesi?“

	Přimhouřil oči a nakrčil čelo. Jeho tvář, přestože byla vrásčitá a sešlá, vypadala podivně dětsky.

	„Oni si nic nepamatují,“ řekl Grimalkin, který se zhmotnil odnikud na zadním opěradle pohovky. Pak zamával ocasem. Vytřeštila jsem na něj oči a upustila knihu, ale Charles se na kocoura podíval docela klidně, jako by už viděl mnohem podivnější věci. „Je tady příliš dlouho,“ pokračoval Grimalkin. Pohodlně se usadil a obtočil si ocas kolem nohou. „Přesně to se stane lidem, když je někdo změní ve férije. Tenhle zapomněl všechno o svém předchozím životě. Stejně jako většina ostatních smrtelníků, kteří bloudí tímhle domem.“

	„Ahoj, kočičko,“ zamumlal Charles a natáhl ruku ke Grimalkinovi. Grimalkin se naježil a přesunul se na druhý konec pohovky.

	„A kolik jich tady je?“ zeptala jsem se.

	„Lidí?“ Grimalkin si pečlivě olizoval tlapku a neustále Charlese pozoroval ostražitým pohledem. „No, tolik zase ne. Odhadoval bych, že tak tucet. Všechno velcí umělci – básníci, malíři a podobné nesmysly.“ Odfrkl si a přetřel si tlapkami tvář. „To je to, co tohle místo udržuje při životě, všechna ta tvůrčí energie a Okouzlení. Ani rudohlavci se jich neodváží dotknout.“

	„Jak je tady udrží?“ zeptala jsem se, ale Grimalkin zazíval, stočil se na opěradle pohovky, zabořil čenich do načechraného ocasu a zavřel oči. Očividně už s odpovídáním na otázky skončil. Strčila bych do něj, ale buď by se po mně ohnal drápy, nebo by zmizel.

	„Tady jste, miláčkové.“ Do místnosti vplula Děsopaní. Za ní vlály poloprůsvitné černé šaty a dlouhý šál ze stejného materiálu. „Jsem moc ráda, že jsem vás zastihla ještě předtím, než odjedu. Charlesi, drahoušku, potřebuju si teď promluvit s našimi hosty. Tak huš, huš.“ Zatřepala prsty, Charles se zvedl z gauče, vrhl na mě poslední pohled a vyšel z místnosti.

	„Odjíždíš, paní?“ přeletěla jsem pohledem její oblečení a kabelku. „Proč?“

	„Neviděla jsi Puka, zlatíčko?“ Temná múza nedbala mé otázky, místo toho se rozhlížela po knihovně. „Potřebovala bych si s ním chviličku promluvit. Stěžoval si kuchař, že mu chybí nějaké drobnosti z kuchyně, hlavní služebná se tajně zamilovala do věšáku na šaty a můj osobní komorník celou noc pronásledoval ve vstupní hale myši.“ Povzdechla si, sevřela si prsty můstek nosu a zavřela oči. „No dobře. Každopádně… kdybys viděla Puka, drahoušku, buď tak zlatá a řekni mu, že ho prosím, aby obrátil to Okouzlení, které uvalil na mou ubohou služebnou, a aby přestal krást koláče z trouby, jinak se mi rozteče kuchař. Třesu se strachy, když si představím, do čeho bych se mohla vrátit, ale prostě a jednoduše tu nemůžu zůstat.“

	„Kam jedeš?“

	„Já? Mířím do Nashville. Jeden úžasný mladý zpěvák tam potřebuje inspiraci. Je hrozné, když má někdo takový tvůrčí blok, ale nedělej si starosti. Už brzy budou všichni milovat tu jeho húúdbúú!“ Poslední slovo zazpívala a já se musela kousnout do rtu, abych potlačila neodolatelnou touhu tančit. Temná múza si toho nevšímala a pokračovala. „Taky musím navštívit Noční čarodějku, abych zjistila, jestli pro nás nemá nějaké informace. Vrátím se za den za dva lidského času. Čau, drahoušku.“ Zamávala na mě prsty a zmizela v třpytném obláčku.

	Zamrkala jsem a potlačila nutkání kýchnout.

	„Předvádí se,“ zabručel Puk, když se vynořil zajednou skříní s knihami, jako by tam čekal jen na to, až Temná múza zmizí. Přešel místnost, usadil se na opěradle pohovky a zakoulel očima. „Mohla odjet bez všech těch opiček. Ale pravda je, že Tem vždycky věděla, jak odejít.“

	„ALE JE PRYČ.“ Oceloř se ze svého místa rychle přesunul k nám a rozhlížel se, jako by měl strach, že se Děsopaní schovává za některým křeslem v místnosti a poslouchá ho. „JE PRYČ A MY BYCHOM MOHLI NAJÍT NĚJAKOU CESTU, JAK SE ODSUD DOSTAT.“

	„A co přesně bychom pak dělali?“ Grimalkin zvedl hlavu a vrhl a něj pohrdavý pohled. „Pořád ještě nevíme, kde žezlo je. Jenom bychom tím odhalili naši přítomnost nepřátelům a zmenšili naše šance na to, ho najít.“

	„Chlupatý blechavec má naneštěstí pravdu,“ povzdechl si Puk. „Tem nepatří k férijům, s nimiž se jedná snadno, ale svoje slovo splní a má nejlepší prostředky k tomu, žezlo najít. Můžeme tady zůstat v klidu, dokud nebudeme vědět, kde přesně je.“

	„TAK.“ Oceloř si zkřížil mohutné paže na prsou a oči mu planuly vnitřním žárem a vztekem. „TOHLE JE PLÁN VELKÉHO ROBINA GOODFELLOWA. BUDEM SEDĚT NA ZADKU A NEDĚLAT NIC.“

	„A jaký geniální plán máš ty, Rezoune? Vdusat do města a strkat nos do každé velké společnosti, dokud nám žezlo nespadne na hlavu?“

	„PRINCEZNO,“ obrátil se Oceloř ke mně. „TOHLE JE HLOUPÉ. PROČ TADY MÁME DÁL TRČET A ČEKAT? NECHCEŠ NAJÍT ŽEZLO? NECHCEŠ NAJÍT PRINCE ASHE –“ 

	„Tak to by stačilo.“ Můj hlas byl tak chladný, že i Oceloř poznal varování, které v něm zaznělo, protože v tu ránu umlkl. Stála jsem a zatínala pěsti. „Neodvažuj se do toho zatahovat Ashe,“ zasyčela jsem tak, že o krok ustoupil. „Ano, chtěla bych ho najít – myslím na něj den co den. Ale to nemůžu – nejdřív musíme najít žezlo. A i kdyby tu nešlo o žezlo, pořád bych nemohla pro Ashe nic udělat, protože on nechce být nalezen. Rozhodně nechce, abych ho našla já. Když jsme se viděli naposled, dal mi to naprosto jednoznačně najevo.“ Hrdlo se mi začalo svírat, a já se roztřeseně nadechla, abych si ho uvolnila. „Takže odpověď na tvou otázku zní: ‚Ano, chtěla bych najít Ashe.‘ Ale nemůžu. Všichni víme, že to zatracené žezlo je důležitější. A nezkazím to všechno jen kvůli tomu, že ty nedokážeš ani pár minut posedět v klidu.“ Do očí se mi draly slzy a já vztekle zamrkala, protože jsem si uvědomovala, že ti tři se na mě dívají, jako by mi začala hořet hlava. Nedokázala jsem poznat, co si myslí Oceloř, protože jeho nehybný obličej byl jako maska, ale Grimalkin se tvářil znuděně a Pukova tvář vyjadřovala směsici žárlivosti a soucitu.

	To mě rozzuřilo ještě víc.

	„Meghan,“ začal Puk, jenže já se otočila na podpatku a vyrazila ke dveřím, jinak bych na ně začala doopravdy ječet. Volal za mnou, ale já si toho nevšímala a v duchu jsem si přísahala, že jestli mě chytí nebo se mi připlete do cesty, tak mu jednu fláknu.

	„Nech ji jít,“ slyšela jsem Grimalkina, když jsem rozrážela dveře. „Teď by tě stejně neposlouchala, Goodfellowe. Chce jenom jeho.“

	Dveře se za mnou zavřely a já dusala chodbou a potlačovala slzy vzteku a lítosti.

	Nebylo to fér. Už jsem byla z té zodpovědnosti unavená, byla jsem unavená z toho, že pořád musím dělat těžká rozhodnutí proto, že jsou správná. Nechtěla jsem nic jiného než najít Ashe a poprosit ho, aby si to rozmyslel. Mohli bychom být spolu… kdybychom to opravdu zkoušeli, jistě by se našel nějaký způsob, jak by to fungovalo… a mohli bychom se vykašlat na všechny následky. I na žezlo.

	Chodby se táhly do nekonečna, každá další stejná jako ta předchozí – úzké, temné a rudé. Nevěděla jsem, kam jdu, a vlastně mi to bylo úplně jedno. Chtěla jsem se prostě dostat pryč od Puka a Oceloře a být chvíli sama se sebou a se svými sobeckými touhami. Chodby lemovaly sochy, obrazy a hudebními nástroje a některé z nich se tiše rozechvěly, když jsem kolem nich procházela, a vzduchem za mnou se nesla tichá ozvěna hudby.

	Nakonec jsem klesla na zem vedle nějaké harfy a bez ohledu na to, že mě z konce chodby pozoruje malý pískal, jsem zabořila hlavu do dlaní.

	Ashi! Moc mi chybíš!

	Oči mě pálily. Vztekle jsem si je promnula rukama, pevně rozhodnutá nebrečet. Harfa mi skoro neslyšně zvonila do ucha a její tiché tóny zněly udiveně, s účastí. Téměř nevědomky jsem přejela prsty struny a harfa vydala teskný, rozechvělý akord, jehož ozvěna se odrazila chodbou.

	Odpověděl mu jiný akord a pak ještě jeden. Pozvedla jsem hlavu a zaposlouchala se do hlubokých, tichých hudebních melodií neviditelného piana, které se linuly do chodby. Píseň byla tísnivá, pochmurná a děsivě povědomá. Otřela jsem si oči, vstala jsem a sledovala ji křivolakými chodbami, kolem nástrojů, které si tiše pobrukovaly a přidávaly k ní své hlasy.

	Dovedla mě k velkým tmavorudým dveřím s bohatě zdobenými klikami. Za nimi zněla hudba, zdálo se, jako by tam byla v plném proudu nějaká symfonie. Opatrně jsem otevřela dveře a vešla do velké místnosti. Byla kruhová a temně rudá.

	Zaplavily mě vlny hudby. Místnost byla plná hudebních nástrojů. Byly tam harfy a čela a housle, s nimi několik kytar, a dokonce i ukulele. Ve středu místnosti stálo krátké křídlo, nad jehož klávesnicí se krčil Charles. Oči měl zavřené a prsty mu pobíhaly po klávesách. Podél stěn vibrovaly a drnčely další nástroje, přidávaly své hlasy k melodii, a měnily tak původní kakofonii v něco čistého a úžasného. Hudba se stávala živou věcí, kroužila místností, temná a děsivá, a znovu mi do očí vnutila slzy. Klesla jsem na rudou sametovou pohovku a poddala se svým emocím.

	Tu melodii jsem znala.

	Ale ať jsem to zkoušela sebevíc, nedokázala jsem si vzpomenout odkud. Popouzelo mě, že si paměť se mnou tak zahrává, drží tu vzpomínku těsně mimo můj dosah a místo ní mi nabízí jen prázdnou díru. Zato melodie, tajemná a děsivě povědomá, mi svírala vnitřnosti, plnila mě smutkem a pocitem jakési nenahraditelné ztráty.

	Seděla jsem tam, po tváři mi nezadržitelně stékaly slzy a pozorovala jsem, jak se Charlesova hubená ramena zvedají a klesají do rytmu melodie a jak sklání hlavu tak, že se tváří téměř dotýká klávesnice. Nebyla jsem si jistá, ale byla bych se vsadila, že i on má slzy na tvářích.

	Když odezněla poslední nota, ani jeden z nás se po několik úderů srdce nepohnul. Charles seděl s prsty položenými na klávesách, na kterých odehrál poslední tóny, a přerývaně dýchal. Mně hlavou pořád ještě vířily myšlenky, jak jsem se snažila rozpomenout, odkud tu melodii znám. Ale čím déle jsem tam seděla a pokoušela si tu vzpomínku přivolat, tím víc mi unikala a ukrývala se do koberců a stěn, až si ji vybavovaly už jen nástroje.

	Charles nakonec odstrčil sedátko a vstal. Já jsem vstala s ním a cítila jsem se poněkud provinile, protože jsem poslouchala.

	„To bylo úžasné,“ řekla jsem, když se otočil. Zamrkal, očividně překvapený tím, že mě tady vidí, ale nezdálo se, že by ho to nějak zmátlo nebo vystrašilo. „Jak se jmenuje ta skladba?“

	Ta otázka ho očividně zaskočila. Nakrčil čelo, naklonil hlavu ke straně a obočí se mu seběhlo nad kořenem nosu, jako by se mi snažil marně porozumět. Pak mu po tváři přeběhl lítostivý výraz a on pokrčil rameny. „Nepamatuju si.“

	Pocítila jsem záchvěv zklamání. „Hm.“

	„Ale…“ na chvilku se odmlčel a přejel rukama po slonovinových klávesách. V očích měl nepřítomný výraz. „Ale pamatuju si, že to byla moje oblíbená. Kdysi dávno. Myslím.“ Vzdychl a jeho pohled se zaostřil na mě. „Ty víš, jak se jmenuje?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Aha. To je škoda.“ Povzdechl si a koutky úst mu poklesly. „Krysy říkaly, že ty bys sis to mohla pamatovat.“

	Dobrá, jak se zdálo, nadešel čas odejít. Vstala jsem, ale ještě než se mi podařilo zmizet, otevřely se se zaskřípěním dveře a dovnitř vešel Obora.

	„Jé… ahoj, Meghan.“ Olizoval si rty a oči mu nervózně těkaly sem a tam. Jednu ruku měl zastrčenou v kabátě, takže nebyla vidět. „Já… hm, totiž… hledám Puka. Není tady?“

	Něco se mi na něm nelíbilo. Neklidně jsem přešlápla a zkřížila si ruce na prsou. „Ne. Myslím, že je pořád s Ocelořem v knihovně.“

	„Výborně.“ Popošel ještě o něco blíž a vytáhl ruku ze záňadří. Světlo se zatřpytilo na dlouhé hlavni pistole. Pozvedl zbraň a namířil ji na mě. Když jsem ztuhla šokem, Obora se rychle ohlédl přes rameno. „Tak jo,“ prohlásil, „vzduch je čistej.“

	Dveře se rozletěly a dovnitř vběhl půltucet rudohlavců. Ten s rybářským háčkem v nose, Dan Břitva, popošel kupředu, ošklivě se zašklebil a vycenil na mě dvě řady špičatých zubů. „Jseš si jistej, že to je ona, míšence?“

	Obora přikývl. „Je to ona,“ odpověděl a nespouštěl ze mě ani oči ani mušku pistole. „Za tohle nás Železný král bohatě odmění. Na to máte mé slovo.“

	„Ty křiváku,“ zasyčela jsem na Oboru, což rudohlavce pobavilo. „Zrádče. Proč to děláš? Děsopaní ti dává všechno.“

	„Ale jdi.“ Obora se zašklebil a zavrtěl hlavou. „Tváříš se, jako by tě překvapovalo, že chci něco lepšího, než je tohle.“ Volnou rukou ukázal kolem sebe. „Být s ubohými exulanty pomocníkem v kultu Temné múzy, to rozhodně nebyl můj životní cíl. Ani náhodou, princezno. Takže jsem trochu zatrpklý, abych tak řekl. Ale nový Železný král nabízí míšencům a vyvržencům část Kdesikdys a možnost nakopat zadky těm starokrvcům, kteří s náma zacházejí jako s onucí, pokud mu prokážeme službu a najdeme tě. A tys byla tak laskavá, že jsi mi spadla rovnou do klína.“

	„Tohle ti nikdy neprojde,“ zkoušela jsem to zoufale. „Puk a Oceloř mě budou hledat. A Děsopaní –“

	„Než se Děsopaní vrátí, budem už dávno pryč,“ přerušil mě Obora. „A zbytek Danových rudohlavců se už stará o Goodfellowa a tu železnou obludu, takže ti dva mají právě teď plné ruce práce. Obávám se, princezno, že tě nikdo nezachrání.“

	„Oboro,“ vyštěkl Dan s netrpělivým výrazem. „Nemáme čas tady žvanit, ty pitomče. Zastřel toho blázna a vypadněme, než se Děsopaní vrátí.“

	Žaludek se mi sevřel. Obora zakoulel očima a obrátil hlaveň zbraně na Charlese. Charles ztuhl, a když ho Obora obdařil pokřiveným úsměvem, zřejmě pochopil, co ho čeká.

	„Promiň, Charlesi,“ řekl Obora a mně najednou pistole zaplnila celý obzor, chladná, černá, kovová. Ústí hlavně mi připadalo jako Ostrovřesův kovový prsten a pod kůží jsem pocítila zvláštní svědění. „Není v tom nic osobního. Bohužel ses nám připletl do cesty.“

	Sevři se, přikázala jsem v duchu hlavni v okamžiku, kdy Obora stiskl spoušť.

	Místností zaznělo třaskavé zarachocení, načež pistole vybuchla Oborovi v ruce a odhodila polosatyra o několik kroků dozadu. S kři-kem upustil zdeformované zbytky zbraně a přitiskl si na prsa poraněnou ruku. Vzduch naplnil zápach střelného prachu a spáleného masa.

	Rudohlavci nevěřícně zírali vytřeštěnýma očima, jak Obora klesá na kolena, kvílí a mává spálenou rukou. „Na co čekáte?“ napůl vykřikl, napůl vzlykl. „Zabte toho blázna a seberte tu holku!“

	Jeden z rudohlavců se ke mě začal s vrčením přibližovat. Pomalu jsem před ním ustupovala, ale najednou se mezi nás postavil Charles. Než se na něj stačil rudohlavec vrhnout, strhl Charles ze zdi cello a rozbil mu ho o hlavu. Nástroj vyrazil zaúpění, jako by cítil bolest, a rudohlavec se sesunul na podlahu.

	Dan Břitva si povzdechl.

	„Tak jo, hoši,“ zavrčel, když jsem chytila Charlese za ruku a stáhla ho za piano. „Tak teď všichni najednou. Na ně!“

	„PRINCEZNO!“

	Dveře za nimi se s třeskem rozletěly dokořán a dva rudohlavce, kteří u nich stáli, to vymrštilo kupředu takovou silou, že se rozplácli o protější zeď. Smečka se obrátila, ale jejich oči se zděšeně rozšířily, když se mezi ně vřítil Oceloř, který mával obrovskými pěstmi na všechny strany a řval z plných plic. Několik rudohlavců odletělo stranou, ale zbytek se na železného férije vrhl s krvežíznivými výkřiky a snahou zakousnout se mu do rukou nebo do nohou. Vzápětí ale uskakovali a ječeli bolestí, zuby polámané, rty zčernalé a krvácející. Oceloř je odhazoval jako hadrové panáky a zdálo se, že propadl válečnému šílenství.

	„Nazdar, princezno.“ Vedle mě se objevil Puk, který se usmíval od ucha k uchu. „Grimalkin nám řekl, že máš nějaké potíže s rudohlavci. Jsme tady, abychom ti pomohli, i když musím říct, že jak se zdá, Rezavec si vystačí sám.“ Sehnul se a nad hlavou mu proletěl další rudohlavec. „Nesmím zapomenout vzít si ho příště s sebou. Zvláště ve větší společnosti by mohl být zdrojem skvělé zábavy, co říkáš?“

	Rudohlavec, kterého Oceloř odhodil ke zdi, se pomalu zvedal na nohy, ačkoliv vypadal omámeně. Když si nás všiml, vycenil na nás dvě řady polámaných pahýlů a připravoval se ke skoku. Puk se ušklíbl a vytáhl dýku, ale najednou mezi nimi vybuchlo světlo a místností se rozlehl zvonivý hlas.

	„Všichni zkamení!“

	Zkameněli jsme.

	„Ale, ale,“ řekla Děsopaní a popošla ke mně a Pukovi. „Jak se zdá, tyhle moje hrátky se setkaly s dokonalým úspěchem. Ačkoliv musím říct, že jsem tak trochu doufala, že přece jen budu mile překvapena. Je dost nudné, když má člověk pokaždé pravdu.“

	„Dě-Děsopaní,“ vykoktal Dan Břitva a zbledl jako stěna, když se k němu obrátila se svým obávaným úsměvem. „Jak… jak to…? Měla jste přece být v Nashvillu?“

	„Dane, drahoušku.“ Temná múza potřásla smutně hlavou a vydala nespokojené zamlaskání. „Ty sis vážně myslel, že nevidím, co se tady děje? V mém vlastním domě? Znám všechny drby, které kolují po ulicích, srdíčko. Vím moc dobře, že Železný král za tu dívku nabízí odměnu. Měla jsem pocit, že mám v domě zrádce, takzvaného agenta Železného krále. Existuje snad lepší způsob, jak ho vykouřit, než ho nechat samotného s princeznou a čekat až začne jednat? Vy jste tak jednoduší a průhlední, drahoušku.“

	„My…“ Dan se zoufale rozhlížel po svých společnících a bylo jasné, že hledá někoho, na koho by mohl svalit vinu. „To nebyl náš nápad, Děsopaní.“

	„Hm, já vím, miláčku. Vy jste příliš hloupí, než abyste něco podobného zorganizovali. A proto vás nepotrestám.“

	„Opravdu?“ Dan se poněkud uvolnil.

	„Vážně?“ vyhrkla jsem a podívala se na ni. „Ale oni na mě zaútočili! A chtěli zabít Charlese! Ty s tím opravdu nic neuděláš?“

	„Jen se řídili svým základním instinktem, mazlíčku.“ Temná múza se na mě usmála. „Nic jiného jsem od nich ani nečekala. Ten, o koho mi opravdu jde, je ten, kdo to celé naplánoval. Jen tu s námi zůstaň… Oboro.“

	Všichni jsme se obrátili k místu, kde se Obora velmi nenápadně pokoušel vyklouznout na chodbu. Při zvuku svého jména zkroutil obličej, ztuhl na místě a vrhl na Děsopaní slabý, nejistý úsměv.

	„Děsopaní, já… můžu to vysvětlit.“

	„Jsem si jistá, že můžeš, drahoušku,“ řekla Děsopaní. Z tónu jejího hlasu se mi žaludek sevřel hrůzou. „A taky mi to vysvětlíš. My dva si trochu popovídáme a ty mi řekneš všechno, co víš o Železném králi a žezle. Budeš zpívat, drahoušku. Budeš zpívat, jak jsi ještě nikdy nezpíval, to ti slibuju.“

	„Pojď,“ Puk mě vzal za loket. „Myslím, že tohle bys nechtěla slyšet, princezno, věř mi. Tem nám ty informace poskytne, až je získá.“

	„Charlesi,“ řekla jsem a on obrátil pohled od Temné múzy ke mně. Oči měl už zase nevidoucí a prázdné. „Pojď, půjdeme odsud.“

	„Hezká dáma se zlobí,“ zamumlal Charles.

	Povzdechla jsem si. „No jo,“ přikývla jsem smutně a vzala ho záruku. „Máš pravdu.“

	Puk vykročil z místnosti doprovázený zamračeným Ocelořem a já s Charlesem jsme se vydali za nimi. Děsopaní zůstala v hudebním sále a s ní Obora, kterého jsme ponechali jeho osudu.


KAPITOLA 14

	Královské zacházení

	„Softwarová společnost?“ opakoval Puk a čelo se mu nakrčilo. „No tohle. Tak tam ho celou tu dobu ukrývali?“

	„Vypadá to tak, drahoušku.“ Děsopaní se pohodlněji opřela v křesle a zkřížila dlouhé nohy. „Nezapomínej, že železní férijové nejsou jako my. Ti se nebudou potulovat v parcích a muzeích nebo zpívat květinám. Milují technicky vyspělá místa, taková, jaká přitahují chladně vypočítavé smrtelníky, kteří nás vůbec nezajímají.“

	Vyměnili jsme si s Pukem pohled. Už jsme spolu mluvili o tom podivném, chladném Okouzlení, které jsem použila na pistoli těsně předtím, než se na scéně objevila Temná múza. I když jsme jen hádali, oba jsme došli k závěru, že to, co jsem použila na Oboru, bylo železné Okouzlení a že Děsopaní, která nezastřeně nenáviděla železné férije, by se o tom v žádném případě neměla dozvědět.

	Přála bych si o tom vědět víc. Měla jsem pocit, že něco takového se ještě nikdy předtím ve světě férijů nestalo, že jsem byla první a že neexistuje žádný odborník, se kterým bych si o tom mohla promluvit. Proč jsem ovládala železné Okouzlení? Proč jsem ho někdy použít mohla a jindy ne? Příliš mnoho otázek a žádné odpovědi. Povzdechla jsem si a rozhodla jsem se soustředit na problém, který byl po ruce, místo na ten, který jsem zatím neměla šanci vyřešit.

	„Jak se to místo jmenuje?“ zeptala jsem se Temné múzy, aniž jsem se přiznala, že sama patřím k těm chladným, vypočítavým smrtelníkům, kteří milují technické hračky, počítače a špičkovou techniku. Pořád ještě jsem postrádala svůj ubohý iPod, který během mé první návštěvy Férie vzal za své při mém nedobrovolném překročení řeky. Tohle byla také nejdelší doba, kdy jsem byla bez televize. Jestli se někdy vrátím zpátky k normálnímu životu, budu mít co dohánět.

	Děsopaní poklepala prsty na opěradlo křesla a zamyšleně našpulila rty. „Hm, jak tomu tam říkají? Mně ta jména připadají všechna stejná, drahoušku.“ Luskla prsty. „Myslím, že to bylo SciCorp. Ano, v centru San José. V srdci Silikonového údolí.“

	„To je velký podnik,“ zamumlala jsem. „Nemyslím, že bychom mohli jen tak napochodovat dovnitř. Určitě tam budou mít kamery a početnou ochranku a kdoví co ještě.“

	„Ano, čelní útok je předem odsouzen k neúspěchu,“ souhlasila Temná múza a vrhla přitom pohled na Oceloře, který stál v koutě místnosti s rukama založenýma na prsou. „A nezapomínejte, že nebudete stát jen proti lidem. Určitě tam budou i nějací železní férijové. Budete muset být mnohem opatrnější a… nenápadnější.“

	Oceloř v koutě pozvedl hlavu. „A CO NĚJAKÉ ODLÁKÁNÍ POZORNOSTI?“ navrhl. „CO KDYBYCH JEJICH POZORNOST PŘILÁKAL NA SEBE A NĚKDO BY TAM ZATÍM PRONIKL ZADEM.“

	„Nebo bych Meghan obalil Okouzlením, aby byla neviditelná,“ dodal Puk.

	Grimalkin, který až dosud podřimoval na pohovce, zazíval. „Myslím, že by bylo dost riskantní udržovat ji v Okouzlení se vším tím železem a ocelí uvnitř,“ prohlásil a ospale zamrkal. „A všichni víme, jak strašně neschopná tahle smrtelnice je, pokud se jedná o Okouzlení, a to i v době, kdy její magii ještě nikdo nezapečetil.“

	Hodila jsem po něm polštář. Obdařil mě nesouhlasným pohledem a znovu zavřel oči.

	„Víme něco o té budově?“ zeptala jsem se Děsopaní. „Stavební plány, zajištění, ostraha a takové věci?“ Najednou jsem si připadala jako špion v nějakém akčním filmu. Do mysli se mi drala představa, jak procházím sítí nástražných drátů, ve stylu Mission Impossible, a měla jsem co dělat, abych potlačila nervózní zahihňání.

	„Obora nám toho naneštěstí o budově moc neřekl, i když ke konci by to moc rád udělal, chudáček.“ Temná múza se usmála, jako by si vybavovala nějakou příjemnou vzpomínku, a já se otřásla. „Naštěstí moji špehové zjistili všechno, co budeme potřebovat. Tvrdí, že žezlo je ukryté na poschodí dvacet devět a půl.“

	„Dvacet devět a půl?“ zamračila jsem se. „Co to má být?“

	„Nemám nejmenší ponětí, miláčku. Tohle mi prostě řekli. Nicméně –“ začala a pyšně vytáhla z kapsy proužek papíru „ – podařilo se jim přinést tohle. Očividně je to nějaký kód, který se používá, když se chcete dostat do toho doupěte železných férijů. Nepodařilo se jim ho rozluštit, ale třeba budete mít víc štěstí. Je mi líto, ale já na čísla vůbec nemám hlavu.“

	Podala mi papír. Puk a Oceloř ke mně přistoupili a nějakou dobu jsme na papír zírali. Děsopaní měla pravdu – každopádně to byl nějaký kód.
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	„Dobrá,“ prohlásila jsem po chvíli, kdy jsem si nad tím marně lámala hlavu. „Takže stačí jenom tohle rozluštit a máme volný vstup. Nepřipadá mi to zase tak těžké.“

	„Jenže já se obávám, že to je přece jen o něco složitější, miláčku,“ podotkla Temná múza a vzala si od hnědého šotka sklenici s vínem. „Jak už jsi řekla před chvíli, SciCorp není místo, kam bys mohla jen tak vpochodovat. Návštěvníci se dostanou maximálně k první recepci dole ve vstupní hale a bezpečnostní služba je neúprosná. Na to, abys prošla přízemím, musíš být zaměstnanec.“

	„No a co kdybychom předstírali, že jsme nějací opraváři, uklízečky nebo něco podobného?“

	Grimalkin si nahlas odfrkl a změnil svou polohu na pohovce. „Nepotřebovala bys k tomu něco jako identifikační kartu nebo průkaz totožnosti?“ zabručel a pohodlně se uložil na polštáři, který jsem po něm předtím hodila. „Jestli je ta budova opravdu tak dobře střežená, pochybuju, že by tam pustili kdejakého pobudu, který si přijde z ulice.“

	Zamračila jsem se a ramena mi poklesla. „Má pravdu. Na to, abychom se dostali dovnitř, budeme potřebovat falešnou identifikační kartu nebo průkaz totožnosti některého ze zaměstnanců. A já neznám nikoho, kdo by nám něco takového mohl opatřit.“

	Děsopaní se usmála. „Já ano,“ oznámila a dvakrát luskla prsty. „Skrí, miláčku,“ zavolala, „mohl bys sem na okamžik? Něco bych od tebe potřebovala.“ Odněkud shora se po spirále s tichým bzučením průhledných křídel snesl pískal. Byl necelých deset centimetrů velký, měl kůži barvy indiga a vlasy žluté jako pampelišky. Zatřepal křídly, a když popolétl blíž, všimla jsem si, že jediné, co ho halí, je zubatý úsměv. Zvědavě mě pozoroval obrovskýma očima, které se podobaly bílým polokoulím, dokud Temná múza nezatleskala rukama.

	„Skrí, miláčku, já jsem tady. Zaostři si, zlato.“ Pískal na mě nenápadně mrknul, mnohoznačně se zavrtěl v bocích a teprve pak obrátil pozornost k Děsopaní. „Výborné. Tak a teď dávej pozor. Mám pro tebe úkol. Chtěla bych, abys mi našel uliční krysy. Tu polopúku a trollího kluka… zapomněla jsem, jak se jmenují. Řekni jim, ať teď nechají vejce vejci, že pro ně mám jinou práci. A teď běž drahoušku. Bzuky, bzuky.“ Zamávala rukou a pískal zmizel.

	„Kimi a Páka,“ řekla jsem tiše.

	„Prosím, drahoušku?“

	„Tak se jmenují. Kimi a Páka. Byli s… s Oborou, když jsme se potkali poprvé.“ Vzpomněla jsem si na Kimin uličnický úsměv a Pákův odevzdaný výraz. „Nemyslíš si, že se taky zapletli se železnými fériji, že ne?“

	„Ne,“ odpověděla Temná múza, opřela se v křesle a luskla prsty na hnědého šotka, aby jí nalil víno. „Ti dva nevěděli nic o Oborově zradě ani o tom spiknutí kolem tvého únosu. V tom směru se vyjádřil dost jasně.“

	„Ach. Tak to se mi ulevilo.“

	„I když,“ povzdechla si Děsopaní s poněkud nepřítomným pohledem, „z toho děvčete by byly překrásné housle. Nebo možná lyra. Ten troll by se víc hodil na basu, řekla bych. Co si myslíš ty, drahoušku?“

	Zachvěla jsem se a doufala, že žertuje.

	Kimi s Pákou se objevili o několik hodin později. Jakmile vešli do vstupní haly, Děsopaní jim bez průtahů oznámila, co se stalo s Oborou, a je to šokovalo a rozhořčilo, ale nijak to nezpochybňovali. Neronili žádné slzy, nikoho zlostně neobviňovali. Kimi trochu popotáhla, ale když jim Děsopaní řekla, že pro ně má práci, oba se rychle vzpamatovali. Připadali mi jako velmi pragmatické děti, zvyklé na tvrdé zacházení, při němž se moc netrpí sebelítost nebo kňourání.

	„Takže,“ řekla Kimi a praštila sebou na pohovku, ve které se skoro ztrácela, „co chcete, abychom udělali?“

	Temná múza se usmála, ukázala na mě a předala mi slovo. „Je to tvůj plán, holubičko. Řekni jim, co potřebuješ.“

	„Hm… dobrá.“ Oba míšenci se na mě s očekáváním zadívali. Polkla jsem na prázdno. „Hm, takže… slyšeli jste někdy o společnosti SciCorp?“

	Kimi přikývla a zakývala nohou. „Jasně. Velká společnost, která vyrábí software nebo něco takového.“

	Podívala jsem se na Děsopaní a ta na mě povzbudivě mávla svou cigaretovou špičkou. „Takže… potřebujeme se do té budovy dostat a něco tam ukrást. Aniž si nás někdo všimne.“

	Kiminy oči se rozšířily úžasem. „To myslíš vážně?“

	Přikývla jsem. „Ano. Ale potřebujeme vaši pomoc, abychom se dostali přes stráže a bezpečnostní opatření. Konkrétně potřebujeme identifikační kartu některého ze zaměstnanců a Temná múza říkala, že byste nám možná mohli nějakou opatřit. Dokázali byste to?“

	Kimi a Páka si vyměnili pohled a polopúka se ke mně obrátila s uličnickým úsměvem. „Bez problémů.“ Oči jí při pomyšlení na to dobrodružství zazářily. „Kdy ji chcete?“

	„Tak brzo, jak to jen půjde.“

	„Dobrá.“ Kimi seskočila z gauče a poklepala Páku po objemném bicepsu. „Tak pojď, chlapáku. Vyrazíme terorizovat lidi. Budeme zpátky dřív, než řeknete švec.“

	Když dvojice vyšla z haly, podíval se Puk na Děsopaní. „Jsi si jistá, že to ti dva zvládnou?“ zeptal se s klukovským úsměvem. „Nechceš, abych jim trochu pomohl?“

	„Ne, drahoušku. Bude lepší, když se do toho nebudeš plést.“ Děsopaní vstala a kolem zavířil kouř. „Míšenci to mají v Silikonovém údolí snazší – nepřitahují zdaleka tolik pozornosti jako obyčejný férij a nemají naše alergie na železo a ocel. Těm dvěma se nic nestane, věř mi. Tak a teď,“ řekla a zamířila přímo ke mně. „Pojď se mou miláčku. Máme před sebou velký den.“

	Vrhla jsem na ni nervózní pohled. „Kam jdeme?“

	„Nakupovat, zlatíčko!“

	„Cože? Teď? Proč?“

	Temná múza zamlaskala. „Drahoušku, nepředstavuješ si, doufám, že vejdeš do SciCorpu oblečená tak, jak jsi?“ Změřila si nesouhlasným pohledem můj svetr a džíny a povzdechla si. „Tohle oblečení vážně nekřičí ‚Jsem kvalifikovaný odborník‘. Spíš něco jako ‚Jsem feťák z ulice‘. Jestliže se máš opravdu dostat do SciCorpu, budeš potřebovat mnohem víc než jen štěstí a Okouzlení. Budeš potřebovat dokonalou a naprostou změnu.“

	„Ale utíká nám čas. Proč by mě prostě nemohl Puk přikouzlit nějaké šaty –“

	„Drahoušku, drahoušku, drahoušku.“ Děsopaní odmítavě mávla rukou. „Nikdy neodmítej příležitost nakupovat. Kromě toho, neslyšela jsi Grimalkina? I to nejmocnější Okouzlení přestává působit, pokud je obklopeno železem a ocelí. My nechceme, abys vypadala jako zaměstnanec společnosti, holubičko, chceme, abys byla zaměstnanec společnosti. Takže teď jdeme nakupovat a už nechci slyšet žádné ‚ale‘.“

	Následovala jsem Temnou múzu dlouhou chodbou, která nás nakonec dovedla na sluncem ozářený chodník plný lidí, z nichž si nikdo nevšiml, že jsme se z ničeho nic vynořily z uličky, ještě před okamžikem docela prázdné. Přestože slunce svítilo a nebe bylo čisté a modré, vzduch mrazivě bodal a lidé na ulici byli oblečeni v silných svetrech a kabátech jako známka toho, že se blíží zima, nebo dokonce už nastala. Když jsme procházely kolem novinového automatu, rychle jsem mrkla na datum v horním rohu jednoho listu a s ulehčením jsem si vydechla. Pět měsíců. Uvízla jsem ve Férii na pět měsíců. Jasně, bylo to dost dlouho, ale pořád lepší než pět let, nebo dokonce pět století. Zaplať pánbůh, mí rodiče byli pořád naživu.

	Po zbytek odpoledne jsem se nechala vláčet od obchodu k obchodu a následovala jsem Temnou múzu, která sbírala šaty z ramínek a podávala mi je, abych si je zkusila. Když mě zaskočily nekřesťanské ceny, zasmála se, připomněla mi, že je dočasně moje dobrá víla kmotřička a že na cenách vůbec nezáleží.

	Nejdřív jsem si zkoušela ženské šaty, vypasované kabátky, sukně po kolena, v nichž jsem vypadala o pět let starší, alespoň podle toho, co říkala Děsopaní. Musela jsem si vyzkoušet snad dva tucty různých stylů, barev a kombinací, než Děsopaní nakonec prohlásila, že se jí líbí jednoduchý černý komplet, který vypadal jako všechny ostatní černé komplety, které jsem si zkoušela předtím.“

	„Takže to už máme za sebou?“ zeptala jsem se s nadějí v hlase, když Temná múza poslala zaměstnance salonu se šaty k pultu, aby je zabalili. Férijská šlechtična se na mě podívala s nelíčeným údivem a pak se rozesmála.

	„Ale ne, drahoušku, ani náhodou! To jsou teprve šaty. Teď budeš potřebovat boty, make-up, kabelku, pár drobností… kdepak, milunko, sotva jsme začaly.“

	„Nenapadlo mě, že férijky rády chodí po obchodech a nakupují věci. Není to trochu… nepřirozené?“

	„Samozřejmě že ne drahoušku. Nakupování není nic jiného než obdoba lovu. Všichni férijové jsou lovci, ať už to připouštějí, nebo ne. Máme to vrozené, mazlíčku, není na tom naopak vůbec nic nepřirozeného.“

	To opravdu dávalo jakýsi podivný smysl.

	Další obchody. Přestala jsem si už dávno pamatovat všechna ta místa, která jsme navštívily, uličky, jimiž jsme procházely, věšáky a police, kterými jsme se probíraly. Temná múza byla férijka s posláním. V okamžiku, kdy prošla dveřmi do obchodu, přerušili všichni prodavači práci, upustili to, co právě drželi v rukou, shlukli se kolem ní a ptali se, jak a čím by jí mohli posloužit. Já vedle ní byla prakticky neviditelná, dokonce i když Děsopaní oznámila, že nakupujeme pro mě, zapomněli všichni prodavači na mou existenci v okamžiku, kdy se ke mně obrátili zády. Přesto se snažili vyhovět, nosili nejlepší boty v mé velikosti, ukazovali nám omračující výběr kabelek, které nikdy nevyužiju, a nabízeli náušnice, které jistě zdůrazní barvu mých očí. (To byla také ta chvíle, kdy Děsopaní zjistila, že nemám propíchnuté uši. O třicet minut později jsem už seděla v křesle a v ušních lalůčkách mi tepalo, zatímco mi k nim kulatý specialista tiskl kousky fáče a vesele mi sděloval, že ten otok během jednoho dvou dnů splaskne.)

	Nakonec, hlavně proto, že slunce už mizelo za střechami domů, rozhodla královna nákupů, že jsme skončily. S úlevou jsem přivítala konec toho dlouhého dne. Sedla jsem si na židli, dívala se na ten pitomý kód a štvalo mě, že se mi ho ještě pořád nepodařilo rozluštit. Jedním okem jsem při tom pozorovala Temnou múzu, jak švitoří s prodavačkou, která balila naše nákupy. Když pak prodavačka pronesla celkovou sumu, málem jsem spadla ze židle, ale Děsopaní se jen usmála a bez mrknutí oka jí podala kreditní kartu. Na jediný zlomek vteřiny, když jí prodavačka kartu vracela, vypadala ta kartička spíš jako kousek kůry, ale Temná múza ji upustila do kabelky dřív, než jsem se stačila lépe podívat.

	„Výborně,“ prohlásila moje dočasná víla kmotřička vesele, když jsme vyšli z obchodu, „máme tvoje šaty, máme boty a všechny ostatní potřebné drobnosti. A teď teprve začne ta pravá legrace.“

	„Cože?“ nadhodila jsem unaveně.

	„Tvé vlasy, holubičko. Jsou prostě… no, nejsou v pořádku.“ Temná múza vypadala, jako by mi nejraději okamžitě vyškubala ofinu, ale nedokázala se přinutit, aby se jí dotkla. „A nehty. Potřebují trochu péče. Naštěstí každou chvilku otvírá salon.“

	„Salon?“ Podívala jsem se na oranžovou kouli, která mizela za obzorem a přála si, abychom se vrátily domů. „Není touhle dobou většina podobných míst zavřená?“

	„Ale samozřejmě, drahoušku. To je opouštějí lidé. Neptej se tak hloupě.“ Děsopaní potřásla hlavou nad mou naivitou. „Tak pojď. Vím, že Ben už umírá touhou se s tebou seznámit.“

	Salon přírodní krásy spolu s lázněmi byl dnes večer přeplněný. Na oblázkové cestě k němu jsme minuli párek rozesmátých vzdušných skřítků – elementálů. Byli drobní a křehcí, ale tiše bzučící křídla měli ostrá jako břitvy, a jak jsme je míjely, obdařili nás zubatým úsměvem, za jaký by se nemusela stydět piraňa. Když jsme procházeli dveřmi do čekárny, protáhl se kolem nás zimní sídh, vysoký, netečný a krásný. Tam, kde o mě zavadil, mi na kůži zůstala jinovatka a plíce se mi naplnily ledovým vzduchem. Ve vlasech mi přistála trojice pískalů, kteří se smáli a pošťuchovali, dokud na ně Temná múza nevrhla významný pohled. Pak se urychleně zvedli a odletěli.

	Vnitřní prostory byly osvětleny spoře a stěny byly vytesány z přírodního kamene, takže jsem si připadala jako v jeskyni. Uprostřed vstupní haly zurčela mramorová fontána s rybami a mořskými pannami a plnila celý prostor veselým zvukem tekoucí vody. Ve velkých květináčích rostly orchideje a trsy bambusu a vzduch byl teplý a vlhký.

	„Jak to, že je tady tolik férijů,“ zeptala jsem se tiše, když dovnitř zadními dveřmi vskočil obrovský černý pes. „Je to nějaké místo pro exulanty? Salon a lázně? To je vážně dost podivné.“

	„Copak ty to necítíš, holubičko? Okouzlení tohohle místa?“ Temná múza se sklonila a ukázala na stěny a fontánu. „Některá místa v lidském světě jsou mnohem magičtější než jiná, jsou to přímo ohniska Okouzlení, abych tak řekla. Přitahují nás, jako plamen přitahuje můry – exulanty, osamělé férije stejně jako ty ode dvorů. A kromě toho, drahoušku Děsopaní se s krátkým povzdechem narovnala, „i my, férijové, se čas od času rádi necháme hýčkat.“

	Světlovlasý, dobře oblečený satyr přivítal Temnou múzu polibky na obě tváře a pak se s oslňujícím úsměvem obrátil ke mně.

	„Ach, tak tohle je ta princezna, o které jsem toho už tolik slyšel,“ vychrlil ze sebe a vzal mě za ruku, aby si ji přitiskl ke rtům. „Je naprosto zbožňováníhodná! Ale –“ podíval se na Děsopaní, „ – je mi jasné, jak jsi to myslela s těmi vlasy. A jejími nehty.“ Otřásl se, a než jsem mohla něco říct, potřásl s politováním hlavou. „Dobrá, dobrá, nech to na mě. Stačí chvíle a bude vypadat přímo pohádkově.“

	„Tak se dej do těch svých kouzel, Bene,“ usmála s Temná múza a vykročila ke dveřím v pozadí. „Kdybys mě potřeboval, drahoušku, budu u Miguela. Meghan, miláčku, jen dělej, co ti Ben řekne, a budeš v pohodě.“ Zamávala vesele rukou, proplula dveřmi a byla ta tam.

	Ben se ke mně obrátil a spráskl své chlupaté ruce.

	„Výborně, cukroušku, máš štěstí. Zbytek večera máme rezervovaný pro tebe.“

	„Opravdu?“ Nedokázala jsem se zbavit pochybovačného tónu. V životě jsem nebyla na podobném místě, natož provozovaném férijem, takže jsem neměla nejmenší představu, co mě čeká. „Jak dlouho může trvat, než mi uděláte vlasy?“

	Ben se rozesmál. „Och, ty můj sladký hrášku, já z tebe snad umřu. Tak pojď, pojď. Máme před sebou spoustu práce.“

	Dalších několik hodin uběhlo jako v rozmazaném filmu. Fé- rijští zaměstnanci, většinou satyrové a pár hnědých domácích skřítků, byli děsivě pozorní. Vysvlékli mi šaty a přehodili přese mě bílý župan. Přinutili mě lehnout si na záda a hnědáci v bílých pláštích mi nanesli na tváře krém, položili mi na oči plátky salátové okurky a požádali mě, abych se chvíli nehýbala. Myslím, že to trvalo alespoň hodinu, než mě zase posadili a nějaký satyr, myslím, že se jmenoval Miroku, mi ponořil ruce do teplé lázně, která voněla po kokosu a kávě. Pak mi do pokožky rukou a prstů vmasíroval jakousi mast a teprve pak mi pečlivě upravil, vytvaroval a namaloval nehty. Celou proceduru poté opakoval na prstech nohou. Když bylo po všem, odvedli mě ke stylistce a ta mi pro změnu umyla hlavu šamponem, přistřihla a upravila vlasy – jak jsem si všimla, bronzovými nůžkami –, zatímco na mě bez přestání mluvila. Bylo to zvláštní. Nemůžu říct, že jsem si všechnu tu péči a rozmazlování neužívala, ale celou tu dobu jsem si připadala trochu jako omámená, jako někdo, kdo se pohybuje v místech, kam nepatří. Tohle jsem nebyla já. Nebyla jsem princezna ani superhvězda, ani nic výjimečného. Byla jsem dcera chudého farmáře – chovatele prasat v Louisianě – a sem jsem prostě nepatřila.

	Právě dokončovali make-up mých očí a rtů, když se v místnosti objevila Temná múza. Vypadala tak čisťounce a odpočatě, že jí kůže doslova zářila. Odhodila své spíše lidské kouzlo a místnost naplnila její nadpozemská krása. Její ryšavě zlaté vlasy oslepovaly bez ohledu na záři umělých světel. Za ní poskakoval Ben a vykřikoval něco o tom, jak úžasně vypadá.

	„Hmm, ano, přísahám, že Miguel svými prsty vytváří skutečné umění.“ Temná múza se protáhla jako kočka a nadmíru štíhlé paže zvedla nad hlavu. „Kdybys ho tu tolik nepotřeboval, zlato, unesla bych si ho pro sebe a vzala si ho domů. Talent, jaký má on, se objevuje jen velmi výjimečně, to mi věř. No ale tohle…“ vykřikla, když mě uviděla. „Jen se na sebe podívej, milunko. Jsi úplně jiný člověk. Málem bych tě nepoznala!“

	„No není úžasná?“ přidal se Ben a vrhl na mě zářivý úsměv. „Není naprosto dokonalé, co jí udělali s vlasy? Zbožňuju ten melír a Patricia jí je tak nádherně prostříhala.“

	„Je to dokonalé,“ přikývla Temná múza a prohlížela si mě s tím svým pousmáním, které mě tolik znervózňovalo. „Když jsem ji málem nepoznala já, v SciCorpu ji tuplem nepoznají.“

	Chystala jsem se něco říct, ale právě v tu chvíli vůní parfému, makeu-upu a zvlhčovačů vzduchu prorazil zvláštní odér, který mě zarazil v polovině nádechu. Děsopaní a Ben ztuhli a s nimi všichni férijové v místnosti. Dvojice hnědých šotků v panice vyrazila ke dveřím, a jak zvláštní pach sílil, férijští klienti začali neklidně přešlapovat a šeptat si mezi sebou. Poznala jsem ten pach a tlukot mého srdce se zrychlil. Tak páchl kov. Uvnitř budovy byl železný férij.

	Vzápětí vstoupil do dveří.

	Sevřel se mi žaludek a někteří z přítomných zalapali po dechu, Železný férij měl na sobě společenský oblek v barvě holubí šedi, který navíc vypadal i příslušně draze. Krátce střižené černé vlasy nikterak nezakrývaly dlouhé špičaté uši ani Bluetooth telefon, jehož drobný mikrofon měl umístěn po straně čelisti. Na kůži, zelené jako deska s plošnými spoji, mu blikaly stovky malých světélek a třpytily se platinové drátky a počítačové čipy. Oči za silnými brýlemi s kovovými obroučkami svítily a měnily barvu ze zelené přes modrou na červenou.

	Ben se jediným plynulým pohybem přesunul přede mě, takže jsem nic neviděla, ale zároveň mě tím skryl před pátravým pohledem železného férije. Ztuhla jsem a snažila se být tak nenápadná a neviditelná, jak to jen šlo.

	„No tak,“ zazněl místností hlas železného férije, plný jízlivosti. „Nikdo mě nepozve dál? Nikdo mi nedá propagační leták? Informace o rozsahu poskytovaných služeb? Na tak vznešený podnik jsou služby poskytované zákazníkům dost mizerné.“

	Chvilku se nikdo nehýbal. Pak kupředu postoupil jeden ze satyrů, který se sice třásl, ale současně zuřil. „Takové jako vy tady neobsluhujeme.“

	„Vážně?“ Férij si položil ruku na prsa a předstíral úžas. „No, musím říct, že jsem skutečně v rozpacích. Na druhé straně bych vás pravděpodobně dokázal všechny zabít a ani bych o tom nemusel moc přemýšlet, takže předpokládám, že nějaký drobný předsudek je tady asi na místě.“

	Děsopaní postoupila kupředu a vlasy se za ní zavlnily jako hadi. „Co chceš, ty zrůdo?“

	„Temná múza,“ usmál se železný férij. „Jsi Temná múza, že je to tak? Už jsme o tobě slyšeli, i o té tvé malé špionážní síti. Povídá se, že pir víš, kde je Oberonova dcera, letní princezna.“

	„Já toho vím, drahoušku.“ Hlas Děsopaní byl najednou znuděný a naprosto bez zájmu. „To je moje práce, být informovaná, jak pro zábavu, tak pro svou bezpečnost. Mám ale ve zvyku do ničeho se nemíchat. A taky obvykle nevedu řeči se železnými obludami. Takže jestli je to všechno, navrhuju, abys odešel.“

	„Ale ano, za chvilku odejdu.“ Nezdálo se, že by Temná múza železného férije nějak vyvedla z míry. „Ale můj šéf ti posílá vzkaz a nabídku. Sděl nám, kde se právě nachází Oberonova dcera, a až obsadíme Kdesikdys, budou ti všechny tvé zločiny prominuty. Můžeš se vrátit domů. Nechtěla by ses vrátit domů, Temná múzo?“ Pak zesílil hlas a oslovil všechny přítomné férije. „A to platí pro každého míšence, exulanta i starokrvce. Pomozte nám najít letní princeznu a váš návrat do Kdesikdys bude zaručený. Železný král přivítá každého, kdo mu chce sloužit.“

	Po svém prohlášení se na chvíli odmlčel a čekal, jestli někdo s něčím nepředstoupí. Nikdo se nepohnul. Bylo to pravděpodobně tím, že Děsopaní, která stála uprostřed místnosti, vysílala jakési děsivé vibrace, tak silné, že rozblikaly lampy. Což bylo dobře, protože se všichni dívali na ni, a ne na mě.

	Vyslanec železných férijů ještě chvilku čekal, a když zjistil, že nikdo z přítomných nemá v úmyslu královnu exulantů podrazit, s úsměvem ustoupil. „Dobrá. Kdyby někdo z vás náhodou změnil názor, stačí nás zavolat. Jsme všude. A nakonec si pro vás stejně přijdeme.“

	Otočil se na podpatku a zmizel ze dveří, ozývalo se pouze klapání jeho podpatků na dlažbě. Všichni se dívali za ním. Temná múza se mračila na dveře, dokud nevyvanuly poslední stopy kovového pachu, a pak se obrátila ke mně.

	„Tak, večírek skončil, zlato. Pojďme. Bene, jsi poklad a tvé dnešní pomoci si velmi cením, ale teď si musíme pospíšit.“

	„Samozřejmě, děvče.“ Ben nám zamával na rozloučenou. „Přiveď mi tu krásku zase brzo na návštěvu, rozumíš? A hodně štěstí při té akci v megakorporaci.“

	Když jsme dorazili do domu, našli jsme Puka a Oceloře, jak s Kimi a Pákou probírají další strategii. Páka s Kimi se právě vrátili. Všichni čtyři stáli kolem stolu v knihovně, hlavy skloněné k sobě, a tlumeným hlasem spolu rozmlouvali. Když jsme vešli dovnitř, následováni několika rudohlavci, kteří nesli tašky a balíky s našimi nákupy, rychle se napřímili a všem se rozšířily oči. Poté co jsme propluly dveřmi, vyvalil ohnivé oči dokonce i Oceloř.

	„Páni, Meghan!“ poskočila Kimi na místě a zatleskala rukama. „Vypadáš úžasně! To, jak máš upravené vlasy… to je fakt nádhera!“

	„PRINCEZNO.“ Oceloř si mě prohlédl od hlavy k patě a souhlasně pokýval hlavou. „JE PRAVDA, ŽE SKÝTÁTE POHLED PRO BOHY.“

	Podívala jsem se na Puka, který mě pozoroval napůl omámeně. „Ehm…“ vykoktal ze sebe a já byla málem v šoku z té nové zkušenosti, že Puk projednou nenalézá slov. „Vypadáš hezky,“ zamumlal nakonec.

	Zčervenala jsem, protože jsem si najednou uvědomila, že jsem středem pozornosti.

	„Děti,“ zatleskala Temná múza rukama, aby soustředila pozornost znovu na sebe. „Pokud máme znovu získat žezlo, musíme jednat rychle. Vy, pouliční krysy,“ luskla prsty směrem ke Kimi a Pákovi, „Přinesli jste nám to, pro co jsem vás poslala?“

	Kimi kývla na Páku, který zlovil v kapse a vytáhl plastovou identifikační kartu. Z pravého horního rohu zírala z fotografie brylatá mladá žena s našpulenými rty, která vypadala, jako když se pokouší fotografa zabít pohledem. Páka hodil kartu Děsopaní, a ta si ji dost nespokojeně prohlížela.

	„Rosalyn Smithová. Trochu stará, ale bude to muset stačit. Tak dobře.“ Obrátila se k nám ostatním. „Zítra je velký den, miláčkové. Ne, abyste dnes dlouho ponocovali. Sejdeme se ráno ve vstupní hale. Meghan, holubičko, ten kód musíš každopádně do zítřka rozluštit. Operace žezlo začíná za úsvitu. Tak!“ Udělala dramatické gesto a zmizela ve víru třpytného prachu.

	Té noci jsem byla příliš nervózní, než abych mohla spát. Ležela jsem ve své posteli, zatímco vedle mě na polštáři dřímal Grimalkin, a pokoušela jsem se přijít na kloub tomu zatracenému kódu. Zírala jsem na ta čísla tak upřeně, že jsem začala slzet. Neustále jsem si představovala, co všechno by se mohlo během naší akce zvrtnout, a musím říct, že to byl hodně dlouhý seznam. Už za několik hodin jsme měli proniknout do SciCorpu s použitím identifikační karty nějaké cizí ženské, sebrat žezlo a vypadnout dřív, než si nás někdo všimne. Jako kdyby to bylo tak snadné jako nějaká procházka po pláži. Jako kdyby žezlo nehlídali ve dne v noci.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a dovnitř vstrčil hlavu Puk.

	„Ahoj, princezno. Napadlo mě, že by sis třeba dala něco k jídlu. Nevadí, když půjdu dál?“

	Zavrtěla jsem hlavou a Puk vešel dovnitř. Nesl talíř, na němž bylo několik obložených chlebů a jablka nakrájené na plátky. „Tu máš,“ řekl a usedl na okraj postele. „Měla bys něco sníst. Chtěl jsem přinést něco lepšího, ale kuchařka mě hnala z kuchyně válečkem na nudle. Myslím, že mě nemá právě v lásce.“ Smutně popotáhl, natáhl se na postel, a když se pohodlně uvelebil, vzal si plátek jablka.

	„Cením si toho,“ zabručela jsem a vzala si jeden chléb. Sýr a… další sýr. No, lepší než nic, pomyslela jsem si. „Kde je Oceloř?“

	„Je s pouličními krysami a probírá s nimi různé strategie,“ odpověděl Puk a nacpal si do úst celou čtvrtku jablka. „Měla bys je slyšet, myslí si, že jsou v nějakém filmu s Jamesem Bondem nebo co.“ Všiml si, že si hraju s růžkem papíru, a posadil se. „Jak to jde, princezno?“

	Zmačkala jsem papír do kuličky a prudce ji odhodila na druhou stranu místnosti. Puk na mě mrknul. „Hm, takže moc dobře ne, co?“

	„Nejde mi to,“ povzdechla jsem si a promnula si oči. „Zkoušela jsem už všechno možné, abych z toho něco dostala – sčítala jsem ta čísla, násobila jsem řádky, odčítala –, ale pořád to nedává nejmenší smysl. A jestli ten pitomý kód nerozluštím, nedostaneme se do toho správného patra, což znamená, že nedostaneme žezlo, z čehož zase vyplývá, že kvůli mně všichni umřou!“

	„Ale no tak,“ Puk se posadil a objal mě kolem ramen. „Proč se tím tak trápíš? To nic, princezno. Bude to pro tebe brnkačka. Právě ty jsi přece porazila Železného krále. To ty jsi vešla přímo do srdce jeho království a nakopala mu zadek. A tohle je stejné.“

	„To teda není!“ namítla jsem a odložila obložený chléb. „Tohle je přece něco úplně jiného, Puku! Když jsem stála proti Mechanovi, bylo to jen proto, abych zachránila Ethana, jenom kvůli Ethanovi. Nechci tím říct, že nebyl tak důležitý – byla bych okamžitě dala život za to, abych ho zachránila. Ale byla to jediná osoba.“ Zavřela jsem oči, položila si hlavu Pukovi na prsa a chvíli poslouchala, jak mu bije srdce. „Ale jestli pokazím tohle,“ řekla jsem, „jestli to žezlo nedostaneme zpátky, zemřou všichni. Nejen ty a Oceloř a ostatní, ale všichni. Férie bude zničena. Žádný Letní dvůr, žádný Zimní dvůr, nic. Nezbude nic než železní férijové. Už chápeš, proč jsem z toho tak trochu nervózní?“

	Nedodala jsem, že bych si přála, aby tady byl Ash. Že on byl ten hlavní důvod, proč jsem v Železném království prokázala tolik odvahy. Chyběl mi, chyběl mi jeho klid, neochvějná odhodlanost a tichá sebedůvěra.

	Puk si přesedl, takže seděl proti mně, a pozvedl mi bradu, aby mi viděl do očí. Naše pohledy se setkaly a já v jeho smaragdových očích viděla stovky smíšených emocí.

	„Jsem tu já,“ zamumlal a prohrábl mi vlasy dlouhými prsty. „Na to nezapomínej. Ať se stane cokoliv, ochráním tě.“ Naklonil se kupředu a opřel se svým čelem o mé. Cítila jsem jablka z jeho dechu, v jeho očích jsem viděla svůj vlastní odraz. „Vždycky se budu držet po tvém boku, bez ohledu na to, co nás potká. S tím můžeš počítat.“

	V uších mi tepala krev. Věděla jsem, že stojím na okraji hluboké propasti a dívám se tam dolů. Věděla jsem, že bych se měla odtáhnout, že když nic neudělám, překročíme hranici, za kterou už nebude návratu.

	Místo toho jsem zavřela oči. A Puk mě políbil.

	Jeho rty byly zpočátku váhavé, dotýkaly se mých jen lehce a ponechávaly mi možnost se odtáhnout. Když jsem se k němu přitiskla, položil mi dlaň do týla a políbil mě dychtivěji. Objala jsem ho rukama kolem krku a přitáhla si ho blíž, v touze zapomenout na všechno, co se děje, a utopit se ve svých pocitech. Třeba teď ta hrozná vnitřní bolest a opuštěnost, které mě svíraly, aspoň na nějakou chvíli zmizí. Puk položil talíř na zem, klesl naznak na postel a stáhl mě s sebou. Náhle jsem jeho rty cítila na krku a měla jsem pocit, že se mi z nich po kůži šíří ohnivé stružky.

	„Když už se musíte chovat takhle, buďte tak hodní a nelomcujte tolik tou postelí, ano?“ ozval se sarkastický hlas z čela postele. „Nemohli byste se třeba skulit na zem?“

	Strašlivě jsem zrudla a zvedla hlavu. Grimalkin ležel na polštáři a pozoroval nás přimhouřenýma, pobavenýma očima. Puk sledoval můj pohled a prudce vydechl.

	„Mluvil jsem už někdy o tom, jak hrozně nenávidím kočky?“

	„Mě z ničeho neobviňuj, Goodfellowe,“ řekl Grimalkin hlasem, který zněl současně znuděně i rozhořčeně. „Já jsem se staral o své dávno předtím, než jste tady ty a princezna začali řádit jako králíci.“

	Puk zavrčel. Překulil se na břicho, zvedl se z postele a mě vytáhl s sebou. Objímal mě přitom rukama. Tvář mi hořela, ale nevěděla jsem, jestli to bylo z Grimalkinových nevhodně načasovaných poznámek nebo z něčeho jiného.

	„Raději půjdu,“ povzdechl si Puk, i když bylo vidět, že se mu vůbec nechce. „Slíbil jsem Ocelořovi, že se podívám na nějaké plány, které se Kimi podařilo někde šlohnout.“ Přelétl pohledem kusy chleba, sýra a jablek rozházené všude po podlaze a zatvářil se rozpačitě. „Hm… omlouvám se za ten nepořádek, princezno. A s tím kódem si nelam hlavu, něco vymyslíme. Zkus se trochu vyspat, ano? Budeme hned vedle.“

	Naklonil se, jako by mě chtěl políbit, ale já se mu nedokázala podívat do očí a odvrátila jsem se. Zaváhal, pak mě lehce políbil na čelo, vyšel z pokoje a tiše za sebou zavřel dveře.

	Sesunula jsem se na postel a zabořila obličej do polštáře. Co jsem to udělala? Políbila jsem Puka, protože byl tady. Protože jsem se bála, cítila jsem se opuštěná a toužila po někom jiném. Puk mě miloval a já ho políbila z úplně špatných důvodů. Políbila jsem ho a myslela přitom na Ashe. A… líbilo se mi to.

	Začal ve mně hlodat pocit viny. Postrádala jsem Ashe tak, že mě ta touha trhala na kusy, ale zároveň jsem si přála, aby se Puk vrátil a ještě jednou mě políbil.

	„Jsem v tom až po uši,“ zabručela jsem sama pro sebe a obrátila se na posteli. Ušklíbaly s na mě i praskliny ve stropě a já zasténala: „Co budu dělat?“

	„Doufám, že budeš dál zpytovat své svědomí v duchu, abych mohl spát,“ řekl Grimalkin, aniž otevřel oči. Protáhl si tlapky, zkusmo vysunul a zase zasunul drápy a vmáčkl se hlouběji do polštáře. „Možná by ses taky mohla pustit do luštění toho kódu, abychom se dostali k žezlu. Byl bych nerad, kdyby všechna ta práce přišla vniveč.“

	Vrhla jsem na něj ošklivý pohled, ale měl pravdu. Třeba to na chvíli odvede mé myšlenky od Puka. „Myslím, že to není, jako bych Ashe podváděla nebo tak něco,“ utěšovala jsem sama sebe nahlas. Pak jsem si došla pro zmačkanou papírovou kouli a vlezla zpátky na postel. „To on se mě zbavil a řekl mi, ať na něj zapomenu. Mezi námi to skončilo. A to si ani nejsem jistá, jestli mezi námi vůbec něco bylo.“

	Grimalkin neodpověděl. Podívala jsem se na kód a znovu si ztěžka povzdechla, protože se mi zdálo, že čísla lezou po papíře jako mravenci. „Tohle nikdy nedokážu, Grime,“ zahučela jsem. „Je to beznadějné. To by člověk musel být nějaký matematický génius.“

	Grimalkin několikrát udeřil ocasem do polštáře a přesunul se tak, že ke mně byl zády. „Zkus se na ten kód dívat jako na hádanku, ne jako na matematickou rovnici,“ zapředl. „Možná se zbytečně snažíš najít v tom za každou cenu nějaký vzorec. Železní férijové jsou pořád ještě férijové a hádanky máme v krvi.“

	Hádanka, hm? Znovu jsem upřela oči na papír a zamračila se. Pořád jsem v tom pitomém kódu neviděla hlavu ani patu, ať jsem se na něj dívala tak, nebo tak.
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	„Grime, já vůbec nevím –“

	„Přečti to nahlas, člověče,“ ozval se Grimalkin poněkud dotčeně, ale současně odevzdaně, jako by věděl, že pokud mi nepomůže, spánku se nedočká. „Když už musíš pořád vydávat nějaké zvuky, snaž se být alespoň užitečná.“

	„Tak jo,“ ušklíbla jsem se, „ale k ničemu to nebude.“ Grimalkin neopověděl, a tak jsem začala číst čísla odshora jedno po druhém. „Tři. Jedna-tři. Jedna-jedna-jedna-tři… Tři-jedna-jedna-tři.“ Zarazila jsem se a zamračila. Když jsem to četla nahlas, znělo to trochu jinak. Zkusila jsem znovu přečíst třetí řádek. „Jedna-jedna, jedna-tři.“

	Jedna jednička. Jedna trojka.

	Zamrkala jsem. Že by to bylo vážně takhle jednoduché? Rychle jsem pohledem přelétla ostatní řádky, abych se ujistila, a vytřeštila jsem oči, když to najednou do sebe všechno zapadlo. „Já… já to mám! Myslím. Přišla jsem na to! Počkej minutku.“ Znovu jsem si prohlédla papír. „Ano, je to tak! To není jen číselná hádanka, je to současně i hříčka se slovy! Měl jsi pravdu, Grime! Podívej!“ Ukazovala jsem papír Grimalkinovi, který mě ostentativně ignoroval, ale já stejně pokračovala. „Každý řádek popisuje ten předchozí. První číslo je trojka, takže druhý řádek říká jedna trojka. Další řádek je jedna jednička, jedna trojka a tak dále. To znamená, že poslední řádek celé té hádanky by měl vypadat…“ Počítala jsem ta čísla v hlavě. „1-1-1-3-1-2-2-1-1-3.“ Pocítila jsem záchvěv pýchy a vzrušení, protože jsem podvědomě věděla, že mám pravdu, a nedokázal jsem zastavit široký úsměv, který se mi rozléval po tváři. „Vyluštila jsem to, Grime! Takže bychom nakonec přece jen mohli získat to žezlo!“

	Grimalkin neodpověděl. Oči měl zavřené a já nedokázala odhadnout, jestli doopravdy spí, nebo to jen předstírá. Napadlo mě vypravit se za Pukem a Ocelořem, abych se s nimi podělila o své vítězství, ale když jsem se nad tím zamyslela, nebyla jsem si jistá, jestli mám právě teď chuť znovu vidět Puka. Takže jsem zůstala ležet, poslouchala, jak místností sem a tam pobíhají hnědí šotci a uklízejí chléb, sýr a jablka, a v duchu jsem si znovu přehrávala Pukův polibek, dokud mi ta vzpomínka pevně nezakotvila v paměti. Cítila jsem střídavě vinu a vzrušení. V jednom okamžiku jsem měla chuť přitáhnout Puka nazpět, abychom dokončili, co jsme začali, a vzápětí jsem toužila po Ashovi tak silně, že mi mohlo puknout srdce. Zůstala jsem vzhůru, příliš rozrušená, než abych dokázala usnout, až do místnosti vstrčil hlavu hnědý skřítek a sdělil mi, že svítá a Děsopaní mě očekává.


KAPITOLA 15

	Operace žezlo

	Žena si mě prohlížela přes vršek brýlí se zlatými obroučkami, rty sešpulené v nesouhlasném výrazu. Oblečená byla do černého kostýmku, který ji těsně obepínal, a vlasy měla stažené do pevného, ale elegantního drdůlku, který jí dodával přísné vzezření. Její make-up byl dokonalý a černé boty na výjimečně vysokých jehlových podpatcích působily, že se zdála být mnohem vyšší a ještě impozantnější.

	„Tak co si myslíš, drahoušku?“ zeptala se Temná múza, očividně potěšená. „Ty brýle mohly být trochu atraktivnější, ale dnes nebudeme nic riskovat.“

	Vyplázla jsem na tu ženskou jazyk a můj zrcadlový odraz mi to oplatil. „Je to dokonalé,“ řekla jsem užasle. „Sama jsem se nepoznala. Vypadám jako právnička nebo něco takového.“

	„Doufejme, že to bude stačit, aby ses dnes odpoledne dostala do SciCorpu,“ zamumlala Temná múza a všechny obavy a strachy, které se mi celé dopoledne dařilo držet pod podkličkou, se ve mně vzedmuly jako temná vlna. Polkla jsem, abych potlačila nevolnost, která mi stoupala ze žaludku, a zalitovala jsem, že jsem snědla tu krabici pocukrovaných koblih, kterou Kimi donesla ke snídani. Nepůsobilo by zrovna profesionálně, kdybych si pozvracela drahé lodičky.

	Když jsme vešly do vstupní haly, já, kulhající na vratkých podpatcích kousek za Temnou vílou, Puk, Kimi, Páka a Oceloř už tam byli. Grimalkin podřimoval na horní desce piana, ocasem otíral klávesy, a všechny nás ignoroval. Všimla jsem si, jak se Děsopaní zadívala jeho směrem a zamračila se, jako by si představovala stopy po drápech na vyleštěném dřevě.

	Puk se na mě podíval a usmál se. Natáhl ke mně ruku, já se k němu dobelhala a zachytila se jeho paže. Prsty nohou mě bolely, a tak jsem se o něj opřela, abych trochu ulevila svým chodidlům. Jak to ty ženské dělají, že v těch příšerných věcech chodí den co den a přitom si nepolámou nohy?

	„Tak jak ti jde chození?“ zašeptal Puk, aby ho nikdo jiný neslyšel.

	„Mlč.“ Pleskla jsem ho po paži. „Pořád se ještě učím, jasný? Je to jako chodit na párátkách.“ Uchechtl se a já přesunula pozornost k mapě, kterou měli mezi sebou rozloženou na stole. „Na co se to díváme?“

	„To je plánek,“ odpověděla mi Kimi a zvedla se na špičky, aby se mohla naklonit dál nad stůl. „Tady je vchod do SciCorpu,“ pokračovala poloviční púka a ukázala na přerušovanou čáru skoro na dolním okraji výkresu. Zamžourala jsem, ale ta linka se nijak nelišila od spleti ostatních čar, pokrývajících výkres. „Podle Obory,“ pokračovala Kimi a sledovala prstem jinou čáru, „je žezlo ukryto tady, mezi podlažím dvacet devět a třicet.“

	„Já pořád ještě nechápu jak je to možné,“ zamumlala jsem. „Jak může mít nějaká budova patro mezi patry?“

	„Stejně jako mám já palác mezi smrtelným světem a světem Kdesikdys, drahoušku,“ odpověděla mi Děsopaní a podívala se na Grimalkina, jako by ho chtěla odehnat z piana. „Železní férijové mají své děsivé Okouzlení právě tak, jako my máme to naše. My se měníme v zajíce, oni požírají bankovní účty. Grime, miláčku, musíš spát právě tam?“

	„Ty, Puk a Ocelor vejdete dovnitř tudy,“ pokračovala Kimi a poklepala na spodní okraj plánu. „Za dveřmi bude nějaká bezpečnostní kontrola, která prověří tvou identifikační kartu. Puk a Oceloř budou pro lidi neviditelní, takže si nemusíme dělat starosti s tím, že by si jich někdo všiml.“

	„Co když tam bude nějaký železný férij?“ zeptal se Puk.

	„Žádní tam nejsou,“ odpověděla Kimi a podívala se na něj. „To jsme s Pákou zkontrolovali. Jestli do té budovy chodí nějací železní férijové, rozhodně nepoužívají přední vchod.“

	Znělo to poněkud zlověstně, jako kdyby železní fériové měli nějaká tajná dvířka, nebo dokonce škvíry, o kterých nemáme tušení, ale s tím se teď už nedalo nic dělat.

	„Jakmile projdete kontrolou, půjdete sem, k výtahům,“ ukazovala Kimi náš postup na plánu prstem a pak na nás vrhla smrtelně vážný pohled. „A tady se věci začínají trochu komplikovat. Nevím, jak se dostanete na poschodí dvacet devět a půl. Může tam být nějaké tlačítko, které vidí jen ten, kdo má dar Pohledu, nebo bude nutné použít heslo, anebo budete muset tlačítka zmáčknout v určitém pořadí. O tom nemám nejmenší tušení. Mohli byste ovšem také jít nahoru po schodech, tady, ale to znamená vyjít třicet pater s tím, že nemáme záruku, že tam bude nějaký vchod na poschodí dvacet devět a půl.“

	„Tuhle řeku přebrodíme, až se k ní dostaneme,“ řekl Puk a mávl rukou. „Tak a teď, co víme o tom patře s žezlem? Co tam můžeme čekat?“

	„Počkej minutku,“ zarazila jsem ho a položila mu ruku na hruď. „Zatím to zní strašlivě riskantně. Takže my ještě nevíme ani to, jestli se vůbec dostaneme do devětadvacátého patra? K čemu je pak takové plánování dobré?“

	„Do patra devětadvacet a půl,“ opravil mě Puk. „A skoro k ničemu. Totiž to plánování. Podívej se na to ale takhle,“ usmál se. „Buď se tam musíme vydat a spoléhat jen na svou hlavu, nebo tam nemůžeme jít vůbec. Není moc z čeho vybírat, princezno. Ale nedělej si starosti,“ položil mi ruku kolem ramen a stiskl mě. „Nepotřebuješ žádný plán. Máš s sebou Puka, na to nezapomínej. A na podobné věci jsem expert. Nikdy jsem nepotřeboval žádné složité plány na to, abych někde něco čmajznul.“ Od piana se ozvalo hlasité cinknutí, protože Děsopaní se konečně podařilo přesvědčit Grimalkina, že by měl spát jinde. Uražený kocour sklouzl ze svého pelechu, přistál plnou váhou na klávesách a seskočil na lavici. „Nedělej si starosti, člověče,“ povzdechl si a důkladně se otřásl. „Jdu s vámi také. Vzhledem k tomu, jak plánuje Goodfellow, s vámi musí být někdo, kdo dohlédne na to, abyste vešli do těch správných dveří.“

	„Pch,“ ušklíbl se Puk a podíval se na kocoura. „Tak to nám určitě hodně pomůže, kocoure. Co z toho budeš mít?“

	„Víš, něco jsme s Grimalkinem vymysleli, drahoušku, nelam si s tím hlavu.“ Temná múza vrhla Pukovi přes rameno letmý pohled na plánek a pohrdavě si odfrkla. „Pamatujte, mazlíčci, že až se dostanete do patra, kde je žezlo uschováno, musíte být připraveni na cokoliv. Robine, bude na tobě a tady na té železné věci, abyste ochránili princeznu. Jsem si jistá, že nenechávají žezlo ležet jen tak někde, kde by ho mohl kdokoliv sebrat. Pravděpodobně tam budou stráže, ochranka podobné ošklivé věci.“

	„BUDU PRINCEZNU CHRÁNIT I ZA CENU VLASTNÍHO ŽIVOTA,“ zaduněl Oceloř tak, že Puk udělal obličej a Kimi přitiskla uši k hlavě. „PŘÍSAHÁM, ŽE DOKUD BUDU ŽÍT A DÝCHAT, NEDOJDE ŽÁDNÉ ÚJMY. ZÍSKÁME ŽEZLO NEBO PŘI TOM POKUSU ZEMŘEME.“

	„A co se mě osobně týče,“ ozval se Puk, „to s tím umíráním bych si odpustil.“

	Právě jsem chtěla říct, že s ním souhlasím, když se na chodbě ozval nějaký ruch a vzápětí do vstupní haly vběhl člověk. Byl to Charles, ten bláznivý pianista. Zdálo se, že naprosto propadl panice, protože vypadal ještě vyděšeněji, než když jsme spolu stáli proti rudohlavcům. Zmučený pohled jeho hnědých očí se setkal s mým a on rychle vykročil kupředu, jenže ho okamžitě zastavil Oceloř, který se s výhrůžným zavrčením postavil přede mě.

	„Ona… ona odchází?“ Charles vypadal naprosto zoufale, mnul si ruce a kousal se do spodního rtu. „Ne, ne, ne. Nemůže zase odejít. Nemůže zase zmizet. Zůstaň.“

	„Charlesi.“ Hlas Temné múzy rozechvěl vzduch a ten ubožák na ni vrhl vyděšený pohled. „Co tady děláš? Vrať se do svého pokoje.“

	„To je v pořádku, Charlesi,“ řekla jsem rychle, protože to vypadalo, že má slzy na krajíčku a každou chvíli propukne v pláč. „Neodcházím napořád. Vrátím se, neměj strach.“

	Přestal si mnout ruce, narovnal se a podíval se přímo na mě, a já ho na vteřinku viděla bez toho šíleného svitu v očích. Viděla jsem ho tak, jak musel vypadat… předtím. Mladý. Vysoký. Hezký, s vráskami na tvářích a kolem úst, jaké se dělají od smíchu. Laskavá a přece tak unavená tvář. Tvář, která mi byla vzdáleně povědomá.

	„Vrátíš se?“ zamumlal. „Slibuješ?“

	Přikývla jsem. „Slibuju.“

	Pak Děsopaní zatleskala rukama tak ostře, až jsme sebou všichni trhli. „Charlesi, drahoušku,“ řekla a já jsem nevěděla, jestli se mi to jen zdá, nebo opravdu mluví trochu nervózně. „Slyšel jsi to děvče. Ona se vrátí. Podívej, co kdybys vyhledal druhého Charlese a našel s ním něco pěkného, co nám večer zahrajete? No tak, běž, utíkej. Huš, huš.“ Mávla rukou, Charles na mě vrhl poslední úpěnlivý pohled a vyklopýtal z místnosti.

	Podívala jsem se na Temnou múzu. „Druhý Charles? On není jediný?“

	„Já jim všem říkám Charles, drahoušku,“ pokrčila Děsopaní rameny. „Jak sis už určitě všimla, mám hroznou paměť na jména, a lidští muži mi připadají všichni stejní. Tak abych si to zjednodušila, říkám ji všem Charles.“

	Grimalkin si povzdechl a seskočil z lavice. „Plýtváme tu časem,“ prohlásil, pozvedl načepýřený ocas podobný kartáči na láhve a proklusal kolem nás. „Jestli má ten cirkus konečně začít, měli bychom vyrazit.“

	„Tak hodně štěstí, drahouškové,“ zavolala za námi Temná múza, když jsme vykročili za Grimalkinem z místnosti. „Až se vrátíte, musíte mi to všechno podrobně vypravovat. A Meghan, holubičko, ty nedělej nic, co bych neudělala já sama.“

	Na cestě do vnějšího světa šli v čele Kimi s Pákou. Následovali jsme je přes několik síní, kde náš odchod pozorovaly hloučky férijů i lidí, a prošli jsme několika chodbami, pokrytými rudými koberci. Pak následovalo dlouhé, točité schodiště a nakonec jsme se zastavili pod padacími dveřmi ve stropě. Měly podivný tvar. Byly kulaté, šedé a vypadaly velmi masivně. Podívala jsem se zblízka a zjistila jsem, že jsme na dně nějaké revizní šachty. Když Páka poklop opatrně nadzvedl, proniklo skulinou dovnitř jasné denní světlo a s ním na můj nos zaútočil zápach asfaltu, dehtu a výfukových plynů. Zatímco polotroll zkoumal silnici nahoře a čekal na vhodný čas, obrátila se Kimi ke mně.

	„Obávám se, že tady se s vámi budeme muset rozloučit.“ Když mi malá polopúka předávala plastovou identifikační kartičku s klipsem, vypadala zklamaně.

	„Vy s námi nejdete?“

	Obdařila mě omluvným úsměvem a kývla hlavou směrem k Pukovi a Oceloři. „Ne, ne, své rytíře máš tamhle. Ti dva jsou starokrvci. Pro lidi jsou neviditelní už díky tomu, že jsou férijové. My s Pákou Okouzlení tak dobře neovládáme a bylo by podezřelé, kdyby si někdo všiml, že se za vámi táhne párek pouličních krys. Ale nedělejte si starosti. Už jsme opravdu blízko SciCorpsu a odsud si můžete vzít taxi nebo něco takového. Tu máš.“ Podala mi proužek papíru, popsaný jasně zeleným inkoustem. „Tady je ta adresa, kterou hledáte, zpáteční škvíra bude někde kolem křižovatky Čtrnácté a Javorové a musíte najít druhou montážní šachtu zleva. Budeš si to pamatovat?“

	Přikývla jsem, ale žaludek se mi svíral nervozitou. „Budu.“

	„Vzduch je čistej,“ upozornil nás Páka a odstrčil víko šachty docela. Puk vylezl ven první a mě vytáhl za sebou. Zatímco se za ním protahovali Oceloř a Grimalkin, rozhlížela jsem se po rušné ulici.

	Ozval se klakson a několik kroků od nás zastavil ohnivě rudý mustang. „Zmiz z té silnice, ty pitomá krávo!“ zaječel na mě z okénka řidič a já se rychle přesunula k chodníku. Pak auto s řevem motoru vyrazilo kupředu, aniž si řidič všiml obrovského železného férije, který se ohnal po kapotě těžkou pěstí, ale naštěstí minul.

	„Stejně jsi jel na červenou, pitomče!“ křikla jsem za ním ve chvíli, kdy se ke mně na chodníku připojili Puk s Ocelořem. Obraceli se za mnou lidé a buď nechápavě potřásali hlavami, nebo se pochechtávali sami pro sebe. Zaškaredila jsem se a pokoušela se zklidnit pádící srdce. Jistě by se nesmáli, kdyby viděli Oceloře, který se nade mnou tyčil jako ochranný val a jako dokonalý osobní strážce vrhal výhrůžné pohledy na každého, kdo se ke mně trochu víc přiblížil.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se Puk starostlivě a stál přitom tak blízko, že jsem jeho dech cítila na tváři. Přikývla jsem. Políbil mě na temeno hlavy, což způsobilo, že jsem měla žaludek zase jako na vodě. „Nesmíš mě takhle strašit, princezno.“

	„Dobrá, tak to bylo opravdu zábavné.“ Grimalkin vyskočil na chodník a dal si záležet na tom, aby to provedl s nedbalou elegancí. „Takže jsme už konečně připraveni vyrazit? Člověče, ty víš, kam máme namířeno, že je to tak?“

	Podívala jsem se na papír, který jsem pořád ještě svírala v ruce. Třásla se mi opravdu jen maličko. „Poslyšte, hoši, vadilo by vám, kdybychom si vzali taxi?“

	Puk se zatvářil světácky. „No, někteří by možná mohli mít námitky proti tomu, že mají jet ve velké železné krabici, ale já jsem se s tím už vyrovnal.“ Uličnicky se pousmál. „Celé ty roky, kdy jsem s tebou jezdil autobusem… to byl skvělý trénink. Ale i tak, princezno, raději otevři okénko.“ Našli jsme telefonní automat a já zavolala taxi. O deset minut později dorazil velký žlutý vůz, jehož řidič, vousatý chlápek, žvýkal tlustý doutník. Občas se na mě podíval do zpětného zrcátka a usmál se, aniž vnímal přítomnost dvou férijů, kteří mi seděli po boku. Jeden z nich se mračil a druhý vystrkoval hlavu z okénka. Byla jsem namačkaná mezi Pukem a Ocelořem, na klíně se mi rozvaloval Grimalkin, zatímco se auto s otevřenými okénky prodíralo přeplněnými městskými ulicemi. V nose mě pálil kouř z taxikářova doutníku, do očí se mi draly slzy a Puk byl zelený jak sedma.

	Nakonec jsme zastavili před třpytnou věží, která se tyčila vysoko k obloze a od jejíchž zrcadlových stěn se odráželo slunce. Zaplatila jsem taxikáři a vylezli jsme z auta. Sotva jsme vystoupili, Puk se rozkašlal. Byl bledý a potil se, a mně se na okamžik zastavilo srdce, protože jsem si vzpomněla na Ashe v pustinách Železné Férie. Oceloř ho zvědavě pozoroval, jako by ho to fascinovalo, a Grimalkin si sedl, aby si pečlivě vyčistil ocas.

	„Fuj, to bylo vážně nepříjemné,“ vypravil ze sebe Puk, když sípavý záchvat odezněl. Odplivl si na chodník a otřel si ústa hřbetem ruky. „Teď jen nevím, co bylo horší, jestli to auto, nebo smrad z toho doutníku.“

	„Dostaneš se z toho?“ Vrhla jsem na něj účastný pohled, ale on se jen usmál.

	„Nikdy mi nebylo líp, princezno. Takže jsme tady.“ Natáhl krk a prohlížel si nebetyčné věže SciCorpu. Oči mu blýskaly známým uličnictvím. „Tak, přátelé, je na čase rozjet mejdan!“

	Když jsme procházeli velkými vstupními dveřmi, srdce mi ztěžklo. Pak jsem cítila, že se rozbíhá stále rychleji, až jsem měla dojem, že mi praskne hrudník.

	„No tedy, to je něco,“ zašeptala jsem a zastavila se, abych si prohlédla obrovský vestibul. Nad hlavami se nám do výše nějakých devíti desíti pater zvedal klenutý strop, z nějž se snášely podivné moderní útvary zavěšené na ocelových lancích, která se leskla ve slunci. Sem tam kolem nás pospíchali lidé v drahém oblečení a jejich zakázkové boty tiše klapaly na sterilní šedé podlaze. V každém rohu jsem viděla kameru, u vstupní přepážky s turniketem postávala skupinka mužů podnikové ostrahy a já raději přitiskla kolena k sobě, abych zastavila třes, který se jich najednou zmocnil.

	„Uklidni se, princezno.“ Zatímco jsem tam stála a s otevřenou pusou a zírala kolem sebe jako idiot, dotkla se mého ramene Pukova pevná ruka. „Dokážeš to. Zvedni hlavu, pořádně se narovnej a věci neuškodí, když se ironicky ušklíbneš na každého, kdo by se ti podíval přímo do očí.“ Stiskl mi rameno, naklonil se blíž a já ucítila na uchu jeho teplý dech. „Jsme hned za tebou.“

	Škubla jsem hlavou. Puk mi ještě naposledy stiskl rameno a pustil mě. Zvedla jsem bradu, zhluboka jsem se nadechla, narovnala ramena a rázným krokem jsem vykročila k vrátnici.

	Jak jsem se přibližovala, pozoroval mě bez sebemenšího zájmu strážný v břidlicově šedé uniformě. Vypadal přitom asi tak, jak jsem musela vypadat já při hodinách matematiky; v očích měl nepřítomný výraz a očividně se nudil. Muž přede mnou zamumlal stručné „Nazdar, Edáčku“ a vsunul svou identifikační kartu do čtečky, Červené světlo se změnilo v zelené a muž se protáhl turniketem.

	Teď byla řada na mně. Nasadila jsem výraz, o němž jsem doufala, že působí pánovitě, a vykročila jsem k turniketu. „Dobré ráno, Eduarde,“ pozdravila jsem a vsunula kartu Rosalyn Smithové pod červené blikající světélko skeneru. Strážný s uctivým úsměvem kývl hlavou, aniž se na mě doopravdy podíval. Ha, pomyslela jsem si triumfálně. Tak to byla brnkačka. Zmákli jsme to.

	Pak skener varovně zapípal a mně se zastavilo srdce.

	Ed nakrčil čelo a vstal. „Promiňte, slečno,“ řekl a já cítila, jak se mi na zádech naskakuje husí kůže. „Musím se podívat na vaši kartu.“

	Puk, Oceloř i Grimalkin, kteří už byli pochopitelně za turniketem, se s obavami ohlédli. Polkla jsem svůj strach a přemýšlela, jestli bychom se neměli na celý plán vykašlat a rychle se vypařit. Strážný ke mně natáhl ruku a já se násilím přinutila ke klidu.

	„Samozřejmě.“ Díky bohu se mi nezlomil hlas. Stáhla jsem kartu a podala jsem mu ji. Strážný ji vzal, zvedl si ji před oči a přimhouřenýma očima si ji prohlížel. V týle jsem cítila několik pohledů, ale založila jsem si ruce na prsou a pokoušela se tvářit mírně popuzeně.

	„Promiňte, slečno Smithová.“ Ed konečně zvedl oči a podíval se na mě. „Ale nevšimla jste si, že platnost vaší karty prošla ke včerejšímu dni? Do zítřka si budete muset obstarat novou.“

	„Aha.“ Tělem se mi rozlila úleva. Možná to všechno ještě zvládnu. „No ovšem,“ zamumlala jsem a snažila se, aby to znělo zahanbeně. „Chtěla jsem to samozřejmě už zařídit, ale víte, kolik je v poslední době práce. Prostě jsem neměla čas. Postarám se o to dnes, ještě než odejdu. Děkuji vám.“

	„Nic se neděje, slečno Smithová.“ Ed mi podal kartu a dotkl se prstem čepice. „Přeju vám hezký den.“ Pak stiskl tlačítko a pokynul mi, abych prošla turniketem.

	Spěšným krokem jsem došla za roh, tam jsem se zničeně opřela o stěnu a začala lapat po dechu.

	„Nic takového, princezno,“ řekl Puk a odtáhl mě od zdi těsně předtím, než se za rohem objevila skupinka podnikatelů, kteří rozmlouvali o zprávách a schůzi vedení a o tom, že budou muset propustit nějakého mladšího úředníka. Když procházeli kolem, snažila jsem se na ně nedívat, ale nikdo z nich si mě nevšímal.

	„Mimochodem, vedla sis tam skvěle,“ pokračoval Puk, když jsme se vydali dál jasně osvětlenou chodbou. „Myslel jsem si, že je po všem, ale tys to zachránila. Skvělá práce, princezno.“

	Usmála jsem se.

	„První překážka překonána,“ pokračoval Puk vesele. „Takže teď jen musíme najít poschodí dvacet devět a půl, sebrat žezlo a zase vypadnout. Máme to skoro v kapse.“

	Jemu se to mluvilo. Mně srdce tlouklo jako o závod a po zádech mi pořád ještě stékal studený pot. Právě jsem se mu to chystala říct, když jsem si všimla, že máme další problém. „Kde je Grimalkin?“

	Spěšně jsme se rozhlédli kolem, ale kocour zmizel. Možná že jeho víra v úspěch našeho plánu byla otřesena tou příhodou u vchodu, anebo si třeba jen řekl „k čertu s tím“ a vypařil se. Nebylo by to poprvé.

	„PROČ BY NÁS OPOUŠTĚL?“ zeptal se Oceloř a já sebou škubla, když se jeho dunivý hlas rozlehl chodbou. Díky bohu, že lidé férije neslyší. „MYSLEL JSEM, ŽE CAITH SITH MÁ ČESTNÉ ÚMYSLY. NEPOVAŽOVAL JSEM HO ZA ZBABĚLCE.“

	Puk zabručel. „Tak to Grimalkina dost dobře neznáš,“ prohlásil, ale já si nebyla jistá, jestli s ním můžu souhlasit. Grimalkin se k nám vždycky nakonec vrátil, i když někdy zmizel bez vysvětlení. Přestože Oceloř vypadal ohromeně, já si starosti nedělala. Grimalkin se pravděpodobně objeví ve chvíli, kdy to budeme nejméně čekat.

	„To je jedno,“ obrátila jsem se a pokračovala v cestě. Oceloř vypadal pořád ještě zmateně, skoro ublíženě při pomyšlení, že by nás spojenec mohl takhle zradit. Vrhla jsem na něj úsměv, o kterém jsem doufala, že je povzbuzující. „To bude dobré, Oceloři. Grim se o sebe dokáže postarat a jsem přesvědčená, že až ho budeme potřebovat, objeví se. Měli bychom dál hledat žezlo.“

	„KDYŽ TO ŘÍKÁŠ, PRINCEZNO.“

	Na konci chodby jsme dorazili ke dvěma výtahům.

	„Poschodí dvacet devět a půl,“ zamumlala jsem, když jsem zmáčkla přivolávači tlačítko. Trvalo několik vteřin, než se dveře s cinknutím otevřely a vystoupily dvě ženy, které nás lhostejně minuly. Nakoukla jsem dovnitř a prohlédla si stěnu, jenže přesně jak jsem čekala, tlačítko s číslem 29,5 tam nebylo.

	Překročila jsem práh kabiny a Oceloř mě bez váhání následoval. Z reproduktorů tiše zněla nějaká hudba a podlahu pokrýval červený koberec. Puk dovnitř skoro vběhl a zůstal stát uprostřed, daleko od stěn, zatímco si rukama pevně svíral hruď. Oceloř se otočil a mrknul na něj.

	„JSI V POŘÁDKU, GOODFELLOWE?“ zeptal se a jeho hlas se v malém prostoru tak rozlehl, že mi málem do očí vhrkly slzy. Puk na něj vrhl napůl vzteklý, napůl vyděšený pohled.

	„Co, já? Jsem naprosto v pořádku. Velká kovová bedna ve velké kovové rouře? Žádný problém. Pospěš si, princezno a dostaň nás do správného patra.“

	Přikývla jsem, z kapsy kostýmu jsem vytáhla proužek papíru a přidržela ho na světle. „Dobrá, tak tady máme to, co neexistuje,“ zamumlala jsem a začala vyťukávat kód na tlačítkách ovládacího panelu. 1-1-1-3-1-2-2-1-1-3. Každé, kterého jsem se dotkla, zablikalo a vydalo tiché pípnutí, jako tlačítka mobilního telefonu:

	Zmáčkla jsem poslední trojku, ustoupila a se zatajeným dechem jsem vyčkávala. Chvilku se nic nedělo. Ocelořův chraptivý dech se odrážel od kovových stěn a plnil výtahovou kabinu pachem kouře. Puk zakašlal a zamumlal něco nesrozumitelného. Právě jsem se chystala namačkat kód ještě jednou, protože jsem si myslela, že jsem stiskla chybné tlačítko, když se dveře s tichým zasyčením zavřely. Světla potemněla, hudba utichla a na stěně se objevilo velké bílé tlačítko, s tučnými čísly 29,5.

	Vyměnila jsem si pohled se svými společníky, kteří přikývli.

	„Poschodí číslo dvacet devět a půl,“ zašeptala jsem a palcem stiskla tlačítko. „Nahoru.“

	Výtah se zastavil a dveře se s veselým zacinkáním otevřely.

	Před námi se otvírala dlouhá, jasně osvětlená chodba, dlážděná šedými dlaždicemi. Její stěny byly lemovány mnoha dveřmi a na jejím konci byly jediné osamělé dveře. Věděla jsem, že jsme na správném místě. Cítila jsem to ve vzduchu jako slabý bzukot a ostré svědění hned pod kůží. Při tom pocitu, který mi připadal zvláštně povědomý, se mi ježily vlasy. Stačil mi jediný pohled na Puka a Oceloře, abych věděla, že cítí totéž.

	Vydali jsme se chodbou. Puk první, Oceloř za mnou. Kolem nás do ticha zaznívala jen ozvěna našich kroků. Bez váhání jsme míjeli všechny dveře, protože jsme věděli, že to nejsou ty pravé. Jak jsme se přibližovali ke konci chodby, cítila jsem, že bzukot sílí.

	Pak před námi byly už jen poslední dveře. Puk se k nim naklonil a přiložil ucho na dřevo. Nic neslyším, naznačil rty, aniž vydal nějaký zvuk, a ukázal na kliku. Jdeme?

	Oceloř přikývl a zaťal mohutné ruce v pěst. Puk si sáhl k pasu, vytáhl dýky z pochev a hrotem jedné z nich mi ukázal na dveře. Kousla jsem se do rtu, natáhla jsem ruku a opatrně kliku stiskla.

	Dveře se skřípavě pootevřely a já jsem na tváři ucítila závan mrazivého vzduchu. Otřásla jsem se a odolávala touze mnout si ruce, protože se mi dech začal srážet před obličejem v obláčcích. Někdo musel nastavit klimatizaci na teplotu pod nulou. Místnost, do níž jsme vstoupili, byla jako lednice.

	Kolem dlouhého stolu ve tvaru písmene U uprostřed místnosti sedělo zhruba tucet lidí v drahých oblecích. Podle všeho jsme přerušili nějakou pracovní schůzku, protože se všichni obrátili a dívali se na mě s různě odstupňovanou mírou pohoršení a zmatku. V čele stolu stálo velké otáčivé křeslo, které k nám bylo obráceno zády, takže zakrývalo hlavního mluvčího nebo generálního ředitele, prostě toho, kdo tomu právě velel. Najednou jsem si vzpomněla na všechny ty dny, kdy jsem přišla pozdě do třídy a musela procházet uličkou ke své lavici, zatímco mě všichni pozorovali. Tvář mi hořela a v tu chvíli by bylo slyšet upadnout i špendlík.

	„Ehm, promiňte,“ zamumlala jsem a začala ustupovat. Luxusní obleky na mě nepřestávaly zírat. „Promiňte, spletla jsem si dveře. My… prostě… omlouvám se.“

	„Ale kam tak pospícháš, má drahá.“ Při zvuku toho bzučivého vysoko postaveného hlasu mi naskočila husí kůže. Křeslo v čele stolu se otočilo a osoba, která v něm seděla, se na nás usmála. Na sobě měla neonově zelený kostým, rty namalované radioaktivně modrou rtěnkou a nad drobnou posměšnou tváří křiklavě žluté brýle. Vlasy, tvořené miriádou počítačových drátů, měla stočené v týle do jakési barevné parodie drdolu. V rukou se zeleně nalakovanými nehty držela žezlo a tvářila se přitom jako královna, která pozoruje své poddané. Žaludek se mi sevřel poznáním.

	„VIRO!“ zaduněl Ocelořův hlas.

	„Nemusíš křičet, dědku, vždyť jsem tady.“ Vira si položila nohy na stůl a s lišáckým výrazem nás pozorovala. „Čekala jsem tě, děvče. Hledáš tohle, co?“ Pozvedla ruku a já jsem zalapala po dechu. Žezlo ročních období v jejích rukou pulzovalo podivnou, nezdravě zelenou září. Vira vycenila zuby v úsměvu. „Čekala jsem, že po žezlu přijdou čenichat dívka a její klaun, ale ani ve snu mě nenapadlo, že se proti nám postaví i ctihodný Oceloř. Tedy.“ Pak potřásla hlavou. „Dnes se věrnost tak přeceňuje. Jak hluboko mocní klesli.“

	„TY SE ODVAŽUJEŠ OBVINIT MĚ?“ Oceloř popošel kupředu a z úst a z nozder se mu řinul kouř. Pospíšili jsme si za ním. „TO TY JSI ZRÁDCE, KTERÝ PLNÍ ROZKAZY FALEŠNÉHO KRÁLE. TO TY JSI TA POKLESLÁ.“

	„Nebuď tak melodramatický,“ povzdechla si Vira. „Jako obyčejně nemáš ani ponětí o tom, co se doopravdy děje. Myslíš si, že mám chuť poslouchat sípot nějakého stařičkého vládce? Stojím o to ještě méně než ty. Když mě pověřil ukradením žezla, bylo mi jasné, že je to poslední rozkaz, který vykonám. Ubohý Tercius věřil, že jsem stále ještě věrná jeho falešnému králi. Ten důvěřivý pitomec mi bez nejmenšího zaváhání žezlo předal.“ Pak se na nás usmála divoce a kruté. „Takže, teď mám Žezlo ročních období já. A mám i moc. A jestli chce žezlo falešný král, bude mi ho muset vzít násilím.“

	„Už chápu,“ řekla jsem a popošla blíž, až jsem od ní byla vzdálená jen několik kroků. Lidé v oblecích kolem stolu na nás stále ještě jen mlčky zírali. „Ty se chceš stát příštím vládcem. Nemáš ani v nejmenším v úmyslu žezlo předat Železnému králi.“

	„A můžeš mi to mít za zlé?“ Vira shodila nohy ze stolu a usmála se na mě. „Kolikrát jsi neuposlechla svého krále, protože jeho rozkazy byly naprosto nesmyslné? Goodfellowe ukázala žezlem na Puka „ – jak často tě napadalo, že se proti těm hloupostem vzbouříš? Neříkej mi, že jsi jako věrná malá opička plnil každé Oberonovo přání po všechna ta léta, co jsi ho znal.“

	„To je něco jiného,“ řekla jsem.

	„Vážně?“ ušklíbla se na mě Vira. „Mohu ti říci, že přesvědčit Rowana nebylo ani trochu těžké. Nenávist a žárlivost toho mládence jsou inspirující. Potřeboval jen maličko postrčit, potřeboval slib, že se mu dostane moci, a klidně zradil všechno, co znal. Abys věděla, to on mi řekl, že si pro žezlo přijdete.“ Pohrdavě se ušklíbla. „Slib, že se stanou imunní vůči železu, je samozřejmě naprosto nesmyslný. Jako kdyby mohlo být těch tisíc let historie přepsáno nebo vygumováno. Železo a moderní technologie byly a vždycky budou pro tradiční férije smrtelně nebezpečné. A právě proto jsme my samou podstatou nadřízení vám, starokrevcům. Proto po válce tak snadno padnete.“

	Oceloř vydal temné zavrčení, které znělo jako zuřivé dunění přijíždějícího vlaku. „TEĎ SI VEZMU TO ŽEZLO A DOSADÍM NA TRŮN SKUTEČNÉHO VLÁDCE ŽELEZNÝCH FÉRIJŮ,“ prohlásil a udělal několik výhružných kroků kupředu. „TY MI HO OKAMŽITÉ VYDÁŠ, ZRÁDKYNĚ. TVÉ LIDSKÉ LOUTKY NEBUDOU STAČIT K TOMU, ABY TĚ OCHRÁNILY.“

	„Ale, ale, ale.“ Vira na něj zahrozila prstem. „Ne tak rychle. Nechtěla jsem tady své trubce, protože jsou velmi jemní a poněkud křehcí, ale nejsem tak hloupá, abych tu zůstala úplně bez ochrany.“ Usmála se a rozhlédla se kolem stolu. „Dobrá, džentlmeni, schůze se odročuje.“

	Při jejích slovech se všichni lidé sedící kolem stolu zvedli, odhodili Okouzlení, jako by si svlékali sako, a naplnili vzduch bortícími se iluzemi. Lidské tváře zmizely a odhalily železné férije v ostnatých černých zbrojích, s nezdravě bledými tvářemi pod helmicemi. Trnová garda jako jeden muž vytáhla své černé pilovité meče a namířila je na nás. Najednou jsme tak byli polapeni v kruhu oceli železných férijů.

	Žaludek se mi divoce sevřel, pokoušel se mi vylézt krkem a rozběhnout se ke dveřím. Slyšela jsem, jak Puk prudce vydechl a jak si Oceloř odfrkl a přesunul se blíž ke mně. Vira se pohodlně opřela ve svém křesle a rozesmála se.

	„Obávám se, že jste se po hlavě vrhli přímo do pasti, moji drazí,“ rozplývala se, když viděla, jak jsme napjatí, připraveni dát se na útěk nebo se pustit do boje. „No ne, přece teď nemáte naspěch. Přichystala jsem si pro vás ještě jedno poslední překvapení.“ Zachichotala se a luskla prsty.

	Ve stěně za ní zaskřípaly dveře a do místnosti vešla temná postava, která se postavila za její křeslo. Tentokrát mi srdce spadlo až do bot a zůstalo tam.

	„Jsem si jistá, že vy čtyři se znáte,“ řekla Vira, zatímco můj svět se omezil na úzký tunel, mimo který jsem neviděla vůbec nic. „Tohle je zatím můj nedokonalejší výtvor, řekla bych. Stálo mě to šest trnomordů a skoro dva tucty trubců, abych ho sem dostala, ale vyplatilo se to. Není to ironie? Nejdřív se mu se žezlem téměř podařilo uniknout, ale teď udělá cokoliv, aby ho tady udržel.“

	Ne, šeptaly mé myšlenky. Tohle se přece neděje. Ne, ne, ne, ne, ne.

	„No tak,“ zapředla Vira, když postava vstoupila do světla, „řekni našim hostům dobrý den, Ashi.“


KAPITOLA 16

	Zrádce

	Dívala jsem se na Ashe jako omámená a zmítala jsem se mezi pocitem úlevy, že je naživu, a zoufalstvím, ze kterého se mi dělalo špatně. To, co se právě dělo, nemohlo být skutečné. Vstoupila jsem do světa nočních můr, kde se všechno, co jsem milovala, zdeformovalo do obludné a děsivé podoby. Cítila jsem, jak mi slábnou nohy a musela jsem se opřít o Puka, abych se nesvezla k zemi.

	Oceloř zavrčel. „JE TO KLAM,“ ušklíbl se a s pohrdáním Ashe pozoroval. „JE TO JEDNODUCHÉ OKOUZLENÍ, NIC VÍC. VIDĚL JSEM, CO SE STALO STAROKRVCŮM, KTERÝM JSTE IMPLANTOVALI TY VAŠE ODPORNÉ ŠTĚNICE. ZEŠÍLELI A PAK ZEMŘELI. TOHLE NENÍ ZIMNÍ PRINC O NIC VÍC NEŽ TI… STRÁŽNÍ.“

	„Myslíš?“ usmála se Vira, děsivě spokojená sama se sebou. „No dobrá, když tomu tak věříš, starce, může ho zkusit zastavit. Mělo by být jednoduché porazit jednoho jediného srážce, i když si myslím, že ten úkol bude mnohem těžší, než čekáš.“ Pak obrátila svůj úsměv plný sadismu ke mně. „Princezna už to ale ví, není to tak, má drahá?“

	Oceloř se ke mně otočil s otázkou v očích, jenže já jsem nedokázala odtrhnout oči od Viřina osobního strážce. „Není to iluze,“ zašeptala jsem. „Je to opravdu on.“ Dokazoval to způsob, jakým mi v hrudi bušilo srdce. Bez ohledu na ježící se zbraně černých gardistů jsem popošla kupředu a princův pohled se zostřil, až řezal jako nůž. „Ashi,“ zašeptala jsem, „to jsem já. Ublížili ti? Řekni něco.“

	Ashův pohled byl prázdný, v jeho stříbrných očích nebyla ani jiskřička poznání, ani zlost nebo lítost, prostě nic. „Vy všichni,“ prohlásil tiše, „zemřete.“

	Šok a hrůza mnou projely jako kopí a já ztuhla. Vira se znovu rozesmála svým bzučivým smíchem. „Je to marné,“ posmívala se. „Slyší tě, dokonce tě i poznává, ale ze svého minulého života si nepamatuje vůbec nic. Moje štěnice ho kompletně přeprogramovaly. A teď poslouchá jen mě.“

	Podívala jsem se pozorněji a srdce se mi ještě více sevřelo. V šeru místnosti byla princova tvář popelavá a kůže na lícních kostech se mu napínala tak silně, že místy popraskala a pod ní bylo vidět živé maso. Tváře měl propadlé a oči, i když prázdné a nevidoucí, doutnaly nevýslovnou bolestí. Bylo mi jasné, co vidím – stejně vypadal Ostrovřes, když nás napadl v jeskyni a potácel se na okraji šílenství. „Zabíjí ho to,“ zašeptala jsem.

	„No, jen tak trošku.“

	„Zastav to,“ zasyčela jsem a Vira zlomyslně pozvedla obočí. Srdce mi bušilo, ale zdvihla jsem bradu a pokračovala. „Prosím,“ zažadonila jsem a popošla kupředu. „Propusť ho. Vezmi si místo něj mě. Podepíšu smlouvu, uzavřu dohodu, udělám cokoliv, pokud ti jde právě o tohle. Ale vyndej mu tu štěnici z hlavy a propusť ho.“

	„Meghan!“ vyštěkl Puk, zatímco Oceloř na mě upřel pohled plný hrůzy. Bylo mi to jedno. Nemohla jsem dovolit, aby Ash zmizel v nicotě, jako by nikdy neexistoval. Představila jsem si sama sebe na koberci z bílých květů, jak pozoruju Ashe a Ariellu, kteří tančí v měsíčním světle, konečně spolu. Až na to, že by to byla lež. Ash nebude se svou pravou láskou ani ve smrti. Nezbude nic.

	Vira se zasmála. „Jaká oddanost,“ zamumlala a zvedla se z křesla. „Jsem nesmírně dojatá. Pojď sem, Ashi.“ Ash se k ní okamžitě přesunul a Vira mu položila dlaň na prsa. „Měli byte mi gratulovat,“ pokračovala Vira a pozorovala Ashe jako student, který předložil vítězný vědecký projekt. „Konečně jsem objevila způsob, jak implantovat štěnice do systému férijů, aniž je to zabilo nebo zešíleli už během několika prvních hodin. Místo, abych jim přeprogramovala mozek –“ řekla, přičemž prohrábla Ashovi vlasy a já zaťala roztřesené ruce v pěst a ze všech sil bojovala s touhou přeskočit stůl a vyškrábat jí oči „– nechala jsem mu to do hlavy proniknout přes krční obratle, tady.“ Prsty mu sklouzla k zátylku a jemně ho pohladila. „Klidně mu to můžete zkusit vyříznout, ale obávám se, že by to pro něj bylo fatální. Jen já můžu přikázat svým štěnicím, aby dobrovolně opustily tělo jejich hostitele. A co se týče tvé nabídky…“ Vrhla na mě shovívavý úsměv. „Máš jen jedinou věc, kterou bych chtěla, a tu si vzápětí vezmu. Ne, ne, budu raději, když můj osobní strážce zůstane na ten čas, který mu ještě zbývá, tak, jak je.“

	Srdce mi bušilo. Byl tak blízko. Mohla jsem se natáhnout přes stůl, chytit ho za ruku a strhnout do bezpečí. „Ashi!“ vykřikla jsem a napřáhla k němu ruku. „No tak! Pojď, ty s tím přece dokážeš bojovat. Prosím…“ Hlas mi poklesl do pouhého šepotu. „Nedělej to. Nenuť nás, abychom s tebou bojovali…“

	Ash se díval přímo před sebe, aniž pohnul jediným svalem, a mně se z hrdla vydral vzlyk. Nedokázala jsem k němu proniknout. Ash byl pro nás ztracen. Jeho místo zaujal ten chladný cizinec za stolem.

	„Dobrá,“ řekla Vira a o krok ustoupila. „Už to začíná být únavné. Myslím, že je na čase, abych si od tebe vzala to, co chci, má drahá. Ashi,“ řekla a položila mu ruku na rameno. „Zabij princeznu. Zabij je všechny.“

	Se zábleskem modrého světla tasil Ash meč a ťal jím přes stůl. Stalo se to tak rychle, že jsem neměla čas ani vykřiknout, a hrot zbraně mi mířil přímo do tváře.

	Puk se vrhl přede mě, zachytil ránu svou vlastní čepelí a v dešti namodralých jiskřiček ji s kovovým zaskřípěním odrazil. Zapotácela jsem se a Puk mě chytil za zápěstí a táhl pryč navzdory mým protestům. „Ustup!“ zařval, když trnomordi začali s výkřiky přeskakovat stůl. Ohlédla jsem se a viděla, jak Ash elegantním pohybem vyskakuje na stůl a neustále mě při tom sleduje prázdným, děsivým pohledem. „Oceloři, ustup, je jich příliš mnoho!“

	S děsivým řevem a zášlehem plamene na sebe Oceloř vzal svou pravou podobu, chrlil oheň a dým a bil kolem sebe kopyty. Šokovaní trnomordi začali ustupovat, Oceloř vyrazil do útoku a několik jich srazil na zem, takže nám vyčistil cestu ke dveřím. Když se obrovský železný férij prohnal kolem nás, postrčil mě Puk k východu. „Běž!“ vykřikl a otočil se, aby čelil Ashovu meči, který se mu právě hrozil zaseknout do zad.

	„Ashi, přestaň!“ vykřikla jsem, ale zimní princ mi nevěnoval nejmenší pozornost. Když se kolem nás začal znovu stahovat kruh trnových gardistů, Puk procedil mezi zuby kletbu a vhodil mezi ně chlupatou černou kouli.

	Koule se změnila v rozzuřeného grizzlyho. Obrovské zvíře se vztyčilo na zadních s řevem, při němž na okamžik všichni v místnosti ztuhli. Zatímco se gardisté a Ash obraceli, aby čelili této nové hrozbě, Puk mě znovu chytil za ruku a vyběhl se mnou z místnosti.

	„To jsem si nechával v záloze pro všechny případy,“ vyrazil ze sebe udýchaně, když Oceloř obdivné zaržál. „Ale teď odsud raději rychle zmizme.“

	Rozběhli jsme se k výtahu. Chodba nám teď připadala mnohem delší, jako by si kovové dveře úmyslně udržovaly odstup. Jednou jsem se ohlédla a zjistila, že nás pronásleduje Ash. Čepel jeho meče osvětlovala chodbu modravým svitem. Ledová lhostejnost, která se mu zrcadlila ve tváři, ve mně vyvolala záchvat mrazivé hrůzy, a tak jsem od něj oči rychle odtrhla.

	Před námi zaznělo kovové zadunění výtahu. O vteřinu později se otevřely dveře a do chodby se vyrojila skupina trnových gardistů. „Ale ne, to si ze mně děláte srandu,“ vykřikl Puk, když jsme se prudce zastavili. Gardisté tasili meče a vykročili k nám jako jeden muž. Chodba zaduněla jejich kovovými kroky.

	Ohlédla jsem se. Zezadu se k nám přibližoval Ash, oči nevidoucí a děsivé.

	Pak se chodbou ozvala ozvěna cvaknutí a jedny z vedlejších dveří se jako zázrakem otevřely.

	„Jak předvídatelné,“ povzdechl si Grimalkin, který stanul na prahu. Zírali jsme na něj s otevřenými ústy a on si nás pobaveně prohlížel. „Myslel jsem si, že by se vám hodila ještě jiná cesta ven. Proč to musím být vždycky já, kdo myslí na tyhle věci?“

	„Kdybychom neměli tak naspěch,“ prohlásil Puk, když jsme se rychle protlačili dveřmi, „políbil bych tě, kocoure. Ale o plnou pusu chlupů taky moc nestojím.“

	Zabouchla jsem za námi dveře, opřela se o ně zády, a zatímco jsem se snažila popadnout dech, rozhlížela jsem se kolem. Rozprostírala se před námi obrovská bílá místnost naplněná nekonečnými stovkami oddělených kójí, mezi nimiž byl labyrint uliček. Vzduchem se neslo tiché hluboké bzučení, doprovázené pravidelným klapáním klávesnic. V každé kóji seděl za stolem jeden člověk, všichni jednotně oblečení v bílých košilích a šedých kalhotech. Všichni upírali skelné oči na monitor před sebou a bušili do klávesnic.

	„No nazdar,“ zamumlal Puk a rozhlédl se. „Rozchlívkované peklo.“

	Jako na povel klapání klávesnic utichlo. Židle se začaly posouvat a sténat, jak všichni lidé v místnosti vstali a do posledního se obrátili k nám. Pak zase jako jeden muž otevřeli ústa a promluvili.

	„Vidíme tě, Meghan Chaseová. Neunikneš nám.“

	Kdyby mě už nenaplňovalo prázdné, bezbřehé zoufalství, byla bych vyděšená k smrti. Puk zaklel a vytáhl své dýky a v tom okamžiku dveřmi za námi otřásl hlasitý náraz. „Zdá se, že musíme projít mezi nimi,“ zamumlal Puk a oči se mu zúžily. „Grimalkine, kupředu! Rezoune, udělej nám cestu!“

	Grimalkin vyrazil do bludiště, uhýbal kopancům a proplétal se pod nohama lidí, kteří postupovali jako zombie a blížili se k nám. Oceloř zaškrábal kopytem na dlažbě, sklonil hlavu a s řevem zaútočil. Trubci se na něj vrhli ze všech stran, bušili do něj a snažili se ho zachytit, ale odráželi se od něj nebo odlétali jako kuželky, zatímco rozzuřený železný férij dusal napříč halou. Puk a já jsme ho těsně následovali, přeskakovali jsme padlá těla a uhýbali pažím, které se po nás natahovaly. Jednou se někomu podařilo chytit mě za kotník, ale zuřivě jsem vykřikla, kopla ho do obličeje a srazila ho na záda. Upadl a v ruce mu zůstala moje bota. Rychle jsem shodila i druhou a pokračovala v dalším běhu bosa.

	Bludiště uliček a kójí se zdálo být nekonečné. Vrhla jsem rychlý pohled přes rameno a viděla jsem, jak se nad horními okraji kójí pohybují hlavy zombií, které nás sledovaly.

	„K sakru,“ zavrčel Puk, který si všiml mého pohledu. „Přibližují se rychle. Jak je to ještě daleko, kocoure?“

	„Tady,“ zvolal Grimalkin a bleskově oběhl jednu z kójí. Místnost konečně končila zářivě bílou stěnou. V rohu byly dveře označené nápisem Východ. „To je únikové schodiště,“ vysvětloval, když jsme se k nim s úlevou rozeběhli. „Dostaneme se po něm do přízemí. Pospěšte si!“

	V okamžiku, kdy jsme dobíhali ke dveřím, vystoupil z nejbližší uličky Ash, jako by se vynořil odnikud. Neměla jsem čas vykřiknout varování. Vrhla jsem se stranou a narazila do stěny s takovou silou, že jsem si málem vyrazila dech.

	Zdálo se, že se čas zastavil. Puk a Oceloř něco vykřikovali, ale já měla pocit, že jejich slova ke mně doléhají z nesmírné dálky. V ruce jsem pocítila bodavou bolest. Když jsem si na to místo sáhla druhou rukou, zjistila jsem, že mám náhle dlaň kluzkou a vlhkou. Chvilku jsem si nevěřícně zírala na prsty. Nechápala jsem to.

	Co se stalo? Tohle mi udělal… Ash? Ash mě bodnul?

	Omámeně jsem se podívala do skelných očí temného prince, který právě pozvedl meč ke smrtícímu úderu.

	Pak na kratičký okamžik zaváhal. Viděla jsem, jak se mu meč nejistě chvěje v roztřesené ruce, jak mu po tváři přebíhá mučivý záblesk. Byl to jen kratičký okamžik, než se jeho čepel začala snášet dolů, ale ten okamžik stačil Ocelořovi, aby se vrhl mezi nás a odrazil Ashe stranou. Slyšela jsem děsivý skřípot kovu, když se čepel zaťala Ocelořovi do boku. Železný férij se zapotácel a téměř klesl na kolena. Pak už byl u mě Puk, zvedal mě na nohy a ječel na Oceloře, aby sebou pohnul. Vzápětí mě vlekl dveřmi a já na něj křičela, aby mě pustil. Následoval nás Oceloř, který se pracně zvedl na nohy, nechával za sebou stopu husté černé tekutiny a jeho sípavý dech plnil šachtu schodiště. Nakonec jsme vyběhli ze SciCorpu ven na ulici a poslední, co jsem si vybavovala, byly dveře, které se za námi zavíraly, a Ashův obličej zřetelně viditelný za oknem. Na tváři měl jedinou zmrzlou slzu.
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	ČÁST III

	
KAPITOLA 17

	Volby

	V mém snu klečel na uschlé trávě pod mohutným železným stromem, hlavu měl skloněnou a tmavé vlasy mu zakrývaly tvář. Vířící šedá mlha halila všechno kolem nás, co bylo dál než několik metrů, ale cítila jsem přítomnost ještě něčeho, nějaké chladné nepřátelské bytosti, která mě pozorovala s krutou inteligencí. Pokoušela jsem se nevšímat si toho a přiblížila jsem se k postavě pod stromem. Muž byl do pasu nahý a bledou kůži mu pokrývaly drobné rudé ranky podobné vpichům, které se mu táhly po celé páteři a přes ramena.

	Zamrkala jsem. Na krátký okamžik jsem zahlédla lesklé provazce drátů, které mu vycházely těla, kroutily se do všech stran a mizely v mlze. Zrychlila jsem, jenže s každým krokem, který jsem udělala, se ode mě tělo pod stromem o něco vzdálilo. Dala jsem se do běhu, klopýtala jsem a lapala po dechu, ale mlha ho vtahovala do svého majetnického objetí, jako by prohlašovala, že je jen její.

	Zoufale jsem na něj zavolala. Pozvedl hlavu, ale výraz na jeho tváři vyjadřoval něco mnohem horšího než nejhlubší zoufalství. Byla to konečná, absolutní porážka, naprostá beznaděj a bolest.

	Jeho rty se nehlasně pohnuly, pak ho však zahalily kotouče mlhy a on zmizel.

	Stála jsem tam, bezmocně se třásla, zatímco mlha temněla a přítomnost toho druhého se vznášela těsně na hranici mého vědomí. Ještě když sen končil a já padala do zapomnění, viděla jsem, jak Ashovy rty v zoufalství formují jeho poslední slova, která mě zkrušila jako nic jiného. 

	Zabij mě.

	Vědomí se mi vracelo velmi pomalu. Snažila jsem se vymanit ze spánku, a když se svět kolem mě začal zaostřovat, cítila jsem se omámená a zmatená. Naštěstí, a to mi hodně pomohlo, jsem své okolí poznala téměř okamžitě. Byl to dům Temné múzy, velká vstupní hala, jak jsem poznala podle obrovského krbu. Ležela jsem na jedné měkké pohovce oblečená do pohodlných kalhot a košile s volným límečkem. Někdo mě vysvlékl z té vypasované hrůzy a boty samozřejmě zůstaly ve SciCorpu.

	„Co se stalo?“ zamumlala jsem a pokusila se posadit. Rukou a ramenem mi projela ochromující bolest, až jsem zalapala po dechu.

	„Jen klid, princezno.“ Najednou byl vedle mě Puk a opatrně mě zatlačil zpátky na pohovku. „Ztratila jsi pěknou dávku krve, takže jsi hodně zesláblá. Na zpáteční cestě jsi omdlela. Jen chvilku zůstaň v klidu.“

	Podívala jsem se na silný gázový obvaz, který mi pokrýval horní část ruky a rameno a kterým místy prosakovaly růžové skvrny. Až doteď mě to nebolelo.

	Na povrch se začaly prodírat poslední vzpomínky a žaludek mi okamžitě ztěžkl. Krk se mi sevřel a najednou jsem měla pocit, že se rozpláču. Pokusila jsem se slzy za všech sil potlačit, roztřeseně jsem se nadechla a soustředila se na přítomnost.

	„Kde je Oceloř?“ zeptal jsem se. „A Grim? Dostali se všichni v pořádku ven?“

	„JE MI DOBŘE, PRINCEZNO.“ Přes opěradlo pohovky se na mě díval Oceloř, znovu ve své lidské podobě. „O NĚCO HŮŘ, NEŽ KDYŽ JSME VYRÁŽELI, ALE TO PŘEŽIJU. LITUJU JEDINĚ TOHO, ŽE JSEM TĚ NEDOKÁZAL POŘÁDNĚ OCHRÁNIT.“

	„Vážně?“ Dveře se otevřely a do místnosti vstoupila Děsopaní následovaná Grimem a dvěma hnědými šotky, kteří nesli podnos s poháry. „To já bych litovala mnohem víc věcí, drahoušku. Meghan, holubičko, zkus vypít tohle. Mělo by ti to pomoct.“

	Pokusila jsem se si sednout a zatínala jsem přitom zuby bolestí. Puk si klekl vedle gauče a pomohl mi se posadit. A pak mi podal pohár, který přinesli hnědí skřítci. Horká tekutina intenzivně voněla bylinkami a ta vůně byla tak silná, že mi vehnala slzy do očí. Oparně jsem usrkla, ušklíbla jsem se a polkla „Co Kimi a Páka?“ zeptala jsem se a upila další dávku odvaru. Bylo to jako pít směs koření v horké vodě, ale cítila jsem, jak to zabírá, tekutina mi protékala hrdlem a tělem se mi začínala šířit vlahá malátnost. „Jsou tu taky?“

	Temná múza obešla gauč a ve vzduchu za ní se táhl proužek kouře z cigarety zasazené v její oblíbené špičce. „Ještě jsem se nedívala, drahoušku, ale jsem si jistá, že se jim nic nestalo. Jsou to chytré děti.“ Elegantně usedla na nejbližší židli, zkřížila nohy a pozorovala mě přes cigaretový kouř. „Tak a teď, než to zabere, co kdybys mi vyprávěla, co se tam stalo? Něco mi už řekl Grimalkin, ale on tam s vámi nebyl celou tu dobu a tady z těch dvou se mi nepovedlo vymámit souvislé vyprávění –“ mávla špičkou směrem k Pukovi a Ocelořovi „– protože si neustále dělali starosti o tebe. Proč jste se nedostali k tomu žezlu, drahoušku? Co se v tom SciCorpu vlastně stalo?“

	Vzpomínky se mi vrátily a zoufalství, které jsem zatím zatlačovala někam do podvědomí, na mě najednou dopadlo jako těžká pokrývka. „Ash,“ zašeptala jsem a ucítila, jak mě v očích pálí slzy. „Byl tam Ash. Dostala ho.“

	„Princ?“

	„Dostala ho Vira,“ pokračovala jsem poněkud omámeně. „Vložila mu do hlavy jednu z těch štěnic, které kontrolují vědomí, a on na nás zaútočil. Pokusil se… pokusil se nás zabít.“

	„To on hlídá žezlo,“ dodal Puk a sesunul se na židli. „On a ještě dva tucty hnusných trnomordů a celá budova Viřiných lidských robotů.“ Potřásl hlavou. „Už jsme se s Ashem utkali předtím, ale nikdy takhle. Kdykoliv jsme spolu bojovali, vždycky v něm někde hluboko byla malá částečka, která to nebrala vážně. Znal jsem jeho královskou ledovost a věděl jsem, že mě doopravdy zabít nechce bez ohledu na to, jak moc se tím vychloubal. Proto nám ta naše vzájemná msta vydržela tak dlouho.“ Puk si odfoukl, založil si ruce na prsou a zatvářil se neobyčejně vážně. „Ten… ta věc, se kterou jsem dnes bojoval… to nebyl ten ledový princ, kterého jsme všichni znali a milovali. Žádná zlost, žádná nenávist, žádný strach. Je teď mnohem nebezpečnější než kdykoliv předtím, protože mu je jedno, jestli bude žít, nebo zemře.“

	Rozhostilo se ticho. Jediné, co jsem slyšela, bylo, jak si Grimalkin brousí drápy o potah pohovky. Chtělo se mi lehnout si a brečet, ale bylinný odvar začal zabírat a moje deprese rychle ustupovala ochromující únavě. „Tak,“ řekla po chvíli Temná múza, „a co uděláte teď?“

	Pohnula jsem se a ze všech sil jsem přemáhala ospalost. „Musíme se tam vrátit,“ zamumlala jsem. Podívala jsem se na Puka a pak na Oceloře a doufala jsem, že mě podpoří. „Musíme se tam vrátit. Musíme dostat žezlo a zastavit válku. Jinak se to udělat nedá.“ Když oba vážně přikývli, uvolnila jsem se a pocítila vděčnost a úlevu, že mě budou následovat i v tomhle. „Teď alespoň víme, do čeho jdeme,“ pokračovala jsem a chytala se i toho nejmenšího stébla naděje. „Třeba budeme mít tentokrát větší štěstí.“

	„A zimní princ?“ zeptala se tiše Temná múza. „Co uděláte s ním?“

	Prudce jsem se k ní otočila a chystala se jí říct, že Ashe zachráníme a že se mi nelíbí, co naznačuje, ale Puk byl rychlejší. 

	„Musíme ho zabít.“

	Svět se skřípavě zastavil. Pomalu jsem otočila hlavu, abych se na Puka podívala, protože jsem nedokázala uvěřit tomu, co jsem právě slyšela. „Jak můžeš?“ zašeptala jsem. „Byl to tvůj přítel. Bojovali jste bok po boku. A teď ho chceš zabít, jako by to všechno nic neznamenalo?“

	„Viděla jsi, co udělal!“ podíval se mi Puk přímo do očí, jako by mě zoufale prosil. „Viděla jsi, co se z něj teď stalo. Myslím, že bych s ním nedokázal bojovat a šetřit ho přitom. Kdyby na tebe znovu zaútočil –“

	„Ty ho prostě zachránit nechceš,“ obvinila jsem ho a naklonila se kupředu. V paži mi cukalo, ale byla jsem příliš rozzlobená, než abych si toho všímala. „Nechceš to ani zkusit! Žárlíš a vždycky sis přál, aby ti šel z cesty!“

	„To jsem nikdy neřekl!“

	„To jsi ani nemusel! Bylo ti to vidět v obličeji!“

	„ON UMÍRÁ, PRINCEZNO!“

	Slova mi zamrzla v krku. Podívala jsem se na Oceloře a v duchu se modlila, aby se mýlil. Díval se na mě s lítostivým výrazem. „Ne,“ vrtěla jsem hlavou a bojovala s neodbytnými slzami, které se mi znovu draly do očí. „Tomu nevěřím. Musí být přece nějaký způsob, jak tomu zabránit!“

	„LITUJU, PRINCEZNO.“ Oceloř sklonil hlavu. „VÍM, JAKÉ CITY CHOVÁŠ K ZIMNÍMU PRINCI, A BYL BYCH RÁD, KDYBYCH TI MOHL ŘÍCI NĚCO RADOSTNĚJŠÍHO. BOHUŽEL, JAKMILE NĚKOMU JEDNOU DO HLAVY UMÍSTÍ ŠTĚNICI, NEEXISTUJE ZPŮSOB, JAK MU JI NÁSILÍM VYJMOUT, ANIŽ PŘI TOM HOSTITEL ZAHYNE.“ Povzdechl si a tón jeho hlasu se zmírnil, i když hlasitost nikoliv. „GOODFELLOW MÁ PRAVDU. ZIMNÍ PRINC JE TEĎ PŘÍLIŠ NEBEZPEČNÝ. KDYBY NA NÁS ZNOVU ZAÚTOČIL, NEMŮŽEME HO ŠETŘIT.“

	„A co Vira,“ naléhala jsem, protože jsem nebyla ochotná jen tak se vzdát. „Ona přece ty štěnice ovládá. Kdybychom ji chytili, možná bychom mohli –“

	„Dokonce i kdyby se nám to podařilo,“ přerušil mě Puk, „pořád by měl štěnici v hlavě. A jelikož neexistuje způsob, jak mu ji z hlavy vytáhnout, Ash by se buď zbláznil, nebo by prožíval taková muka, že by bylo lépe, kdyby byl mrtvý. Ash je silný, princezno, ale ta věc v jeho hlavě ho zabíjí. Viděla jsi to sama a slyšela jsi, co řekla Vira!“ Nakrčil čelo a pokračoval velmi tiše. „Myslím, že už mu moc času nezbývá.“

	Slzy, které se mi už nějakou dobu hromadily za víčky, se nakonec vylily. Zabořila jsem tvář do polštáře a zakousla se do látky, abych nekřičela nahlas. Bože, to přece není spravedlivé! Co ode mě chtěli? Cožpak už jsem nedala dost? Obětovala jsem všechno – rodinu, domov, normální život – v zájmu nějakého nesmyslného většího dobra. Pracovala jsem tak tvrdě! Snažila jsem se být odvážná a chovat se ve všem jako dospělá, ale to jsem se teď měla dívat, jak mi toho, koho jsem milovala ze všeho nejvíc, zabíjejí přímo před očima?

	Něco takového jsem nedokázala. I kdyby to bylo nemožné, dokonce i kdyby mě Ash měl sám zabít, musela jsem se pokusit ho zachránit.

	V místnosti se rozhostilo hrobové ticho. Když jsem opatrně zvedla hlavu, zjistila jsem, že s výjimkou Puka se všichni z místnosti vytratili, abych se mohla v klidu vyrovnat se svými vlastními myšlenkami i s rozhodnutím, které jsem měla před sebou.

	Když Puk viděl, že jsem se pohnula, pokusil se zachytit můj pohled. „Meghan, já…“

	Odvrátila jsem se od něj a znovu jsem zabořila obličej do polštářů. Vařila se ve mě zlost a vzdor a Puk byl ten poslední, koho jsem chtěla vidět, natož s ním mluvit. Právě teď jsem ho nenáviděla. „Běž pryč, Puku!“

	Povzdechl si, vstal ze židle a posadil se ke mně na okraj pohovky. „Podívej, přece víš, že tohle nikdy nefunguje.“

	Ticho mezi námi se prohlubovalo. Cítila jsem, že Puk chce něco říct, ale zdálo se, že nenachází potřebná slova. Což bylo zvláštní, protože ještě nikdy jsem ho nezažila v situaci, kdy by před něčím zaváhal.

	„Nedovolím ti ho zabít,“ zamumlala jsem po několika minutách mlčení.

	Pak znovu zavládlo ticho. Trvalo dlouho, než odpověděl: „Chtěla bys, abych se díval, jak umíráš?“ zamumlal pomalu. „Abych stál stranou a čekal, až ti prožene meč srdcem? Anebo možná chceš, abych raději zamřel já sám? Říkáš mi tím, že mám stát a čekat, až mi ten cizí Ash usekne hlavu? Pak bys byla šťastná, princezno?“

	„Nemluv nesmysly!“ Z pocitu marnosti jsem se kousla do rtu, posadila se a zmateně jsem zamrkala, protože svět kolem mě se na chvilku roztočil. „Nechci, aby kdokoliv zemřel. Ale taky o něj nemůžu přijít, Puku.“ Zlost mě najednou opustila a nechala po sobě jen bezmezné zoufalství. „Ale nemůžu ztratit ani tebe.“

	Puk mě objal a opatrně, aby neublížil mé zraněné ruce, si mě přitáhl blíž. Položila jsem mu hlavu na prsa, zavřela jsem oči a přála si, abych byla normální holka, abych nemusela dělat tahle strašlivá rozhodnutí a aby bylo všechno zase v pořádku. Kdyby přání měla křídla…

	„Co chceš, abych udělal, princezno?“ zašeptal mi Puk do vlasů.

	„Jestli existuje nějaký způsob, jak bychom ho mohli zachránit…“

	Přikývl. „Pokud se znovu setkáme, budu se snažit ze všech sil jeho královskou ledovost nezabít. Věř nebo nevěř, princezno, ale já nechci vidět Ashe mrtvého o nic víc než ty.“ Povzdechl si. „No, možná v tom je nepatrný rozdíl. Ale…“ Kousek se odtáhl a podíval se mi do očí. „Kdyby tě jakýmkoliv způsobem ohrozil, nebo uvedl do nebezpečí, nebudu ho šetřit. To ti slibuju. Nebudu riskovat, že bych přišel o tebe, chápeš?“

	„Ano,“ zašeptala jsem a zavřela oči. Víc jsem ani žádat nemohla. Zachráním tě, pomyslela jsem si ještě, když se mě začala zmocňovat malátnost a myšlenky se mi pomalu rozbíhaly na všechny strany. Děj se co děj, najdu způsob jak tě přivést nazpět. Slibuju.

	Už jsem skoro spala, poddávala se vyčerpání, které se zmocňovalo většiny mých souvislých myšlenek, když mě probralo prásknutí dveří a Puk mě sevřel silněji.

	„Meghan Chaseová.“ Velkou místností se rozlehl hlas Kimi, malé polopúky. Zněl ploše a strojově, a když jsem zvedla hlavu a podívala se na ni, vyskočil mi žaludek až do krku.

	U dveří byli Kimi a Obora. Stáli vedle vchodu, v pozoru jako vojáci, což pro ně byl postoj tak netypický, že jsem je na první pohled nepoznala. Jejich hlavy se najednou, jako na povel, obrátily ke mně a oba na mě upřeli prázdný, nevidoucí pohled. Stejný, jako na mě upíral Ash v budově SciCorpu.

	„Ne, to ne,“ zašeptala jsem a Puk v šoku ztuhl.

	„Naše paní ti posílá vzkaz, Meghan Chaseová.“ Kimi udělala krátký krok vpřed a pohybovala se přitom jako robot. „Gratuluju ti k úspěšnému vniknutí do budovy SciCorpu a – což bylo mnohem obdivuhodnější – k tomu, že se ti podařilo uniknout. Máš můj obdiv. Bohužel nemohu dovolit, abys tady nekontrolovaně pobíhala a plánovala, jak se znovu vrátit pro žezlo, protože jsem si jistá, že to právě teď děláš. Dnes v noci je přestěhuji na mnohem bezpečnější místo. Jestli se vrátíš do SciCorpu, zjistíš, že budova je prázdná. Ach ano, a mimochodem, také jsem poslala Ashe, aby zabil tvou rodinu. Žijí přeci v Louisianě, že?“

	Prudce jsem se nadechla a cítila jsem, jak se mi vytrácí krev z obličeje. Kimin výraz se nezměnil, ale její hlas byl najednou plný zlomyslnosti. „Takže teď si můžeš vybrat, má drahá. Můžeš se vrátit pro žezlo, nebo se rozběhneš domů a pokusíš se zastavit Ashe. A asi by sis měla pospíšit. Teď už bude zhruba v půli cesty.

	A ještě jednu věc!“ dodala, když jsem vyskočila na nohy, malátnost a únava ty tam. Dívala jsem se na ni s bušícím srdcem. Kimi na mě vrhla prázdný úsměv. „Chci, aby sis zapamatovala, že tohle není dětská hra, Meghan Chaseová. Pokud si myslíš, že si můžeš jen tak vtančit do mého doupěte a beztrestně mi vzít něco, co je moje, měla by sis to příště pořádně rozmyslet. Lidé by kvůli tobě mohli přijít k úrazu.“ Pak Kimi popošla kupředu a oči se jí zúžily. „Nehraj si se mnou, holčičko. Ať je ti tohle malou připomínkou, co všechno se může stát, když si začneš hrát s dospělými.“

	Kimi sebou najednou škubla, páteř se jí prohnula v nepřirozeném oblouku a ústa otevřela v nezvučném výkřiku. Třásla se a křečovitě se zmítala. O chvilku později se s Oborou stalo totéž, začal sebou házet, končetiny se mu nekontrolovatelně kroutily a nakonec se oba bezvládně sesunuli na zem.

	Puk ke Kimi okamžitě přiskočil a otočil ji na záda. Malá polopúka měla oči otevřené a její nevidoucí pohled směřoval ke stropu. Nehýbala se. S bušícím srdcem jsem se kousla do rtu. „Jsou… mrtví?“

	Chvilku bylo ticho a pak se Puk zvedl na nohy. „Ne. Alespoň si myslím, že nejsou. Pořád dýchají, ale…“ Zamračil se a znovu si prohlížel Kimiin ochablý, mdlý výraz. „Obávám se, že u nich v mozku vyvolali zkrat. Nebo je štěnice udržují ve stavu jakéhosi komatu.“ Potřásl hlavou a podíval se na mě. „Je mi to líto, princezno, ale nemůžu pro ně nic udělat.“

	„Samozřejmě že nemůžeš, zlato.“ Děsopaní vplula do místnosti jako vánek, tvář měla nehybnou jako porcelánovou masku a oči jí doutnaly zeleným svitem. „Naštěstí znám smrtelného doktora, který by jim možná mohl pomoct. Jestliže pouliční krysy nedokáže dát do pořádku on, pak už nemají vůbec žádnou naději.“ Obrátila se ke mně a já se pokoušela se pod tím nelidským pohledem nekrčit. „Ty nás opouštíš, předpokládám?“

	Přikývla jsem. „Ash je někde tam venku. Jde po mé rodině. Musím ho zastavit.“ Přimhouřila jsem oči a vrhla na ni rozhodný pohled. „Nepokoušej se mě tady zadržet.“

	Povzdechla si. „To bych sice mohla, drahoušku, ale pak by z tebe byl uzlík nervů a nebyla bys už vůbec k ničemu. Jestli jsem se něco naučila o lidech, pak to, že když se jedná o rodinu, jednají přehnaně a naprosto nelogicky.“ Povzdechla si a mávla rukou. „Tak běž, zlatíčko. Zachraň svou matičku, tatíčka a bratříčka. Vyřiď si to, a až se vrátíš, budou pro tebe mé dveře otevřené. Pokud ovšem ještě budeme naživu.“

	„PRINCEZNO!“ zaduněl halou Ocelořův hlas, Železný férij vběhl do místnosti a smykem se zastavil uprostřed hladké podlahy. „JSI ZRANĚNÁ? CO SE STALO?“

	Rozhlížela jsem se po svých teniskách a zkřivila jsem obličej, když se do mě jako dráp zaťala bolest ze zraněné paže. „Vira poslala Ashe, aby zabil mou rodinu,“ odpověděla jsem a klekla si, abych se podívala pod pohovku. „Musím ho zastavit.“

	„A CO ŽEZLO,“ pokračoval, zatímco jsem vytáhla tenisky, nazouvala si je na nohy a skřípala zuby, protože s každým pohybem mi z paže vystřelovala bolest do celého těla. „MUSÍME HO ZÍSKAT DŘÍV, NEŽ HO VIRA PŘESUNE JINAM. TEĎ JE ZRANITELNÁ A NEBUDE NÁS ČEKAT. TEĎ JE NEJLEPŠÍ ČAS ZAÚTOČIT.“

	„Ne.“ Měla jsem pocit, že mě to volá na několik stran současně, a pokoušela jsem se zůstat klidná. „Omlouvám se, Oceloři, vím, že musíme získat to žezlo, ale moje rodina má přednost. Vždycky. Nečekám, že bys to pochopil.“

	„DOBRÁ,“ řekl Oceloř, což mě překvapilo. „V TOM PŘÍPADĚ PŮJDU S TEBOU.“

	Užasle jsem se na něj podívala, ale ještě dřív než jsem stačila odpovědět, mě přerušil Grimalkin.

	„Lákavý nápad,“ zapředl kocour a vyskočil na stůl, „ale myslím, že je to přesně to, v co Vira doufá, že uděláme. Museli jsme ji opravdu velice vyděsit, když zareagovala takhle dramaticky. Jenže jestli teď nebudeme pokračovat v našem úkolu, už ji možná nikdy nenajdeme.“

	„Má pravdu.“ Přikývla jsem a nevšímala jsem si Ocelořova zlého výrazu. „Musíme se rozdělit. Oceloři, vy s Grimem zůstaňte tady. Hledejte dál žezlo a Viru. My s Pukem se pustíme za Ashem. Vrátíme se tak rychle, jak to bude možné.“

	„NELÍBÍ SE MI POMYŠLENÍ, ŽE BYCH TĚ NECHAL SAMOTNOU, PRINCEZNO.“ Oceloř zvedl hlavu umíněným, hrdým pohybem. „PŘÍSAHAL JSEM, ŽE TĚ BUDU CHRÁNIT.“

	„Když jsme hledali žezlo, tak jsi to dělal. Ale tohle je něco jiného.“ Vstala jsem a zadívala se mu do rudě žhnoucích očí.

	„Oceloři, tohle je osobní. Tvým posláním bylo vždycky žezlo. Chci, abys zůstal tady s Grimem. Pokračujte v hledání Viry.“ Když otevřel ústa, aby se se mnou dál přel, vyhrkla jsem poslední slova: „To je rozkaz.“

	Vyfoukl z nozder obláčky kouře jako zuřící býk a odvrátil se. „JAK SI PŘEJEŠ, PRINCEZNO.“

	Jeho hlas zněl škrobeně, ale nebyl čas na to, zabývat se nějakými pocity viny. Obrátila jsem se k Pukovi. „Musíme se dostat co nejrychleji do Louisiany. Jak se dostaneme odsud?“

	Podíval se na Děsopaní. „Ty tu asi nemáš nějakou škvíru přímo do Louisiany, co, Tem?“

	„Je tady jedna do New Orleansu,“ odpověděla Temná múza a zatvářila se zamyšleně. „Já prostě miluju Mardi Gras, drahoušku, přestože Mab má sklony to rok co rok nějak pokazit. Což je pro ni typické.“

	„To je příliš daleko.“ Zhluboka jsem se nadechla a přitom jsem cítila, jak mi čas utíká mezi prsty. „Neexistuje nějaká škvíra, která by vedla blíž? Potřebuju se dostat domů hned.“

	„Šípkoví,“ luskl Puk prsty. „Můžeme projít Trny. To nás tam dovede nejrychleji.“

	Temná múza zamrkala. „Proč si myslíš, že někde v Trnech existuje škvíra do domu té dívky, holoubku?“

	Puk si odfrkl. „Tem, já tě znám. Nebyla bys to ty, kdybys neměla zadní vrátka! Určitě víš o škvíře, která vede do Meganina domu z Trní, i kdybys ji třeba sama nemohla použít. Vsadím se, že jsi chtěla mít Oberonovu dceru pod dohledem. Copak by sis nechala ujít takovou příležitost, jak získat nějaký ten klep?“

	Temná múza našpulila rty, jako kdyby právě polkla něco kyselého. „Tak to jsi mě dostal, drahoušku. Na druhé straně jsi ale neváhal vetřít mi sůl do ran, že je to tak? Řekněme, že bych vás mohla nechat použít tu škvíru, ale za to mi později budete dlužit nějakou tu službičku, drahoušku.“ Děsopaní si povzdechla a potáhla ze své cigarety. „Mám prostě pocit, že bych si za to, že vám odhalím své největší tajemství, měla něco účtovat. Už proto, že mě rodina toho děvčete nezajímá, ani co by se za nehet vešlo. Je to takový nudný spolek. Až na toho malého chlapce – ten má jistý potenciál.“

	„Platí,“ řekla jsem. „Dostaneš svou odměnu. Alespoň ode mě. Takže, necháš nás projít tou škvírou, nebo ne?“

	Temná múza luskla prsty a odněkud od stropu se snesl hnědý pískal Skrí. „Odveď je ke sklepní škvíře,“ přikázala, „a doveď je k těm správným dveřím. Běž.“ Skrí jednou přikývl, snesl se mi na rameno a ukryl se mi ve vlasech. „Nechám své špehy dál sledovat SciCorp,“ řekla Temná múza. „Uvidíme, třeba se jim podaří zjistit, kam Vira žezlo přesouvá. A vy byste měli vyrazit na cestu, drahoušku.“

	Narovnala jsem se a podívala se na Puka, který přikývl. „Dobrá, pojďme. Grime, ty dohlédni na Oceloře, ano? Postarej se, aby sám nezaútočil na celou armádu. Brzo se vrátíme.“ Protřásla jsem si vlasy, čímž jsem vyplašila pískala, který se mi tiskl ke krku. „Dobrá, Skrí, veď nás.“


KAPITOLA 18

	U ledu

	Naše cesta Trním nazpět nebyla zdaleka tak vzrušující jako ta, po níž jsme přišli sem. Neviděli jsme žádné draky, obrovské pavouky ani vražedné vosí férije, i když, abych řekla pravdu, já bych dokázala vrazit do jejich hnízda, aniž bych si toho všimla. Všechny mé myšlenky se točily kolem Ashe a naší rodiny. Opravdu by je zabil? Vážně by je chladnokrevně vyvraždil, neviděn a neslyšen? Co bych pak udělala já?

	Přitiskla jsem si dlaň na tvář a zcela marně se pokoušela zastavit slzy. Zabila bych ho. Kdyby nějak ublížil Ethanovi nebo mámě, vrazila bych mu nůž do srdce sama. I když bych si pak nejspíš kvůli tomu vyplakala oči. A přesto, že jsem ho pořád milovala víc než sám život.

	Ze starostí se mi dělalo špatně od žaludku, bojovala jsem proti zoufalství, které hrozilo mě pohltit, a tak jsem si nevšimla, že se Puk zastavil, dokud jsem mu nenarazila do zad a on mně beze slova nepoložil ruku na rameno. Dostali jsme se na konec tunelu, kde pouhých několik kroků od nás byla mezi trním vidět malá dřevěná dvířka. Dokonce i v husté spleti a stínech Šípkoví jsem je poznala. Byla to ta branka, která mě před všemi těmi měsíci do Férie přivedla. Tady to všechno začalo, tohle byla dvířka do skříně v Ethanově pokoji.

	Skrí před námi naposled zabzučel a rozletěl se tunelem nazpět zpátky k Temné múze, aby jí, jak jsem předpokládala, podal hlášení. Pro mě už nebylo návratu. Natáhla jsem se ke klice dveří.

	„Počkej,“ zarazil mě Puk. Obrátila jsem se k němu, netrpělivá a dotčená, a pak jsem v jeho očích uviděla vážný výraz. „Jsi na to připravená, princezno?“ zeptal se mě tiše. „Ať je za těmi dveřmi cokoliv, už to není Ash. Jestli chceme zachránit tvou rodinu, nemůžeme ho dál šetřit. Možná, že ho budeme muset –“

	„Já vím,“ přerušila jsem ho, protože jsem to nechtěla slyšet. Hruď se mi sevřela a v očích jsem znovu cítila slzy. Ale zamáčkla jsem si je dlaní. „Já vím. Ale… prostě to udělejme, ano? Až ho uvidíme, něco vymyslím.“ A dřív než Puk stačil říct cokoliv dalšího, otevřela jsem dveře a prošla dovnitř.

	Okamžitě jsem ucítila děsivý chlad, který mi málem vyrazil dech. Visel ve vzduchu a já se třásla, s hrůzou jsem se rozhlížela a žaludek se mi svíral tak strašně, že se mi téměř chtělo zvracet. Ethanův pokoj byl celý pokrytý ledem. Stěny, skříň, knihovna, všechno halila křišťálová vrstva, silná skoro pět centimetrů, ale tak čistá, že jsem jasně rozeznávala všechno, co bylo pod ní. Za oknem byla jasná čistá noc a pěticentimetrovou vrstvou ledu padalo dovnitř měsíční světlo.

	Slyšela jsem, jak Puk za mnou zašeptal: „A krucinál.“

	„Kde je Ethan?“ vydechla jsem a rozběhla jsem se k jeho posteli. Mále jsem se zbláznila při pomyšlení, že ho tam uvidím uvězněného v ledu a neschopného dýchat, jenom z té představy jsem se málem pozvracela. Ethanova postel byla ale prázdná, deky srovnané a stejně jako polštáře pokryté ledem.

	„Kde je?“ šeptala jsem a cítila rostoucí paniku. Pak jsem zaslechla slabý zvuk pod postelí. Bylo to tichoučké, spíš vydechnuté zakňourání. Padla jsem na kolena, nahlédla pod postel a přitom jsem si dávala pozor, aby na mě nevyskočil nějaký bubák, strašák nebo jiná z těch věcí, které se obvykle ukrývají pod postelí. V nejvzdálenějším koutku se pohnul malý roztřesený uzlíček a z něj se na mě podíval bledý obličej.

	„Meggie?“

	„Ethane!“ S pocitem nevýslovné úlevy jsem se natáhla pod postel, vytáhla ho ven a prudce objala. Byl tak studený! Objímal mě napůl zmrzlýma rukama a jeho čtyřleté tělíčko se třáslo jako list.

	„Tyj-j-jsi s-se vrátila,“ zašeptal, když Puk přešel pokoj a bezhlučně zavřel dveře. „Ry-rychle! Musíš za-za-zachránit ma-má-mu a ta-tátu.“

	Krev mi začala chladnout v žilách. „Co se stalo?“ zeptala jsem se, a zatímco jsem ho jednou rukou tiskla k sobě, druhou rukou jsem otevřela dveře, kterými jsme vešli dovnitř. Teď to ovšem byla obyčejná skříň. Vytáhla jsem tlustou kostkovanou deku, která nebyla pokryta ledem, Ethana jsem do ní zabalila a posadila ho na zmrzlou postel.

	„Přišel on,“ zašeptal Ethan a přitáhl si pevněji deku. „Temný muž. P-pavouk mi řekl, že přichází. Řekl mi, abych se schoval.“

	„Pavouk? Kdo je pavouk?“

	„Ten pán pod postelí.“

	„Aha.“ Zamračila jsem se a začala mnout jeho ztuhlé prsty ve svých. Proč by měl bubák pomáhat Ethanovi? „Co se stalo potom?“

	„Schoval jsem se a všechno se proměnilo v led.“ Ethan mi sevřel ruku a rozšířenýma modrýma očima se mi podíval do tváře. „Maggie, máma a táta jsou s ním pořád dole! Musíš je zachránit. Přinuť ho, aby šel pryč!“

	„My už to nějak uděláme,“ prohlásila jsem. Srdce mi v hrudi bilo podivně nepravidelně. „My to všechno spravíme, Ethane, slibuju.“

	„Měl by zůstat tady,“ zamumlal Puk a vyhlédl skulinou ve dveřích. „Člověče, vypadá to, že je zamrzlý celý dům. Ash je každopádně tady.“

	Přikývla jsem. Nechtělo se mi nechat Ethana samotného, ale jinak to nešlo, protože jsem nechtěla, aby můj bratr viděl, co se bude dít. „Ty počkej tady,“ řekla jsem mu a pohladila ho po kudrnaté hlavě. „Zůstaň ve svém pokoji, dokud pro tebe nepřijdu. Zavři dveře a nechoď ven, ať se děje co se děje, jasné?“

	Několikrát popotáhl a zabalil se ještě víc do deky. Obrátila jsem se k Pukovi a srdce mi přitom bilo až v krku. „Dobrá,“ zašeptala jsem, „jdeme hledat Ashe.“

	Opatrně jsme se plížili dolů po schodech. Puk vpředu a oba jsme se přidržovali zábradlí, protože schody byly kluzké a zrádné. Dům byl podivně tichý, jako neznámý palác naplněný jiskřivými krystaly a chladem tak silným, že se mi zařezával do plic a spaloval prsty, jimiž jsem se zábradlí přidržovala.

	Došli jsme do obývacího pokoje. Halily ho stíny a jedinými zdroji světla byly otevřené dveře a blikající televizní obrazovka.

	Nad opěradlem gauče se proti obrazovce černě rýsovaly dvě hlavy. Máma a Luke. Opírali se jeden o druhého, jako ve spánku, a jako všechno ostatní byli pokryti silnou vrstvou ledu. Srdce se mi zastavilo.

	„Mami!“

	Rozběhla jsem se kupředu, ale Puk mě chytil za paži a strhl nazpět. Zaklela jsem, obrátila se k němu a snažila se mu vytrhnout, ale pak jsem zahlédla jeho tvář. Oči měl tvrdé jako oblázky, zuby zaťaté, a vzápětí mě postrčil za sebe a v ruce se mu objevila dýka.

	Roztřeseně jsem se znovu rozhlédla po pokoji. V té chvíli se ze stínu u protější zdi vyloupl Ash a tasil meč. V zrnitém modrém světle vypadal skutečně děsivě. Kůže na lícních kostech mu popraskala a oči zapadly hluboko do očních důlků. Na pažích a rukou měl řadu nových zranění. Pokožka kolem ran byla začernalá a vypadala jako spálená a odumřelá. Když k nám vykročil, stříbrné oči mu světélkovaly bolestí a šílenstvím. Vypadal jako skutečný zabiják, ale přesto jsem se ho nedokázala bát. Cítila jsem jen nesmírnou lítost a strašnou bolest, která zmítala mou duší, protože jsem věděla, že ať se stane cokoliv, musím ho nechat zemřít. Jestli chci zachránit rodinu, musí Puk Ashe zabít. Dnes v noci. Přesně tady, v našem obýváku. Potlačila jsem vzlyk, popošla kupředu a nevšímala si Puka, který se mě pokoušel zadržet. Měla jsem oči jen pro temného prince, který stál na druhé straně místnosti.

	„Ashi,“ šeptala jsem, zatímco mi jeho oči ulpívaly na tváři a sledovaly každý můj pohyb. „Slyšíš mě vůbec? Prosím, nech nás být, jinak tě bude muset Puk…“ A když mě dál pozoroval lhostejnýma očima, těžce jsem polkla. „Ashi, nemůžu ti dovolit, abys ublížil mé rodině. Ale nechtěla bych… nechtěla bych ztratit ani tebe.“ Po tvářích mi stékaly slzy a já na něj v zoufalství upírala oči. „Prosím, řekni mi, že s tím dokážeš bojovat. Prosím –“

	„Zabij mě.“

	Prudce jsem se nadechla a podívala se mu do tváře. Stál nehybně jako kámen, pohyboval se mu jedině sval na čelisti, jako kdyby se ze všech sil pokoušel promluvit. „Já… nedokážu s tím bojovat,“ zaskřípěl nakonec zuby a zavřel přitom oči, jako by se snažil maximálně se soustředit. Paže se mu třásly a podle toho, jak mu zbělely klouby, bylo vidět, že sevření na meči zesílilo. „Musíš mě zabít, Meghan, nedokážu se… udržet…“

	„Ashi –“

	Puk mě odstrčil stranou právě v okamžiku, kdy se Ash vrhl kupředu a jeho meč se začal v safírovém oblouku snášet dolů. Padla jsem na podlahu a vykřikla, protože se mi do dlaní a kolen zakously ostré ledové krystaly. Opřela jsem se zády o stěnu a dívala se, jak ve středu pokoje bojují Ash s Pukem, a cítila jsem se mrtvá na těle i na duchu. Ash pro mě byl ztracený, a co bylo horší, jeden z nich teď zemře. Jestliže zvítězí Puk, bude Ash zabit. Ale pokud z boje vyjde vítězně Ash, ztratím všechno, a to včetně vlastního života. Asi bych měla fandit Pukovi, ale to chladné zoufalství, které mi plnilo srdce, mi nedovolovalo vůbec nic cítit.

	Když se v jednom okamžiku Ash bleskovou otáčkou vyhnul prudkému hornímu seku, zatřpytilo se mu něco vzadu na krku, těsně pod linií vlasů. Vyškrábala jsem se na nohy, napjala oči i ostatní smysly a začala ho pozorně sledovat. Na jednom z obratlů Ashovy krční páteře se lesklo malé kovové Okouzlení a já se prudce nadechla. To je ono! Štěnice, ta věc, která ho ovládá a v konečném důsledku zabíjí!

	Jako kdyby Ash dokázal vnímat mé myšlenky, najednou se otočil a upřel oči ke mně. Pukova čepel mu mířila do zad, ale temný princ se stačil obrátit, odrazit ji a učinit výpad svou vlastní zbraní. Puk se v poslední chvíli prohnul na jednu stranu, ale to nestačilo a ledová čepel mu vnikla hluboko do ramene. Vykřikla jsem, Puk se zapotácel a na košili mu vykvetl temně rudý květ. Tvář měl pokřivenou bolestí.

	Ash zamířil ke mně. Tělo se mi napjalo a srdce se rozeběhlo rychleji. Celou tu dobu, během níž jsem pozorovala, jak oba fé- rijové bojují, jsem podvědomě tušila, co mě čeká. Když se mi Ashův meč začal snášet na hlavu, vrhla jsem se kupředu a uslyšela jsem zlověstné zazvonění čepele o ledovou stěnu. Rychle jsem se odkulila stranou, ohlédla se a znovu jsem nad svou hlavou spatřila pozdvižený meč. Podařilo se mi bleskově překulit na opačnou stranu, a tak se jako zázrakem vyhnout i druhé ráně. Tentokrát se čepel zaťala do ledem pokryté podlahy a zasypala mě prškou ledových úlomků. Narazila jsem na stěnu, a když jsem se otočila, viděla jsem nad sebou stát rozkročeného Ashe s vysoko pozdviženým mečem. Nebylo kam uniknout. Zadívala jsem se mu do tváře, viděla jsem, jak se mu svaly na čelisti napjaly i jak se mu roztřásla ruka, když se setkaly naše oči. Na okamžik meč zaváhal a Ash zavřel oči…

	A v té chvíli se jakoby odnikud vynořil Puk a s chraptivým výkřikem mu vrazil do prsou dýku.

	Čas se zastavil. Výkřik mi uvázl v hrdle. Puk a Ash se dívali jeden na druhého, Pukova ramena se trhaně zvedala a já nedokázala odhadnout, jestli namáhavě oddychuje, nebo vzlyká. Chvilku tam stáli a svírali se v děsivém objetí, ale pak Puk vydal podivný, přiškrcený zvuk, odtrhl se od Ashe a ve spršce rudých krůpějí vytrhl dýku z rány. Meč vypadl Ashovi z ruky a se zvonivým zařinčením, které se rozlehlo celým domem, dopadl na podlahu.

	Ash se zapotácel, rukama si svíral břicho a ještě chvíli se mu dařilo udržet se na nohou. Pak se zakymácel, opřel se zády o stěnu a temná krev pod ním na zemi začala tvořit kalužinu, která se rychle zvětšovala. Když se mi konečně podařilo najít hlas a vykřiknout jeho jméno, pozvedl hlavu a vrhl na mě unavený úsměv. Pak se ty stříbrné oči zakalily, jako když slunce zmizí za mraky, a Ash se sesunul na podlahu.


KAPITOLA 19

	Nemoc

	„Ashi!“

	Rozběhla jsem se kupředu a odstrčila Puka z cesty. Ten se jako náměsíčník odpotácel stranou. Čepel, zbrocená krví, mu přitom vypadla z bezvládné ruky. Nevšímala jsem si ho a vrhla se k Ashovi.

	„Nepřibližuj se!“

	Jeho hlas, ostrý a zoufalý, mě na místě zastavil. Ash se pracně zvedl na kolena, ruce si tiskl na žaludek, třásl se a trhaně lapal po dechu. Když zvedl hlavu, oči měl plné děsivého utrpení. Rudá kaluž na podlaze se kolem něj šířila čím dál rychleji. „Nepřibližuj se ke mně, Meghan,“ procedil varovně mezi zuby a z koutku úst mu přitom vytryskl tenký pramínek krve. „Pořád ještě… bych tě mohl zabít. Nechoď ke mně.“ Pak zavřel oči a po tváři mu přeběhl bolestivý záchvěv, zatímco si jednou rukou sevřel hlavu v týle. „Pořád ještě to… cítím.“ Znovu bolestivě zalapal po dechu a chraptivým hlasem pokračoval. „Zatím… je to otřeseno, ale… už to zase nabírá sílu.“ V návalu bolesti zaskřípal zuby. „K sakru, Goodfellowe… taky jsi to mohl… provést líp. Pospěš si a skonči to.“

	„Ne!“ vykřikla jsem a vrhla jsem se vedle něj na zem. Když se ode mě odtáhl, chytila jsem ho za rameno.

	Měla jsem pocit, že jsem sáhla na plot nabitý elektřinou, až na to, že jsem nedostala ránu. Cítila jsem proud ostrého, kovového Okouzlení, který mi bzučel v uších a rozechvíval všechny moje smysly. Cítila jsem, jak něco v mém nitru odpovídá, jako mravenčení pod kůží, které směřuje do konečků mých prstů. A najednou bylo všechno jasnější. Jestliže bylo Okouzlení syrová emoce a vášeň, tohle byla jejich naprostá nepřítomnost. Lhostejná, logická a vypočítavá. Cítila jsem, jak se všechen můj strach, obavy a zoufalství ztrácejí, a začala jsem Ashe pozorovat s novou zvědavostí. Byl tu problém, takže co s ním asi udělám? Jak mám vyřešit tuhle rovnici?

	„Utíkej, Meghan, utíkej.“ Ashův přiškrcený hlas bylo jediné, co mě varovalo předtím, než se mu oči potáhly blankou a jeho ruce se mi sevřely kolem krku a zabránily mi dýchat. Začala jsem se dusit, pokoušela se jeho prsty odtrhnout z hrdla. Dívala jsem se do jeho nevidoucích očí a v hlavě mi zněl ostrý, kovový hlas.

	Zabiju tě.

	Vzduch mi docházel a já se pokoušela zachovat klid. Ze všech sil jsem se snažila neztratit spojení s tím chladným, lhostejným Okouzlením, které mě svědilo pod kůží. Když jsem mu hleděla do očí, viděla jsem tu štěnici, uvědomovala jsem si, jak na mě upírá nenávistný pohled. Viděla jsem její kulaté, klíštěti podobné tělo, zakousnuté na horním konci Ashovy páteře jako kovový parazit, který ho zabíjí. Slyšela jsem ji a věděla jsem, že štěnice slyší mě.

	„Meghan!“ Puk sebral ledový meč z místa, kde ležel momentálně zapomenutý, a pozvedl ho nad hlavu.

	„Puku, nedělej to.“ Hlas jsem měla ochraptělý, ale klidný. Zatímco jsem bojovala o dech, najednou jsem cítila, jak Ashovo sevření maličko povoluje. Pak ale zavřel oči a tím mé spojení se štěnicí přerušil. Přesto jsem vnímala, jak mi ve všech žilách s tichým bzukotem dál obíhá železné Okouzlení. Věděla jsem, že Ash bojuje s jejími příkazy, protože tvář měl nepřirozeně napjatou soustředěním a po kůži mu stékaly velké krůpěje potu.

	„Udělej to,“ zasípal a já si uvědomila, že nemluví ke mně, ale k Pukovi.

	„Ne!“ Setkala jsem se s Pukovým nejistým pohledem a všimla jsem si, jak se mu meč v ruce zachvěl, když pomalu vykročil k Ashovi. „Puku, nedělej to! Věř mi!“

	Pohled se mi začal rozostřovat. Nezbývalo mi mnoho času. Modlila jsem se, aby Puk ještě chvilku váhal, obrátila jsem se k Ashovi a položila mu dlaň na tvář. „Ashi,“ řekla jsem a doufala, že mě uslyší navzdory tomu, jak se mi láme hlas, „podívej se na mě, prosím.“

	Nejdřív nereagoval a já viděla, jak se mu třesou prsty, které bojovaly s nutkáním rozdrtit mi hrdlo. Když ke mně konečně zvedl oči, působily mi utrpení, hrůza a muka v jeho pohledu skutečnou agónii. Ale za očima plnýma bolesti jsem viděla parazita, který se snažil znovu zesílit své sevření. Moje vůle se vzepjala a srazila se s ním, a kolem nás zavířilo železné Okouzlení. Vytvarovala jsem Okouzlení do podoby příkazu a vrhla ho jako kopí po železné štěnici.

	Pusť ho, přikazovala jsem jí a snažila se vložit do svých slov veškerou sílu, jíž jsem byla schopna.

	Kovový brouk zuřivě zabzučel, ale přisál se ještě pevněji a Ash v agónii vykřikl. Jeho prsty na mém krku se znovu sevřely a drtily mi dýchací trubici, až mi svět zrudl bolestí. Znehybněla jsem a snažila se ze všech sil neztratit vědomí, ale to už jsem viděla, jak se na okraji mého zorného pole objevuje temnota. „Ne!“ řekla jsem jí. „Tobě se nevydám. Nedám ti ho. Pusť ho!“

	Štěnice ještě jednou zasyčela… a pak své držení uvolnila, i když se mnou pořád dál bojovala. Položila jsem roztřesenou ruku Ashovi na prsa, na jeho srdce a cítila jsem, jak mu divoce bije o žebra. Jeho sevření na mém krku ale opět zesílilo a svět mi začal černat. „Zmiz,“ cedila jsem mezi zuby a sbírala poslední zbytky sil. „Okamžitě ho nech být!“

	Ozvalo se zapraskání a místnost ozářil oslnivý záblesk, Ash se zazmítal v křeči a odhodil mě stranou. Padla jsem na studenou podlahu a narazila hlavou na led, takže mě na okamžik pohltila a oslepila temnota. Ze všech sil jsem se snažila neztratit vědomí a jen jako v mlze jsem zahlédla odraz světla na něčem kovovém, co odlétlo ke stropu. Pak jsem se obrátila k Ashovi, který si v hrůze prohlížel ruce. Kovově lesklý kousek se chvilku vznášel pod stropem, ale pak se s divokým bzukotem vrhl přímo na mě.

	Pukova ruka vyletěla jako blesk, zachytila kovového brouka ve vzduchu a udeřila s ním o zem. Na zlomek vteřiny zůstal ležet a třpytil se na ledu. Pak na něj došlápla Pukova bota a rozdrtila ho na prach.

	Pracně jsem se zvedla na nohy, zůstala jsem stát a čekala, až se místnost kolem mě přestane točit. Puk poklekl přede mě, jedno rameno vlhké od krve a celé tělo napjaté účastí.

	„Meghan.“ Jednou rukou mě drsně a naléhavě pohladil po tváři. „Mluv na mě. Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. „Myslím, že ano.“ Hlas jsem měla chraptivý a přerývaný a v krku mě pálilo, jako kdybych kloktala břitvami. Na koleno mi dopadlo něco chladného a vlhkého. Podívala jsem se nahoru a zjistila jsem, že ledový povlak na stropě začíná praskat a tát. „Kde je Ash?“

	Puk s vážným výrazem ustoupil stranou. Ash se schoulený opíral o stěnu v rohu a jednu ruku si tiskl na krvácející žebra. Otevřené oči upíral do prázdna na podlahu. Když jsem k němu se srdcem v krku nejistě došla a klekla si vedle něj, kousíček se ode mě odtáhl.

	„Ashi.“ Svou starost o něj, o Ethana, o celou naši rodinu jsem cítila v žaludku jako tvrdý uzel. Hrozně se mi chtělo mu pomoct, ale obrázek mé mámy a Lukea, zmrzlých na pohovce, mě plnil hrůzou a strachem. Jestliže jim Ash skutečně ublížil, jestliže jsou… Nikdy bych mu to neodpustila. „Moje máma,“ zeptala jsem se a upřela mu pohled přímo do tváře. „Můj otčím… ty jsi je…“

	Mírně zavrtěl hlavou tak, že byl jeho pohyb v šeru téměř nepozorovatelný. „Ne,“ zašeptal, aniž se na mě podíval, nevýrazným a vyhaslým hlasem. „Oni jen… spí. Až led roztaje, budou v pořádku a nebudou si nic pamatovat.“

	Pocítila jsem vlnu úlevy, ale ta netrvala dlouho. Natáhla jsem se, abych mu položila ruku na paži, ale odsunul se tak prudce, jako by můj dotek byl smrtelně jedovatý.

	„Co se mnou teď uděláte?“ zašeptal.

	Padl na nás Pukův stín. Když jsem se ohlédla, viděla jsem, že drží Ashův meč a na tváři má pochmurný, děsivý výraz. Na okamžik mě přepadla hrůza, že ho Puk zabije hned tady na místě, ale místo toho hodil zbraň Ashovi k nohám a odvrátil se od něj. „Myslíš, že můžeš chodit, princi?“

	Ash přikývl, aniž se na něj podíval. Puk mě proti mé vůli zvedl na nohy a odtáhl stranou. „Já se o Ashe postarám, princezno,“ zamumlal a pozvedl ruku, aby zarazil mé protesty. „Neměla by ses ještě podívat na bratra, než odejdeme?“

	„Odejdeme? Kam?“

	„Řekl bych, že Ash potřebuje léčitele, princezno.“ Puk se ohlédl přes rameno na prince a udělal obličej. „Já bych ho tedy rozhodně potřeboval, kdybych měl v hlavě železného brouka. Nejspíš ho to pěkně pocuchalo. Naštěstí znám jednoho léčitele nedaleko odsud, ale měli bychom se k němu vydat hned!“

	Podívala jsem se na mámu a na Lukea i na vodu, která pomalu stékala z jejich rozmrzajících těl, a najednou jsem pocítila nával smutku a touhy. „Chyběli mi a kdo ví, kdy je zase uvidím. Nemohli bychom tady ještě chvilku zůstat?“

	„A co bys jim řekla, princezno?“ Puk na mě vrhl pohled, v němž se mísilo pochopení a podrážděnost. „Pravdu? Že sem přišel zimní princ ze země vil a zmrazil celý dům proto, aby tě sem přilákal a zabil?“ Zavrtěl hlavou. To dávalo smysl, měl určitě pravdu, i když jsem v tom okamžiku jak jeho, tak jeho logiku nenáviděla. „Kromě toho potřebujeme dostat jeho královskou ledovost co nejdřív k léčiteli. Věř mi, bude mnohem lepší, když se vaši vůbec nedozví, že jsi tady byla.“

	Vrhla jsem na rodiče poslední pohled a pomalu jsem přikývla. „Dobře,“ povzdechla jsem si. „Takže jsem tady nebyla. Tak mi aspoň dovol rozloučit se s Ethanem.“

	S pocitem, že jsem stará zvenčí i uvnitř, jsem vyšla po schodech. Ohlédla jsem se jen jednou. Puk se shýbal nad temným princem a rty se mu nehlučně pohybovaly, ale Ash se díval přímo na mě očima, které v šeru vypadaly jako svítící štěrbiny. Kousla jsem se do rtů a pokračovala do Ethanova pokoje.

	Našla jsem ho na chodbě, odkud mezi sloupky zábradlí shlížel dolů. Přes ramena měl pořád ještě přehozenou deku. „Ethane!“ sykla jsem a on na mě upřel velké modré oči. „Co děláš tady na chodbě? Řekla jsem ti, abys nevylézal ze svého pokoje!“

	„Kde je máma a táta?“ zeptal se, když jsem ho zvedla a nesla zpátky do jeho pokoje. „Řekla jsi tomu zlému člověku, aby šel pryč?“

	„Rodiče budou v pořádku,“ odpověděla jsem mu a sama jsem při tom prohlášení pocítila úlevu. „Ash jim neublížil, a jakmile led roztaje, budou zase normální.“ Ačkoliv se asi budou divit, proč je celý dům mokrý. Led tál velmi rychle, takže jsem cestou do Ethanova pokoje jsem musela překročit několik louží. Ethan přikývl, a když jsem ho ukládala do postele, pozoroval mě vážným pohledem. „Ty zase půjdeš pryč, že jo?“ řekl klidně, ale viděla jsem, že se mu chvějí rty a popotahuje, aby potlačil slzy, které měl na krajíčku. „Ty ses nevrátila, abys tu se mnou už zůstala.“

	Povzdechla jsem si a sedla si vedle něj na zmrzlou postel. „Ještě ne,“ zamumlala jsem a pohladila ho po vlasech. „Přála bych si, aby to šlo, vážně, jenže…“ Ethan posmrkl a já si ho přitáhla blíž k sobě. „Je mi to moc líto,“ zašeptala jsem. „Ale je tady pořád ještě několik věcí, které musím vyřídit.“

	„Ne!“ pověsil se na mě Ethan a zabořil mi tvář do boku. „Nesmíš zase odejít. Už tě neodvedou. Nedovolím jim to.“

	„Ethane –“

	„Princezno.“ Ze tmy pod postelí se něco vysunulo a chytilo mě to za kotník. Na kůži jsem ucítila drápy. Vyjekla jsem a rychle zvedla nohu nahoru na postel. Ethan poplašeně vykřikl.

	„Zatraceně, bubáku!“ při tom výkřiku mě strašlivě zabolelo v poraněném krku, což mě ještě víc rozzuřilo. Vyskočila jsem z postele, přešla k Ethanově skříni a sebrala baterku, která ležela na horní polici. Bubáci nenávidí světlo a bílý paprsek z baterky je obvykle přinutí k panickému útěku. „Nemám na takové pitomosti náladu,“ zachraptěla jsem a rozsvítila jsem ji. „Máš tři vteřiny na to, abys vypadl, nebo tě k tomu přinutím!“

	„Meggie!“ Ethan seskočil z postele, doťapkal ke mně a vzal mě za ruku. „To je dobrý. To je jenom Pavouk. Je to můj kamarád.“

	Užasle jsem se na něj podívala. Odkdy se bubáci přátelí s dětmi, které mají děsit? Nevěřila jsem tomu, ale pod postelí se ozval tichý, kvílivý hlas a ze tmy se na mě upíraly dvě velké žluté oči.

	„Neboj sse, princezzno,“ šeptal hlas, zatímco se oči upíraly na baterku v mé ruce. „Jssem tady, protože to mám přikázzáno. Princ Assh nám nařídil, abychom tenhle dům sstřežili. Je pod ochranou Temného dvora.“

	„Rozkázal to Ash? Ale kdy?“

	„Předtím, než ssem přišel pro tebe, aby sse naplnila vaše dohoda, princezzno. Předtím, než ssess ss ním vrátila do Tir Na Nogu.“ Bubák se odsunul až dozadu a držel se mimo dosah světla. „Tomu dítěti nehrozzí žádné nebezzpečí,“ pokračoval chraptivým šepotem, „a jeho rodičům taky ne, i když oni ssamozřejmě nevědí, že jssme tady. Máme chránit tenhle dům a nedělat těm, kdo tady bydlí, žádné potíže a nepříjemnossti, to jssou naše rozkazzy.“

	„Každý večer mi vypráví pohádky,“ ozval se Ethan a podíval se na mě. „Některé jsou moc strašidelné, ale mně to nevadí. A někdy je před domem černý poník a ve sklepě hodně malý pán. Ale máma s tátou je nevidí.“

	Zavřela jsem oči. Představa, že se kolem našeho domu pohybuje tolik obyvatel Temného dvora, mou nervozitu nijak nezmenšovala, přestože tvrdili, že chrání mou rodinu. „Odkud znáš Ashe?“ zeptala jsem se nakonec.

	„Cítil jsem, že sse blíží železzný férij a věděl jssem, že mussím ochránit asspoň toho chlapce,“ pokračoval Pavouk, nevšímavý k mým smíšeným pocitům. „Zzatáhl jssem ho pod posstel, kde jssem ho mohl mnohem lépe ukrýt. Předsstav ssi mé překvapení, když jssem zjisstil, že je to ssám princ Assh, kdo útočí na tenhle dům. Mussel být possedlý, ale možná to byl nějaký železzný férij, přesstrojený za prince. Já jssem ale plnil ssvé rozkazzy a držel jssem chlapce v bezzpečí.“

	„Dobrá, tak za to jsem ti vděčná,“ řekla jsem. Pak mě ale napadlo něco jiného, něco, na co jsem se málem neodvážila zeptat, ale nakonec jsem neodolala. „Mí rodiče… mluvili někdy o mně? Zajímali se o to, kde vlastně jsem?“

	„O dosspělých já nic nevím, princezzno.“

	Na tom teď vlastně nezáleželo, ale najednou jsem si to hrozně přála vědět. Byla jsem pořád ještě součástí téhle rodiny, nebo jen dávno zapomenutá vzpomínka? Jak bych to mohla zjistit, aniž bych se zeptala mámy nebo Lukea? Pak jsem luskla prsty. Moje ložnice. Až dosud jsem se jí úmyslně vyhýbala, protože jsem si nebyla jistá, jak bych snesla zjištění, že se změnila v pracovnu nebo pokoj pro hosty jako důkaz toho, že na mě máma s Lukem zapomněli. Ale teď… Ethan se mě držel za ruku a za sebou táhl cíp pokrývky, a tak jsme spolu prošli chodbou ke dveřím mého pokoje a já otevřela dveře.

	Vypadal přesně tak, jak jsem si ho pamatovala, jen pokrytý ledem; známý a zároveň velice cizí. Když jsem vešla dovnitř, v krku se mi zadrhl knedlík. Nic se tady nezměnilo. Tam na posteli seděl můj plyšový medvěd, kterého jsem jako malá dostala k narozeninám. Plakáty Naruta a Escaflowne pořád ještě visely na stěně. Pohladila jsem prsty prádelník a přelétla pohledem fotografie, rozestavěné mezi mou sbírkou cédéček, která teď bude asi zničená. Fotografie, na nichž jsem byla já, máma a Ethan. Jeden rodinný snímek s Lukem. Další, který zabíral mě s Beauem, naším německým ovčákem, ještě když byl štěně. A na mém nočním stolku malý zarámovaný obrázek, který jsem nepoznávala.

	Zamyšleně jsem ho z nočního stolku zvedla, oklepala z něj ledovou tříšť a pozvedla fotku ke světlu. Byla jsem na ní já, jako malé děcko, rozhodně ne starší, než Ethan teď, a v náručí mě držel neznámý muž s krátkými hnědými vlasy a poněkud pokřiveným úsměvem.

	„Oh, můj bože!“ zašeptala jsem.

	Kolena pode mnou povolila a já si sedla na postel, bez ohledu na to, že mi šaty nasakovaly ledovou vodou. Skoro jsem to necítila. Ethan se zvedl na špičky, aby se na fotografii také podíval. „Kdo je to?“ zašeptal.

	Ve dveřích se objevilo Puk, košili a ruce od krve. „Princezno? Měli bychom vyrazit. Ash říká, že venku je chlupaté hříbě33/, které nás může odvézt k léčiteli.“ Když si všiml mého výrazu, zarazil se. „Co se děje?“

	Pozvedla jsem rámeček. „Poznáváš ho?“

	Puk vzal fotografii do ruky, podíval se na ni a najednou se mu oči rozšířily. „U všech čertů,“ zamumlal, „to je Charles!“ Krátce jsem přikývla. „Charles,“ zašeptala jsem a přitáhla si rámeček nazpět. „Já ho vůbec neznám. Ale ani nevím, proč jsem ho vlastně nepoznala…“ Najednou jsem se zarazila, protože jsem si vzpomněla na stařenu, která se prohrabovala mým vědomím a listovala mými vzpomínkami jako stránkami knihy, z nichž vybírá tu, kterou si chce vzít. Když jsme poprvé hledali Ethana a Železného krále, dostali jsme se k prastarému orákulu, které žilo v New Orleansu. Stařena nám měla pomoct najít cestu k doupěti krále Mechana. Orákulum souhlasilo s tím, že nám pomůže… výměnou za jednu z mých vzpomínek. Zatím jsem o tom nepřemýšlela, tedy až dosud. „To byla ta výměna, že?“ zeptala jsem se trpce a podívala se na Puka. „Mzda orákulu za to, že nám pomůže. To byla ta vzpomínka, kterou si vzala.“

	Puk mlčel. Povzdechla jsem si znovu nad snímkem a pak jsem zavrtěla hlavou. „Kdo je to?“ zeptala jsem se.

	„Byl to tvůj otec,“ zamumlal Puk. „Nebo přesněji… muž, který si myslel, že je tvůj otec. Předtím než jste se sem s matkou přistěhovali a než poznala Lukea. Zmizel, když ti bylo šest.“

	Nedokázala jsem odtrhnout oči od podivné fotografie, na níž mě ten muž tak lehce držel v náručí a oba jsme se usmívali do objektivu. „Ty jsi věděl, kdo to je,“ prohlásila jsem, aniž jsem se ohlédla. „Ty jsi věděl, kdo Charles je, viď? Celou tu dobu, kdy jsme byli u Temné múzy, jsi to věděl.“ Puk neodpověděl a mně se nakonec podařilo odtrhnout pohled od fotografie a podívat se na něj. „Proč jsi mi to neřekl?“

	„A co bys byla udělala, princezno?“ Puk si založil ruce na prsou a zatvářil se vzdorovitě. „Uzavřela bys dohodu s Désopaní? Odvlekla bys ho nazpět domů, jako by se nic nestalo? To si myslíš, že by ho tvoje matka vzala zpátky a ani by přitom nehnula brvou?“

	Jasně, že ne. Teď měla Lukea a Ethana. Nic by se nezměnilo, ani kdyby se mi podařilo přivést Charlese domů. A nejhorší na tom všem bylo, že jsem si vůbec nepamatovala, proč bych něco takového měla chtít. Myšlenky mi vířily hlavou. Topila jsem se v proudu zmatených emocí, protože jsem si najednou uvědomila, že se můj svět obrací vzhůru nohama. Šok z toho odhalení. Pocit viny kvůli tomu, že jsem nepoznala prvního manžela své matky, muže, který mě vychovával jako svou dceru, a co bylo ještě horší, nedokázala jsem si vzpomenout vůbec na nic, co by se ho týkalo. Byl pro mě stejně cizí jako někdo, koho jsem náhodou potkala na ulici. A pak zlost na Puka. Celou dobu to věděl a úmyslně mě ponechal v nevědomosti. Vztek na Děsopaní – Temnou múzu. Co to, k sakru, udělala s mým otcem? A jak se tam vůbec dostal? A jak ho dostanu ven? A chci ho vůbec dostat ven?

	„Princezno.“ Pukův hlas prorazil hradbou mých myšlenek. Vrhla jsem na něj pohled jako jedovaté ostří a on mi to oplatil slabým pousmáním. „Už se bojím. Rozcupovat mě na kusy ale můžeš až potom. Jeho královská ledovost nevypadá dobře. Musíme ho dostat okamžitě k tomu léčiteli. Hned teď.“

	Ethan popotáhl a sevřel mě rukama nohu jako klíště. Jeho malé tělíčko se napjalo rozhodností. „Ne!“ zakvílel. „Ona nikam nepůjde! Ne a ne!“

	Podívala jsem se bezmocně na Puka, protože jsem se cítila tak strašně, že jsem měla chuť křičet. „Nemůžu ho tady nechat samotného.“

	„Nebude ssám, princezzno,“ ozval se zpod mé postele Pavoukův hlas. „Budeme ho chránit ss nassazením života, přessně podle rozzkazzů.“

	„Můžeš mi to slíbit?“

	Tiše zasyčel. „Jak ssi přeješ. My tři zzásstupci Temného dvora, bubák, otrhané hříbě a klórišón,44/ sslibujeme, že budeme hlídat Chasseovic chlapce, dokud nám Jeho Veličensstvo, princ Assh, ssyn královny Mab, ossobně nenařídí jinak.“

	Pořád ještě se mi to nijak zvlášť nelíbilo, ale víc jsem teď udělat nemohla. Jakmile jednou férij vysloví slovo slibuju, platí to jako ta nejvážnější smlouva. Ethan přesto dál kvílel a svíral mi nohu. „Ne!“ křičel stále dokola, jako by propadl jednomu ze svých zřídkavých, nicméně silných záchvatů vzteku. „Ty nesmíš odejít! Nepůjdeš. Ne a ne!“

	Puk si povzdechl, položil lehce ruku Ethanovi na hlavu a něco neslyšně zašeptal. Viděla jsem, jak se ve vzduchu zatřpytily obláčky Okouzlení a Ethan mi sklouzl po noze na zem. Jeho poslední vzlyk utichl v polovině. Poplašeně jsem ho zvedla se země, ale z úst se mu ozývalo tiché chrápání a Puk se usmál.

	„Vážně jsi to musel udělat?“ utrhla jsem se na něj, opatrně jsem Ethana zabalila do pokrývek a odnášela zpátky do jeho pokoje.

	„No, mohl jsem udělat tohle, anebo jsem ho mohl na pár hodin proměnit v králíka.“ Puk mě následoval chodbou s rozčilující zatvrzelostí. „Ale myslím, že to by se vašim vůbec nelíbilo.“ Ze stropu odkapávaly ledové krůpěje, stékaly v podobě stružek po stěnách, máčely Ethanovy hračky a plyšová zvířátka a na zemi se slévaly do kalužin. „Tohle není nic platné,“ povzdechla jsem si těžce. „I když tvrdě spí, nemůžu ho tady takhle nechat, protože by zmrznul!“

	Jako na povel se otevřely dveře skříně. Vnitřek byl temný a teplý, ale především suchý.

	„Tak pojď, princezno,“ naléhal na mě Puk, když jsem pořád ještě váhala. „Musíš se rozhodnout hned. Dochází nám čas.“ Neochotně jsem položila Ethanovo malé tělíčko do skříně a přidala několik dalších pokrývek, takže jsem kolem něj vytvořila něco jako teplé hnízdo. Spal hlubokým spánkem a dýchal klidně a pravidelně nosem. Když jsem ho balila do přikrývek, ani se nepohnul.

	„Ať se mi tu o něj dobře staráte,“ zašeptala jsem do stínu kolem, protože jsem věděla, že poslouchají. Naposled jsem ho pohladila po vlasech, přetáhla mu pokrývku přes ramena, vstala jsem a vydala se za Pukem po schodech dolů.

	„Doufám, že Ash nebude nic namítat, když jeho mrtvolu vytáhneme ven,“ zabručel Puk, zatímco jsme scházeli dolů a na hlavu nám při každém kroku kapala voda. „Zalátal jsem ho, jak nejlíp jsem dokázal, ale myslím, že chodit moc…“ hlas se mu vytratil, protože jsme právě dorazili do zmrzlého obýváku. Pootevřené hlavní dveře tiše skřípěly v pantech a pouštěly dovnitř úzký pruh světla. Ash tam nebyl.

	Bez ohledu na to, že kloužu na loužích a zbytcích ledu, jsem se vrhla přes místnost a vyběhla na zápraží. Zahlédla jsem Ashovu štíhlou siluetu, jak se pomalu pohybuje přes přední zahrádku. Každých pár kroků se zapotácel a jednou rukou si svíral břicho. Na okraji lesa na něj čekal malý černý koník s dlouhou hustou srstí. Nebýt jeho rudě blýskajících očí, byl by v temnotě skoro neviditelný.

	Seskočila jsem ze schodů a rozeběhla se přes zahrádku, zatímco mi srdce tlouklo až někde v uších. „Ashi!“ vykřikla jsem, doběhla ho a chytila za paži. Trhl sebou a pokusil se mě setřást, ale málem z té námahy upadl. „Počkej! Kam jdeš?“

	„Zpátky pro žezlo.“ Hlas měl nevýrazný a znovu se mi pokusil vytrhnout, ale já na něm visela se zoufalou silou. „Pusť mě Meghan. Musím to udělat.“

	„Ne, to nemusíš! Ne v tomhle stavu!“ Zoufalství se ve mně zvedalo jako černá vlna a do očí se mi draly slzy. „Co si myslíš? Nemůžeš se jim postavit sám! Zabijou tě!“ Nepohnul se, ani aby vyjádřil nesouhlas, ani aby mě setřásl, a mé zoufalství rostlo. „Proč to děláš?“ zašeptala jsem. „Proč nedovolíš, abychom ti pomohli?“

	„Meghan, prosím.“ Ash mluvil, jako kdyby se jen z posledních sil udržoval v klidu. „Pusť mě. Nemůžu tady zůstat. Ne potom, co…“ otřásl se a těžce se nadechl. „Ne potom, co jsem udělal.“

	„To jsi nebyl ty.“ Pustila jsem jeho ruku a postavila se přímo před něj, takže jsem mu zastoupila cestu. Nedokázal se mi podívat do očí. Sebrala jsem se, přikročila k němu blíž a našla odvahu vzít mu hlavu do dlaní a obrátit ji k sobě. „Ashi, to jsi nebyl ty. Neobviňuj se – něco takového jsi nemohl ovládat. Za to nemůže nikdo, jen ona.“

	Stříbrné oči měly výraz štvané zvěře. „Tím se neomlouvá to, co jsem udělal.“

	„To ne.“ Znovu sebou trhnul a pokusil se ucouvnout, ale já ho držela pevně. „Rozhodně to ale neznamená, že bys měl odhodit život jen kvůli pocitům viny. Čeho bys tím dosáhl?“ Zachmuřeně mě pozoroval s naprosto neproniknutelným výrazem, při kterém se mi hrdlo stáhlo touhou. Přála jsem si ho obejmout a přitisknout sobě, ale věděla jsem, že by to nedovolil. „Pořád ještě tam někde je Vira,“ pokračovala jsem, přičemž jsem se snažila udržet jeho pohled, „a my teď máme opravdovou příležitost získat žezlo zpátky. Tentokrát to ale musíme udělat společně. Platí?“

	Zachmuřeně mě pozoroval „To je další dohoda?“

	„Ne,“ zašeptala jsem zděšeně. „Něco takového už bych ti nikdy neudělala.“ Mlčel, díval se na mě a já ho neochotně pustila, přestože jsem se topila v černém zoufalství. „Ashi, jestli chceš opravdu odejít, nemůžu ti v tom zabránit. Ale –“

	„Přijímám.“

	Vytřeštila jsem na něj oči. „Přijímáš? Cože –?“

	„Podmínky naší dohody.“ Sklonil hlavu a promluvil vážným a pochmurným hlasem. „Budu ti pomáhat, dokud nedostaneme žezlo nazpět a nevrátíme ho na Zimní dvůr. Zůstanu s tebou, dokud se tahle část dohody nenaplní, slibuju.“

	„A nic víc to pro tebe neznamená? Je to jen pouhá dohoda?“

	„Meghan.“ Podíval se na mě prosebnýma očima. „Nech mě to udělat. Je to jediný způsob, jak ti to aspoň trochu vynahradit –“

	„Ale –“

	„Takže tady jsme už skončili?“ Puk se zjevil vedle mě, a než jsem stačila cokoliv udělat, položil mi ruku kolem ramen. Ash ztuhl, odtáhl se a oči mu zchladly. Puk se mu podíval přes rameno na černého koníka, který stál na pokraji lesa, a pozvedl jedno obočí. „Hádám, že to bude naše doprava, co?“

	Černý koník přitiskl uši k hlavě, ohrnul pysky ve velmi nekoňském úšklebku a vycenil na nás ploché žluté zuby. Puk se ušklíbl. „Hm, mám dojem, že se tomu vašemu kamarádíčkovi moc nelíbím, vaše vznešenosti. Vypadá to, že pojedeš k léčiteli sám.“

	„Pojedu s ním,“ pospíšila jsem si a vymanila se z Pukova nedbalého objetí. Mrknul na mě a zamračil se, když jsem ho odtáhla kousek stranou. „Ash se sotva drží na nohou,“ zašeptala jsem a vzdorovala jeho pohledu. „Někdo s ním musí zůstat. Chci se hlavně ujistit, že se na cestu nevydá sám.“

	Vrhl na mě ten svůj rozčilující jízlivý úsměv. „Jasně, princezno. Cokoliv řekneš.“

	Bojovala jsem s touhou mu jednu ubalit. „Jen ho dopravím k léčiteli, Puku.“ Obrátil oči v sloup a vykročil zpátky k domu. Když procházel kolem Ashe, změřil si ho pohledem. Ash se díval, jak Puk beze slova odchází, a jeho výraz byl podivně bez života.

	Pak se obrátil a klopýtavě přešel k otrhanému koníkovi, který ohnul přední nohy a poklekl před ním, takže mu Ash mohl vylézt na hřbet a obličej se mu přitom jen sotva znatelně zkřivil bolestí. Trochu nervózně jsem se přiblížila ke koňskému férijovi, který pohodil hlavou a zamával dlouhým zacuchaným ocasem, ale díky bohu se po mně neohnal ani nohou ani zuby. Kvůli mně si ovšem neklekl, a tak jsem se musela pracně vyškrabat na jeho hřbet. Usadila jsem se za Ashe a objala ho rukama kolem pasu. Na okamžik jsem zavřela oči a položila mu hlavu na záda. Šťastná, že ho můžu bez obav objímat. Slyšela jsem, jak se tlukot jeho srdce zrychlil, a cítila, jak mu tělem proběhlo slabé zachvění, ale zůstal v objetí mých paží napjatý, nehybný a odmítavý. Pocítila jsem hroznou tíhu a musela jsem několikrát polknout, abych se zbavila knedlíku, který mě najednou dusil v krku.

	Pak se ozval chraptivý výkřik, který mě přiměl zvednout hlavu. Nad hlavami se nám objevil velký havran a snesl se tak nízko, že jsem cítila, jak mi závan větru od jeho křídel pocuchal vlasy. Usadil se na větvi a pozoroval nás očima, které ve tmě zeleně svítily. Pak znovu zakrákal, vzlétl a zmizel mezi stromy. Ash tiše přikázal koníkovi, aby ho následoval, a podivný čtyřnohý férij se vydal za černým ptákem a tiše jako duch vklouzl do tmy mezi stromy. Otočila jsem se a dívala se, jak se náš dům mezi větvemi stále zmenšuje, až stromy zhoustly a větve mi ho zastřely docela.


KAPITOLA 20

	Léčitelka

	Jeli jsme tak několik hodin, až nebe nad námi změnilo barvu z uhlově černé na temnou modř, na které se brzy nato objevily první náznaky červánků. Puk se držel neustále před námi, přelétal z větve na větev, a když jsme ho dohonili, znovu se vznesl a pokračoval v cestě. Vedl nás hluboko do močálů, bahnisky, kde se otrhaný poník brodil až po břicho hlubokými temnými jezírky a míjel obrovské, prastaré stromy porostlé mechem a pokryté popínavými liánami. Ash cestou nemluvil, ale hlava mu postupně padala stále níž, až jsem ho nakonec musela na koňském hřbetě přidržovat.

	Z oblohy právě zmizely poslední hvězdy, když se poník prodral skupinou stromů hustě porostlých liánami a za nimi jsme uviděli havrana, jak sedí na střeše staré venkovské chatrče uprostřed močálu.

	Ještě než se otrhaný poník docela zastavil, sklouzl Ash z jeho hřbetu a svalil se na zem, kterou halila mlha. Kůň začal okamžitě trhat hlavou a vyhazovat, takže jsem napůl seskočila, napůl spadla do bláta. Poník divoce zaržál, se zvednutou hlavou se rozběhl mezi stromy a vzápětí zmizel.

	Poklekla jsem k Ashovi a srdce se mi málem zastavilo, když jsem viděla, jak je bledý a jak ostře na jeho bílé kůži vystupují všechna drobná zranění a odřeniny. Dotkla jsem se jeho tváře. Zasténal, ale oči neotevřel.

	Najednou byl vedle nás Puk, zvedal Ashe na nohy a křivil obličej bolestí, kterou mu přitom působilo jeho vlastní zranění. „Princezno,“ cedil mezi zuby, zatímco se snažil ze všech sil Ashe udržet na nohou, „běž napřed a vzbuď léčitelku. Řekni jí, že tady máme prince, těžce zraněného železnou magií. Ale buď opatrná.“ Usmál se a najednou to byla zase ten starý známý Puk. „Než vypije svoje první kafe, bývá někdy trochu nevrlá.“

	Vyšla jsem po chatrných, rozvrzaných schodech na verandu chatrče, která pod mými kroky hlasitě zapraskala. Chomáč mu- chomůrek, vyrůstajících ze stěny hned vedle dveří, světélkoval slabým oranžovým svitem. A sama chatrč byla pokryta různými druhy mechů a lišejníků a houbami všech možných barev. Zhluboka jsem se nadechla a zaklepala na dveře.

	Nějakou chvíli se nic nedělo, tak jsem zabušila silněji. „Haló?“ zavolala jsem a pokusila se nahlédnout dovnitř zaprášeným oknem, navíc zakrytým špinavou záclonou. Poraněný krk mě bolel tak, že mi do očí vytryskly slzy, ale zesílila jsem hlas a znovu zavolala: „Je tam někdo? Potřebujeme vaši pomoc! Haló!“

	„Víš ty vůbec, kolik je hodin?“ zaječel popuzený hlas někde uvnitř. „Copak si vy lidi myslíte, že léčitelé nepotřebujou spát, nebo co?“ Pak se ozvaly šoupavé kroky, které mířily ke dveřím, za doprovodu dalšího mumlání. „Jeden je celou noc vzhůru s chorým katoplebasem55/ a může si pak odpočinout? Houbeles. Samozřejmě že ne, léčitelé přeci žádný odpočinek nepotřebujou. Stačí, když vypijou jeden z těch svých zvláštních lektvarů, a můžou klidně zůstat vzhůru celou noc, aby mohli vyskočit, kdykoliv jim někdo začne mlátit na dveře! Třeba v pět ráno!“

	Dveře se s tichým zasyčením otevřely a já se dívala do prázdného dveřního rámu.

	„No? Co je?“ vyštěkl hlas někde ve výši mých kolen. Sklopila jsem pohled.

	Zdola na mě zírala prastará kulatá trpaslice s tváří hnědou a svraštělou jako starý vlašský ořech, nad kterou měla neupravenou čupřinu sněhobílých vlasů. Nebyla vyšší než metr čtyřicet, na sobě měla řízu, která byla kdysi bílá, a na konci nosu malé zlaté brejličky. Dívala se na mě jako rozzuřený zakrnělý medvěd a temné oči jí přitom blýskaly nevolí.

	Vtom mi začalo svítat. „Paní… paní Stacyová?“ vykoktala jsem, protože jsem v ní najednou, jen na malý okamžik, zahlédla svou starou školní sestru. Trpaslice na mě zamžourala přes své brejličky, pak si je sundala a začala je pečlivě čistit.

	„A podívejme, slečna Chaseová,“ řekla po chvilce, a tak potvrdila mé podezření. „Už je to nějaký čas. Když jsem vás viděla naposled, schovávala jste se u mě v ordinaci po krutém žertíku, který vám jeden mládenec připravil v jídelně.“

	Při té vzpomínce jsem se zamračila. Byl to nejtrapnější den mého života a nechtěla jsem na něj myslet. „Co tady děláte?“ zeptala jsem se užasle. Sestra si pobaveně odfoukla a nasadila si brýle zpět na špičku nosu.

	„Váš otec, lord Oberon mě požádal, abych na vás spolu s panem Goodfellowem dohlídla,“ odpověděla a vrhla na mě přísný pohled. „Kdyby se vám něco stalo, měla jsem vás vyléčit. Kdybyste zahlédla něco divného, měla jsem vám pomoct na to zapomenout. Dodávala jsem Goodfellowovi potřebné byliny a lektvary, které vám měly zabránit v tom, abyste nás viděla v pravé podobě.“ Povzdechla si. „Ale pak jste najednou vyrazila do Kdesikdys, abyste tam našla svého mladšího bratra, a všechno to stejně prasklo. Naštěstí mi Oberon dovolil, abych dál zůstala zaměstnaná jako sestra ve škole, pro případ, že byste se vrátila.“

	Pocítila jsem slabé rozhořčení nad tím, že mě tahle malá ženská dokázala tak dlouho klamat, ale na něco takového teď nebyl čas. „Potřebujeme vaši pomoc,“ řekla jsem a ustoupila, aby viděla Puka a Ashe, kteří právě přicházeli k verandě. „Mého přítele bodli, ale to není všechno, má chorobu ze železa a rychle slábne. Prosím, můžete nám pomoct?“

	„Choroba ze železa. Proboha.“ Trpaslice se ještě jednou podívala na přibližující se dvojici férijských mladíků na zahrádce a najednou se jí oči za skly brýlí rozšířily.

	„Ale to je přece… není to princ…Ash?“ zalapala po dechu a tvář jí zbělela jako křída. „Mabin syn? Vy čekáte, že pomohu zimnímu princi? Copak jste se zbláznila? Já… ne!“ Ustupovala dovnitř a vrtěla hlavou. „Ne, to je absolutně vyloučené!“

	Dveře se začaly zavírat, ale já mezi ně stačila vstrčit nohu a zaúpěla jsem, když mi narazily do kolene. „Prosím,“ žadonila jsem, zatímco jsem se snažila ramenem rozšířit skulinu. Sestra se na mě dívala a zamyšleně špulila rty a já se přitom násilím drala dovnitř. „Prosím, vždyť on možná umírá a my nemáme kam jinam jít!“

	„Nemám ve zvyku ošetřovat příslušníky Temného dvora, slečno Chaseová,“ povzdechla si sestra a znovu se pokusila zavřít dveře, ale já se nevzdávala. „Ať se o něj postarají jeho lidé. Temný dvůr má jistě své vlastní léčitele, tím jsem si jistá.“

	Vzplála ve mně zlost. „Nemáme čas!“ Ash slábl každou vteřinou. Možná umíral a žezlo se nám s každou vteřinou víc a víc vzdalovalo. Vrazila jsem ramenem do dveří a ty se prudce rozletěly dokořán. Sestra se zapotácela, a když jsem vešla do místnosti, pozvedla ruku k hrudi. „Omlouvám se,“ řekla jsem jí svým nejúřednějším tónem, „ale vy prostě nemáte na výběr. Buď Ashovi pomůžete, nebo se velice rychle stane spousta velmi nepříjemných věcí.“

	„Nedám se tady zastrašovat nějakým napůl lidským spratkem!“

	Narovnala jsem se a vztyčila se nad ní tak, že jsem se hlavou dotýkala stropu. „Oberon je můj otec, řekla jste to sama. Považujte to za příkaz své princezny.“ Když se začala mračit, až jí ve vráskách téměř zmizely oči, založila jsem si ruce na prsou a zatvářila se panovačně. „Nebo mám informovat svého otce, že jste mi odmítla vyhovět? Že jsem k vám přišla pro pomoc a vy jste mě vyhnala? Nemyslím, že by ho to nějak zvlášť potěšilo.“

	„Dobrá, tak dobrá!“ pozvedla ruce. „Vidím, že jinak bych stejně neměla klid, to je mi jasné. Přiveďte si toho zimního prince. Ale váš otec se o tom dozví, mladá dámo, to si pamatujte.“ Otočila se a zahrozila mi prstem. „Určitě se o tom dozví a pak uvidíme, na koho se zaměří jeho hněv!“

	Pocítila jsem slabý osten viny, že jsem se oháněla svým tatínkem jako nějaký rozmazlený bohatý fracek, ale vina se rozplynula v okamžiku, kdy Puk vytáhl Ashe po schodech nahoru. Princ už vypadal spíš jako duch než jako tvor z masa a kostí, pleť měl nezdravě šedozelenou, s výjimkou rudých zranění na rukou a na nohou. Zdálo se, že se mu v těch místech odlupuje kůže. Otřásla jsem se a srdce se mi sevřelo obavami.

	„Položte ho sem,“ přikázala sestra a vedla Puka do menší vedlejší místnosti s nízkou postelí. Puk poslechl a opatrné položil Ashe na čisté povlečení, načež se sám sesunul napůl v mdlobách na židli, která vypadala jako přerostlá muchomůrka.

	Sestra si povzdechla. „Jak vidím, tak do toho princezna zatáhla i tebe, Robine.“

	„Na mě se nedívej,“ ušklíbl se Puk a přejel si unaveně rukou obličej. „Já jsem udělal, co bylo v mých silách, abych toho kluka zabil, ale když si princezna něco umane, je všechno marné.“ Zamračila jsem se na něj. Pokrčil rameny a oplatil mi to bezmocným úsměvem. Obrátila jsem se zase k Ashovi.

	„Fuj, on není železem jen cítit, on jím doslova smrdí,“ mumlala si sestra pro sebe, zatímco mu prohlížela zranění na tváři a na rukou. „Tyhle spáleniny nejsou normální – jdou zevnitř ven. Vypadá to, skoro jako kdyby měl v sobě něco kovového.“

	„To taky měl,“ řekla jsem tiše a sestra se otřásla a otřela si ruce. Vyhrnula Ashovi košili a odhalila vrstvu obvazů, kterými právě začínala prosakovat krev a třísnila prostěradlo. „Aspoň že ho někdo pořádně obvázal,“ uvažovala polohlasem. „Velmi úhledně, čistě. Předpokládám, že to je tvoje práce, Goodfellowe?“

	„Co myslíš?“

	„Ten obvaz, Robine.“

	„Jo, ten jsem dělal taky já.“

	Sestra si povzdechla, sklonila se nad Ashe a odvinula obvaz, aby viděla na zranění. Pak pozvedla obočí. „Tak a teď bych chtěla vědět přesně, co a jak,“ pokračovala s pohledem upřeným na Puka. „Ty jsi bodnul Ashe, prince Zimního dvora.“

	„Vinen v celém rozsahu obvinění.“

	„A pokud můžu soudit z toho, jak vypadáte vy dva –“ její oči zamířily na můj krk a pak k Pukovu krvácejícímu rameni „– řekla bych, že tohle vám zase na oplátku udělal Zimní princ.“

	„Opět správně.“

	„To znamená, že jste spolu bojovali.“ Sestře se zúžily oči. „A to znamená, že se vás pravděpodobně pokoušel zabít, co?“

	„No, víte…“ zadrhla jsem se.

	„Tak mi u všeho, co je vám svaté, řekněte, proč chcete, abych ho ošetřila? Ne že bych to neudělala,“ dodala a pozvedla ruku, „ale co mu pak zabrání, aby na vás znovu nezaútočil? A když už o tom mluvíme, tak třeba i na mě?“

	„Neudělá to,“ řekla jsem rychle. „Slibuju, že to neudělá.“

	„Máte v plánu použít ho jako rukojmí, je to tak?“

	„Ne! Je to trochu –“ povzdechla jsem si. „To je dlouhá historie.“

	„Dobrá, budete mi ji muset vyprávět později,“ povzdechla si sestra a vstala. „Váš přítel má velké štěstí,“ pokračovala, pak přešla pokoj a vzala z police porcelánovou dózu s pokličkou. „Nevím, jak je možné, že ještě neumřel, ale je silný, když přežil až dosud. Musel mít strašlivé bolesti.“ Vrátila se zpět k lůžku, potřásla hlavou a poklekla vedle Ashe. „Ta povrchová zranění dokážu zahojit, ale nevím, co se mi podaří udělat s tou nemocí ze železa. Z té se musí uzdravit sám. Bude lepší, když se pak vrátí do Tir Na Nogu. Jeho tělo se té železné špíny zbaví rychleji v jeho vlastní zemi.“

	„To bohužel nepůjde,“ řekla jsem. Sestra si popuzeně odfrkla.

	„V tom případě se obávám, že bude dlouho, opravdu dlouho velmi zesláblý.“ Vstala a narovnala se. Obrátila se k nám, ruce si založila v bok a upřela na nás přísný pohled. „A teď se musím pustit do práce. Takže… ven, vy dva. Jestli jste unavení, natáhněte se na tu druhou postel ve vedlejším pokoji, ale nerušte mého druhého pacienta. Princ bude v pořádku, ale nechci o vás na každém kroku zakopávat. Tak už běžte. Ven.“

	Zamávala na nás rukama, jako když odhání slepice, vyhnala nás z místnosti a zavřela za námi dveře.

	I když jsem byla k smrti unavená, dělala jsem si příliš mnoho starostí, než abych šla spát. Přecházela jsem malou chatrčí léčitelky jako neklidná kočka a každých deset vteřin jsem se dívala na zavřené dveře a čekala, až se otevřou. Tam za nimi byl Ash a já nevěděla, co se s ním děje. Puka a satyra se zlomenou nohou jsem svým přecházením sem a tam přiváděla k šílenství, až mi Puk nakonec pohrozil, jen částečně žertem, že když se neuklidním, použije na mě spací zaklínadlo. Na to jsem mu odpověděla, taky jen napůl žertem, že jestli to udělá, zabiju ho.

	Nakonec se dveře se zaskřípěním otevřely a vyšla sestra, celá od krve, s ustaranýma očima a rozcuchanými vlasy.

	„Je v pořádku,“ hlásila mi, když jsem se k ní rozběhla s otázkou na rtech. „Jak jsem řekla předtím, je pořád ještě zesláblý z té železné choroby, ale už je mimo nebezpečí. Ačkoliv musím říct –“ dodala a vrhla na mě zuřivý pohled, „že mi ten mládenec málem zlomil zápěstí, když jsem se mu pokoušela zašít rány. Zatracení temní, jediné, co znají, je násilí.“

	„Můžu ho vidět?

	Podívala se na mě přes obroučky zlatých brýlí a povzdechla si. „Měla bych vám říct, že ne, že si potřebuje pořádně odpočinout, ale vy byste mě stejně neposlechla. Takže ano, můžete ho vidět, ale ať je to krátké. Ach ano, a Robine,“ řekla a zakývala na Puka prstem, „pojď sem na slovíčko.“

	Puk na mé udělal obličej plný přehnané hrůzy a hraného zoufalství a vyšel ven za sestrou. Podívala jsem se za nimi, pak jsem tiše vklouzla do zšeřelé místnosti a zavřela za sebou dveře.

	Přistoupila jsem k posteli, sedla si vedle Ashe a prohlížela si jeho obličej. Rány tam zůstaly, ale teď se zdály bledší a méně děsivé. Byl bez košile a břicho a hrudník mu pokrývaly čisté obvazy. Dýchal pomalu, zhluboka, a hrudník se mu pravidelně zvedal a klesal. Natáhla jsem ruku a položila mu dlaň na prsa, protože jsem toužila se ho dotknout. Cítit pod prsty tlukot jeho srdce. Tvář měl mírumilovnou, tvrdé linie a ustarané vrásky zmizely, ale i ve spánku vypadal smutně.

	Byla jsem příliš upoutaná pozorováním jeho tváře, takže mi uniklo, že pohnul rukou, dokud se jeho silné prsty nesevřely kolem mých. Žaludek mi poskočil, když jsem sklopila oči a viděla svou ruku uvězněnou v jeho a pak se mu podívala zpátky do tváře. Teď měl stříbrné oči otevřené. Upíral je na mě, ačkoliv jsem v šeru neviděla jejich výraz. Dech se mi zadrhl v krku.

	„Ahoj,“ zašeptala jsem, protože mě nenapadalo, co jiného bych měla říct. Pozoroval mě bez jediného pohybu, zatímco jsem žvanila dál. „Tedy… sestra říká, že teď už budeš v pořádku. Bude ti chvilku slabo ze železa, ale to časem přejde.“ Dál mlčel, ale jeho oči neopouštěly můj obličej a já cítila, jak mě začínají pálit tváře. Možná měl jen noční můru a já ho vyděsila tím, že jsem se vplížila do jeho pokoje jako nějaký špeh. Měla jsem štěstí, že mi nezlomil zápěstí, jak to málem udělal sestře. „Promiň, jestli jsem tě probudila,“ zamumlala jsem a chtěla jsem se odtáhnout. „Nechám tě spát.“

	Jeho stisk zesílil a zadržel mě. „Zůstaň.“

	Mé srdce se začalo vznášet. Podívala jsem se na něj a přála jsem si, abych se do něj mohla vpít, stát se jeho součástí, abych se rozplynula v jeho náručí. Povzdechl si a zavřel oči. „Měla jsi pravdu,“ zamumlal hlasem, který se v temnotě téměř ztrácel. „Nemohl jsem to dokázat sám. Měl jsem tě tam, v Tir Na Nogu, poslechnout.“

	„Ano, to jsi měl,“ zašeptala jsem. „Zapamatuj si to a příště prostě můžeš souhlasit s tím, co řeknu, hned a všechno bude v pořádku.“

	Přestože neotevřel oči, jeden koutek rtů se mu pozvedl. Doufala jsem, že se to stane. Na kratičký okamžik se stěna mezi námi zbortila a všechno byla zase jako dřív. Stiskla jsem mu ruku. „Chyběl jsi mi,“ zašeptala jsem.

	Chtěla jsem, aby řekl něco jako „i ty jsi mi chyběla“, ale cítila jsem, jak mi znehybněl pod rukama, a srdce mi pokleslo. „Meghan,“ začal a bylo jasné, že to neříká nijak rád. „Já… pořád ještě nevím, jestli…“ Umlkl a otevřel oči. „Pořád ještě jsme na opačných stranách,“ řekl tiše a v hlase mu zaznívala lítost. „To nemůže nic změnit, ani tahle chvíle. Když zapomeneme na naši dohodu, jsi pořád ještě můj nepřítel. A kromě toho jsem si myslel, že ty a Goodfellow…“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Puk je…“ začala jsem a zarazila se. Co Puk vlastně je? Když jsem o tom teď přemýšlela, nemohla jsem říct, že je jen přítel. „Jen přátelé“ se nelíbají v prázdné ložnici. „Jen přítel“ nevyvolá ve vašem žaludku to zvláštní šimrání, sotva projde dveřmi. Byla to snad láska – ten podivný, nepochopitelný vír emocí? Mé city k Pukovi nebyly zdaleka tak silné jako to, co jsem cítila k Ashovi, ale rozhodně jsem k němu něco cítila. To už jsem dál popírat nemohla.

	Polkla jsem. „Puk je…“ zkusila jsem to znovu.

	„Je co?“

	Otočila jsem se. Puk stál ve dveřích, pozoroval nás zúženýma zelenýma očima a na tváři měl dost nebezpečný úsměv.

	„…je teď venku a mluví se sestrou,“ řekla jsem chabým hlasem, protože Ash pustil mou ruku a odvrátil se. Puk se na mě díval pohledem, který mi byl velmi nepříjemný. Jako by přesně věděl, co si myslím.

	„Sestra si s tebou chce promluvit,“ řekl nakonec a otočil se. „Říká, že máš nechat jeho královskou ledovost o samotě, aby se mohl vyspat. Raději si ji běž vyslechnout, princezno, než po tobě začne házet nádobím.“

	Podívala jsem se na Ashe, ale odvrátil hlavu a oči měl zavřené.

	S jistými obavami jsem vešla do kuchyně, kde u stolu seděla sestra s hrnkem, v němž něco kouřilo – nejspíš káva, protože celá místnost voněla kávou. Sestra zvedla hlavu a rukou mi ukázala, abych si sedla na židli proti ní.

	„Posaďte se, slečno Chaseová.“

	Sedla jsem si. Puk se k nám přidal. Sesunul se do židle vedle mě a žvýkal jablko, ke kterému přišel bůhví kde.

	„Robin mi řekl, že musíte vyrazit na výpravu za důležitým posláním,“ začala, sevřela hrnek do svraštělých dlaní a upřela pohled do kávy. „Podrobnosti mi nesdělil, ale prý to je ten důvod, proč potřebujete zimního prince zdravého, totiž aby vám mohl pomoct. Je to tak?“

	Přikývla jsem.

	„Potíž je v tom, že pokud se toho plánu budete držet, téměř jistě ho to zabije.“

	Trhla jsem sebou. „O čem to mluvíte?“

	„Je opravdu těžce nemocný, slečno Chaseová.“ Podívala se na mě přes okraj hrnku, takže jí pára z horké kávy zamžila brýle. „Nežertovala jsem, když jsem řekla, že bude slabý. Měl železo v těle příliš dlouho.“

	„Nemůžete mu pomoct ještě nějak jinak?“

	„Já? Ne. K tomu, aby se opravdu uzdravil, potřebuje Okouzlení své vlastní země, Temného království, teprve pak se zbaví té nemoci docela. A když vyloučíme tohle –“ usrkla si kávy, „– mohlo by mu možná pomoct, kdyby se dostal do opravdu silného víru nekontrolovaných lidských emocí. To by mu snad taky pomohlo. Mohl by se přinejmenším začít zotavovat.“

	„Okouzlení?“ pomyslela jsem si zmateně. A kde by se dala najít spousta bláznivých, nepotlačovaných lidských emocí? Skvělý by byl nějaký velký koncert nebo klub, ale kde vzít lístky, navíc do většiny klubů by mě vzhledem k mému věku nepustili. Ačkoliv na druhé straně, jak mě naučil Grimalkin, to vlastně nebyl žádný problém, když jste dokázali vykouzlit peníze z listí a platnou občanku z kreditní karty. „Puku, myslíš, že bys nás dnes v noci dokázal propašovat do nějakého klubu?“

	Odfrkl si. „Dokážu nás propašovat kamkoliv, princezno. S kým si myslíš, že mluvíš?“ Luskl prsty a usmál se. „Mohli bychom znovu navštívit Modrý chaos, bude to určitě legrace.“

	Sestra vytřeštila oči. „Modrý chaos? Ten, co patří zimní férijce, která zaměstnává rudohlavce a o které se vypráví, že chová ve sklepení lidožravého ogra?“ Pak si povzdechla. „Počkejte. Jestli opravdu chcete podniknout něco takového, mám lepší nápad, který není tak… nepříčetný.“ Zdálo se, že váhá mezi neochotou a rezignací. Pak se obrátila ke mně. „Dnes večer je ve vaší škole zimní ples. Jestli existuje nějaké místo, kde bude přemíra nespoutaných, emocemi nabitých mladistvých, bude to tam.“

	Zimní slavnost? Dnes večer? Žaludek mi poskočil. Vrátit se zpátky do školy znamenalo potkat se se svými bývalými spolužáky a se všemi těmi drby, pomluvami a vymyšlenými příběhy. Budu si muset obléct nějaké slavnostní šaty a ukazovat se v nich přede všemi, a možná dokonce i tančit. Všichni se budou pochechtávat a ušklíbat a šeptat si za mými zády. Rychle si vymysli nějakou výmluvu, Meghan! „Jak bychom se dostali dovnitř? Už jsem ve škole nebyla celou věčnost a nejspíš budou mít registrované lístky, aby si pojistili, že tam budou jen studenti školy.“

	Puk si posměšně odfrkl. „Ale no tak. Takových podniků už jsem navštívil… a všechny načerno.“ Znovu se pohrdavě ušklíbl. „Lístky? Copak my potřebujeme nějaké pitomé lístky?“

	Sestra vrhla na Puka dotčený pohled a obrátila se ke mně. „Vaši rodiče odvolali pátrání, které po vás dali vyhlásit, už před několika měsíci, slečno Chaseová,“ sdělila mi zasmušile. „Myslím, že důvod, který si vaše matka vymyslela, spočíval v tom, že jste se mezitím vrátila domů a oni vás poslali do nějaké vzdálené internátní školy ve vedlejším státě. Nejsem si jistá, co řekla vašemu otci –“

	„Nevlastnímu otci,“ zamumlala jsem automaticky.

	„– ale faktem je, že vás od té chvíle nikdo nehledá,“ dokončila to sestra, jako kdybych nic neřekla. „Váš zjev by jim zpočátku mohl připadat poněkud zvláštní, ale věřím, že to Robin dokáže zařídit tak, abyste nevyvolávala zbytečnou pozornost. Kromě toho pochybuju, že si vás ještě někdo pamatuje.“

	Tím jsem si nebyla tak jistá. „A co šaty?“ bránila jsem se, pevně rozhodnutá najít nějakou skulinu. „Nemám co na sebe.“

	Tentokrát se mi dostalo pohrdavého pohledu nejen od Puka, ale i od sestry. „My už ti nějaké šaty seženeme, princezno,“ ušklíbl se pobaveně Puk. „K čertu, mohl bych ti přikouzlit šaty z motýlů a diamantů, kdyby sis to přála.“

	„No, to by bylo přinejmenším trochu extravagantní, Robine, nemyslíš?“ Sestra na něj zavrtěla hlavou. „Nelamte si s tím hlavu, slečno Chaseová,“ obrátila se pak ke mně. „Mám přátele, kteří nám v téhle věci můžou pomoct. Budete mít na tu příležitost skvělé společenské šaty, to vám slibuju.“

	Na jednu stranu by to byl jistě nádherný pocit, kdyby mě to zároveň neděsilo k smrti. Zkusila jsem to znovu. „Škola je víc než tři čtvrtě hodiny odsud,“ upozornila jsem ji. „A já nemám řidičák. Jak bychom se tam dostali?“

	„Mám tady škvíru, která vede přímo do mé kanceláře ve škole,“ odpověděla klidně sestra, čímž zničila mé naděje i v tomto směru. „Můžeme tam být během několika vteřin, takže z toho večera nepřijdete ani o minutku.“

	Sakra. Už mi docházely výmluvy. V zoufalství jsem vynesla poslední kartu.

	„A co Ash? Můžeme s ním tak brzo hýbat? Co když nebude chtít jít?“

	„Půjdu.“

	Všichni jsme se otočili. Ash stál ve dveřích, opíral se o rám, vypadal vyčerpaně, ale přece jen o něco lépe než předtím. Jeho kůže ztratila našedlý odstín a zranění na obličeji a na rukou už nebyla tak nápadná. Vůbec nevypadal dobře, ale alespoň nestál na prahu smrti.

	Ash zvedl ruku, před obličejem ji zaťal v pěst a tu pak nechal klesnout k boku. „Takhle bojovat nemůžu, byl bych pro vás jen přítěží a naše naděje na získání žezla by se tím zmenšily. Jestli je tady nějaká naděje, že bych se své slabosti mohl zbavit, jdu do toho.“

	„Víš to jistě?“

	Podíval se na mě a po rtech mu přeběhl známý letmý úsměv. „Potřebuju být ve skvělé kondici a na vrcholu sil, abych pro tebe mohl zabíjet, nemám pravdu?“

	„To, co vážně potřebujete, princi,“ ozvala se sestra, popošla k němu a v očích jí zablýsklo, „je okamžitě zalézt zpátky do postele. Nestrávila jsem posledních několik hodin tím, že jsem vás látala jak starou vestu jen proto, abyste se mi tady rozpadl, protože se vám nechce ležet. Tak běžte. Okamžitě nazpět do postele!“

	Zdálo se, že ho to mírně pobavilo, ale dovolil, aby ho dostrkala ke dveřím ložničky, vtlačila ho dovnitř a rozhodným gestem za ním zavřela dveře. „Ta tvrdohlavá mládež,“ povzdechla si. „Myslí si, že jsou nezničitelní.“ Puk se zasmál, ale to očividně neměl dělat.

	Prudce se obrátila. „Tak ty si myslíš, že je to směšné, Good- fellowe, co?“ vyštěkla na něj, až sebou Puk škubl. „Náhodou jsem si všimla, že tvé rameno taky nevypadá nejlíp. Naopak, kudy chodíš, tudy mi krvácíš na mou čistou podlahu. Myslím, že to potřebuje pár stehů. Pojď za mnou, prosím.“

	„Je to jen lehké zranění do masa,“ bránil se Puk a sestřin pohled najednou potemněl. Přišourala se k němu, chytila ho za jedno dlouhé ucho a zvedla ze židle. „Au. Počkej! Au! Dobře, dobře, vždyť už jdu! Ježíš!“

	„Slečno Chaseová,“ vyštěkla sestra a já se málem postavila do pozoru. „Zatímco budu zašívat tohohle idiota, chci, abyste se chvíli vyspala. Vypadáte vyčerpaně. Natáhněte se na prázdné lůžko v pokojíku pro pacienty a řekněte Amanovi, že jestli vás bude obtěžovat, zlomím mu druhou nohu. Až skončím s Robinem, připravím vám něco na ten bolavý krk.“

	Pořád ještě ve mně hlodaly pochybnosti, ale přikývla jsem. Našla jsem prázdnou postel a lehla si, aniž jsem si všímala satyra, který mi nabídl, abych s ním sdílela jeho „mnohem měkčí a příjemnější lůžko“. Jen tak na pár minut zamhouřím oči, pomyslela jsem si a obrátila s k Amanovi zády. Jen na minutku a pak se skočím podívat na Ashe.

	„No tak, ty Šípková Růženko. Vstávej. Musíme na ples.“

	Probrala jsem se, zmatená a rozpačitá, a nechápavě jsem se rozhlížela kolem. Pokoj byl temný, plamínky svíček bláznivě poblikávaly a muchomůrky na stěnách světélkovaly měkkým nažloutlým svitem. Nade mnou stál Puk, usmíval se jako obvykle a světlo na jeho tvář vrhalo podivný, třepotavý stín.

	„Vstávej, princezno! Prospala jsi celý den a přišla jsi o všechnu legraci! Naše skvělá sestra dala dohromady pár kamarádů, aby ti ušili šaty! Samozřejmě mi je odmítli ukázat, takže tam prostě musíš vpochodovat a pak v nich vyjít ven.“

	„O čem to mluvíš?“ zamumlala jsem, než jsem si vzpomněla – zimní ples! Měla jsem se ukázat na plese staré školy potom, co jsem byla tak dlouho pryč, a postavit se před všechny své bývalé spolužáky. Budou si na mě ukazovat, budou se mi za zády smát a vyměňovat si klepy a při té myšlence se mi žaludek sevřel jako stará rukavice.

	Jenže teď už nebylo cesty zpět. Jestliže jsme měli dostat žezlo, musel se Ash uzdravit, což zase znamenalo, že to ponížení musím absolvovat a nějak se s tím vyrovnat. Vydala jsem se za Pukem a ve velké místnosti na mě čekala sestra, které se na rtech chvěl drobný, spokojený úsměv. „Hm, tak tady jste, slečno Chaseová.“

	„Jak je Ashovi?“ zeptala jsem se dřív, než mohla cokoliv dodat. Se znechuceným výrazem se otočila a mávla na mě, abych ji následovala.

	„Pořád stejně,“ odpověděla a vedla mě chodbou. Minuly jsme Ashův pokoj, jehož dveře byly pevně zavřené, a aniž jsme se zastavily, šly jsme dál. „Ten tvrdohlavý pitomec už chodí, a dokonce vyzval Robina na dnešní odpoledne ke cvičnému souboji. Samozřejmě jsem jim to zarazila, i když Robin by se s ním velmi ochotně utkal, trouba jeden.“

	„No pozor,“ ozval se nám za zády Pukův hlas. „Já jsem s tím nezačal, já nic nenabízel. Chtěl jsem mu jen prokázat laskavost.“

	Sestra se prudce otočila a zabořila mu do tváře oči jako dva nebozezy. „Ty –“ začala, pak ale mávla rukou. „Běž se připravit, ty jeden mizero. Celý den ses potuloval kolem jeho dveří jako zatoulané štěně. Řekni princi, že odcházíme hned, jak bude slečna Chaseová připravená. Zmiz.“

	Puk s úsměvem vycouval a sestra si povzdechla. „Ti dva,“ zabručela. „Jsou to buď nejlepší přátelé, nebo ti nejúhlavnější nepřátelé. Pořád ještě neví, co z toho. Pojďte se mnou, slečno Chaseová.“

	Otevřela další dveře, prošla jimi a já ji následovala. Pod zárubní jsem musela sehnout hlavu. Ocitly jsme se v malém pokoji, jehož stěny byly plné polic, na kterých stály různé byliny v květináčích. Vzduch v místnosti naplňoval téměř nemocniční odér a já měla dojem, jako bych vešla do něčí bylinkové zahrady. Asi to tak bylo. Dva další trpaslíci, kteří byli stejně staří a svrasklí jako sestra a seděli na třínohých židličkách, zvedli hlavu a vesele na nás zamávali.

	Dech se mi zadrhl v hrdle. Pracovali na šatech tak úžasných, že se mi na okamžik zastavily i myšlenky. Ve středu pokojíku stála krejčovská panna a na ní byly naaranžovány šaty z modrého saténu, dlouhé až na zem, a vrhaly odlesky jako zčeřená voda na slunci. Živůtek zdobily bohaté stříbrné výšivky a stuhy z čistého třpytivého světla. Přes nahá ramena byl přehozen nadýchaný modrý šál, tak jemný a lehký, že byl skoro neviditelný. Na krku panny se skvěl široký jiskřící náhrdelník, který lámal světlo a vrhal na okolní stěny přehršle třpytných teček. Celek byl naprosto oslnivý.

	Polkla jsem. „To je… pro mě?“

	Jeden z trpaslíků, malý mužík s nosem jako brambor, se zasmál. „No, princ by si to na sebe rozhodně vzít nemohl.“

	„Jsou nádherné!“

	Trpaslíci se nafoukli. „Naši předci byli ševci, ale my jsme se naučili šít i jiné věci. Tyhle přástve jsou mnohem silnější než obyčejné Okouzlení a neztratí se, ani když se dotkneš něčeho železného. Tak a teď si je pojď vyzkoušet.“

	Padly mi dokonale, sklouzly mi po kůži, jako kdyby byly šité na míru. Když jsem šije natahovala, zachytila jsem koutkem oka jiskru Okouzlení, ale úmyslně jsem si jí nevšímala. Pokud byly tyhle šaty ušity z listí, mechu a pavoučího hedvábí, nechtěla jsem to vědět.

	Když jsem byla oblečená, zvedla jsem ruce a zatočila se, aby si mě mohli prohlédnout. Trpasličí krejčíkové tleskali ručkama jako šťastní tuleni a sestra spokojeně přikyvovala.

	„Jen se na sebe podívejte,“ zabručela a udělala zvláštní krouživý pohyb prstem. Otočila jsem se a uviděla se v zrcadle, které sahalo od stropu až k podlaze. Zamrkala jsem úžasem.

	Nejenže ty šaty byly naprosto dokonalé, ale mé vlasy byly upraveny do složitého účesu plného kudrlinek, na tváři jsem měla lehký make-up, díky kterému jsem vypadala starší než dřív. A ať už to byla součást Okouzlení nebo práce naší sestry, vypadala jsem zase naprosto lidsky. Neměla jsem špičaté uši ani obrovské, nepřirozené oči. Vypadala jsem jako normální středoškolačka připravená na školní ples. Věděla jsem, že je to jen iluze, ale i tak mi ta vysoká elegantní cizinka v zrcadle na okamžik vyrazila dech.

	„Mládenci z vás nedokážou odtrhnout oči,“ povzdechla si trpaslice a všechen můj strach se najednou vrátil. Nádherné šaty, nebo ne, pořád jsem to byla já, neviditelná holka z močálu z Albánské střední. Tohle nic nezmění.

	„Pojďte,“ řekla sestra a položila mi svrasklou ruku na předloktí. „Už je skoro čas.“

	Vrátili jsme se nízkými dveřmi do velkého pokoje, kde na nás čekal půvabný mladík v klasickém černém smokingu. Zalapala jsem po dechu, když jsem si uvědomila, že je to Puk. Rudé vlasy měl učesané, takže nevypadaly tak rozcuchané, a ramena mu pěkně vyplňovala smoking. Předtím jsem si neuvědomovala, jak dobře vypadá. Zelené oči mě velice zběžně přelétly shora dolů a pak se vrátily k mé tváři. Puk se usmál. Žádný posměch, žádný sarkasmus, byl to skutečný upřímný úsměv.

	„Hmm,“ udělala sestra, zdaleka ne tak překvapená jako já. „Jak vidím, dokážeš vypadat docela k světu, když chceš, Robine.“

	„Snažím se.“ Puk, který teď působil velmi lidsky, přešel pokoj, uchopil mě za ruku a navlékl mi na ni malou bílou kytičku. „Vypadáš úžasně, princezno.“

	„Díky,“ zašeptala jsem. „Ty taky vypadáš skvěle.“

	„Nervózní?“ zeptal se.

	Přikývla jsem. „Trochu. Co řeknu, až se mě někdo zeptá, kde jsem byla? Jak vysvětlím, co jsem dělala celý rok, zvlášť když si tam teď vtančím, jako kdyby se nic nestalo? A co ty?“ Podívala jsem se na něj. „Nebudou přemýšlet o tom, kde jsi byl celý ten čas ty?“

	„Mě se vyptávat nebudou.“ Pukovi se vrátil jeho obvyklý uličnický úsměv. „Já byl pryč příliš dlouho – dost dlouho na to, aby všichni zapomněli, že jsem kdy do téhle školy vůbec chodil. Může se stát, že budu někomu připadat vzdáleně povědomý, jako takové malé déjà vu, ale nikdo mě doopravdy nepozná.“ Pokrčil rameny. „To je jedna z výhod toho, že jsem, kým jsem.“

	„Šťastlivče.“

	„Tak, jsme připravení?“ zeptala se setra, která se objevila ve svém lidském alias v podobě malé zavalité ženy v bílém plášti, s vrásčitou hnědou pletí a týmiž brejličkami ve zlatých obroučkách na konci nosu. „A jestli se chcete zeptat, tak ano, jdu s vámi,“ prohlásila a změřila si nás přes svá skla, „jen abych měla jistotu, že se můj pacient nebude přepínat tak, aby mi zkolaboval. Takže, můžeme vyrazit?“

	„Pořád ještě čekáme na Ashe.“

	„Už ne,“ odpověděla mi a zadívala se mi přes rameno. Pomalu jsem se otočila a srdce se mi rozbušilo, protože jsem nevěděla, co mám čekat. V hlavě jsem naopak měla dokonalé prázdno.

	Snívala jsem o tom, že Ashe uvidím ve smokingu, byly to takové hloupé fantazie, které mi občas prolétly hlavou, ale moje představy měly ke skutečnosti stejně daleko jako umolousaná domácí kočka k jaguárovi. Jeho smoking nebyl černý, ale oslnivě bílý, vykrojené sako odhalovalo bílou vestu a ledově modrého motýlka. Manžety, kapesníček v náprsní kapsičce a malá náušnička v uchu měly tutéž chladnou barvu. Všechno ostatní bylo bílé, dokonce i jeho boty, přesto nevypadal ani bezbarvě ani bledě, naopak, vyplňoval svou přítomností celou místnost, jako král mezi svými poddanými. Stál ve dveřích s rukama v kapsách, jako ztělesnění nedbalé elegance, a dokonce i v lidské podobě byl slovy nepopsatelný. Tmavé vlasy, nad čelem sčesané dozadu, mu po stranách dokonale rámovaly tvář a jeho oči barvy rtuti, které by se měly na pozadí té bílé ztrácet, zářily jasněji než cokoliv jiného.

	A upíraly se přímo na mě.

	Nedokázala jsem se pohnout, nedokázala jsem vydat jediný zvuk. Kdyby se mi kolena neopírala jedno o druhé, bylo by ze mě jen jezírko modrého saténu na podlaze. Ashovy oči neopouštěly mé, jeho pohled se mi upíral do tváře, ale zároveň mě vnímal celou stejně jistě, jako když mě Puk přelétl od hlavy k patě jediným pohledem. Nedokázala jsem od něj odvrátit pohled. Všechno kolem mě – zvuky, barvy, lidé – to všechno zmizelo v nicotě, ztratilo veškerou důležitost a význam, až jsme na celém světě zůstali jen Ash a já.

	Pak mě někdo vzal za loket a moje srdce se vrátilo k normálu.

	„Dobrá,“ řekl Puk trochu zbytečně nahlas, „celá parta je pohromadě. Tak jdeme na ten ples, nebo ne?“

	Ash vykročil přede mnou. Šel naprosto tiše, ale já cítila jeho přítomnost stejně intenzivně jako svou vlastní. Nenabídl mi rámě ani se mě nepokusil dotknout, přesto se mi nervy chvěly a kůže mi mravenčila, stačilo jen to, že tam byl. Zachytila jsem závan mrazu a zvláštní chladné vůně, která pro něj byla tak charakteristická, a to ve mně vyvolalo živou vzpomínku na náš první tanec.

	Všimla jsem si letmého pohledu, který si mezi sebou Puk s Ashem vyměnili. Ash se tvářil naprosto lhostejně, ale Pukovy rty se zkřivily v kratičkém úsměšku – jednom z těch nebezpečných – a oči se mu na zlomek vteřiny zúžily.

	Musela si toho všimnout i sestra, protože rychle ostře zatleskala rukama, až jsem málem vyskočila metr do vzduchu. „Mohla bych vás tři upozornit,“ prohlásila velmi nekompromisním tónem, „že ačkoliv je to zábavná společenská událost, jdeme tam za zcela konkrétním účelem. Nejdeme tam popíjet punč, svádět lidi, očarovávat jídlo, prát se s jinými muži ani páchat další lumpárny a zlomyslnosti. Je to všem jasné?“ Když to říkala, vrhla pronikavý pohled na Puka, a ten si s přehnaně užaslým výrazem ukázal prstem na hruď v pantomimické otázce Kdo, já? Moc ji to nepobavilo. „Dám si na tebe pozor,“ varovala ho, a i když měřila jen něco přes metr, byla bělovlasá a vrásčitá jako sušená meruňka, zněla její slova opravdu výhružně. „Snažte se chovat slušně.“



	
KAPITOLA 21

	Zimní ples

	Byl to velmi zvláštní pocit procházet chodbami mé staré školy potom, co jsem byla tak dlouho pryč. V hlavě mi vířily tucty vzpomínek, když jsme míjeli kdysi tak důvěrně známá místa a orientační body – třídu pana Delanyho, kde jsem sedávala za Scotem Waldronem při hodinách klasické literatury, umývárnu, kde jsem strávila poměrně dost času brekem, jídelnu, kde jsme vždycky společně s Robbiem jedli u posledního stolu v koutě. Tolik se toho od té doby změnilo. Škola mi najednou připadala nějaká jiná, méně skutečná než předtím. Ale možná že jsem to byla já, kdo se změnil.

	Cestu k tělocvičně lemovaly trsy bílých a modrých balónků a z velkých dvojitých dveří a oken se linulo světlo a hudba. Když jsme se přiblížili, začal mi žaludek metat nervózní kozelce, zvláště když se dveře otevřely a vyšla z nich dvojice studentů. Vedli se za ruce a usmívali se. Mladík k sobě svou partnerku přitáhl a oba se dlouze a vášnivě políbili, pak se zase rozdělili a vytratili se někam za budovu.

	„Hmm.“ Puk, který šel za mnou, zavětřil. „Cítím smyslnost.“ Sestra si popuzeně odfrkla.

	„Podle toho, co vím, by neměli opouštět tělocvičnu bez doprovodu,“ zabručela a opřela si ruce v bok. „Kde jsou všechna garde? Myslím, že se na to budu muset podívat. A vy tři se zatím chovejte slušně.“ Pak se tiše odkradla, doslova sršící pobouřením, po stopách mladého párečku do stínu za tělocvičnu.

	Vzduch byl čistý. Polkla jsem svou nervozitu a ohlédla se na mládence, abych zjistila, jestli jsou připravení. Puk se na mě usmál s uličnickým výrazem, dychtivý jako vždycky. Ash mě pozoroval s vážnou tváří. Vypadal silněji, oči měl jasné, zranění zahojená tak, že mu po nich na obličeji zbývaly jen slabé bledé jizvy. Naše pohledy se setkaly a hloubka emocí, které jsem zahlédla v jeho očích, mě málem připravila o dech.

	„Jak se cítíš?“ zeptala jsem se, abych skryla touhu, která mi určitě musela být vidět na tváři. „Pomáhá to? Je ti líp?“

	Po tváři mu přeběhl slaboučký úsměv. „Rezervuj mi jeden tanec,“ zamumlal.

	Pak už jsme vykročili k tělocvičně. Hudba sílila a od stěn se odrážel šum hlasů. Puk s Ashem otevřeli dveře a vpluli jsme do jiného světa.

	Velký sál tělocvičny byl vyzdoben dalšími girlandami modrých a bílých balónků, krepovým papírem a lesklým sněhem ze spreje, přestože u nás, v Louisianě, jsme sníh nikdy neviděli. Minuli jsme stánek se vstupenkami, kolem něhož postávala skupinka studentů, kteří si buď právě kupovali lístky nebo na ně ukázněně čekali ve frontě. Když jsme vcházeli dovnitř, nikdo si nás nevšímal, přesto se mi žaludek znovu rozhoupal, když jsem zahlédla známou postavu, která s úsměvem podávala lístky jiné dobře oblečené dvojici. Za stolem totiž stála Angie, bývalá šéfka roztleskávaček. Tentokrát už neměla prasečí rypák, kterým ji loni, v záchvatu pomstychtivosti, obdaroval zlomyslný Puk. Vypadala dokonale šťastně, usmívala se a pokyvovala hlavou, jako by podobnou práci dělala každý den. Když jsme procházeli kolem, pokoušela jsem se zachytit její pohled, jenže její pozornost byla obrácena k frontě, kterou měla před sebou, a ta správná chvilka už uplynula.

	Za pokladnou začínaly modré a bílé stolky, které lemovaly celou jednu stěnu, ale sedělo u nich jen pár lidí, nešťastníků, které nikdo nepozval, ale přesto si nechtěli tuhle oficiální událost nechat ujít jen proto, že byli momentálně bez partnera.

	Kde bych asi byla já, pomyslela jsem si, kdyby mě nevtáhli do Férie? No, především bych asi vůbec nebyla tady v sále. Seděla bych doma u telky s velkým kelímkem zmrzliny.

	Druhá polovina tělocvičny byla vírem pohybujících se barevných šatů a smokingů. Páry se točily do rytmu hudby, některé tančily jako v tanečních, jiné byly tak propletené, že byste k jejich oddělní potřebovali krumpáč. Scott Waldron, můj bývalý idol, se vinul kolem hubené blondýny, v níž jsem poznala jednu z roztleskávaček. Ruce mu tak nějak sklouzly pod úroveň jejího pasu, takže jí hladil zadek. Dívala jsem se, jak tančí a jak rukama bloudí jeden po druhém, a necítila jsem vůbec nic.

	Pak se místností začal šířit šepot; nejdřív u stolků, kde seděli osamělí studenti, a šířil se po celém tanečním parketě, až dosáhl do všech koutů sálu. Lidé se obraceli naším směrem a vrhali na nás kradmé pohledy přes ramena svých tanečníků a tanečnic, skláněli hlavy a šeptali si navzájem do uší. Tvář mi hořela, můj krok znejistěl a já měla jedinou touhu – nabrat zpáteční kurz, zmizet ze sálu a zamknout se na prvním záchodku. Pan Delany, můj bývalý učitel angličtiny, který stál jako dohled u velké mísy s bowlí, zvedl hlavu a zamyšleně nakrabatil čelo. Opustil stolek, vydal se k nám a cestou na nás neustále mžoural přes svá tlustá skla. Srdce mi divoce tlouklo a v panice jsem se obrátila k Pukovi.

	„Jde sem pan Delany!“ sykla jsem na něj. Puk zpozorněl a podíval se mi přes rameno.

	„No jo, je to starý Delany. Ježkovy oči, ten nám ale ztloustnul. Poslyš, pamatuješ, jak jsem mu nasypal do toho jeho příčesku svědící prášek?“ Zasněně si povzdechl. „Jo, to byly časy.“

	„Puku!“ zamračila jsem se něj. „Pomoz mi odsud! Co mu řeknu? Dobře ví, že jsem nebyla ve škole už celé měsíce!“

	„Promiňte,“ ozval se mi přímo za zády hlas pana Delanyho a mně se málem zastavilo srdce. „Není to… Meghan Chaseová?“ Otočila jsem se k němu s poněkud pokřiveným úsměvem. „Jste to vy. Myslel jsem si to.“ Zíral na mě. „Co tady děláte? Vaše matka nám řekla, že jste v internátní škole v Maine.“

	Takže tam jsem byla celou tu dobu. Skvělé maskování, mami, „Já… víte… přijela jsem domů na zimní prázdniny,“ vyhrkla jsem první, co mi slina na jazyk přinesla. „A chtěla jsem se ještě jednou podívat do své staré školy, než se budu vracet.“

	Pan Delany se zamračil. „Ale vánoční prázdniny přece už byly před…“ najednou se jeho hlas vytratil a po tváři mu přeběhl dokonale zmatený výraz. „Vánoční prázdniny,“ zamumlal, „no ano, samozřejmě… to je od vás vážně moc pěkné. Vrátíte se k nám v příštím roce?“

	„No, víte.“ Zaskočila mě náhlá změna jeho nálady. „Já zatím nevím. Možná. Ještě mi zbývá udělat spoustu věcí.“

	„Chápu. No, každopádně jsem moc rád, že jsem vás viděl, Meghan. Užijte si tanec.“

	„Děkuji, pane Delany.“

	Když se vydal na zpáteční cestu na své místo u mísy s bowlí, s úlevou jsem si vydechla. „To tedy bylo o chlup. Díky, Puku.“

	„Prosím?“ Puk se na mě nechápavě podíval. „Co tím myslíš?“

	„To Okouzlení?“ Ztišila jsem hlas do šepotu. „Ale jdi. Tos nebyl ty?“

	„Já rozhodně ne, princezno. Právě jsem se chystal k tomu, že mu proměním příčesek ve fretku, ale než jsem to stačil udělat, rozostřily se mu oči a bylo to.“ Puk si povzdechl a zklamaně se díval za odcházejícím učitelem angličtiny. „Je to fakt škoda. To by společnost aspoň trochu oživilo. Je tady takového Okouzlení, že by byla škoda ho nevyužít.“

	Podívala jsem se přes rameno. „Ashi?“

	Zimní princ na mě vrhl slabý úsměv. „Jemnost nikdy nebyla Goodfellowovou silnou zbraní,“ zamumlal a nevšímal si Pukova dotčeného výrazu. „Nejsme tady proto, abychom vyvolávali výtržnosti. A s lidskými emocemi se vždycky tak snadno manipuluje.“

	Jako s těmi mými? napadlo mě, když jsme pokračovali v cestě tělocvičnou. Použil jsi prostě Okouzlení k tomu, abys mohl manipulovat s mými emocemi, jako se to pokusil udělat Rowan? Jsou mé city k tobě skutečné, nebo je to jen součást nějakého umělého Okouzlení? A i kdyby to tak bylo, záleželo by mi na tom?

	Když jsme dorazili ke stolům, přešel Puk přede mě a uklonil se. „Princezno,“ prohlásil formálně, ačkoliv mu oči uličnicky blýskaly, a natáhl ke mně ruku, „Poskytneš mi tu čest a věnuješ mi svůj první tanec?“

	„Hm.“ Na okamžik jsem koketovala s myšlenkou, že řeknu Pukovi, že neumím tančit, a málem jsem to i udělala. Pak jsem ale ucítila Ashův pohled, a ten mi připomněl měsíční září osvětlený taneční parket a to, jak jsem po něm vířila s temným princem, zatímco nás sledovaly skupinky vil. Jsi Oberonova krev, zněl mi v hlavě jeho hluboký hlas. Samozřejmě, že umíš tančit.

	A navíc, Puk mi navíc prakticky nedal na výběr. Vzal mě za ruku a vedl na parket. Vrhla jsem omluvný pohled na Ashe, ale princ se už přesunul do tmavého kouta, kde se opřel o stěnu a rozhlížel se po moři lidských tváří.

	A pak jsme začali tančit. Puk tančil dobře, i když vlastně nevím, proč mě to překvapilo. Měl asi spoustu příležitostí a spoustu zkušeností. Zprvu jsem několikrát klopýtla, ale pak jsem zavřela oči a představila si svůj první tanec s Ashem. Přestaň přemýšlet, řekl mi Ash, když jsme spolu tančili před tucty férijů. Na přihlížejících nezáleží. Na krocích nenáleží. Jen zavři oči a zaposlouchej se do hudby. Vzpomněla jsem si na ten tanec, na to, jak jsem se při něm cítila, a kroky se mi snadno vybavily.

	Puk se tiše zasmál. „Výborně,“ zamumlal, když jsme se točili místností. „Mám pocit, že si pamatuju, jak se mi kdosi zapřísahal, že vůbec neumí tančit. Jak se zdá, musel jsem mluvit s jejím dvojčetem, protože jsem čekal, že mi budeš celý večer šlapat po nohou. Chodila jsi mezitím do tanečních, princezno?“

	„Hm… no. Tak nějak jsem se to přiučila, když jsem byla v Kdesikdys.“ Což nebyla tak docela lež.

	Zatímco jsme se pohybovali po parketu, zachytila jsem pohledem Ashe, který stál s rukama v kapsách sám v koutě. Bylo příliš šero, než abych viděla výraz jeho tváře, ale jeho pohled nás neopouštěl. Pak mě Puk roztočil v piruetě a já Ashe na okamžik ztratila z očí.

	Když jsem se později znovu podívala jeho směrem, nebyl už sám. Obklopily ho tři dívky, mezi nimi i ta hubená blondýna, která se předtím tak vinula kolem Scotta, a očividně s ním flirtovaly. Koketně se na něj usmívaly, posouvaly se k němu čím dál blíž, pohazovaly hřívami a vrhaly na něj zpod řas unylé pohledy. Moje ruka na Pukově rameni se sama od sebe zaťala v pěst. Musela jsem shromáždit veškerou vůli, abych nevypadala z rytmu, abych se nesebrala, nešla tam a neřekla jim, ať táhnou k čertu. Ale jaké jsem na to měla právo? Ash nebyl můj, nemohla jsem si na něj dělat žádný nárok.

	Kromě toho, stejně si jich nejspíš vůbec nebude všímat nebo jim řekne, aby mu daly pokoj. Jenže když jsem se znovu podívala do kouta místnosti, zjistila jsem, že se na dívky usmívá, a byl přitom tak půvabný a okouzlující, až mě to zabolelo a žaludek se mi sevřel. On s nimi také flirtoval.

	Skladba skončila, Puk se odtáhl a lehce se zamračil, jako by poznal, že už do tance nedávám srdce. Začala jsem se ovívat oběma rukama, předstírala jsem, že jsem zadýchaná, ale ve skutečnosti jsem si sušila slzy, které mě pálily v očích. Ash pořád ještě stál v rohu a usmíval se něčemu, co pronesla jedna z těch holek. V krku jsem měla knedlík a živůtek mě začal svírat.

	„Není ti nic, princezno?“

	Odtrhla jsem pohled od Ashe a děvčat a těžce jsem polkla. „Je mi trochu horko,“ přiznala jsem. Vydali jsme se z parketu zpátky ke stolkům. „A taky se mi trošku točí hlava.“ Puk se usmál. Byl zase sám sebou a dvorně mi odtáhl židli.

	„Omlouvám se, ale já už tak na lidi působím.“ Sedla jsem si, plácla ho hřbetem ruky do břicha a on se vesele zasmál. „Vydrž. Donesu ti něco k pití.“ Vzápětí zmizel mezi lidmi a zamířil ke stolkům s občerstvením u protější stěny. Doufala jsem, že do bowle nenakape něco, po čem by se všichni změnili v žáby. Při tom pomyšlení jsem si povzdechla a začala pohledem bloudit po sále a přítomných, zatímco jsem se úmyslné vyhýbala vzdálenému koutu.

	„Ahoj.“ Nějaký člověk mi zastřel výhled. Široká ramena, dokonale šitý černý smoking. Zvedla jsem pomalu oči přes vestu, lesklé klopy a motýlka a setkala se s pohledem usmívajícího se Scotta Waldrona.

	„Nazdar,“ pozdravil mě vesele, zatímco můj žaludek udělal salto. Viděla jsem dobře? Opravdu to na mě mluvil Scott Waldron, zářící fotbalová hvězda? Nebo to byl nějaký další trik, jak mě zahanbit a pokořit jako posledně? Musela jsem si přiznat, že mi pořád připadá velice hezký – široká ramena, vlnité světlé vlasy, obdivuhodný úsměv –, ale vzpomínka na to, jak celá jídelna řve smíchy a baví se na můj účet, mé nadšení přece jen trochu zchladila. Něco podobného mi už neprovede, to tedy ne.

	„No ahoj,“ odpověděla jsem mu opatrně.

	„Já jsem Scott,“ pokračoval sebevědomým, sebejistým způsobem člověka, který je zvyklý na obdiv. „Ještě jsem tě tady neviděl. Chodíš někam jinam, co? Hraju v mužstvu Albánské střední zadáka.“

	Vůbec mě nepoznal. Nevěděla jsem, jestli mám cítit úlevu, nebo být dotčená. Mluvil by se mnou, kdyby věděl, kdo vlastně jsem? Vzpomněl by si na tu stydlivou, divnou holku z močálu, která ho dva roky zbožňovala a denně čekala poblíž jeho skříňky, jen aby ho viděla projít kolem? Zalitoval někdy toho hnusného žertíku, který jí tenkrát provedl?

	„Nechceš si zatančit?“ zeptal se a natáhl ke mně svou velkou ruku ztvrdlou od míče.

	Když jsem se podívala ke stolku s občerstvením, zjistila jsem, že Puk tam stojí se sestrou, která, jak se dalo soudit podle jeho napůl dotčeného, napůl zkroušeného výrazu, ho zřejmě přistihla při nějakém uličnictví. Nejspíš opravdu něco lil do bowle, jak jsem se obávala.

	Z rohu, kam jsem se nedívala, se ozval hlasitý, sopránový smích a mně se sevřel žaludek.

	„Proč ne,“ odpověděla jsem a položila svou ruku na jeho. Pokud slyšel trpkost v mém hlase, nedal to znát, a tak jsme vpluli mezi ostatní tančící páry.

	Scott položil jednu ruku velice nízko na můj pas a tiskl se na mě víc, než mi bylo milé, ale já neprotestovala. Tady jsem byla, já, Meghan Chaseová, a tančila jsem s tolik obdivovaným zlatým hochem z Albánské střední. Pokoušela jsem se si to vychutnat, ještě před rokem bych byla dala cokoliv za to, kdyby se na mě Scott podíval, nebo se na mě dokonce usmál. Kdyby mě požádal o tanec, nejspíš bych omdlela. Ale teď když jsem cítila jeho ruce na bocích, když jsem viděla jeho tvář sotva dvacet centimetrů od své, napadalo mé jediné – že je Scott příliš mladý. Byl půvabný a okouzlující, o tom nebylo pochyb, ale to zvláštní nepopsatelné šimrání v žaludku, které jsem dřív pocítila, kdykoliv jsem se na něj podívala, bylo to tam.

	„Tak,“ zamumlal Scott a přejel mi rukama po zádech. Nebylo mi to příjemné, a tak jsem se začala mírně ošívat, ale aspoň je neposunul opačným směrem. „Už jsem ti řekl, že v týhle boudě hraju zadáka za školní mužstvo?“

	„Ano,“ odpověděla jsem s úsměvem.

	„Aha, tak jo.“ Oplatil mi úsměv a natočil si na prst pramínek mých vlasů. „No… a byla ses někdy podívat, jak hraju?“

	„Párkrát.“

	„Vážně? To je, co? Myslíš, že máme šanci dostat se letos do národní soutěže?“

	„Já toho o fotbalu moc nevím,“ připustila jsem a doufala, že změní téma. Očividně to byla špatná odpověď. Okamžitě se pustil do obsáhlého vysvětlování pravidel, vyjmenoval mi všechny vítězné hry, kterých se účastnil, chyby, jichž se dopustili jeho spoluhráči, i jejich nedostatky a bylo jasné, že to byl on, kdo celé ty roky vedl tým k vítězství. Od toho přešel ke svým plánům, co se týče vysoké školy a své sportovní kariéry, povyprávěl mi o tom, jak dostal stipendium na Louisianské univerzitě, jak ho zvolili nejperspektivnějším studentem a jak na něj byl jeho otec tak pyšný, že mu koupil zbrusu nového mustanga. Přišpendlila jsem si na obličej nehybný úsměv, vydávala jsem patřičně obdivné zvuky a snažila se, aby mé oči nevypadaly, jako když ho vůbec nevnímám.

	„Poslyš,“ řekl mi po chvilce, když jsem tajně doufala, že už to balí, „nechceš odsud vypadnout? Mám se později sejít s pár lidma v Brodyho domě – jeho fotřík odjel z města a my si tam po plese uděláme mejdan. Nechceš se zúčastnit?“

	Další šok. Scott mě zval na mejdan školní smetánky, kde se bude pít, budou se tam brát drogy a podnikat další aktivity, o nichž rodiče tak neradi slyší. Jen na okamžik jsem pocítila něco jako lítost. Ta jediná noc, kdy jsem dostala pozvání do podobné společnosti, je právě ta jediná noc, kdy se něčeho takového nemůžu zúčastnit.

	„Nemůžu,“ odpověděla jsem. „Je mi to líto, ale na dnešní večer už mám jiné plány.“

	Ušklíbl se. „Vážně?“ řekl a ruka mu sjela přes mé boky, rozhodně dál, než mi bylo milé.

	Ztuhla jsem a zdálo se, že si toho všiml, protože ruce okamžitě přesunul do nezávadných oblastí. „Vážně toho lituju,“ opakovala jsem. „Ale opravdu nemůžu. Dnes večer to nejde.“

	Povzdechl si lítostivě a usoudila jsem, že upřímně. „Dobrá, tajemná dívko, lámeš mi srdce.“ Uchopil mě za ruku, přitiskl si ji na hruď a vrhl na mě stydlivý úsměv malého chlapce. „Tak mi aspoň dovol, abych ti o víkendu zavolal. Jak se jmenuješ?“

	A bylo to tady.

	Mohla jsem mu to říct. Mohla jsem mu to říct a dívat se, jak se mu ztrácí úsměv ze rtů, jakmile by si uvědomil, koho to tady tak dychtivě svádí. Mohla jsem se dívat, jak se ten úsměv sebevědomého kohouta mění ve výraz nedůvěry, hrůzy a možná i trochy lítosti. Tu lítost bych ráda viděla, zasloužil by si to potom, co mi udělal. Stačilo říct dvě jednoduchá slova – Meghan Chaseová –, a zlatý hoch z Albánské střední by padl až pod podpatky mých střevíčků.

	Stačilo, abych řekla své jméno.

	Povzdechla jsem si, jemně ho poplácala po hrudi a zašeptala: „Nechme to tak, ano?“

	„Cože…“ Jeho úsměv se vytratil a Scott zůstal zírat. Vypadal tak zmateně, že jsem se málem nahlas rozesmála. „No dobrá. Ale… jak se s tebou spojím? Jak budu vědět, koho zavolat?“

	„Dovolíte?“

	Tentokrát jsem šimrání v žaludku ucítila okamžitě. Obličej se mi stáhl do úsměvu ještě dřív, než jsem se začala otáčet, i když jsem se pokoušela vypadat vážně a přísně. Bylo to marné. Pod ztlumenými světly stál Ash, vážný a půvabný, stejně tak jako pohyb, kterým ke mně natáhl ruku. „Mohu vás vystřídat?“

	Jak jsem znala Scotta, předpokládala jsem, že odmítne a řekne svému sokovi, aby šel k čertu. Jenže buď byl pořád ještě mírně vyvedený z rovnováhy, anebo to možná bylo něco v princově pevném pohledu, co ho přinutilo ustoupit. Stále s tím stejným, poněkud zmateným výrazem, jako by nevěděl, co se vlastně právě přihodilo, opustil taneční parket a zmizel v davu. A já najednou měla zvláštní pocit, že to je naposled, co Scotta Waldrona vidím.

	Nejspíš jsem měla být šťastná, ale jediné, co jsem v tu chvíli cítila, byla úleva nad tím, že je pryč. Ash se na mě usmál a já se zapomněla hněvat, zapomněla jsem být lhostejná a odtažitá, jak jsem měla v plánu. Místo toho jsem se chopila jeho ruky a nechala jsem se přitáhnout blíž, nadechla jsem se té jeho ledové vůně a v tu ránu jsem se v duchu ocitla opět při našem prvním tanci pod hvězdami. Jakmile jsem ho vzala za ruku a podívala jsem se mu do očí, byla jsem dokonale ztracená.

	Tanec s Ashem byl úplně stejný jako ten, který jsem si pamatovala.

	Píseň byla pomalá a sladká a my jsme se kolébali sem a tam a přitom jsme se skoro nehýbali z místa, ale výraz na jeho tváři, ten pocit jeho ruky na mé, byl až k zbláznění známý. Položila jsem mu hlavu na hruď a zavřela oči, šťastná, že se ho mohu dotýkat, že mohu naslouchat bušení jeho srdce. Povzdechl si, jemně opřel bradu o mé temeno a na nějakou chvíli nikdo z nás nepronesl jediné slovo, prostě jsme se poddali hudbě.

	Až do chvíle, kdy jsem se rozhodla, že ze sebe udělám idiota, a otevřela jsem ústa.

	„Poslyš, zdálo se, že sis to před chvílí docela pěkně užíval.“ Nedokázala jsem se ubránit tomu, aby v mém hlase nezazněl obviňující tón, i když jsem sama sebe nenáviděla za to, že mluvím jako nějaká hloupá a žárlivá přítelkyně. „Řekla bych, že jsi těm děvčatům připadal velice zajímavý. O čem jste mluvili?“

	Vesele se zasmál a mně po páteři přeběhlo jemné mravenčení. Smál se jen zřídka a pokaždé, když to udělal, byl to hluboký zázračný zvuk, který mě rozechvíval až do hloubi duše. „Pozvaly mě na nějakou party, která se koná po plese,“ zamumlal a odtáhl se, aby se na mě mohl podívat zpříma. „Řekl jsem jim, že jsem tu s někým jiným, a pak strávily dalších pár minut tím, že mě přesvědčovaly, abych dal… kopačky?… té, se kterou tady jsem, a přidal se k nim. Byl to opravdu moc zajímavý rozhovor.“

	„Mohl jsi jim prostě a jednoduše říct, ať ti dají pokoj.“ Na vlastní kůži jsem zažila ten chladný a odmítavý pohled, který říkal jenom jedno jediné: už mě neobtěžuj, nebo tě zabiju. Jakmile ledový princ takový mrazivý pohled na někoho vrhl, jen blázen, který by neměl všech pět pohromadě, by ho obtěžoval dál.

	„To by nebylo příliš džentlmenské.“ Zdálo se, že se Ash baví. „A pro mě bylo velmi výhodné udržovat je ve své blízkosti, protože v tom rohu bylo najednou tolik Okouzlení, že by se jím zadusil i drak. Není to ten důvod, proč jsme tady?“

	„Hm.“ Tvář se mi úlevou a rozpaky zabarvila do růžova. „Máš pravdu. Je. Já jsem si jen myslela… ale to nic. Už budu zticha.“

	Ash se na mě podíval a pak s mírně zamyšleným výrazem naklonil hlavu stranou. „Z čeho mě to vlastně obviňuješ, Meghan Chaseová?“

	„Já tě z ničeho neobviňuju.“ Ukryla jsem svou tvář v jeho košili a mumlala jsem do chladné látky. „Já jsem si jen myslela… že vzhledem k tomu, jak je hrozně snadné manipulovat s lidskými emocemi… bys klidně mohl… víš, já nevím. Mohl by sis najít někoho mnohem zajímavějšího, než jsem já.“

	Páni, to ale znělo hloupě. Výrok majetnického žárlivce. Tvář se mi ještě víc rozhořela. Snažila jsem se držet hlavu skloněnou, aby neviděl, jak rudnu, a abych já neviděla, jak se on tváří.

	„Aha.“ Ash mi pohladil tvář hřbetem ruky a mezi prsty zachytil zbloudilý pramínek vlasů. „Viděl jsem tisíce smrtelných dívek,“ řekl tiše, „víc, než bys kdy dokázala spočítat, a byla to děvčata z celého světa. Pro mě znamenají všechna jedno a totéž.“ Jeho prst mi sklouzl pod bradu a pozvedl mi hlavu. „Všechny vidí jen vnější slupku, ale ne to, čím jsem ve skutečnosti pod ní. Ty ano. Viděla jsi mě bez Okouzlení a iluzí, dokonce i bez těch, které předvádím rodině, bez té frašky, díky které přežívám. Ty jsi viděla, co jsem doopravdy zač, a přesto jsi stále ještě tady.“ Pohladil mi kůži palcem, který po sobě zanechával pocit ledového žáru. „Jsi tady a jediný tanec, po kterém toužím, je právě tenhle.“

	Mé srdce vypadlo z rytmu. Ashova blízkost přehlušovala všechno ostatní a jeho tvář a rty byly jen centimetr od mých. Dívali jsme se jeden na druhého a v jeho očích jsem viděla nekonečnou touhu. Třásla jsem se očekáváním. Rty mě bolely touhou dotknout se těch jeho, ale pak mu tváři přeběhl stín lítosti, on se beze slova odtáhl a ta úžasná chvíle skončila. S povzdechem jsem položila hlavu na jeho košili, celá má bytost se rozechvěla ztracenou nadějí a v hrudi se mi jako těžký balvan usadilo černé zklamání. Slyšela jsem, jak jeho srdce bije kousek od mé tváře a cítila, že se chvěje i on.

	„Když už o tom mluvíme,“ zamumlal Ash po několika minutách tance, když se konečně naše srdce a myšlenky poněkud zklidnily, „zatím jsi mi ještě neodpověděla na mou otázku.“

	Jeho hlas zněl pro něj netypicky nejistě. Otočila jsem se v jeho náruči a zvedla pohled k jeho obličeji. „Na jakou otázku?“

	V šerém světle byly jeho oči tmavě šedé. Všude kolem něj se třpytilo Okouzlení, kterým těžkl vzduch i sny okolních tančících párů. Na okamžik se podoba lidského mladíka, který se mnou tančil, zavlnila a odhalila nepozemského férije se stříbrnýma očima, přes nějž se doslova převalovaly vlny Okouzlení. V porovnání s najednou tak obyčejnými lidskými tanečníky, kteří nás obklopovali, mě jeho krása až zabolela.

	„Miluješ ho?“ Zalapala jsem po dechu. Na několik kratičkých vteřin mě napadlo, že tím myslí Scotta, což samozřejmě nebyla pravda. Existovala jenom jediná osoba, kterou mohl mít na mysli. Téměř proti své vůli jsem se ohlédla přes hlavy pohybujícího se davu k místu, kde stál na okraji záře světel Puk. Ruce měl zkřížené na prsou a pozoroval nás zúženýma zelenýma očima.

	Srdce mi klopýtlo. Obrátila jsem se zpátky, na sobě upřený Ashův pohled, a myšlenky se mi rozběhly do několika stran současně. Řekni mu, že ne, šeptaly mi jedny, Řekni mu, že Puk je jen dobrý kamarád. Že k němu nic necítíš.

	„Já nevím,“ zašeptala jsem a cítila jsem se hrozně.

	Ash neřekl nic, ale slyšela jsem, jak si zhluboka povzdechl, a uvědomila jsem si, jak se jeho paže kolem mě pevněji sevřely a jak si mě přitáhl blíž. Znovu se mezi námi rozhostilo ticho, protože jsme se oba ztráceli ve svých vlastních myšlenkách. Zavřela jsem oči a přála si zmrznout. Toužila jsem zapomenout na všechno o žezle a férijských dvorech a na věky prodloužit tenhle jediný okamžik.

	Jenže samozřejmě skončil příliš brzo.

	Když se ve vzduchu rozplynuly poslední tóny skladby, Ash sklonil hlavu a pošeptal mi do ucha: „Máme společnost.“ Ucítila jsem chlad jeho dechu na kůži. Otevřela jsem oči, rozhlédla se kolem a pátrala v silné vrstvě Okouzlení po neviditelných nepřátelích.

	Od jednoho ze stolků na mě zíraly zlaté koule, které pluly vzduchem nad květinami ozdobený středem místnosti. Zamrkala jsem a objevil se Grimalkin, pozoroval mě s chlupatým ocasem obtočeným kolem dokola. Zdálo se, že si toho velkého šedého kocoura, který seděl uprostřed stolu, nikdo nevšímá. Lidé ho míjeli bez jediného pohledu.

	Na okraji tanečního parketu se s námi sešel Puk a krátkým posuňkem nám naznačil, že Grimalkina zahlédl i on. Nenápadně jsme se přesunuli ke stolu, na němž se zatím Grimalkin věnoval čištění jedné zadní nohy. Když jsme se přiblížili, líně si nás prohlédl.

	„Zdravím tě, princi,“ zapředl a pozoroval Ashe očima zastřenýma dlouhými řasami. „Je hezké vidět, že už nejsi posedlý ďáblem… to je výborné… a přepokládám, že jsi tady kvůli žezlu, není to tak?“

	„Kromě jiných věcí.“ Ashův hlas zněl chladně a odměřeně. Pod jeho hladinou jsem vycítila zlost a vzduch kolem prince se zřetelně ochladil. Otřásla jsem se. Ash nehledal jenom žezlo, hledal i pomstu.

	„Našel jsi něco, Grime?“ zeptala jsem se, zatímco jsem doufala, že si ostatní studenti toho náhlého poklesu teploty vůbec nevšimnou.

	Grimalkin jednou kýchl, vstal a zamával ocasem. Zlaté oči měl najednou velmi vážné.

	„Myslím, že by ses měla raději podívat sama,“ odpověděl. Pak seskočil ze stolu a propletl se zástupem lidí ke dveřím. Naposled jsem se rozhlédla tělocvičnou po svých starých spolužácích a učitelích a ucítila záchvěv smutku. Nejspíš už je nikdy neuvidím. Pak můj pohled zachytil Puk, vrhl na mě úsměv, kterým se mi snažil dodat odvahy, a všichni jsme vyšli do noci za Grimalkinem.

	Venku byla kousavá zima. Roztřásla jsem se ve svých tenkých šatech a na okamžik mě napadlo, jestli se Ashova nálada nemohla rozšířit po celém okolí. Grimalkin před námi zmizel za rohem jako chlupatý duch, ve stínu skoro neviditelný. Sledovali jsme ho uličkami, kolem řady učeben a na parkoviště, kde se zastavil na okraji chodníku a rozhlížel se po okolním asfaltu.

	„Ach, můj bože,“ zašeptala jsem. Celé to místo – chodník, auta, starý žlutý autobus, stojící o kus dál, všechno bylo pokryto slabou vrstvou bílého prášku, který se třpytil v měsíčním světle. „To není možné, Že by… je to snad sníh?“ Sehnula jsem se a nabrala plnou dlaň bílých krystalků. Byly vlhké a studené, lepily se a tály. Nemohlo to být nic jiného. „Co se to děje? Tady přece nikdy nesněží!“

	„Rovnováha byla porušena,“ řekl zasmušile Ash a rozhlížel se po najednou tak cizí krajině. „Teď právě má být u moci zima, ale jelikož žezlo je pryč, došlo k narušení přirozeného přírodního cyklu. Takže začíná docházet k událostem, jako je tahle.“ Ukázal rukou na zasněžené parkoviště. „Bohužel se to bude dál zhoršovat.“

	„Musíme žezlo dostat okamžitě nazpět,“ řekla jsem a podívala jsem se na Grimalkina. Oplácel mi pohled tak klidně, jako by sníh v Louisianě byl docela normální. „Grimalkine, našli jste už s Ocelořem něco?“

	Kocour předvedl velké divadlo s olizováním přední tlapky. „Možná.“

	Napadlo mě, jestli i Puk s Ashem měli někdy tak neodolatelnou touhu ho uškrtit. Jak se zdálo, nekladla jsem správné otázky. „Tak co jste našli?“ zeptal se Puk a Grimalkin konečně zvedl hlavu.

	„Možná žezlo, možná nic.“ Několikrát mávl tlapkou a teprve pak pokračoval. „Ale… po ulicích koluje šeptanda o tom, že má dojít k velkému shromáždění železných férijů v továrně na okraji San José. Zjistili jsme, kde to místo je, a vypadá zatím opuštěně, takže je možné, že Vira svou armádu ještě nesvolala.“

	„Kde je Oceloř?“

	Ash zúžil oči.

	„Nechal jsem ho v té továrně,“ odpověděl Grimalkin. „Chtěl na ni zaútočit sám, ale já ho přesvědčil, ať počká, dokud se nevrátím s tebou a s Goodfellowem. Co já vím, tak je pořád tam.“

	„Tys ho tam nechal samotného?“

	„Copak jsem to právě neřekl, člověče?“ Grimalkin se zatvářil znechuceně a já vrhla na oba mládence pohled plný paniky. „Myslím, že byste si měli pospíšit,“ zapředl Grimalkin a znovu se rozhlédl po parkovišti. „Nejenže Vira sbírá obrovskou armádu železných férijů, ale navíc si myslím, že Oceloř dlouho čekat nevydrží. Měl jsem dojem, že má hroznou chuť vtrhnout dovnitř sám a ihned.“

	„Pojďme,“ řekla jsem a podívala se na Ashe a Puka. „Ashi, máš dost sil na něco takového? Dokážeš bojovat?“

	Chvilku mě vážně pozoroval a pak udělal rychlé gesto rukou. Okouzlení se vytratilo, smoking se změnil v mlhu a místo lidského mladíka před námi stál temný princ, kolem kterého se vzdouval jeho černý plášť.

	Když jsem se obrátila k Pukovi, zjistila jsem, že jeho smoking nahradila běžná zelená kazajka. Vrhl na mě letmý pohled a usmál se. „Zato ty nejsi zrovna oblečená do boje, co princezno?“

	Podívala jsem se na své nádherné šaty a pocítila jsem záchvěv lítosti nad tím, že budou nejspíš zničeny dřív, než se dočkají rána. „Předpokládám, že nemám čas se převléct?“ povzdechla jsem si.

	„V žádném případě.“ Grimalkin střihl jedním uchem. „To tedy rozhodně nemáš.“ Pak zatřásl hlavou a obrátil oči v sloup. „Kolik je hodin?“

	„Hm… já nevím.“ Hodinky jsem přestala nosit už dávno. „Řekla bych, že je skoro půlnoc. Proč?“

	Zdálo se, že se usmívá, což bylo dost děsivé. „Jen se pořádně drž, člověče. Budou tady každou chvilku.“

	„O čem to…“ hlas se mi vytratil, když nad parkovištěm zasvištěl studený vítr a roztočil sníh v malých vírech, které se třpytily a tančily po sněhových návějích. Větve stromů chřestily a do svistu větru a praskotu stromů se začalo mísit děsivé vytí. Otřásla jsem se a Ash zavřel oči.

	„Ty jsi zavolal tamty, Pochmurný kocoure?“

	„Dluží mi službičku,“ zapředl Grimalkin, když se Puk začal nervózně rozhlížet po obloze. „Nemáme čas hledat škvíru a tohle je nejrychlejší způsob, jak se odsud přesunout. Smiřte se s tím.“

	„Co se děje?“ zeptala jsem se, když se Puk i Ash přesunuli blíž ke mně, napjatí a ostražití, jako by mě chtěli chránit. „Koho to zavolal? Co se to blíží?“

	„Zástup,“ zamumlal Ash temným hlasem.

	„A co to…“ Ale v tom okamžiku jsem zaslechla silný šum, jako by tisíce listů šustilo ve větru. Zvedla jsem hlavu a uviděla potrhaná mračna, která se k nám blížila nesmírnou rychlostí a zastírala nebe i hvězdy.

	„Drž se,“ řekl Puk a chytil mě za ruku.

	Černá masa se vrhla přímo k nám, přičemž ječela tisíci hlasy. Viděla jsem tucty tváří, očí, otevřených úst a pak už to bylo u nás a já se přikrčila hrůzou. Uchopily mě chladné, ledové prsty a začaly mě zvedat. Mé nohy opustily zem a já jsem začala rychle stoupat k nebi a měla jsem co dělat, abych v hrdle zadusila výkřik. Obklopil mě ledový vítr, který mi rval vlasy, tahal mě za šaty, ochromoval mě, připravil mě o všechen cit až na malý kousek tepla v místě, kde mě Puk pořád ještě držel za ruku. Zavřela jsem oči, pevněji sevřela Pukovy prsty, zatímco nás Zástup nášel neuvěřitelnou rychlostí do noci.
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	Ocelořova volba

	Nevím, jak dlouho nás Zástup unášel oblohou, zatímco ječel a sténal svým děsivým mnohohlasem. Nevím, jestli má Zástup své škvíry, kterými putuje mezi světy, nebo jestli ohýbá prostor a čas, anebo jen dokáže létat opravdu nadmíru rychle. Ale to, co mělo být hodinami, trvalo jen několik minut a pak se mé nohy znovu dotkly pevné země a já se řítila kupředu.

	Pukovo sevření na mé ruce zesílilo a zastavilo mě dřív, než jsem upadla. Stiskla jsem jeho paži, abych si udržela rovnováhu, a omámeně jsem se rozhlédla kolem.

	Stáli jsme na okraji obrovské továrny. Na druhé straně rozlehlého parkoviště, osvětleného úhlednými řadami zářících elektrických světel, se tyčila obrovská obludná budova z betonu, skla a oceli. Přestože bylo parkoviště prázdné, nezdálo se, že by budova sama byla nějak poškozená – žádná vytlučená okna, žádné graffiti na zdech. Zachytila jsem známky pohybu, jak se nějaké věci posouvaly kolem zdí, a viděla jsem záblesky modrého světla, jako by tam poletovaly bláznivé světlušky. O chvilku později jsem si uvědomila, že jsou to gremlini – stovky, pokud ne tisíce, se jich hemžily továrnou jako mravenci. Ta modrá světélka byla záře z jejich úst, jak jeden na druhého syčeli, skřehotali a cenili zuby. Po zádech mi přeběhl mráz, až jsem se zachvěla. „Gremliní hnízdo,“ zabručel Grimalkin a zvědavě hemžení pozoroval. „Podle Temné múzy se gremlini shlukují na místech, kde je hodně techniky a nových technologií. Logicky by sem mohla přijít i Vira.“

	„Já tohle místo znám,“ řekl najednou Ash a všichni jsme se obrátili k němu. Pozoroval továrnu s mírně zamyšleným výrazem. „Pamatuju si, že o něm Vira mluvila, když jsem… když jsem byl s ní.“ Zamračil se a zdálo se, že loví v paměti. Pak mu po tváři přeběhl stín. Potřásl hlavou. „Prý je uvnitř je škvíra, která vede přímo do Železného království.“

	Puk mě dloubl do paže a ukázal prstem: „Podívej se tamhle.“ Sledovala jsem směr jeho prstu. Ukazoval na velkou tabuli před budovou, jednu z těch obrovských mramorových desek, na níž zářila zlacená písmena. „SciCorp Enterprises,“ přečetla jsem polohlasem a zavrtěla hlavou.

	„Že by náhoda?“ pozvedl Puk tázavě obočí. „To těžko.“

	„Kde je Oceloř?“ zeptala jsem se a začala se rozhlížet kolem. 

	„Tudy,“ zapředl Grimalkin a rozběhl se k okraji parkoviště. Vydali jsme se za ním. Obrysy mládenců byly na okrajích mírně rozmazané, což mi signalizovalo, že jsou lidským očím neviditelní. Za nimi jsem šla já, ve svých dosti nápadných plesových šatech a v botách na vysokém podpatku, které rozhodně nebyly tou nejvhodnější obuví pro útok na velkou továrnu, dokonce ani pro chůzi po betonovém parkovišti. Vpravo na ulici se míhala auta, několik z nich zpomalilo a jejich řidiči na mě troubili nebo i pískali a já cítila, jak mi rudnou a pálí mě tváře. Litovala jsem, že nemůžu použít Okouzlení a stát se také neviditelnou nebo se alespoň proměnit v něco jiného, co by bylo méně nevhodné.

	Grimalkin nás vedl kolem továrny po okrajích chodníků. Nakonec jsme došli k odpadní strouze, která oddělovala jedno parkoviště od druhého. Na dně strouhy byla špinavá, olejová voda, která tam odkapávala z velké roury, zřejmě centrálního dešťosvodu, a pomalu odtékala někam do trávy a plevele. Zem kolem byla posetá plechovkami a plastovými láhvemi, od nichž se odráželo měsíční světlo, ale po Oceloři tu nebylo ani stopy.

	„Nechal jsem ho tady na tom místě,“ řekl Grimalkin. Krátce se rozhlédl, vyskočil na suchý kámen a začal jednou po druhé klepat tlapkami. „Asi jsme přišli pozdě. Vypadá to, že se náš netrpělivý přítel vydal dovnitř sám.“

	Dřív než jsem stačila propadnout panice, ozvalo se hluboké odfrknutí. „TO SI VÁŽNĚ MYSLÍŠ, ŽE JSEM TAK HLOUPÝ?“ zaduněl Ocelořův hlas. Stál hluboko sehnutý v ústí odpadní roury. Byl ve své lidské podobě, protože své skutečné tělo by dovnitř jen těžko dostal. „BLÍŽILA SE HLÍDKA, TAK JSEM SE MUSEL SCHOVAT. NEPORUŠUJU SLIBY, KTERÉ DÁM.“

	Podívala jsem se na Grimalkina, ale kocour jen zazíval a začal si čistit ocas.

	Ash ztuhl a ruka mu mimoděk sklouzla k rukojeti meče. Neměla jsem mu to za zlé. Když pomineme kratičké sekání v SciCorpu, Ash Oceloře viděl naposled ve chvíli, kdy nás železný férij vlekl v řetězech k Železnému králi. Oceloř měl teď jinou podobu, ale stačilo se jen trochu pozorněji podívat, abyste odhalili tu černou železnou obludu, která se ukrývala pod povrchem.

	Oceloř se věnoval našemu momentálnímu problému a nevšímal si temných pohledů, které na něj Ash vrhal. „Máme jistotu, že se tu Vira objeví?“ zeptala jsem se a opatrně se přesunula mezi ně. „Jak se dostaneme dovnitř, zvlášť když se všude kolem i v budově hemží gremlini?“

	Oceloř si odfrknul. „GREMLINI NÁS OBTĚŽOVAT NEBUDOU, PRINCEZNO. JSOU TO JEDNODUCHÁ STVOŘENÍ, ŽIJÍ PRO ZMATEK A NIČENÍ, ALE JSOU ZBABĚLÍ A NEZAÚTOČÍ NA MOCNÉHO PROTIVNÍKA.“

	„Obávám se, že nemůžu souhlasit,“ ozval se Ash a v jeho hlase zněl nebezpečný tón. „Ty sám jsi vedl armádu gremlinů v Me- chanově království, nebo už jsi na to zapomněl? Že neútočí na silné protivníky? Mám pocit, že si vybavuju, jak se na mě vrhli v obrovském množství tam v dole a pokusili se mě roztrhat na kusy.“

	„To je pravda,“ přikývla jsem a zamračila se. „A co tehdy, když mě gremlini unesli a odvlekli mě k tobě? Neříkej mi, že gremlini nejsou nebezpeční.“

	„NE!“ Oceloř potřásl hlavou. „DOVOLTE MI, ABYCH VÁM TO OBJASNIL. V OBOU PŘÍPADÉCH BYLI GREMLINI POD VELENÍM ŽELEZNÉHO KRÁLE. LORD MECHANO BYL JEDINÝ, KDO JE DOKÁZAL OPRAVDU OVLÁDAT. BYL JEDINÝ, KOHO KDY POSLOUCHALI. KDYŽ ZEMŘEL, VRÁTILI SE DO SVÉHO NORMÁLNÍHO DIVOKÉHO STAVU. TEĎ UŽ PRO NÁS HROZBU NEPŘEDSTAVUJÍ.“

	„A co Vira?“

	„VIRA JE POVAŽUJE ZA OBTÍŽNOU HAVĚŤ. I KDYBY JE DOKÁZALA OVLÁDAT, RADĚJI NECHÁ VŠECHNU PRÁCI NA SVÝCH MECHANICKÝCH TRUBCÍCH, NEŽ ABY SE SNÍŽILA K JEDNÁNÍ SE ZVÍŘATY.“

	„No, tak v tom případě by to měla být hračka,“ ušklíbl se Puk jízlivě a zamračil se. „Prostě a jednoduše tam vejdeme hlavním vchodem, přitančíme k Viře, sebereme jí žezlo, vypijeme si šálek čaje a ještě před snídaní bude svět zachráněný. Promiňte, omlouvám se, já si totiž myslel, nevím proč, že to bude opravdu těžké.“

	„Myslím si, že Puk se nám pokouší říct tohle,“ ozvala jsem se a zamračila se na něj, „– co uděláme s Virou, až na ni narazíme? Ona má přece u sebe žezlo. Dá se předpokládat, že bude opravdu mocná.“

	„S tím si nelamte hlavu.“ Při zvuku Ashova hlasu se mi naježily vlasy v zátylku. „O Viru se postarám já.“

	Puk obrátil oči v sloup. „Výborně, princi Veselé srdce, ale je tady jeden problém. Nejdřív se musíme dostat dovnitř. Máš nějaký nápad, jak to udělat?“

	„Ty jsi specialista,“ podíval se Ash na Puka a ústa se mu zkřivila v mírně pohrdavém úsměšku. „To řekni ty mně.“

	Grimalkin si povzdechl. Když vstal, ocas mu vztekle poletoval ze strany na stranu. „Tohle má být naděje Kdesikdys,“ řekl a přelétl nás opovržlivým pohledem. „Počkejte tady. Já to místo obhlédnu.“

	Nebyl pryč dlouho, když najednou Puk ztuhl, zatímco Ash se- bou trhnul a chopil se rukojeti meče. „Někdo jde,“ varoval nás a my jsme jeden po druhém rychle zalezli do odpadní roury. Šaty se mi zachytávaly o plevel a rozbité láhve. Když jsem skočila dovnitř, zašklebila jsem se, protože jsem stála až do půli lýtek ve špinavé studené vodě, která mi okamžitě promočila jak boty, tak šaty. Pokud to bude pokračovat takhle, nedožije se moje oblečení rána.

	Kolem našeho úkrytu prošly dvě postavy oblečené ve známé černé zbroji s ostny na ramenou a zádech. Vzduchem se až k našemu úkrytu šířil slabý závan hniloby a zahnívajícího masa. Potlačila jsem zakašlání a stiskla si nos prsty.

	„Rowanovi trnomordi,“ zamumlal Ash zasmušile, když dvojice pokračovala v cestě. Puk mu zamračeně nahlížel přes rameno.

	„Zajímalo by mě, kolik jich tam je?“

	„No, já bych odhadoval, že přinejmenším několik oddílů,“ uvažoval Ash. „Je mi jasné, že Rowan vyslal k převzetí království své nejlepší muže.“

	„To máš tedy pravdu,“ ozval se Grimalkin, který se najednou objevil vedle nás. S vysoko pozvednutým ocasem, aby se nedotýkal vody, se usadil na škvárobetonové tvárnici. „Vevnitř je spousta trnových gardistů a s nimi několik železných férijů a pár tuctů lidských trubců. A pak samozřejmě gremlini. Továrna se jimi doslova hemží, ale jak se zdá, nikdo si jich nevšímá.“

	„Viděl jsi Viru nebo žezlo?“ zeptala jsem se.

	„Ani jedno ani druhé.“ Grimalkin si sedl a opatrně si ovinul ocas kolem nohou. „Ale u zadních dveří stojí na stráži dva trnomordi, kteří nenechají nikoho projít.“ Při zmínce o Viřině jméně se Ashovi zúžily oči. „Dokážeme si probojovat cestu dovnitř?“

	„No, já bych to nedoporučoval,“ odpověděl Grimalkin. „Zdá se, že někteří z nich používají železné zbraně – ocelové meče, samostříly s ocelovými střelami a podobně. Stačí jeden dobře mířený výstřel a je po vás.“

	Puk se zamračil. „Férijové používají železné zbraně? Myslíš si, že jim Vira všem nasadila štěnice?“

	„Já se obávám, že je to ještě mnohem horší.“ Ash se obrátil k továrně a tvář měl jako vytesanou z kamene. „Mě naverbovali násilím. Vira mi nedala na výběr. Trnomordi ale vstupují do její služby dobrovolně. Stejně jako Rowan. Chtějí zničit Kdesikdys a předat oba dvory Železnému králi.“

	Puk obočí. „Ale ne! A to proč, k čertu?“

	„Protože si myslí, že by se z nich mohli stát stejní tvorové, jako je Vira,“ odpověděla jsem, když jsem si vzpomněla na to, co nám řekl Ostrovřes, a vybavila jsem si ten šílený, ztracený pohled v jeho očích. „Oni věří, že je to jen otázka času, než Férie zmizí ze světa. Takže jediný způsob, jak přežít, je stát se železným férijem. Pod rukavicí nosí železné prsteny, jednak aby dokázali svou věrnost, ale především proto, že si myslí, že se tak časem stanou vůči železu imunní. Jenže ty prsteny je jen pomalu zabíjejí.“

	„No nazdar. Tak to je… naprosto děsivé,“ zavrtěl Puk nevěřícně hlavou. „Dobrá, ale my se tam stejně potřebujeme nějak dostat bez ohledu na železné zbraně. Nemohli bychom se obklopit Okouzlením tak, abychom vypadali jako oni?“

	„To by nám při tom množství železa, které je všude kolem, dlouho nevydrželo,“ zamumlal jakoby mimochodem Ash, který byl hluboce zamyšlený.

	„Možná mám lepší nápad,“ ozval se Grimalkin. „Na střeše továrny je několik skleněných světlíků. Možná byste mohli nahlédnout dolů a získat představu o rozvržení továrny, nebo dokonce zjistit, kde se pohybuje Vira.“

	To neznělo špatně. Jenže… „Jak se ale dostaneme na střechu?“ namítla jsem a prohlížela si stěnu budovy, která byla ze skla a kovu. „Puk umí létat a věřím, že by to Ash dokázal taky, ale já s Ocelořem, my jsme přece jen víc připoutaní k zemi.“

	Grimalkin moudře přikyvoval. „Za normálních okolností bych souhlasil, jenže se zdá, že dnes v noci je na naší straně sám osud. Na opačné straně budovy je plošina sloužící k umývání oken.“

	I přes Ocelořovo ujištění, že nás gremlini nebudou obtěžovat, jsme se k budově přibližovali mimořádně opatrně. Vzpomínku na to, jak jsem byla unesena gremliny, jak se mi jejich ostré drápky zatínaly do kůže, na jejich bláznivý nepříčetný smích a bzučivé hlasy, jsem měla ještě velmi živě uloženou v paměti. Jeden z nich dokonce žil v mém iPodu, než se porouchal, a Machina ho pak použil jako spojku, s jejíž pomocí mi posílal vzkazy dokonce až do Arkádie. Gremlini byli lstivé, zlé malé obludky a já jim nevěřila, ani co by se za nehet vešlo.

	Naštěstí se zdálo, že nám cestou k zadnímu traktu továrny přeje štěstí. Nízko nad zemí se vznášela malá plošina, upevněná na soustavě kladek a lan, která vedla až nahoru, k ploché střeše budovy. Stěna byl v téhle noční době temná a prozatím se tu neukázal jediný gremlin.

	Grimalkin elegantně vyskočil na dřevěnou plošinu a vzápětí ho následoval Puk s Ashem, a všichni si přitom dávali pozor, aby nezavadili o kovové součásti. Ash mě vytáhl za sebou a nakonec na plošinu vdusal Oceloř. Dřevěná prkna děsivě zaskřípala a ve středu se prohnula, ale díky bohu držela pevně. Modlila jsem se, aby celá ta věc, až budeme tři čtyři patra nad zemí, nepraskla jako sirka.

	Puk a Oceloř se chopili lan a začali posouvat plošinu podél stěny budovy. Černé zrcadlové stěny nám nabízely obraz zvláštní skupinky: kocour, dva elfí mladící, dívka v mírně potrhaných plesových šatech a obludný černý muž s planoucíma rudýma očima. Uvažovala jsem právě o tom, jak podivný je najednou můj život, když mě přerušilo tiché syknutí nad hlavou.

	Na jeřábovém rameni skoro na střeše se krčil gremlin, jehož šikmé oči světélkovaly v temnotě. Byl hubený, měl dlouhé končetiny a obrovské netopýří uši a vrhal na mě modrý úšklebek zubů ostrých jako břitva. Pak vyrazil bzučivý křik.

	Okamžitě odevšud začali vybíhat gremlini; vylézali z oken, hemžili se na zdech, shromažďovali se na střeše nad námi a zírali na nás. Několik jich sešplhalo na tažná lana nebo se usadilo na zábradlí a upírali na nás své strašidelné zelené pohledy. Ash mě přitáhl blíž k sobě a tasil meč, připravený zaútočit na každého gremlina, který by se k nám neopatrně přiblížil, ale malí železní férijové neudělali nic, co by signalizovalo, že na nás chtějí zaútočit. Vzduch se naplnil jejich bzučením jako rádio výboji statické elektřiny, a přestože nás jejich modré úšklebky halily modrým oparem, zatímco jsme stoupali po stěně, neobtěžovali nás.

	„Co to dělají?“ zašeptala jsem a přitiskla se k Ashovi. Jednou rukou mě objímal ochranitelským gestem, zatímco druhou držel čepel meče mezi námi a gremliny. „Proč na nás tak zírají? Co chtějí? Oceloři?“

	Železný férij zavrtěl hlavou. „TO NEVÍM, PRINCEZNO,“ odpověděl a jeho hlas zněl právě tak nejistě, jak jsem se sama cítila. „JEŠTĚ NIKDY PŘEDTÍM JSEM NEVIDĚL, ŽE BY SE CHOVALI TAKHLE.“

	„Tak jim řekni, ať jdou pryč. Mám z nich husí kůži.“

	Mezi gremliny, kteří nás obklopovali, zazněl bzukot a jejich hejna začala řídnout. Rychle se vzdalovali po stěnách, mizeli v oknech, v prasklinách stěn a ztráceli se na střeše. Stejně náhle, jak se objevili, byli gremlini ti tam a stěny budovy byly znovu prázdné a temné.

	„Výborně.“ Puk vrhal pátravě pohledy na všechny strany. „To bylo… zvláštní. Někdo tady snad rozstříkl gremlini repelent? Nebo se prostě začali nudit?“

	Ash zasunul meč po pochvy a pustil mě. „Možná jsme je vystrašili.“

	„Možná,“ přikývla jsem, ale Oceloř zíral přímo na mě a jeho karmínový pohled byl neproniknutelný. 

	Grimalkin se znovu objevil a škrabal se za uchem, jako by se vůbec nic nestalo. „Na tom teď nezáleží,“ prohlásil, protože plošina právě dorazila ke střeše. „Jsou pryč a žezlo je blízko.“ Zažíval a rozhlédl se po nás. „No? Budete tady jen tak stát a doufat, že vám slétne do rukou?“

	Vylezli jsme z plošiny na střechu továrny. Tady byl vítr silnější, tahal mě za vlasy a pleskal mou dlouhou sukní, jako by to byla lodní plachta. Vydali jsme se napříč přes střechu a já se držela hned za Ashem. Hluboko dole se na všechny strany rozkládalo město podobné koberci blikajících pestrých hvězd. Uprostřed střechy se zvedalo několik skleněných světlíků, ze kterých se linula nazelenalá fosforeskující záře. Opatrně jsem k jednomu ze světlíků přistoupila a nahlédla dolů.

	„Tam,“ zašeptal Ash a ukázal na mezipatro nějakých sedm metrů nad zemí a zhruba deset metrů pod námi. Přes sklo jsem tam zachytila záblesk jedovaté zelené uprostřed konzervativní šedé a bílé. Kolem stálo několik férijů v černé zbroji. Vira přešla k okraji galerie a přehlédla zástup shromážděných férijů; zřejmě se chystala k nim promluvit. Alespoň to tak vypadalo. Viděla jsem trnovou gardu, zlodráty a pár mužů se zelenou kůží a v oblecích, spolu s několika dalšími fériji, které jsem nepoznávala. Ve Viřiných rukou pulzovalo barvou jantaru žezlo. Když ho pozvedla nad hlavu, zástupem se rozlehl přidušený řev.

	„Dobrá, tak jsme ji našli,“ řekl Puk a přitiskl nos na sklo. „Jak se zdá, nestačila ještě shromáždit celou armádu, což je skvělé. Tak, jak se k ní dostaneme?“

	Ash vydal neurčitý tichý zvuk a odtáhl se od světlíku.

	„Vy se k ní nedostanete,“ zamumlal. „Já ano.“ Obrátil se ke mně. „Bude si myslet, že mě má pořád ještě pod kontrolou. Kdyby se mi podařilo dostat se dost blízko, abych se zmocnil žezla dřív, než si uvědomí, co se stalo –“

	„Ashi, ne. To je příliš nebezpečné.“

	Vrhl na mě trpělivý pohled. „Ať zkusíme cokoliv, bude to nebezpečné. Jsem ochotný vzít to riziko na sebe.“ Pozvedl ruku a prsty si přejel místo, kam ho Puk bodl. „Ještě jsem se úplně nezotavil. Nebudu schopný bojovat tak, jak to obvykle dokážu. Ale při troše štěstí oklamu Viru, abych jí mohl sebrat žezlo.“

	„A co potom?“ naléhala jsem. „Prosekáš si cestu ven? Proti celé té přesile? A co Vira? Co když ví, že už tu štěnici nemáš? Nemůžeš čekat, že –“ Zakoktala jsem se a upřela na něj pohled, když mi najednou něco došlo. „Tady nejde o to žezlo, že ne?“ zamumlala jsem. „Ty doufáš, že se k ní dostaneš tak blízko, abys ji mohl probodnout nebo jí useknout hlavu anebo něco takového, a je ti jedno, co se stane potom.“

	„To, co mi provedla, bylo strašné.“ Ash se na mě podíval a jeho stříbrné oči se zableskly tak chladně jako měsíc nad našimi hlavami. „To, co mi udělala, jí nikdy neodpustím. Pokud mě odhalí, odlákám alespoň jejich pozornost natolik, abyste tam mohli proklouznout a sebrat žezlo.“

	„Můžeš zemřít!“

	„Na tom teď už nezáleží.“

	„Mně ano.“ Upírala jsem na něj zděšený pohled. Mínil to vážně. „Ashi, nemůžeš jít tam dolu sám. Nevím, kde se v tobě vzala ta fatalistická pitomost, ale měl bys toho raději hned nechat. Podruhé už tě ztratit nechci.“

	„ONA MÁ PRAVDU.“

	Zvedli jsme oba hlavu. Na druhé straně světlíku stál Oceloř a pozoroval nás. Jeho oči v temnotě rudě zářily. „PRO TEBE JE TO OPRAVDU PŘÍLIŠ NEBEZPEČNÉ.“

	Zamračila jsem se. „O čem to mluvíš –“

	„PRINCEZNO.“ Oceloř se přede mnou najednou uklonil. „BYLO MI CTÍ. KDYBY BYLY VĚCI JINAK, RÁD BYCH VÁM SLOUŽIL AŽ DO KONCE SVĚTA.“ Podíval se na Ashe a kývl hlavou, protože viděl, že mi najednou došlo, co tím chce říct. „ONA SI TĚ CENÍ NAD CELÝ SVĚT, PRINCI. CHRAŇ JI I ZA CENU SVÉHO ŽIVOTA!“

	„Oceloři, neopovažuj se!“

	Otočil se a vykročil směrem od nás. Nedbal na mé volání a příkazy, aby se zastavil. Když se přiblížil k druhému světlíku a já bezmocně sledovala, jak se krátce soustřeďuje a pak skáče… srdce se ve mně zastavilo.

	Proletěl sklem a střepy se rozletěly na všechny strany jako tisíce třpytných kousků. Zděšeně jsem nahlédla do světlíku právě včas, abych zahlédla, jak se lesklé střepy sypou na zástup dole. Přítomní s výkřiky a jekotem zvedali hlavu, zakrývali si oči a tváře a v tom okamžiku do jejich středu dopadl s kovovým zaduněním obrovský Oceloř. Náraz z jeho dopadu otřásl celou budovou. Oceloř, už ve své původní podobě, se s řevem vzepjal na zadní, vychrlil z tlamy a nozder plameny a jeho kopyta začala mlátit kolem jako cepy smrti.

	V místnosti propukl zmatek. Jakmile se trnomordi a zlodráti probrali z prvního šoku, vrhli se do útoku. Sesypali se na Oceloře, sekali ho, trhali a bili do něj ze všech stran.

	„Musíme okamžitě tam dolů!“ vykřikla jsem a rozběhla se k rozbitému světlíku, ale Ash mě chytil za ruku.

	„Tudy ne,“ zvolal a odtáhl mě nazpět k nerozbitému oknu. „Pokusil se rozptýlit jejich pozornost. Teď už mu nemůžeme pomoct. Naším cílem je Vira a žezlo. Ty bys tady měla zůstat, Meg- han. Nemáš žádnou magii a –“

	Výtrhla jsem paži z jeho sevření. „Tak tuhle výmluvu už sem znovu tahat nebudeme!“ osopila jsem se na něj vztekle a on na mě překvapeně vytřeštil oči. Zamračila jsem se na něj. „Pamatuješ, co se stalo, když ses do toho naposled pustil sám? Co kdybys sis už konečně do té své paličaté hlavy uložil, Ashi, že já se nemíním držet stranou? Prostě jdu s vámi a hotovo.“

	Jeden koutek rtů se mu mírně pozvedl. „Jak si přeješ, princezno,“ řekl a podíval se na Puka, který se na nás šklebil. „Goodfellowe, jsi připravený?“

	Puk přikývl a vyskočil na světlík. Ušklíbla jsem se na ně a lezla jsem na sklo, aniž jsem brala na vědomí pomocnou ruku, kterou mi nabídl Puk. „Jak se tam dolů chcete dostat?“ zeptala jsem se, zatímco jsem se škrabala nahoru. „Proskočit tím oknem?“

	Puk se uchechtl. „Sklo je legrační věc, princezno. Proč podle tebe v minulosti lidé sypali na okenní parapety sůl, abychom se nedostali dovnitř?“ Podívala jsem se dolů a viděla přímo pod námi Viru, která něco vykřikovala, mávala nad hlavou žezlem a její pozornost se soustředila na boj a Oceloře.

	Jako poslední vyskočil na světlík Ash a tasil meč. „Ty dej pozor na Meghan,“ řekl, zatímco se kolem něj a Puka rozechvělo Okouzlení. „Já se postarám o Viru.“

	„Co –?“ začala jsem, ale Puk mě najednou sevřel rukama. Byla jsem tak překvapená, že jsem neměla čas ani protestovat.

	„Drž se pevně, princezno!“ zamumlal mi do ucha, když vzduch kolem nás naplnilo kouzelné chvění a my propadli sklem, jako by tam vůbec nebylo.

	Řítili jsme se přímo ke galerii a já se neubránila hlasitému výkřiku, ale ten se ztratil v hluku a zmatku, který se rozpoutal kolem Oceloře. Ash se snesl k Viře jako anděl pomsty; plášť se mu vzdouval ve větru a v ruce mu blýskal tasený meč, který pozvedl nad hlavu.

	V posledním okamžiku se jeden z černých rytířů kolem Viry podíval nahoru a bylo vidět, jak se mu rozšířily oči. Tasil meč a vykřikl varování, načež se Vira překvapivě rychle otočila a zvedla hlavu. Ashova čepel kmitla dolů ve stříbrném oblouku, ale narazila na Žezlo ročních období, které Vira stačila pozvednout, aby jeho ránu zablokovala.

	Ozvalo se děsivé zaskřípění a vzápětí vybuchlo oslňující modrozelené světlo, které přitáhlo pozornost všech přítomných ke dvojici na galerii. Při srážce ledové čepele a žezla vyletěl oblak jisker a ozářil tváře obou bojujících blikavým svitem. Zdálo se, že Vira utrpěla šok, když zjistila, že stojí proti svému bývalému vojákovi. Ash, ústa stažená soustředěním, na ni neúnavně útočil mečem.

	Puk mě postavil na zem – ani jsem si neuvědomila, že jsme přistáli – a vrhl se mezi černé rytíře, kteří se k nám rozběhli s tasenými meči. Zaútočil na ně se zlomyslným úsměvem a čepele jeho dýk se zaleskly v pekelném jiskření mezi Ashovým mečem a žezlem.

	Pak se Vira rozesmála.

	Ucítila jsem příliv chladného železného Okouzlení a vzápětí Vira Ashe odstrčila v zeleném záblesku. Ledový princ se okamžitě vzpamatoval, ale dřív než na ni mohl znovu zaútočit, Vira ustoupila a přesunula se z galerie do volného prostoru, takže se teď vznášela několik kroků nad zemí. Pohled jejích jedovatě zelených očí padl na mě a Vira se usmála.

	„No prosím,“ povzdechla si a vrhla pobavený pohled na zmatek, který vládl u jejích nohou. Oceloř, obklopený železnými fériji, kolem sebe pořád ještě tloukl kopyty, ale bylo vidět, že pomalu slábne. Po schodech nahoru vybíhali další černí gardisté, jenže tihle svírali samostříly, v nichž měli nasazené střely s ocelovými hroty a mířili jimi na nás. Ash a Puk se stáhli nazpět a snažili se stát mezi mnou a trnomordy, kteří nás ze všech stran obklíčili naježeným kruhem ocelových střel.

	„Nejsi ty samé překvapení, Meghan Chaseová?“ usmála se na mě Vira. „Nemám nejmenší tušení, jak se ti podařilo zbavit zimního prince mé štěnice, ale na tom teď už nezáleží. Vojska falešného krále jsou připravená vstoupit do Zimního i Letního dvora. Jakmile obsadí Kdesikdys a pobijí prastaré vládce pocházející ze staré krve, přijde řada na nás. My zničíme jejich armády a zabijeme falešného krále dřív, než si stačí své vítězství vychutnat. Pak bude Kdesikdys patřit m –“

	Dokončit to už nestačila. Ash se trochu zaklonil a vrhl jí do tváře roj ledových dýk, což ji vyvedlo z míry. Uskočila a pozvedla žezlo. Zeleně se zablesklo a vzduchem se prohnala vlna síly. Ledové rampouchy se zachvěly a rozpadly na kusy dřív, než dorazily k Viřině obličeji. S rozzuřenými výkřiky vypustili střelci střely, přestože Vira na ně křičela, aby nestříleli.

	Letěl k nám mrak smrtících šípů. Cítila jsem, jak plují vzduchem, tak jako v Matrixu, a jak ten vzduch rozechvívají. Aniž jsem o tom přemýšlela, otočila jsem se a prudce pozvedla ruku dlaní dopředu. Nepřemýšlela jsem o tom, že je to bláznivé, že na tak krátkou vzdálenost mnou ty šípy musí proletět skrz naskrz, jako kdybych byla z papíru. Že všichni nejspíš zemřeme tady na místě, probodnuti střelami, které by nás dokázaly zabít, i kdyby nebyly ze železa. Nemyslela jsem na nic, jen jsem se otočila a udělala prudké gesto a najednou jsem ucítila, jak mi pod kůží proudí elektřina.

	Vzduch se zvlnil. Střely se rozdělily a prolétly kolem nás po obou stranách, tupě narážely do stěn, s kovovým zařinčením se odrážely od ocelových nosníků a padaly na zem. Zaslechla jsem několik výkřiků, když některé střely zasáhly železné férije, ale ani jeden z přinejmenším tuctu šípů nezasáhl nás.

	Trnomordi zírali jeden po druhém s užasle otevřenými ústy. Ash s Pukem se na mě dívali, jako by mi najednou narostla druhá hlava. Divoce jsem se roztřásla, rozechvělá podivným chladným Okouzlením, které mě svědilo pod kůží a bzučelo mi v uších.

	„To není možné!“ Vira se pomalu obrátila, aby mi stála tváří v tvář, a z obličeje se jí ztratila všechna barva. Zavrtěla hlavou, jako by se pokoušela přesvědčit sama sebe. „Ty nemůžeš být ona. Taková slabá lidská holka? Vždyť dokonce ani nejsi jednou z nás. To je omyl, musí to být omyl!“

	Neměla jsem vůbec ponětí, o čem to mluví, ale jak se zdálo, tak na tom nezáleželo. Vira se začala pochechtávat, vstrčila si jeden zeleně nalakovaný nehet do úst a její smích byla stále silnější a hysteričtější, až nakonec utichla a podívala se na mě nepříčetně rozšířenýma očima. „Ne!“ zaječela nakonec tak, že sebou trhli dokonce i trnomordi. „To není spravedlivé! Já byla jeho zástupkyní! Jeho moc by měla být má!“

	Otevřela ústa, rozevřela je do nepřirozené šíře a trnoví gardisté před ní začali ustupovat. S bušícím srdcem jsem se přitiskla blíž k Pukovi a Ashovi a přitom jsem cítila jejich pochmurnou rozhodnost, jejich odhodlání pokračovat v boji, děj se co děj. Vzduch začal vibrovat, naplnil se děsivým bzukotem a Vira naklonila hlavu dozadu. Se bzučením silnějším, než by dokázalo vydat milion včel, se jí z úst vyřinulo spirálové mračno kovových brouků, které kolem ní zakroužilo jako zuřící lesklý roj. Podívala se na nás s divokým šklebem a ze středu zuřícího tornáda k nám natáhla ruku. „Teď, moji drazí,“ řekla hlasem, který v hukotu kovových brouků nebyl skoro slyšet, „skončíme tyhle hrátky jednou a provždy. Měla jsem to udělat, už když jsem tě viděla poprvé, ale neměla jsem tušení, že právě ty jsi ta, kterou celou dobu hledám.“

	Najednou všechno ztichlo. Pod kůží mě stále ještě svědilo chladné Okouzlení a vzduch páchl železem. Podívala jsem se na roj a viděla tisíce jednotlivých brouků, ale současně i jediné stvoření, které mělo jeden mozek, jeden cíl a jeden účel.

	Vědomí úlu, pomyslela jsem si nevzrušeně, přestože jsem nechápala, jak můžu být tak klidná. Ovládni jednu a ovládneš je všechny.

	Jen jakoby mimochodem jsem vnímala, že Vira mluví, a ječivý zvuk jejího hlasu ke mně doléhal odněkud z velké dálky.

	„Leťte!“ křičela a ukazovala na nás rukama. „Vlezte jim do chřtánů, do nosů, do očí i uší a do každého otevřeného póru. Zavrtejte se jim do mozků a přinuťte je, aby si sami vyrvali vlastní srdce!“

	Roj se zvedl a zamířil k nám jako zuřivý bzučící mrak. Ash s Pukem se přimáčkli ještě blíž jeden ke druhému. Cítila jsem, jak se jeden z nich chvěje, ale nedokázala jsem poznat, který. Ohlušoval mě bzukot hmyzu, který se přibližoval, zářil kovovým Okouzlením a spojoval se do jednolité hmoty, do jediné mohutné entity.

	Jedno vědomí. Jeden tvor.

	Když se roj začal spouštět dolů, aby zaútočil, pozvedla jsem obě ruce.

	Stůj!

	Roj se rozdělil, zavířil kolem nás a naplnil vzduch ohlušujícím bzučením. Ale nezaútočil. Stáli jsme uprostřed ječícího hurikánu, všude kolem poletoval kovový hmyz, ale ani jeden z brouků se nás nedotkl.

	Cítila jsem, jak roj bojuje proti mé vůli, jak se snaží ji překonat. Viděla jsem Viřinu tvář, nejdřív ochablou nevírou, pak zbledlou vztekem. Udělala divoké gesto a roj v odpověď zuřivě zabzučel. Zesílila jsem svůj stisk a přečerpávala do té neviditelné bariéry další Okouzlení z továrny. V hlavě mi bušilo a lil se ze mě pot, ale nemohla jsem ve svém soustředění ani na okamžik polevit, protože pak by nás roj roztrhal na kusy.

	Vira se ošklivě zasmála. „Podcenila jsem tě, Meghan Chaseová,“ řekla a zvedla se ve vzduchu o něco výš. „Nemyslela jsem si, že bys mě mohla přinutit použít žezlo, ale už je to tak. Víš, co tohle dokáže, má drahá?“ zeptala se a natáhla ruku se žezlem kupředu. Ash rychle zvedl hlavu. „Trvalo mi celou věčnost, než jsem na to přišla, ale nakonec jsem to pochopila.“ Triumfálně se ušklíbla. „Zesiluje sílu toho, kdo je drží. Není to zajímavé? Takže například můžu přinutit svůj drahý hmyz, aby udělal tohle…“

	Žezlo zaplálo jedovatou zelení a v tom světle se roj začal měnit. Brouci se vzduli jako klíšťata přeplněná krví, zhranatěli, narostly jim špičaté bodáky, dlouhá žihadla a silná srpovitá kusadla. Teď měli velikost mužské pěsti, vypadali jako děsivý míšenec mezi vosou a škorpionem a jejich křídla o sebe skřípala jako tisíce nožů. A jejich mozek se změnil v něco mnohem divočejšího, pudovějšího a dravějšího. Skoro jsem je neudržela a vír se začal svírat, tísnil nás čím dál víc, ale nakonec jsem přece jen získala kontrolu a zatlačila je nazpět.

	Se vzteklým bzukotem se vrhli na každou pohybující se věc, kterou uviděli, včetně gardistů, kteří nás obklopovali. Gardisté začali křičet, ustupovali a snažili se ze sebe smést nemilosrdný železný hmyz, který je napadal, kousal a bodal a zavrtával se do jejich zbroje.

	Nad hlavami se nám nepříčetně smála Vira. „Zabte je!“ křičela, když si několik železných brouků prokousalo cestu do těl svých obětí, které v křečích padaly na podlahu. Začínal se mi zvedat žaludek, ale nemohla jsem odvrátit pohled, protože bych ztratila kontrolu nad rojem. Netušila jsem, co to vlastně Vira dělá, ale pochopila jsem to o chvilku později, když se padlí tmomordi začali zvedat na nohy a v očích jim hořel šílený plamen.

	Pozvedli meče a vydali se nejistým krokem k nám. Oči měli prázdné a z ran a děr v jejich pancířích jim vytékala krev. Ash a Puk jim vykročili vstříc na okraj hučícího víru a zvonění zbraní se přidalo ke kovovému chřestění roje.

	Byli jsme ztracení. Tohle jsem nemohla vydržet věčně. Hlava mě bolela tak, že se mi dělalo špatně, a paže se mi nekontrolovaně třásly. Cítila jsem, jak mi síly ubývají přímou úměrou k tomu, jak dlouho používám Okouzlení k zadržení roje.

	Koutkem oka jsem zachytila nějakého trnomorda pokrytého brouky, jak se potácí k okraji galerie a s námahou se země sbírá samostříl. Zvedl ho, vložil do něj ocelovou střelu a namířil na mě. Nemohla jsem se pohnout. Kdybych uskočila nebo se sehnula, roj by se mi vysmekl, osvobodil by se a okamžitě by nás zabil. Puk a Ash byli zaměstnaní odrážením útoků jiných gardistů a nemohli mi pomoct. Nedokázala jsem ani vykřiknut, abych je varovala. Jako ve zpomaleném filmu jsem pozorovala, jak nikým neohrožován pozvedá samostříl a zaměřuje.

	Mnohem později jsem si pak vybavila dunění kroků na kovových schodech, a jak jsem měla podivný pocit, protože tam neměly co dělat. Viděla jsem, jak se Puk prudce otočil, viděla jsem, jak rychle tasil dýku a hodil ji po gardistovi. Dýka se pomalu otáčela ve vzduchu a pak narazila s tupým úderem gardistovi do prsou takovou silou, že ho to vyhodilo z ochozu, ale už bylo pozdě. Střela se ke mně přibližovala a já s tím opravdu nemohla nic dělat.

	Zlomek vteřiny předtím, než mě střela zasáhla, mi zorné pole zastřelo něco obrovského a černého. Byl to Oceloř, který byl celý pokrytý brouky a z něhož všude odpadávaly kovové kousky. Klopýtl a bylo vidět, že se zoufale snaží udržet se na nohou. Dopotácel se ke kraji galerie a zuřivě potřásl hlavou, protože se kolem něj hemžily myriády železných brouků. Pak mu na okraji uklouzla podkova a on se smýkl stranou.

	„Ne!“ vykřikla jsem.

	Oceloř naposled vzdorovitě zařval, vychrlil dlouhý plamenný jazyk, překulil se přes okraj a zmizel mi z dohledu. Slyšela jsem, jak jeho tělo s řinčením, které otřáslo celým prostorem, dopadlo na beton a pak mi pohled zastřela bíla mlha zuřivosti.

	Prohnula jsem se v zádech, zaťala pěsti a projelo mnou Okouzlení, které se vzdulo v obrovské vlně.

	„USTUPTE!“ zařvala jsem na roj, na Viru, na všechny železné férije v hale. „K čertu s vámi všemi! Okamžitě ustupte! HNED!“

	Roj se rozletěl na všechny strany a rozptýlil se do nejvzdálenějších koutů haly. Trnoví gardisté sebou škubli a zapotáceli se, přičemž někteří dokonce přepadli přes okraj ochozu. Dokonce i Vira sebou ve vzduchu trhla, jako by ji někdo udeřil, a ruce jí bezvládně klesly podél boků.

	Svezla jsem se na podlahu a všechna síla ze mě vyprchala.

	Roj se začal zase shromažďovat, hmyz vztekle bzučel a jeho hloučky začínaly houstnout, trnomordům se postupně vracely smysly a Vira pomalu zvedla ruku ke spánku a podívala se na mě s povýšeným úsměvem na modrých rtech.

	„No dobrá, Meghan Chaseová. Blahopřeju ti, podařilo se ti způsobit mi hroznou bolest hlavy. Ale to nestačí na to, aby – ááách!“

	Trhla sebou a vymrštila ruce, protože Ash se najednou rozběhl k okraji galerie a s vysoko pozdviženým mečem se na ni vrhl. S vý-křikem se pokusila jeho útok odrazit a zvedla žezlo, ale už bylo pozdě. Ledová čepel slétla dolů jako blesk, zaťala se Viře do těla nad klíční kostí, prošla jí skrz a rozsekla ji na dva kusy.

	Kdybych nebyla tak mimo sebe, pozvracela bych se. Obě Viřiny poloviny se od sebe oddělily a z vnitřku vypadávaly svazky drátů a vytékala hnědá olejovitá kapalina. Vzápětí nám oba kusy Viřina těla i Ash zmizeli z dohledu. Trnoví gardisté padali v křečích k zemi jako loutky, kterým někdo přestřihl vodicí nitě. Jak jsem tam tak seděla, omámená tím, co se právě stalo, přiskočil ke mně Puk, zvedl mě na nohy a odvlekl pod jeden z nosníků. Pak začali pršet brouci.

	Zvonění padajících kovových brouků mě přivedlo k sobě. Puk mě objal oběma rukama a pevně sevřel do náruče. „Musím jít… k němu, podívat se… jestli se mu nic nestalo.“

	„Určitě se mu nic nestalo, princezno,“ vyštěkl Puk a zesílil stisk. „Odpočiň si. On se o sebe dokáže postarat.“

	Vzdala jsem to. Zavřela jsem oči, opřela jsem se o něj, položila mu hlavu na prsa a brouci kolem nás padali jako lesklá sprška. Přitáhl si mě blíž a mumlal něco o ranách egyptských, ale já ho neposlouchala. Bolela mě hlava a pořád ještě jsem se snažila strávit všechno, co se právě stalo. Byla jsem strašlivě unavená, ale alespoň to už skončilo. A my přežili.

	Nebo spíš… většina z nás.

	„Oceloř,“ řekla jsem, když konečně ustal kovový déšť. Cítila jsem, jak se Puk napjal. Vymanila jsem se z jeho objetí a klopýtala jsem po galerii. Opatrně jsem se vyhýbala mrtvým broukům a černým gardistům a nakonec jsem začala pomalu sestupovat po schodech. Nevěděla jsem, co najdu, ale pořád ještě jsem si dělala naději. Oceloř nemohl být mrtvý. Byl z nás nejsilnější. Možná byl těžce zraněný a budeme muset najít někoho, kdo ho dá zase do pořádku, ale Oceloř byl prakticky nezničitelný. Ten musel přežít. Musel.

	Téměř jsem se přesvědčila, že si nemusím dělat starosti, když se dole, na úpatí schodiště, objevil Ash a podíval se na mě. Meč měl v pochvě a v jedné ruce mu jasnou modrou září pulzovalo Žezlo ročních období.

	Na okamžik jsme se dívali jeden na druhého a nechtělo se nám porušit ticho, abychom vyjádřili slovy, co si oba myslíme. Napadlo mě, jestli by Ash dokázal sebrat žezlo a jen tak odejít. Naše smlouva skončila. Měl to, pro co přišel, takže už neměl důvod déle se tu zdržovat.

	„Tak,“ přerušila jsem ticho jako první a pokoušela se potlačit chvění ve svém hlase a ty pitomé slzy, které se mi už zase draly do očí. „Takže teď odcházíš?“

	„Už brzo.“ Hlas měl klidný ale unavený. „Vrátím se k Zimnímu dvoru, ale řekl jsem si, že než odejdu, vzdám úctu padlým.“

	Žaludek se mi zhoupl. Podívala jsem se přes něj a poprvé jsem si všimla hromady pokřiveného železa ve stínu pod ochozem. Prudce jsem se nadechla, seběhla zbytek schodů, protáhla se kolem Ashe a napůl jsem doběhla, napůl se dopotácela na místo, kde ležel Oceloř, obklopený závějí železných brouků a Viřinými kouřícími zbytky.

	„Oceloři?“ Na zlomek vteřiny jsem měla dojem, že jsem zahlédla Grimalkina, jak mu sedí u hlavy. Pak jsem ale zamrkala, abych potlačila slzy, a přelud byl ten tam. Oceloř ležel na boku, dlouhými sípavými nádechy nasával vzduch a oheň v jeho nitru sotva doutnal. Jednu nohou měl roztříštěnou a z těla měl vyrvané velké kusy, které skončily kdovíkde. Kolem něj ležely ventily a převody, jako součástky rozbitého hodinového stroje.

	Klekla jsem si k jeho hlavě a položil mu roztřesenou ruku na krk. Byl skoro studený a jeho ještě nedávno rudě planoucí oči byly pohaslé a nepravidelně poblikávaly. Když jsem se ho dotkla, pohnul se, ale nepozvedl hlavu ani se na mě nepodíval. Měla jsem hrozné podezření, že už nikoho z nás nevidí.

	„Princezno?“

	Když jsem uslyšela jeho hlas, tak slabý a dýchavičný, málem jsem se rozplakala. „Je mi to tak líto,“ zašeptala jsem a ucítila jsem, že mi za zády stojí Ash i Puk a nahlížejí mi přes rameno.

	„Ne,“ matně rudá záře v jeho očích pohasla tak, že vypadala jako dvě červené doutnavky, a jeho hlas poklesl v tichý sípot. Musela jsem napínat sluch, abych zachytila, co říká. „Byla to… čest…“ Naposled vydechl a červená světélka zablikala. Jednou… dvakrát… „… má královno.“ Oceloř byl mrtev.

	Zavřela jsem oči a otevřela cestu slzám. Za Oceloře, který nikdy nezaváhal, který měl svou víru a přesvědčení a odmítal v tom směru jakýkoliv kompromis. Za Oceloře, který byl nepřítelem, ale dobrovolně se postupně stal mým spojencem, strážcem a nakonec přítelem. Klečela jsem na chladné dlažbě a vzlykala. Nestyděla jsem se za své slzy, zatímco Puk a Ash s vážnými tvářemi mlčky přihlíželi. Plakala jsem až do chvíle, kdy rozbitými světlíky začaly do haly pronikat první paprsky ranního slunce.

	„Meghan.“ Ashův tichý hlas pronikl závojem mého smutku. „Měli bychom jít.“ Jeho hlas byl jemný, ale nesmlouvavý. „Armáda Železného krále je připravená vytáhnout na cestu. Musíme vrátit žezlo. Už nám moc času nezbývá.“

	Narovnala jsem se a osušila si slzy. A přitom jsem proklínala ty zatracené férije a jejich věčné války. Zdálo se mi, že v jejich světě nikdy nezbývalo dost času. Času na to, si zatančit, jen tak si popovídat nebo se zasmát – dokonce ani čas truchlit pro zemřelého přítele. Stáhla jsem si ze zápěstí kytičku, která doplňovala mé šaty, a položila jsem ji na jeho chladné rameno, protože jsem si přála, aby měl na tomhle mrtvém místě u sebe něco živého a krásného. Buď sbohem, Oceloři. Ash ke mně natáhl ruku a já mu dovolila, aby mi pomohl vstát.

	„Kam teď?“ zeptala jsem se a otřela si oči.

	„Do Posečených polí,“ odpověděl mi známý hlas a na velké lepenkové krabici, která ležela opodál, se objevil Grimalkin. Neohrabaně z jejího povrchu odstrčil mrtvého kovového brouka, a teprve když hmyz s cinknutím dopadl na zem, pokračoval. „Právě na těch polích se odehrávaly všechny velké bitvy mezi dvory. Kdybych já hledal armády Léta a Zimy, vydal bych se tam.“

	„Jsi si jistý?“

	„Neřekl jsem, že jsem si jistý, člověče.“ Grimalkin naježil vousy a zašklebil se na mě. „Řekl jsem jen, že já bych hledal tam. A kromě toho, já s vámi nejdu.“ Jeho prohlášení mě kupodivu ani nepřekvapilo. „Proč ne? Kam máš namířeno tentokrát?“

	„Nazpět do sídla Temné múzy.“ Grimalkin zazíval a protáhl se. „Teď když jsme tady hotoví, ji chci informovat o tom, že je Vira mrtvá a že je žezlo na cestě zpátky k Zimnímu dvoru. Jsem přesvědčený, že o vašem úspěchu ráda uslyší.“ Kocour se otočil a zamával ocasem jakoby na rozloučenou. „Tak zase příště, člověče.“

	„Grime, počkej.“

	Zastavil se, ohlédl a upřel na mě nehybné zlaté oči.

	„Co ti Oceloř slíbil za to, že půjdeš s námi?“

	Mávnul ocasem. „Tohle není nic pro tvoje uši, člověče,“ odpověděl a jeho hlas zněl tiše a vážně. „Možná to jednoho dne zjistíš. Jo a pokud se vám podaří dostat se do Posečených polí, pokuste se tam najít jednoho mého přítele. Pořád mi dluží službičku. Myslím, že ses s ním už jednou setkala.“ A s tímhle tajemným prohlášením seskočil z krabice a začal se elegantně proplétat mezi troskami a těly mrtvých železných férijů. Vzápětí zmizel za jedním z pilířů.

	Podívala jsem se na Puka s Ashem. „Jak se dostaneme do Posečených polí?“

	Ash pozvedl žezlo. Pulzovalo ledově modrým světlem, třpytilo se, jako kdyby bylo z křišťálu, jako tenkrát, když jsem ho poprvé uviděla v Tir Na Nogu. „Pomocí žezla otevřu škvíru,“ zamumlal a obrátil se k nám zády. „Ustupte.“

	Žezlo se rozzářilo a naplnilo celý prostor takovým chladem, že se mi dech u úst srážel v bílé obláčky. Vzduch kolem nás se žačal chvět a kalit, jako kdyby na všechno padal poloprůsvitný šedý závoj. Pak se před Ashem otevřel otvor s neostrými okraji a za ním jsem zahlédla stromy, zem a mlhavé světlo Šerolesa.

	„Běžte,“ řekl Ash poněkud staženým hlasem.

	„Pojď, princezno. Tady nám to jede.“ Puk ukázal na bránu a čekal, až projdu. Obrátila jsem se a vrhla ještě poslední pohled na studené Ocelořovo tělo ležící na betonové podlaze a zamrkala jsem, abych odehnala slzy.

	Děkuju, řekla jsem nehlasně a vkročila do kvíry.



	
KAPITOLA 23

	Posečená pole

	V Šerolese panoval chaos. Když jsem nejistým krokem vyšla ze škvíry, okamžitě se do mě opřel vítr a hustý déšť. Vichřice skučela ve větvích a zasypávala mě úlomky ledové tříště. Nad hlavami mi křižovaly zelené blesky a prorážely hustá černá mračna, která se točila a vzdouvala na nebi. Vzdušné víry ohýbaly větve a zvedaly vzhůru listí, jehličí i vyrvanou trávu a roznášely je všude kolem. Déšť se mísil s velkými vločkami mokrého sněhu a na zemi se tvořily návěje a bílá pole, které vzápětí znovu rozfoukal zuřivý vichr. Pak kolem proletěla fialová pískalka, kterou větrný poryv roztočil v divokých přemetech a unášel ji s sebou. Zanedlouho zmizela mezi stromy.

	„K sakru,“ prohlásil Puk, když vystoupil ze škvíry za mnou. Rudé vlasy mu vlály na všechny strany a musel křičet, abych ho slyšela. „Začali tu válku bez nás. Já jsem přece taky dostal pozvání.“

	Poslední prošel kruhem Ash a škvíra se za ním zase zavřela. „Posečená pole jsou blízko.“ Pozvedl hlavu, zavřel oči a nakrčil obočí. „Boj už je v plném proudu, cítím krev. Pojďte za mnou.“

	Pospíchali jsme pralesem. Ash šel první a vedl nás. Jasně modrá záře žezla v jeho ruce se odrážela od temných barev Šerolesa. Kolem nás zuřila a ječela bouře, nad hlavou nám duněly hromy tak, že se otřásala zem. Střevíce jsem dávno ztratila někde v bahně a šaty se mi tolikrát zachytily na různých trnech a pahýlech, že to, co ještě z látky zbývalo, bylo doslova na cáry.

	Nakonec stromy skončily a my stanuli na kraji lesa, odkud jsme se dívali na obrovskou ledovou rokli obklopenou rozeklanými horami, jejichž vrcholky se ztrácely v mracích. Mezi balvany se údolím klikatila napůl zamrzlá řeka a líným proudem obtékala ruiny prastarého hradu v jeho středu.

	Z místa, kde jsme stáli, vypadaly armády Letního a Zimního dvora jako hemžící se mravenci, jako velký zmatený kolotoč pohybu a barev. Vzduchem se nesl bojový pokřik i bolestné výkřiky, které jsme občas zaslechli v hukotu větru. Tam pod námi se srážely řady vojáků podle nějakého ukázněného systému, zatímco jiné hloučky se přesouvaly údolím od jedné bojující skupiny ke druhé a vesele se vrhaly do boje. Nad shluky bojovníků se tyčily obrovské hmoty trollů, kteří drtili cokoliv, co jim přišlo pod ruku, zatímco ze vzduchu útočila mračna létajících tvorů. Bylo to nesmírné, divoké a šílené utkání ve volném stylu, otevřené každému, kdo měl zájem. Projít bojištěm by byla jistá sebevražda.

	Polkla jsem a podívala se na Ashe a Puka. „Takže musíme někam doprostřed?“

	Ash přikývl. „Hledejte Oberona nebo Mab,“ požádal nás zachmuřeně, zatímco pohledem zkoumal bojiště. „Asi bude každý z nich na jiném břehu řeky. Pokus se do ničeho nezaplést, Goodfellowe. Nejsme tady kvůli boji – chceme jen předat žezlo královně.“

	„No jasně, jen se neboj, princi,“ ušklíbl se Puk, vytáhl svůj meč a namířil hrot na Ashe. „Ty jsi zrádce, Meghan je letní princezna a já jsem Robin Goodfellow. Jsem si jistý, že válečníci Temného dvora nás nechají svými řadami jen tak protančit.“

	Pak na nás najednou padl stín a prudký poryv větru mě málem srazil na zem. Ash mě stačil odstrčit stranou a vzápětí se na místo, kde jsem ještě před vteřinou stála, snesl mohutný ještěr, jehož blanitá křídla zvedla do vzduchu oblaka sněhu a drobnějších kamenů. Syčel a skřehotal, tloukl křídly a rozrýval zem silnými drápy předních nohou. Tělo měl pokryté špinavě šedými šupinami, žluté oči tupé a zlé. Dlouhý svalnatý ocas, s ošklivým lesklým trnem na konci, bičoval zem za ním. Se sykotem vstoupil mezi mě a Puka s Ashem, takže nás rozdělil svým tělem, a přitom zvedl ocas ve velkém oblouku nad záda jako obrovský škorpion.

	Mezi lopatkami příšery seděl jezdec, jehož bílou zbroj netřísnila jediná kapka krve. Byla neposkvrněná a zářící.

	„Rowan,“ vydechla jsem.

	„Ale, ale.“ Starší princ se na mě ušklíbl ze hřbetu svého dračího oře. „Tak tě tady máme zas. Potulná princezna a náš zrádný princ. Ani se nehni, Ashi!“ zvolal a vrhl na svého mladšího bratra zlý pohled. „Jediný pohyb a Traxa bodne tu tvoji milovanou míšenku rychleji, než stačíš mrknout. Nechceš přijít o další dívku jen proto, žes ji zase nedokázal ochránit před jedem wyverny, že ne?“

	Ash zatím tasil meč z pochvy, ale při Rowanově hrozbě zbledl a vrhl na mě zoufalý pohled. Když sklonil meč a ustoupil, viděla jsem v jeho očích zoufalství.

	„Hodný chlapec. Ale neboj se, už to brzo skončí.“ Rowan pozvedl zaťatou pěst a z lesa vyběhlo několik trnových gardistů s tasenými meči a sevřelo nás mezi sebe a Rowana. „Už to vážně nebude dlouho trvat,“ usmál se starší princ. „Jakmile se oba dvory navzájem roztrhají na kusy, vtrhnou sem armády Železného krále a bude po všem.“

	„Ale nejdřív,“ pokračoval Rowan a obrátil pohled k Ashovi, „budu potřebovat to žezlo. Podej mi ho, bratříčku.“

	Ash strnul, ale než stačil cokoliv udělat, vstoupil mezi nás Puk s ďábelským úšklebkem ve tváři. „Tak si pro něj pojď,“ vyzval Rowana. Rowan se k němu obrátil s pohrdavým výrazem.

	„Robin Goodfellow,“ ušklíbl se. „Tolik jsem toho o tobě slyšel. Nejsi ty ten důvod, proč je Ariella mrtvá?“ Puk se zamračil, ale Rowan bez zaváhání pokračoval. „Škoda, že se ti Ash nikdy nepomstil, ale věř mi, že pro mě to bude opravdové potěšení. „Tra- xo,“ přikázal a ukázal opovržlivým gestem na Puka, „Zab ho.“

	Wyverna zasyčela, hadovitě stočila hlavu a vycenila zuby ostré jako jehly. Bylo to děsivě rychlé, jako útok zmije, a její čelisti se vzápětí se slyšitelným cvaknutím zavřely Pukovi nad hlavou.

	Hrůzou se mi zatajil dech, ale Puk vybuchl v oblaku listí, takže zmatená wyverna nejdříve ztuhla překvapením a pak pozvedla hlavu na esovitém krku. Zatímco čmuchala po své oběti a se vzteklým sykotem se rozhlížela kolem, vylétl ze stromů velký černý havran a zamířil jí přímo na hlavu. Se skřehotavým zakrákoráním jí zaťal pařáty ze strany do hlavy a mohutný zobák jí zarazil do štěrbinové zorničky žlutého oka.

	Obluda se s řevem vzepjala, tloukla křídly, třásla hlavou a pokoušela se zbavit toho hnusného ptáka, který se jí držel jako přilepený. Rowan, který málem vypadl ze sedla, klel a škubal otěžemi a pokoušel se nad wyvernou znovu získat vládu, jenže ta zatím propadla panice, skřehotala a zmítala se v bolestných mukách. Shýbla jsem se a proběhla pod jejím ocasem k Ashovi, který mě zachytil do zoufalého objetí, přestože přitom nespouštěl oči z Rowana. Cítila jsem, jak mu pod blůzou zrychleně buší srdce.

	Havran visel na ještěří hlavě, sekal ji zobákem a drásal drápy, dokud wyverninu tvář nezbrotila černá páchnoucí krev a její oko se nezměnilo v kus vyhřezlé nepotřebné tkáně. Teprve pak se havran s vítězným zakrákáním odtrhl a snesl se zpátky k nám. Vzápětí se ve víru peří změnil zase v Puka. Smál se, ještě když se zvedal na nohy a s okázalým gestem tasil zbraně.

	„Zabijte je!“ ječel Rowan, zatímco jeho obludný oř došel k závěru, že toho bylo právě dost, a vzlétl k nebesům. „Zabijte je a seberte jim to žezlo! Nedovolte jim, aby všechno zničili!“

	„Drž se zpátky,“ řekl mi Ash, když trnomordi vykročili kupředu a začali nás svírat ve smrtelném půlkruhu. Bylo jich tolik, až se zdálo, že je roní šero mezi stromy a pichlavé křoví. Bylo jich mnohem víc, než jsem si dokázala představit. Pohled mi padl na Ashe, který držel v jedné ruce meč a v druhé žezlo v typickém postoji bojovníka se dvěma čepelemi. Mohla bych vzít žezlo a dát se prostě na útěk? Vrhla jsem rychlý pohled dolů po svahu do údolí a srdce se mi málem zastavilo strachem. To prostě nešlo. Neexistoval způsob, jak bych se mohla prodrat tou zpěněnou masou živá.

	Pak se najednou rozzářilo jasné, nepozemské světlo a mezi dvěma záblesky se na okraji svahu objevilo bílé stvoření. Zprvu jsem si myslela, že je to kůň. Byl ale menší a mnohem elegantnější než jakýkoliv kůň, kterého jsem kdy viděla, spíš podobný jelenu než koni, přitom měl lví ocas a jeho rozdělená kopyta se skoro nedotýkala země. Mezi ušima se mu zvedal spirálově stočený roh. Byl krásný a děsivý současně a celým svým vzhledem potíral všechny mé původní představy, které se mi vybavily, když se vyslovilo slovo jednorožec. Když na mě upřel oči staré jako sám Šeroles, pocítila jsem jemný záchvěv poznání, něco jako vzpomínku na sen, ale vzápětí se to vytratilo.

	Poslal mě Grimalkin, šeptal mi v hlavě hlas jemný jako letící pírko. Pospěš si, Meghan Chaseová. Jednorožec pohodil hlavou, obrátil se a začal sestupovat do údolí. V tom okamžiku jsem věděla, co musím udělat.

	Měla jsem pocit, že se to celé odehrává ve zlomku vteřiny. Když jsem se otočila zpátky k oběma mládencům, pořád ještě čekali na gardisty, kteří se přibližovali tak pomalu, jako kdyby věděli, že nemáme kam utéct. „Ashi,“ zašeptala jsem a položila jsem mu ruku na rameno, „dej mi to žezlo.“

	Vrhl na mě pohled přes rameno. „Cože?“

	„Dostanu ho k Mab. Zdržte je, než se dostanu přes bitevní pole.“ Ash se na mě díval a já viděla, jak v duchu bojuje sám se sebou. Sevřela jsem prsty na žezle a okamžitě jsem zaťala zuby. Přestože bylo ledové, pálilo jako rozžhavené železo. „Dokážu to.“

	„Hej, princi,“ vykřikl Puk přes rameno, „nechceš se ke mně přidat? Tedy až na to budeš připravený.“

	Nad údolím zazněl skřek a z nebe se k nám velkým obloukem snášel temný stín na kožnatých křídlech. Rowan se vracel.

	„Ashi!“ Gardisté už byli skoro u nás a Ash pořád ještě pevně svíral žezlo. Zoufale jsem mu upřela pohled do očí a viděla jsem v nich nerozhodnost, pochybnosti a strach, že mě posílá na smrt. „Ashi,“ zašeptla jsem a položila svou druhou ruku na jeho. „Musíš mi věřit.“

	Otřásl se, jedinkrát přikývl a povolil sevření. Uchopila jsem žezlo a ucouvla a neustále jsem se mu dívala do ustaraných očí, zatímco trnomordi svírali kruh a nad vrcholky stromů se neslo skřehotání wyverny. „Buď opatrná,“ řekl a v těch dvou jednoduchých slovech zazněla celá bouře emocí. Bez dechu jsem přikývla.

	„Zvládnu to,“ slíbila jsem.

	Trnoví gardisté s řevem vyrazili do útoku. Ash se obrátil jejich směrem a jeho čepel zableskla, Puk vyrazil jásavý válečný pokřik a vrhl s přímo do jejich středu. Bez ohledu na to, jak moc mě ledové žezlo pálilo v rukou, jsem se otočila a rozeběhla se dolů po svahu.

	Jednorožec na mé čekal dole pod svahem, v mlze byl téměř neviditelný. Jeho roh mi připadal mnohem skutečnější než celý zbytek jeho těla. Když jsem se k němu blížila, srdce se mi rozbušilo. Ačkoliv stál naprosto nehybně a klidně mě pozoroval, připadalo mi to stejné, jako bych se blížila k tygrovi, který je sice krotký a ochočený, ale pořád je to tygr. Mohl si kleknout a položit mi hlavu do klína, anebo vybuchnout v záchvatu násilí a probodnout mě svým lesklým rohem. Díky bohu neudělal ani jedno ani druhé, jen stál nehybný jako socha, dokud jsem nedošla tak blízko, že jsem viděla vlastní odraz v jeho temných očích. Co mu řeknu? Musím ho požádat o svolení vylézt mu na záda?

	Ozval se pronikavý skřek a nad hlavou nám proplul stín wyverny. Jednorožec poskočil, přitiskl uši k hlavě a bylo vidět, že se chvěje úsilím nevzpínat se a nevyhazovat. Kašlu na to, nemám čas! Když se někde nad našimi hlavami znovu ozval řev ještěra, vyšplhala jsem se jednorožci pracně na hřbet a uchopila ho za hřívu.

	Sotva jsem se usadila, vyrazil úžasným skokem přes velký balvan a dopadl na okraj ledového pole. Žaludek mi vylétl až do krku. Na okamžik zůstal stát a rozhlížel se na jednu a pak na druhou stranu, jak hledal nejschůdnější cestu. V tom okamžiku se na nás vrhl obrovský vrčící černý pes s krvavýma očima a vyplazeným jazykem. Jednorožec uskočil hbitě stranou a vykopl kopyty. Uslyšela jsem zapraštění a vykviknutí a pes odkulhal do mlhy po třech.

	„Nemáme čas to objíždět!“ vykřikla jsem a doufala, že mi jednorožec rozumí. „Mab je na opačné straně řeky! Musíme jet rovnou!“

	Za námi se ozvalo vzteklé zařvání. Když jsem se ohlédla, viděla jsem, že wyverna klouže dolů po svahu přímo k nám. Zahlédla jsem Rowana na jejím hřbetě; s taseným mečem v ruce a zuřivým pohledem upřeným přímo na mě, a žaludek se mi sevřel hrůzou. „Běž!“ vykřikla jsem a jednorožec po zoufalém zaržání vyrazil přímo do středu bitvy.

	Velkými skoky se děsivou rychlostí proplétal zmatkem, uhýbal zbraním a přeskakoval překážky. Jednou rukou jsem se ho držela za hřívu tak pevně, že se mi paže třásla, v druhé ruce mě pálilo žezlo. Všude kolem nás do sebe navzájem sekali zimní i letní férijové, trhali se zuby, drásali spáry a pařty, křičeli a sténali bolestí, řvali vztekem anebo ječeli v čisté a nefalšované touze po krveprolití. Jak jsme bleskově projížděli bojištěm, zachytávala jsem pohledem jednotlivé výjevy. Dvojice trollů tloukla mohutnými kyji do hejna skřetů, zatímco jejich záda a ramena se ježila šípy. Trojice rudohlavců strhla ze vzduchu kvílící elementálku a bez ohledu na její malá, ale jako břitva ostrá křídla do ní začali všichni najednou bodat noži. Rytíři Letního dvora v zelené a zlaté zbroji křížili své čepele s rytíři Temného dvora a pohybovali se přitom tak elegantně, že vypadali jako když tančí, ale nadpozemská krása jejich obličejů byla pokřivena nenávistí.

	Řev wyverny nám zazněl přímo nad hlavami a jednorožec uskočil stranou tak rychle, že jsem málem spadla. Zahlédla jsem, jak se dlouhé zakřivené pařáty obludy zaťaly do nějakého trpaslíka. Vousatý mužík vykřikl, protože ho sebrala ze země a navzdory jeho chabé obraně ho zvedla do vzduchu. Dračice stoupala do výšky a já se v hrůze dívala, jak pouští trpaslíka, který se pořád ještě bránil, na kamený hluboko dole. Pak líně opsala velký oblouk a zamířila znovu k nám. Jednorožec se rozběhl v klikatém běhu, kličkoval, běžel cik-cak, takže jsem se na jeho hřbetě házela sem a tam a přitom se mi dělalo špatně strachem. Tiskla jsem kolena zvířeti do boků tak silně, že jsem přes látku svého oblečení cítila jeho žebra. Wyverna se ve vzduchu nejistě zakývala, protože ji manévry jednorožce poněkud zmátly, jenže pak se začala s děsivým řevem znovu snášet k nám. Mému hbitému oři se podařilo na poslední chvíli uskočit, ale tentokrát nás minula tak těsně, že bych jí na drápy dosáhla hřbetem ruky.

	Byli jsme přibližně ve středu bitevního pole a k řece to bylo ještě dost daleko, když jednorožec padl.

	Směrem ke středu bojiště boj houstl, válečníci obou stran se tady sráželi nad těly mrtvých a umírajících. Jednorožec kličkoval davem, jako by přesně věděl, kde se otevře skulina, jíž by mohl proklouznout dál, aniž musel zpomalit. Jenže Rowan se nám pořád držel v patách. Když jednorožec unikl útoku dračice potřetí, zvedla se před námi ze sněhu obluda podobná velkému kameni a máchla po nás těžkým obuškem. Jednorožce zasáhla, přerazila mu přední nohy a půvabné zvíře se s bolestným zaržáním zřítilo k zemi. Vyletéla jsem z jeho hřbetu velkým obloukem a dopadla na sněhem pokrytý svah tak prudce, že jsem si skoro vyrazila dech.

	Ležela jsem tam omámená, zatímco svět se kolem mě točil jako kolotoč, který se mi před očima objevuje a zase mizí. Kolem mě zuřivě bojovaly rozmazané, stínům podobné postavy, ale zvuky byly tlumené a zkreslené a přicházely odněkud z velké dálky.

	Pak se kus ode mě vztyčil bílý obrys jednorožce, zahrabal poraněnýma nohama ve vzduchu, několikrát bodnul rohem sem a tam a znovu zmizel pod hroznem temných těl. Zvedla jsem se na kolena, křičela na něj, ale ruce se mi třásly a nakonec jsem padla na zem a rozplakala se bezmocí. Jednorožec se ještě naposledy vzepjal, bílou srst měl potřísněnu karmínem a na hřbetě mu viselo několik černých tvorů. Křičela jsem, se zoufalou snahou jsem se plazila kupředu, ale jednorožec s bolestivým, pronikavým zařehtáním znovu zmizel v pohybující se změti těl. Pak už se neukázal.

	Zatímco jsem lapala po dechu a polykala slzy, dopadlo mi na ruku něco vlhkého a slizkého. Když jsem zvedla hlavu, uviděla jsem nad sebou bradavicemi prosetou tvář velkého skřeta, kterému z horních zahnutých tesáků odkapávaly sliny. Spokojeně se na mě zašklebil a s jednoznačným výrazem si bledým jazykem olízl rty.

	„Tak co, ty chutná holko, ještě nejseš mrtvá?“ řekl a šťouchl mě do paže tupým koncem oštěpu.

	Prudce jsem si sedla. Bylo mi strašně špatně a všechno se se mnou točilo. Ze všech sil jsem se snažila neomdlít. Skřet se zasyčením uskočil, ale pak zase popošel kupředu. V panice jsem se rozhlížela po nějaké zbrani a uviděla žezlo, napůl zapadlé do sněhu několik kroků ode mě.

	Skřet se zašklebil a pozvedl oštěp, ale pak zmizel pod několika tunami wyverny, protože obludný ještěr přistál přímo na něm se zaduněním, které otřáslo zemí kolem, a do všech stran rozhodilo gejzíry sněhu. Obluda se s řevem chystala zaútočit a já se vrhla k žezlu.

	Prsty se mi sevřely kolem jeho rukojeti a rukou mi proběhl elektrický výboj. Wyvernin horký dech jsem už cítila na krku, ale překulila jsem se na záda a pozvedla žezlo. V tom kratičkém zlomku vteřiny jsem zahlédla její rozevřené čelisti plné dlouhých zubů, které vyplňovaly celé mé zorné pole. A žezlo v mých rukou zaplálo. Nezářilo modře, zlatě ani zeleně, ale čistou, oslepující bělobou.

	Z konce žezla vyletěl blesk a udeřil přímo do otevřené wyverniny tlamy. Náraz odhodil dračí hlávu dozadu a vzduch se naplnil zápachem spáleného masa. V tom okamžiku jsem ucítila, jak ve mně něco puklo, jako když kladivo dopadne na skleněnou kopuli a rozbije ji na tisíce kousků. Mé vědomí najednou zaplavily zvuky, barvy a emoce, vlna Okouzlení, které odněkud vytrysklo jako proud z odzátkované láhve, a já vykřikla. Vzduch protrhla neviditelná exploze síly, která se šířila stejnoměrně na všechny strany. Nejbližší bojující srazila k zemi a šířila se dál. Zatímco jsem přemáhala záchvat nevolnosti, zvedla jsem se na nohy a potácela se jako opilý námořník. Byla jsem špinavá a zbytky šatů na mě vlály v cárech. V nezřetelných stínech kolem sebe jsem nezahlédla ani Mab ani Oberona, ale viděla jsem tisíce blýskajících očí, lesklé čepele a vyceněné zuby, připravené roztrhat mě na kusy. Teď se mi opravdu podařilo přitáhnout k sobě všeobecnou pozornost.

	„Kde je královna Mab?“ vykřikla jsem, ale hlas jsem měla slabý a chraptivý, takže sotva přehlušil svist větru. Nikdo mi neodpověděl, tak jsem to zkusila znovu. „Jmenuju se Meghan Chaseová a jsem dcera lorda Oberona. Jsem tady proto, abych vrátila Žezlo ročních období.“ Doufala jsem, že to někdo rychle vyřídí Mab. Nevěděla jsem, jak dlouho se ještě udržím při vědomí a jestli vůbec dokážu souvisle promluvit v královnině přítomnosti.

	Zástup se pomalu rozestoupil a teplota vzduchu poklesla o několik stupňů, takže se mi dech srážel v obláčcích před obličejem. Uličkou přijížděla Mab na obrovském válečném běloušovi. Rozpuštěné vlasy jí splývaly po zádech a bohaté roucho za ní vlálo ve větru. Její kůň se kopyty nedotýkal země a z nozder mu tryskaly velké bílé obláčky sraženého dechu, které halily Zimní královnu do přízračné bílé aureoly. Královna měla modré nehty i rty, a když se na mě podívala z výše svého koně, její oči byly černé jako bezhvězdná noc.

	„Meghan Chaseová.“ Královnin hlas zněl jako hadí sykot a její překrásný obličej byl o to děsivější, že byl naprosto bez výrazu. Její pohled zaletěl k žezlu v mé ruce a na rtech se jí objevil chladný a nebezpečný úsměv. „Vidím, že máš mé žezlo. Takže Letní dvůr je konečně ochoten připustit svou chybu?“

	„Ne,“ ozval se silný hlas dřív, než jsem mohla odpovědět. „Letní dvůr nemá s krádeží žezla nic společného. Bohužel, udělala jste si nesprávný závěr, lady Mab.“

	To se objevil Oberon. Projížděl zástupem na zlatohnědém hřebci, provázený oddílem elfích rytířů. Jeho férijská zbroj zářila smaragdovou a zlatou barvou a lesklé kroužkové předivo umně ovíjelo všechny výčnělky kůry a kosti. Na hlavě měl svou pověstnou korunu s parožím.

	Při pohledu na něj jsem pocítila nával úlevy, ale ta hodně zeslábla, když ke mně obrátil chladný, odměřený pohled zelených očí. „Už předtím jsem vám řekl, královno Mab,“ pokračoval, a přestože mluvil k Mab, upíral pohled neustále na mě, „že o celé té věci vůbec nic nevím a že jsem neposlal nikoho ze svých lidí, aby vám žezlo ukradl. Začala jste s námi vést válku pod falešnou záminkou.“

	„To říkáte vy.“ Mab na mě vrhla pohled šelmy a já se najednou cítila jako polapený králík. „Jenže, jak se zdá, vina pořád padá na Letní dvůr, Divokráli. Vy jste možná o tom žezle nic nevěděl, ale vaše dcera přiznala svou vinu tím, že se mi pokusila vrátit, co je mé, a nejspíše doufala, že budu milosrdná. Je to tak, Meghan Chaseová?“

	Všimla jsem si, že dav, bez ohledu na to, jsou-li to zimní či letní férijové, pomalu od obou vládců ustupuje, a přála jsem si, abych mohla udělat totéž. „Není,“ vyrazila jsem ze sebe a cítila, jak mi pohledy obou vládců propalují díiy do hlavy. „Tím myslím… ne, já jsem to žezlo neukradla.“

	„Lež!“ Mab seskočila z koně a pomalým krokem vykročila ke mně. Do očí se jí vrátil šílený pohled a mně se žaludek sevřel strachem. „Jsi jen špinavý člověk a všechno, co říkáš, jsou lži. Obrátila jsi proti mně Ashe. Přinutila jsi ho bojovat s vlastním bratrem. Uprchla jsi z Tir Na Nogu a našla útočiště u exilantky Děsopaní – Temné múzy. Není to pravda, Meghan Chaseová?“

	„Ano, ale –“

	„To ty jsi byla v trůnním sále, když byl zabit můj syn. Proč nechali naživu tebe? Jak bys mohla přežít, kdyby za tím vším nebyl Letní dvůr?“

	„Už jsem vám řekla, že –“

	„Jestliže jsi neukradla Žezlo ročních období, tak kdo to udělal?“

	„Železní férijové!“ vykřikla jsem, protože mé sebeovládání nakonec povolilo. Nebylo to to nejchytřejší, co jsem mohla udělat, ale cítila jsem se ublížená, vyčerpaná, točila se mi hlava a před očima se mi objevovalo bezvládné tělo mrtvého Oceloře, ležící na špinavém, studeném betonu. To, že mě nakonec po tom všem, co jsme udělali a čím jsme prošli, nějaká férisjká čubka obviňuje z toho, že lžu, to byla opravdu ta poslední kapka. „Já, k sakru, nelžu!“ zaječela jsem na ni. „Přestaň už konečně žvanit a chvíli mě poslouchej! To železní férijové ukradli žezlo a zabili Sage! Byla jsem u toho, když se to stalo! Někde nedaleko jejich celá armáda a připravuje se k útoku. Proto ukradli žezlo! Chtějí, abyste se navzájem povraždili, a pak sem vpadnou a pozabíjejí ty, kdo ještě zůstanou naživu!“

	Mabiny oči byly najednou skelné a děsivé a královna pozvedla ruku. Pomyslela jsem si, že jsem mrtvá. Nemůžete ječet na férijskou královnu a myslet si, že pak v klidu odejdete středem. Jenže právě v tu chvíli kupředu postoupil Oberon a přerušil Mab dřív, než mě stačila proměnit v něco mraženého na špejli. „Zadržte, lady Mab,“ řekl tichým hlasem. Zimní královna obrátila svůj pološílený, vražedný pohled k němu, ale on jí čelil naprosto klidně. „Jen okamžik, prosím. Je to nakonec přece jen má dcera.“ Vrhl na mě odměřený pohled. „Meghan Chaseová, prosím, vrať žezlo lady Mab a ukončeme to.“

	Ráda. Popošla jsem k Mab a pozvedla k ní žezlo oběma rukama, protože už jsem se nemohla dočkat toho, až se té zatracené věci zbavím. Přes všechnu svou moc vypadalo jako malá primitivní věc, příliš zanedbatelná, než aby vyvolala tolik nenávisti, zmatků a smrti. Zimní královna se na mě chvíli dívala s chladným a neurčitým výrazem a nechávala mě čekat. Nakonec se s přehnanou důstojností natáhla kupředu, převzala ode mě žezlo a bojištěm se rozlehl sborový povzdech úlevy. Bylo po všem. Žezlo ročních období bylo zase tam, kam patřilo, a válka skončila.

	„A teď, Meghan Chaseová,“ řekl Oberon, když šum utichl, „co kdybys nám řekla všechno o tom, jak se to stalo?“

	Tak jsem jim to všechno co nejstručněji pověděla. Vyprávěla jsem o tom, jak Tercius ukradl žezlo a zabil Sage. Vyprávěla jsem jim o trnomordech a o tom, jak se sami chtějí stát železnými fériji. Vylíčila jsem jim, jak nás Grimalkin vedl Šípkovím a jak jsme se setkali s Temnou múzou, která souhlasila s tím, že nám pomůže. A pak jsem jim řekla o Víře, o jejím plánu zaútočit na Kdesikdys, a jak jsme ji nakonec vystopovali a získali žezlo nazpět. Vynechala jsem ty části, kde byl Oceloř. Bez ohledu najeho pomoc a vznešenou poslední oběť by ho pořád ještě považovali za protivníka a já nechtěla, aby mě obvinili ze spolčování s nepřítelem. Když jsem skončila, zavládlo kolem nedůvěřivé ticho, v němž bylo slyšet jen vítr, který ječel nad plání.

	„To není možné,“ řekla nakonec Mab ledovým hlasem, ale důležité bylo, že už v něm nezněl ten šílený přízvuk. Jak se zdálo, pro tuto chvíli ji uspokojilo, že jsem jí předala nazpět žezlo. „A jak se dostali do paláce a pak zase ven, aniž je někdo z vás zahlédl?“

	„Zeptej se Rowana,“ odsekla jsem jí a řadami nejbližších férijů se začalo ozývat tiché mumlání. „Ten s nimi spolupracuje.“

	Mab najednou dokonale znehybněla. Na rukou i nohou mi naskočila husí kůže, protože jsem viděla, jak se od chodidel Zimní královny začíná šířit po zemi led, který se s praskotem a tichým cinkáním rozrůstal všemi směry. Když Mab promluvila, její hlas byl tichý, skoro šeptala, ale vyděsila mě tím víc, než když byla napůl šílená a křičela na mě. „Co jsi to řekla, míšenko?“

	Podívala jsem se na Oberona, ale ten vypadal právě tak nevěřícně. Cítila jsem, že mu jeho trpělivost a ochota mě podporovat už dlouho nevydrží. Jestliže jsem se rozhodla obvinit Mabina syna ze zrady, měla bych být schopná to dokázat. Jinak mě jistě nebude moct déle chránit.

	„Rowan spolupracuje s železnými fériji,“ opakovala jsem, zatímco led pokročil až ke mně a jiskřil mi kolem nohou. „On a trnová garda. Oni… chtějí se stát železnými fériji, být imunní vůči železu. Myslí si, že –“

	„Dost!“ Při Mabině zaječení sebou s výjimkou Oberona všichni trhli. „Kde máš nějaké důkazy, míšenko? Nečekáš, že přijmu tyhle rouhavé pomluvy bez důkazu – ty jsi přece člověk a dokážeš tak snadno lhát! Ty říkáš, že můj syn zradil náš dvůr a své soukmenovce, aby se přidal k těm kovovým zrůdám, které nikdo neviděl? Dobrá! Předlož mi důkaz!“ S očima triumfálně zúženýma na mě ukázala prstem. „Jestliže žádný nemáš, provinila ses urážkou královské rodiny a já tě potrestám podle toho, jak uznám za vhodné.“

	„Já ne –“ Vtom nás přerušil hluk zápasu. V zástupu to zašumělo a kolemstojící se ohlíželi, pak jich část začala ustupovat, aby uvolnila cestu trojici férijů, kteří k nám přicházeli. Ash a Puk, krvácející a se zachmuřenými tvářemi, s sebou vlekli ostnatou postavu jednoho z trnomordů. Vpotáceli se do kruhu a hodili gardistu Mab k nohám.

	Udýchaný Puk se narovnal a hřbetem ruky si otřel krev z úst. „Tady máš svůj důkaz.“

	Oberon pozvedl obočí. „Goodfellowe,“ řekl a to jediné slovo stačilo k tomu, aby mně po zádech přeběhl mráz a Puk sebou škubl. „Co má tohle znamenat?“

	Mab se usmála. „Ashi,“ zapředla, ale nebylo to přátelské přivítání. „Jaké překvapení, najít tě tady ve společnosti té letní holky a Robina Goodfellowa. Chtěl bys přidat ještě něco dalšího na seznam svých zločinů?“

	„Má královno,“ Ash stál před Mab a přerývaně dýchal, ale jeho výraz byla klidný a odevzdaný. „Princezna říká pravdu. Rowan nás zradil. Poslal svou elitní gardu, aby posílila řady železných férijů, a umožnil jim přístup do paláce, takže je zodpovědný za smrt prince Sagea. Kdyby nebylo Robina Goodfellowa a letní princezny, žezlo by bylo ztraceno a armáda Železného krále by nás vyhubila.“ Mab zúžila oči, Ash ustoupil a ukázal na sténajícího gardistu. „Jestli pochybuješ o mých slovech, má královno, zeptej se jeho. Jsem si jistý, že ti moc rád všechno poví.“

	„Kašli na to,“ vyštěkl Puk a prošel kolem mě. „Stačí udělat tohle.“

	Udeřil gardistu kolenem do hrudního plátu, a když trnomord zvedl ruku k obraně, Puk ho za ni chytil, strhl mu z ní silnou rukavici a zvedl mu ruku do výšky.

	Vzduch se naplnil ostrým pachem železa a kruh zvědavých přihlížejících s výkřikem hrůzy a odporu rychle ustoupil. Celá gardistova ruka byla zčernalá a svrasklá, kůže se mu na ní drolila jako popel. A na dlouhém pokřiveném prsteníku se mu v kontrastu s nezdravou, vrásčitou kůží, jasně leskl železný prsten.

	„Vidíte to?“ vykřikl Puk, odhodil gardistovu paži a ustoupil. „Je to pro vás dost pádný důkaz? Každý z těch mizerů nosí takový prsten a není to žádná módní záležitost. Jestli chcete další důkazy, prohledejte křoviska na vrcholku tamhle toho kopce. Tohohle jsme nechali naživu, aby ty jejich ambiciózní plány vysvětlil své královně.“ Mab obrátila ledový pohled ke gardistovi, který se přikrčil a začal ze sebe chrlit slova.

	„Má královno, já vám to vysvětlím. Přikázal nám to Rowan. Jednal jsem na základě jeho rozkazů. Říkal, že je to jediná cesta, jak se můžeme zachránit. Prosím, nikdy jsem nechtěl… prosím, ne!“

	Mab máchla paží. Z ruky jí vyletěl modrý blesk a gardistu pokryl led, který ho uzavřel v mrazivém krystalu. Stačil se nadechnout k poslednímu výkřiku, než mu led pokryl tvář a celého ho pohltil. Otřásla jsem se a odvrátila.

	„Později mi všechno řekne,“ usmála se chladně Mab, přičemž mluvila spíš k sobě než k nám. „Ach, ano. Bude prosit, aby mi to mohl říct.“ Zvedla hlavu a její oči byly stejně děsivé jako její hlas. „Kde je Rowan?“

	Zatímco se dav začal dohadovat a rozhlížet, já se rovnou obrátila k mrtvé wyverně, která ležela jen několik metrů od nás a z tlamy jí ještě stoupaly obláčky kouře. Otřásla jsem se a vrátila se pohledem ke královně. Já už jsem odpověď znala. Rowan byl pryč.

	V Kdesikdys už ho nenajdou, Rowan utekl k železným férijům a bude tam dál pokračovat ve snahách být jako oni.

	Po dlouhé chvíli začalo být i ostatním jasné, že Rowan na bitevním poli není. „Lady Mab,“ řekl Oberon a narovnal se do celé své impozantní výše, „ve světle těchto nejnovějších odhalení navrhuji dočasné příměří. Jestli má Železný král opravdu v plánu nás napadnout, byl bych rád, aby byla má armáda, až k tomu střetu dojde, připravená, odpočinutá a silná. O téhle věci si promluvíme později, ale teď se vrátím se svými lidmi do Arkádie. Meghan, Godfellowe,“ kývl na nás škrobeným pohybem, „pojďte.“

	Podívala jsem se na Ashe a on na mě vrhl slabý úsměv. Viděla jsem na jeho tváři úlevu. Jenže Mab byla rozhodnutá nepustit me ze svých spárů tak snadno. „Ne tak rychle, můj drahý Oberone,“ zapředla jako kočka, a když jsem zaslechla tu zlomyslnou spokojenost v jejím hlase, naskočila mi husí kůže. „Obávám se, že na něco zapomínáš. Zákony našeho lidu platí i pro tvou dceru. Musí se zodpovídat z toho, že proti mně obrátila mého vlastního syna.“ Mab na mě ukázala žezlem a davem proběhl rozzlobený šepot. „Musí být potrestána za to, že ho lstí přinutila, aby jí pomohl uprchnout z Tir Na Nogu.“

	„To nebylo Meghanino rozhodnutí,“ zazněl Ashův hluboký hlas do všeobecného šumu. Podívala jsem se na něj a zavrtěla naléhavě hlavou, ale nevšímal si mě. „To jsem rozhodl já. Byla to moje volba. Ona s tím nemá nic společného.“

	Mab se obrátila k němu a pohled jí změkl. S úsměvem na něj několikrát zakývala prstem a on k ní bez jediného zaváhání okamžitě přistoupil, přestože měl ruce, svěšené podle boků, zaťaté v pěst. „Ashi,“ začala Mab, když k ní došel, „můj ubohý chlapče. Rowan mi řekl, co se mezi vámi stalo, ale já vím, že jsi měl své důvody. Proč bys mě měl zradit?“

	„Miluju ji.“

	Řekl to tiše a bez zaváhání, jako by už byl pevně rozhodnutý. Mé srdce udělalo salto a já jsem zalapala po dechu, ale to zapadlo v zhrozeném a nevěřícném šumu, který proběhl okolním davem. Někteří férijové vrčeli, syčeli a cenili zuby, jako kdyby se chystali Ashe napadnout, ale udržovali si svůj odstup od královny.

	Nezdálo se, že by byla Mab nějak zvlášť překvapená, ale úsměv, který zvlnil její rty, byl stejně chladný a krůty, jako čepel meče. „Ty ji miluješ. Polomíšenou dceru pána Letního dvora.“

	„Ano.“

	Cítila jsem s ním a žaludek se mi bolestivě svíral. Vypadal tak zničeně, jak tam stál sám proti běsnící královně a několika tisícům rozzuřených férijů. Hlas měl nevýrazný a odevzdaný, jako kdyby byl zahnán do kouta a vzdal se a už se nestaral o to, co bude dál. Vykročila jsem k němu, ale Puk mě chytil za paži a s naléhavým pohledem v zelených očí zavrtěl hlavou.

	„Ashi,“ pokračovala Mab a položila mu ruku na tvář. „Jsi zmatený, vidím ti to na očích. Ty to vlastně nechceš, že ne? Ne po Arielle.“ Ash neodpověděl, takže se Mab odtáhla a soustředěně ho pozorovala. „Víš, co bude teď, že ano?“

	Ash krátce přikývl. „Měl bych vyslovit přísahu,“ zašeptal, „že už se s ní nikdy nesetkám, nikdy s ní nepromluvím, zpřetrhám všechny vztahy a vrátím se k Zimnímu dvoru.“

	„Ano,“ souhlasila Mab a já pocítila v srdci černou beznaděj. Jestliže Ash vysloví ta slova, bude po všem. Férij nedokáže porušit svou přísahu, ani kdyby chtěl. „Odříkej přísahu,“ pokračovala Mab, „a všechno bude odpuštěno. Můžeš odjet zpátky do Tir Na Nogu. Vrátíš se do paláce a zaujmeš své místo jako dědic trůnu. Sage je mrtev pro svět a Rowan pro mě.“ Mab Ashe políbila na tvář a ustoupila. „Jsi poslední zimní princ. Je čas vrátit se domů.“

	„Já…“ Ash poprvé zaváhal. Jeho pohled vyhledal můj, byl čistý, ale zmučený a prosil o odpuštění. Zadusila jsem vzlyk a odvrátila se. Hrdlo se mi svíralo bolestí a nechtěla jsem slyšet ta slova, která mi ho vezmou navždy.

	„Já nemůžu.“

	Nad plání se rozhostilo ticho. Puk ztuhnul; cítila jsem jeho šok. Kousla jsem se do rtu a obrátila se nazpět, protože v něco takového jsem skoro netroufala doufat. Ash stál proti Mab klidně, zatímco královnina tvář měla děsivě prázdný výraz. „Odpusť mi,“ zamumlal a já v jeho hlase zaslechla téměř neznatelné zachvění. „Ale já nemůžu… nechci… se jí vzdát. Ne teď, když jsem ji právě našel.“

	Déle už jsem to nevydržela. Vytrhla jsem se Pukovi a rozeběhla se k Ashovi. Nemohla jsem ho nechat trpět samotného. Ale do cesty mi vstoupil Oberon a napřáhl proti mně ruku pevnou jako skála. „Nepleť se do toho, dcero,“ řekl tichým hlasem určeným pouze mně. „To je jen mezi zimním princem a jeho královnou. Nechme tu píseň dohrát až do konce.“

	Velmi rozrušená jsem obrátila pohled nazpět k Ashovi. Mab byla tak tichá, že vypadala jako překrásná kamenná socha, a zem kolem ní byla pokrytá ledem. Jak se dívala na svého syna, pohybovaly se jí rty a vzduch kolem nich chladl s každou vteřinou. „Víš, co se stane, když odmítneš?“

	Pokud měl Ash strach, nedal to na sobě znát. „Vím,“ odpověděl unaveným hlasem.

	„Jejich svět tě pohltí,“ řekla Mab. „Roztrhá tě kousek po kousku. Odříznutý od Kdesikdys nepřežiješ. Jestli to bude trvat jediný lidský rok nebo tisíc, na tom nezáleží, postupně se budeš ztrácet a nakonec prostě přestaneš existovat.“ Mab přistoupila blíž a ukázala na mě žezlem. „Ona zemře, Ashi. Je to jen člověk. Zestárne, seschne a zemře a její duše odletí na místo, kam ji nebudeš moct následovat. A pak zůstaneš opuštěný a budeš sám bloudit lidským světem, dokud se nezměníš v pouhou vzpomínku. A potom –“ královna otevřela prázdnou pěst, „– už nic. Navěky.“

	Ash nereagoval, ale já cítila královnino poslední slovo jako úder do žaludku. V krku jsem pocítila žluč. Jak jsem mohla být tak slepá a hloupá? Grimalkin mi kdysi řekl, že férijové vyhnaní z Kdesikdys zemřou, že se budou pomalu ztrácet, až zmizí docela. Tiaothin mi totéž vyprávěla, když jsem byla v Zimním paláci a nevšímala jsem si jí. Věděla jsem to celou tu dobu, ale odmítala jsem tomu uvěřit. Nebo jsem si to možná nechtěla pamatovat.

	„Tohle je tvá poslední šance, princi.“ Mab o kousek ustoupila a hlas měla tvrdý a ledový, jako kdyby mluvila s naprostým cizincem. „Buď složíš přísahu, nebo budeš proklet a navěky vypovězen do lidského světa. Vyber si.“

	Ash se podíval na mě. Viděla jsem bolest v jeho očích a možná trochu lítosti, ale zářily takovým citem, že jsem ztratil dech. „Už jsem si vybral.“

	„Tak tedy budiž.“ Jestli byl Mabin hlas předtím chladný, teď jeho teplota klesla pod nulu. Mávla žezlem a ve vzduchu se s ostrým zapraskáním objevila trhlina. Jako tuš, která se rozpíjí po papíře, se rozšířila do zubaté brány. Za branou bylo vidět blikající pouliční lucernu a dlažbu, kterou se sykotem bičoval déšť. Otvorem byl až ke mně cítit pach téru a mokrého asfaltu. „Od tohoto okamžiku na všechny časy,“ promluvila Mab dunivým hlasem, který se rozléhal celou kotlinou, „je princ Ash považován za zrádce a vyvržence. Všechny škvíry pro něj budou uzavřeny, všechna férijská sídla zakázaná, a pokud bude spatřen kdekoli v Kdesikdys, bude okamžitě štván a bez milosti zabit.“ Podívala se na Ashe a rty se jí zkřivily vztekem a pohrdáním. „Už nejsi můj syn. Zmiz mi z očí!“

	Ash o krok ustoupil. Bez jediného slova se otočil a vykročil k bráně, ramena měl rovná a hlavu vzpřímenou. Na okraji škvíry maličko zaváhal a já viděla, jak mu přes tvář přelétl stín strachu, pak ale jeho výraz ztvrdnul a on bez jediného pohledu zpět prošel branou.

	„Ashi, počkej!“

	Oběhla jsem Oberona a rozeběhla se ke škvíře. Férijové vrčeli a syčeli a Puk na mě křičel, ať se vrátím, ale já si ničeho nevšímala. Když jsem se přiblížila k Mab, zkřivily se jí rty v krutém úsměvu a ona ustoupila, aby mi uvolnila cestu.

	„Meghan Chaseová!“

	Oberonův hlas práskl jako bič a zemí otřáslo zadunění hromu. Zastavila jsem se jen několik kroků od škvíry, tak blízko, že jsem viděla temnou ulici a deštěm rozmazané obrysy domů.

	Divokrálův hlas byl zlověstně tichý a přes řídké vločky padajícího sněhu jsem viděla, že mu oči planou ambrovou září. „Zákony našeho lidu jsou bezpodmínečné,“ varoval mě Oberon. „Zima a léto sdílí řadu věcí, ale láska k nim nepatří. Jestliže se rozhodneš stejně, škvíry už se nikdy neotevřou ani tobě, dcero.“

	Žaludek se mi sevřel. Takže tak je to. Oberon mě z Kdesikdys také vypoví. Na zlomek vteřiny jsem se mu téměř vysmála do tváře. Tohle nebyl můj domov. Já se neprosila o to být poloviční férijkou. Nikdy jsem nechtěla být polapena uprostřed jejich problémů ani v jejich světě. Tak ať mě vyžene, co mi na tom záleží?

	Nelži sama sobě, pomyslela jsem si najednou a cítila jsem, jak mi těžkne žaludek. Ty tenhle svět miluješ. Riskovala jsi všechno, jen abys ho zachránila. To chceš opravdu jen tak odejít a zapomenout, že existuje?

	„Meghan.“ Puk popošel kupředu s prosebným výrazem. „Nedělej to. Tentokrát už bych za tebou jít nemohl. Zůstaň tady. Se mnou.“

	„Nemůžu,“ zašeptala jsem. „Je mi to moc líto, Puku. Mám tě ráda, ale tohle udělat musím.“ Tvář se mu stáhla bolestí, ale pak se ke mně obrátil zády. Pocítila jsem vinu jako bodnutí dýky, jenže koneckonců, volba byla naprosto jasná.

	„Je mi to líto,“ zašeptala jsem ještě jednou směrem k Pukovi, Oberonovi, ke všem přítomným a obrátila se nazpět k bráně. Já sem nepatřím. Opravdu ne. Je na čase se probudit a opravdu se vrátit domů.

	„Víš dobře, co děláš, Meghan Chaseová?“ Oberonův hlas byl chladný a nelítostný. „Jestliže s ním teď odejdeš ze země vil, už nikdy se sem nevrátíš.“

	Ta výhrůžka mi mé rozhodnutí vlastně usnadnila.

	„Tak už se sem nikdy nevrátím,“ odpověděla jsem klidně, prošla obloukem a nechala Férii navždy za sebou.


DOSLOV

	Druhý návrat domů

	Když jsem proklopýtala škvírou a vyšla na chodník, narazil do mě déšť jako kladivo – chladný, mokrý a normálně nepříjemný. Obyčejný déšť. Nad hlavou se mi křižovaly blesky, obyčejné bílé blesky, které se neřídily rozmary a náladami elfího krále. Šaty se mi lepily na tělo. Ten déšť byl to poslední, co chybělo k tomu, aby byly dokonale zničené, ale mně to bylo jedno. Můj život ve Férii skončil. Už žádné férijské Okouzlení, férijské jídlo ani férijské triky. Skončila jsem.

	S jedinou výjimkou, samozřejmě.

	„Ashi!“ zavolala jsem a pokoušela se pohledem proniknout déšť a temnotu, září pouličních světel, které mi svítily do očí a znemožňovaly mi dohlédnout dál než na několik kroků. „Ashi, jsem tady! Kde jsi?“

	Prázdné chodníky jako by se mi vysmívaly. Copak nevěřil, že za ním přijdu? Opravdu už odešel, zmizel v dešti bez jediného ohlédnutí a věřil, že je sám a opuštěný v lidském světě? Hlas mi ztlumily slzy. „Ashi!“ vykřikla jsem a udělala několik kroků po chodníku. „Ashi!“

	„Jestli budeš takhle křičet, každého probudíš.“

	Prudce jsem se otočila. Stál na místě, kde předtím byla brána, ruce měl v kapsách a déšť mu bušil do ramen a smáčel mu vlasy tak, že mu padaly do očí. Osvětlovalo ho světlo pouliční lampy, odráželo se od mokrého kabátu a obklopovalo ho jemnou světelnou aureolou. Ale mně ještě nikdy nepřipadal tak skutečný. „Přišla jsi za mnou,“ zamumlal a v jeho hlase zněl úžas, nedůvěra a úleva současně.

	„Nemyslel jsi snad, že bych tě nechala odejít samotného?“

	„Doufal jsem, že ne.“ Ash popošel kupředu, přitáhl mě k sobě a se zoufalou úlevou mě sevřel do náručí. Zasunula jsem mu ruce pod kabát, přitiskla se k němu těsněji a zavřela oči. Máčel nás déšť, proběhla kolem nás toulavá kočka a postříkala nás vodou ze stružky u chodníku, ale necítila jsem nejmenší potřebu se pohnout. Dokud mě Ash objímal, mohla jsem takhle stát věčně.

	Nakonec se odtáhl, ale z náruče mě nepustil. „Takže,“ zamumlal a jeho stříbrný pohled se mi zabodl do očí. „Co uděláme teď?“

	„Já nevím,“ odpověděla jsem, když mi odhrnul pramen mokrých vlasů z tváře. „Myslím, že bych měla co nejdřív jít domů. Máma a Luke už asi šílí. Co ty?“

	Pokrčil rameny, přesněji řečeno udělal lhostejný pohyb jedním ramenem. „Když jsem odcházel z Kdesikdys, neměl jsem v plánu nic jiného než být s tebou. Jestli chceš, abych byl s tebou, stačí jen říct.“

	Oči se mi zalily slzami. Vzpomněla jsem si na Rowana, Oceloře a na vojska falešného krále, která byla pořád ještě na pochodu. Vzpomněla jsem si na Temnou vílu a na Charlese, polapené v Mezitím. Jednoho krásného dne ho odtamtud budu muset dostat a popovídat si s Děsopaní o tom, proč mi tenkrát, před léty, ukradla otce. Ale to jediné, co jsem právě teď chtěla, tady stálo se mnou a dívalo se na mě s výrazem tak jasným a bezprostředním, že jsem měla strach, aby mi srdce nevybuchlo a nevylétlo z hrudi. „Neodcházej,“ zašeptala jsem a objala ho pevněji. „Už mě nikdy neopouštěj. Zůstaň se mnou. Navždy.“

	Zimní princ se usmál krátkým, letmým úsměvem a přitiskl své rty na mé. „Slibuju.“


Poděkování

	Člověk by řekl, že napsat druhou knihu v sérii bude snadné, když už je ta první hotová a všechno to těžké máme za sebou. Ha, ha, ha! Není to tak. Druhá kniha je stejně těžká jako ta první, ne-li těžší, takže seznam lidí, kterým musím poděkovat, se nezkrátil ani v nejmenším. Tak především je tady má rodina, která mě vždycky podporovala a věřila, že dokážu i nemožné. Moji noví přátelé on-line: Khy a Sharona a Kristi a Liyana a celá ta úžasná parta knižních blogerů na blogosféře, jejichž nadšení a láska k tomuto žánru ve mně vyvolává vděčnost i pokoru současně. Nedokážu dost dobře vyjádřit díky za všechno, co udělali. Mojí agentce, Laurie McLeanové, která si vždycky našla čas na to, aby zodpověděla mé otázky, i když někdy vyslovuji špatně její jméno. Natashe a Adamovi Wilsonovým, špičkové redaktorské dvojici a všem těm tvrdě pracujícím lidem v redakci Harlequin Teen. Nikomu z nich nedokážu dost poděkovat.

	A znovu musím vyjádřit své nejhlubší díky a upřímnou vděčnost svému manželovi Nickovi, nejlepšímu posluchači všech dob. Bez něj bych to rozhodně nedokázala.
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Poznámky

		[←1]
	1/ Honza v řetězech (Jack-in-Irons) je mytický obr z yorkshirských pověstí, který straší na opuštěných cestách. Je pokrytý řetězy a ozdobený hlavami svých obětí. Vykrojený je obrovským kyjem okovaným hřeby. (Pozn. překladatele)




	[←2]
	2/ Slúgh (sluagh, sluah) je v keltské mytologii duše zlého člověka, kterou nepřijalo nebe, podsvětí ani říše vil a která musí navěky bloudit světem. (Pozn, překladatele)




	[←3]
	3/ Jedním z vodních férijů je glashtyn (gleština), popisovaný v celé škále podob, od půvabného mladíka, který vystoupí z mořských vln, aby svedl některou z krásných rybářských dívek, přes malého, zanedbaného koníka, kterému se říká otrhané nebo chlupaté hříbě, až po tvora, který je kombinací mezi koněm a skřetem. V téhle podobě, v níž připomíná kelpii, láká nespočetnými triky osamělé poutníky do vody - do řek, jezer, rybníků či močálů a když se mu to podaří, směje se děsivým chechotem, směsí lidského smíchu a koňského řehtání. (Pozn. překladatele)




	[←4]
	4/ Klórišón (claurichon) je irský příbuzný leprešóna (leprechauna) a oba jsou něco mezi skřítkem a trpaslíkem. Rozdíl mezi nimi je hlavně v tom, že leprešán pije jen přes den, většinou potýn, tedy měsíční svit, zatímco klórišón pije v noci, a to každý alkohol, který mu padne do rukou, a pak páchá výtržnosti, ze kterých lidi přinejmenším bolí hlava. (Pozn. překladatele)




	[←5]
	5/ Katoblepas (katobleps, catoblepas) je podle pověstí obrovské zvíře žijící v Etiopii, které chodilo s tváří obrácenou k zemi. Jakmile hlavu zvedlo, jeho pohled zabíjel. Stejně tak zabíjel dech, vyfukovaný nozdrami. Tato pověst má pravděpodobně původ v amatérském popisu antilopy gnu. (Pozn. překladatele)
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Imenu se Meghan Chaseors
Us ngjkou dobu fsem v plici zimnich
féri. isk dlouho presn? To nevim.
Na torhle misté plyne cas dplné jinak.
Zatimen psem uvznies v Keesikdys,
venkovil syt svét smrtelnki, a feho Zas
plyncu dil beze mine Jest se odud
nékdy dostonu. pokud se i podar sritt
se dom, maZnd zjistim, stejné jako Rip
van Wikle, 2 zatimco fserm byla pryc.
bl stole a i rodina a viichni
pidtelésou divno et

Meghan. naptl smrtelnice a napl letni
elfka, nikdy nikam pofadné nezapadala.
Aby zachranila bratra, uravicla dohodu
se Zimnim princem, Ten Ji viak opustil
2 odvrhl 2 ona stane se domenym sré-
com aviangnd na chladném, nepiste'skim
dvofe Zimni kedlovny. A kdy? zaZne hrozit
valka mezi zimaimi a letnimi feri, Me-
ghan si wédoruie, 70 prave nebezpeti
pledstavijilean Férijové. ty podivné by-
tosi. které krom ni 2 prince Ashe nikdo
nespatti, Jente jf nikdo hevair.
Aco i, Meghan piltls o viastf magiceé
schopnosti v tom zradném svéte, ktery
i obKlopuje. s must poredit jen pomoct
saste” chytrcsti. Nevi, komu mite di-
Vitovat, netu, kam se obratit o pomor.
A prestose si Maghan vypéstule elemeu
sflu vile 3 odhodidni, nedokéze odols-
vat toutebnému epoty sveho a2 pifli
lidského sedce.
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Julie Kogawa pochdal 2 Sacramenta
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deera, Zelezns kidlawna, Zelezny 1)
postapoé vyide v Kniznim Klubu. Juie
Kagawa jii vydala prvni dil nové séne
The Immortai Rules. Zije s manzsiem
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